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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Klammergerite

» Gehen Sie immer davon aus, dass das Klammergerit
Klammern enthiilt. Eine sorglose Handhabung des Klam-
mergerats kann zu unerwartetem AusschieBen von Klam-
mern fihren und Sie verletzen.

» Trennen Sie das Klammergerit von der Stromquelle,
wenn Sie Klammern laden und entladen, Anpassungen
vornehmen oder Zubehor wechseln. Das Klammergerét
kann versehentlich aktiviert werden, wenn es an die
Stromquelle angeschlossen ist, was zu Verletzungen fiih-
ren kann.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Klammern, ins-
besondere beim Be- und Entladen. Die Klammern haben
scharfe Spitzen, die zu Verletzungen fiihren kdnnen.

» Zielen Sie mit dem Klammergerit nicht auf sich selbst
oder andere Personen in der Ndhe. Durch unerwartetes
Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen, was zu Verlet-
zungen fiihren kann.

» Halten Sie Ihre Finger vom Ausloser fern, wenn Sie
das Klammergerit nicht bedienen und wenn Sie von
einer Betriebsposition in eine andere wechseln. Durch
unerwartetes Auslosen wird eine Klammer freigesetzt,
was zu Verletzungen fiihren kann.

» Halten Sie das Klammergerit an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Klammer mit verborgenen Kabeln in Kontakt kommen
kann. Eine Klammer, die eine spannungsfiihrende Lei-
tung beriihrt, kann metallene Gerateteile des Klammerge-
rates unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Halten Sie das Klammergerit wahrend des Betriebs
fest im Griff. Ein unkontrollierter RiickstoB des Klammer-
gerates kann zu einer unbeabsichtigten Aktivierung fiih-
ren, die zu Verletzungen fiihren kann.

» Halten Sie alle Korperteile wie Hiande und Beine usw.
von der Schussrichtung des Klammergerétes fern. Die
Klammer kann das Werkstiick sowie dahinter liegende
Gegenstande durchdringen, was zu Verletzungen fiihren
kann.

» Halten Sie bei der Verwendung des Klammergerites
alle Korperteile wie Hinde und Beine usw. von dem
Bereich fern, in dem die Klammer in das Werkstiick
getrieben wird. Die Klammer konnte abgelenkt werden
und aus dem Werkstiick austreten, was zu Verletzungen
fihren kann.

» Betitigen Sie das Klammergerét nur, wenn das Klam-
mergerat fest am Werkstiick anliegt. Wenn das Klam-
mergerat das Werkstiick nicht bertihrt, kann die Klammer
vom Werkstiick abgelenkt werden, was zu Verletzungen
fihren kann.

» Verwenden Sie dieses Klammergerit nicht zur Befes-
tigung von Elektroleitungen. Es ist nicht fiir die Installa-
tion von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung

Bosch Power Tools
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von Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen
Schlag und Feuergefahren verursachen.

» Trennen Sie das Klammergerit von der Stromquelle,
wenn eine Klammer im Werkzeug festklemmt. Beim
Entfernen einer festgeklemmten Klammer kann das Klam-
mergerdat versehentlich aktiviert werden, wenn es an die
Stromquelle angeschlossen ist, was zu Verletzungen fiih-
ren kann.

» Seien Sie vorsichtig, wenn Sie eine festgeklemmte
Klammer entfernen. Der Mechanismus kann unter Druck
stehen und die Klammer kann gewaltsam entladen wer-
den, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Gberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Symbole und ihre Bedeutung

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehérverlust bewir-
ken.

Symbole und ihre Bedeutung

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, um Klammern in Holz ein-
zutreiben.

Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Da-
ten“ spezifiziert sind.

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist nicht bestimmt zum Ein-
treiben von Klammern in Metall oder Beton.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Auslosesicherung

(2) Miindung

(3) Arbeitslicht

(4) Ausloser

(5) Handgriff (isolierte Griffflache)

(6) Akku-Entriegelungstaste

(7) Akku

(8) Giirtelhaken

(9) Schalter zum Offnen des Magazins
(10) Magazinschieber
(11) Magazin
(12) Tiefenanschlag
(13) Stellrad zur Tiefenanschlageinstellung
(14) Sichtfenster der Nachfiillanzeige
(15) Klammerstreifen®
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601D828..

Nennspannung V= 18

Auslosesysteme

- Einzelauslésung mit Auslose- °
sicherung

- Kontaktauslosung °

Eintreibgegenstand

1609 92AF841(19.05.2026)

Bosch Power Tools



Akku-Tacker GTH 18V-14

- Typ Flachdraht-
klammer
Bosch Typ 57
- Riickenbreite mm 10,6
- Lange mm 6-14
- Dicke mm 1,25
- Winkel 0°
max. Magazin-Fassungsvermo- 100
gen
MaBe (ohne Akku)
- Hohe mm 223
- Breite mm 81
- Lange mit Kontaktelement mm 247
Gewicht” kg 1,8
empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb” und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle Leis- GBA 18V...>
tung 2,0 Ah
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-16.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K = 1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem

Deutsch |9

genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Bosch Power Tools
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Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====)

LED Kapazitit

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug immer seitlich ab und
stellen Sie es nicht auf den Akku. Je nach verwendeten
Einsatzwerkzeug und Akku kann das Elektrowerkzeug um-
kippen.

Magazin bestiicken (siehe Bilder A1-A2)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-

Sie nur original Bosch-Zubehdr. Die Prazisi-
onsteile des Elektrowerkzeugs wie Magazin, Miindung und
Schusskanal sind auf Klammern, Nagel und Stifte von
Bosch abgestimmt. Andere Hersteller verwenden andere

Dauerlicht 5x griin 80-100 %

Dauerlicht 4x griin 60-80 %

Dauerlicht 3x griin 40-60 % Ve:\?vugs.
Dauerlicht 2x griin 20-40%

Dauerlicht 1x griin 5-20%

Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige = fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

Stahlqualitaten und Abmessungen.

Hinweis: Verwenden Sie nur Eintreibgegenstanden, in der

Tabelle ,Technische Daten® spezifiziert sind.

Die Verwendung von unzuldssigen Eintreibgegenstanden

kann das Elektrowerkzeug beschadigen und Verletzungen

verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Bestiickens

des Magazins so, dass die Miindung (2) weder auf lhren ei-

genen Korper noch auf andere Personen gerichtet ist.

- Driicken Sie den Schalter (9) zum Offnen des Magazins.
Der Magazinschieber (10) fahrt aus.

- Legen Sie einen mit den Klammerspitzen nach oben zei-
genden Klammerstreifen in den oberen Teil des
Magazins (11).

Hinweis: Eine elektronische Uberwachung erkennt, ob sich

Klammern im Magazin befinden. Wenn die Auslosesicherung

bei leerem Magazin durchgedriickt wird, wird kein Eintreib-

vorgang ausgelost. Leerschiisse werden somit verhindert.
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- Ziehen Sie den Magazinschieber (10) an den Anfang des
Magazins bis der Magazinschieber einrastet.
Hinweis: Der Magazinschieber muss sich ohne groBen Kraft-
aufwand (nur mit Fingerkraft) zuriickschieben lassen. Ein
verklemmter Magazinschieber hat folgende Auswirkungen:
Die Klammer wird nicht ausgeschossen, die Klammer bleibt
im Schusskanal hangen (siehe Verklemmung) oder die Klam-
mer wird im falschen Winkel ausgeschossen.

Betrieb

» Legen Sie das Elektrowerkzeug immer seitlich ab und
stellen Sie es nicht auf den Akku. Je nach verwendeten
Einsatzwerkzeug und Akku kann das Elektrowerkzeug um-
kippen.

Auslosesysteme

Einzelauslosung mit Auslosesicherung

Bei diesem Ausldsesystem muss zuerst die
Auslosesicherung (1) fest auf das Werkstiick gesetzt wer-
den. Ein Eintreibgegenstand wird erst dann ausgeschossen,
wenn der Ausloser (4) gedriickt wird.

Danach kénnen weitere Eintreibvorgénge ausgelost werden,
wenn der Ausloser (4) zuvor wieder in die Ausgangslage ver-
setzt worden ist und die Auslosesicherung (1) noch ganz ein-
gedriickt ist.

Kontaktauslésung

Bei diesem Auslosesystem muss zuerst der Ausloser (4) ge-
driickt und in dieser Position gehalten werden. AnschlieBend
muss die Auslosesicherung (1) fest auf das Werkstiick ge-
setzt werden, um den Eintreibgegenstand auszuschieBen.
Solange der Ausldser (4) gedriickt wird, kdnnen weitere Ein-
treibvorgdnge durch erneutes Aufsetzen an anderer Stelle
ausgelost werden.

Inbetriecbnahme

Ein-/Ausschalten
Das Elektrowerkzeug ist nach Einsetzen des Akkus (7) be-
triebsbereit.

Tackern - Einzelauslosung

- Setzen Sie die Mindung (2) fest auf das Werkstiick auf,
bis die Auslosesicherung (1) ganz eingedriickt ist.

Das Arbeitslicht (3) schaltet sich ein.

- Driicken Sie anschlieBend kurz den Ausloser (4) und las-
sen Sie ihn wieder los.

Dabei wird eine Klammer ausgeschossen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang heben Sie das
Elektrowerkzeug ganz vom Werkstiick ab und setzen es
an der nachsten gewiinschten Stelle wieder fest auf.
Alternativ konnen Sie die Auslosesicherung (1) gedriickt
halten und den Ausloser (4) betatigen, um eine weitere
Klammer auszuschieBen.

Tackern - Kontaktauslosung

- Halten Sie den Ausléser (4) gedriickt.
Das Arbeitslicht (3) schaltet sich ein.

Deutsch|11

- Setzen Sie die Miindung (2) fest auf das Werkstiick auf,
bis die Auslosesicherung (1) ganz eingedriickt ist.
Dabei wird eine Klammer ausgeschossen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang halten Sie weiterhin
den Ausléser (4) gedriickt und heben das Elektrowerk-
zeug ganz vom Werkstiick ab. Setzen Sie es an der nachs-
ten gewiinschten Stelle wieder fest auf.

Dabei wird eine weitere Klammer ausgeschossen.
Hinweis: Warten Sie stets ab, bis die Klammer vollstédndig
ausgeschossen wurde, bevor Sie das Elektrowerkzeug vom
Werkstiick abheben.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Priifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die einwandfreie Funkti-

on der Sicherheits- und Ausléseeinrichtungen sowie den fes-

ten Sitz aller Schrauben und Muttern.

Trennen Sie ein defektes oder nicht einwandfrei arbeitendes

Elektrowerkzeug sofort von der Energiezufuhr und kontaktie-

ren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Fiihren Sie keine unvorschriftsmaBigen Manipulationen am

Elektrowerkzeug durch. Demontieren oder blockieren Sie

keine Teile des Elektrowerkzeugs, wie z. B. die Auslosesiche-

rung.

Fiihren Sie keine ,Notreparaturen® mit ungeeigneten Mitteln

durch. Das Elektrowerkzeug ist regelmaBig und sachgerecht

zu warten.

Vermeiden Sie jegliche Schwachung und Beschadigung des

Elektrowerkzeugs, z. B. durch:

- Einschlagen oder Eingravieren,

- vom Hersteller nicht zugelassene UmbaumaBnahmen,

- Fiihren an Schablonen, die aus hartem Material, z. B.
Stahl, gefertigt sind,

- Fallenlassen auf oder Schieben iiber den Fuboden,

- Handhabung als Hammer,

- jede Art von Gewalteinwirkung.

Vergewissern Sie sich, was sich unter oder hinter Ihrem

Werkstiick befindet. SchieBen Sie keine Klammern in Wan-

de, Decken oder FuBboden, wenn sich dahinter Personen

befinden. Die Klammern kénnen das Werkstiick durch-
schlagen und jemanden verletzen.

SchieBen Sie keine Klammern auf eine bereits eingetriebene

Klammer. Dabei kann sich die Klammer verformen, die Klam-

mern kénnen sich verklemmen oder das Elektrowerkzeug

kann sich unkontrolliert bewegen.

Wird das Elektrowerkzeug bei kalten Umgebungsbedingun-

gen eingesetzt, werden die ersten Klammern langsamer als

{iblich eingetrieben. Nachdem sich das Elektrowerkzeug

wahrend des Arbeitens erwdrmt hat, ist eine normale Ar-

beitsgeschwindigkeit wieder moglich.

Vermeiden Sie Leerschiisse, um den VerschleiB des Schlag-

stempels zu vermindern.

Bosch Power Tools
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Nehmen Sie bei ldngeren Arbeitspausen oder am Arbeitsen-
de den Akku aus dem Elektrowerkzeug und entleeren Sie
moglichst das Magazin. Legen Sie das Elektrowerkzeug auf
eine ebene Flache, sodass das Kontaktelement nicht akti-
viert wird.

Magazin entleeren (siehe Bilder B1-B2)

~ Driicken Sie den Schalter (9) zum Offnen des Magazins.
Der Magazinschieber (10) fahrt aus.

Drehen Sie das Elektrowerkzeug so, dass der
Klammerstreifen (15) im Magazin (11) herausrutscht.
Um das Magazin zu schlieBen, fiihren Sie dann den
Magazinschieber (10) vorsichtig nach vorne bis zum An-
fang des Magazins (11).

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild C)

Die Einschlagtiefe der Klammern kann mit dem Stellrad (13)
eingestellt werden.

- Entleeren Sie das Magazin (11).

- Klammern werden zu tief eingeschossen: Um die Ein-
schlagtiefe zu reduzieren, drehen Sie das Stellrad (13) in

-l-l—
Richtung <
- Klammern werden nicht tief genug eingeschossen: Um
die Einschlagtiefe zu erhéhen, drehen Sie das

e

Stellrad (13) in Richtung 1
Stellen Sie sicher, dass der Tiefenanschlag (12) vollstandig
auf dem Werkstiick aufsitzt.
- Bestiicken Sie das Magazin wieder.
- Testen Sie die neue Einschlagtiefe an einem Probewerk-

stiick.

Wiederholen Sie gegebenfalls die Arbeitsschritte.
Verklemmungen losen

Einzelne Klammern kénnen sich im Schusskanal verklem-
men. Sollte dies haufiger vorkommen, kontaktieren Sie eine
autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

- Lassen Sie den Ausloser (4) los.

Instandhaltungsplan

- Entnehmen Sie den Akku (7).

~ Driicken Sie den Schalter (9) zum Offnen des Magazins.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug so, dass der
Klammerstreifen (15) im Magazin (11) herausrutscht.
Entfernen Sie die verklemmte Klammer. Verwenden Sie
dazu bei Bedarf eine Zange.

- Bestiicken Sie das Magazin (11) wieder.

- Ziehen Sie den Magazinschieber (10) an den Anfang des
Magazins bis der Magazinschieber einrastet.

Transport und Aufbewahrung

Entnehmen Sie zum Transportieren den Akku aus dem
Elektrowerkzeug, insbesondere wenn Sie Leitern benutzen
oder sich in ungewohnter Korperhaltung fortbewegen.
Tragen Sie das Elektrowerkzeug am Arbeitsplatz nur am
Handgriff (5) und mit nicht betatigtem Ausloser (4).
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug immer vom Akku ge-
trennt und an einem trockenen, warmen Ort auf.

Wenn das Elektrowerkzeug ldngere Zeit nicht benutzt wer-
den soll, liberziehen Sie die Werkzeugteile aus Stahl mit ei-
ner feinen Olschicht. Dies verhindert die Anlagerung von
Rost.

Giirtelhaken (siehe Bild D)

Mit dem Giirtelhaken (8) kénnen Sie das Elektrowerkzeug
2. B. an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie das Magazin (11). Entfernen Sie Holzspéne, die sich wahrend des Arbeitens im Magazin ansammeln konnen. Rei-
nigen Sie das Elektrowerkzeug in regelmaBigen Abstdnden mit Hilfe von Druckluft.

MaBnahme Begriindung

Ausfiihrung

Magazin (11) und Magazinschieber (10) Verhindert, dass sich eine Klammer ver- - Blasen Sie den Mechanismus des Ma-

reinigen. klemmt.

gazins/Magazinschiebers mit Druck-
luft aus.

Sicherstellen, dass die
Auslosesicherung (1) ordnungsgemal

Fordert Ihre Arbeitssicherheit und einen - Blasen Sie den Mechanismus der Aus-
effizienten Einsatz des Elektrowerk-

l6sesicherung mit Druckluft aus.

funktioniert. zeugs.

Behebung von Stérungen

Problem Ursache Abhilfe

Das Elektrowerkzeug ist nicht betriebs-  Der Akku ist nicht aufgeladen oder der - Laden Sie den Akku vollstandig auf
bereit. Akku ist defekt. oder tauschen Sie den Akku aus.
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Problem Ursache

Der Akku ist nicht richtig eingesetzt.

Deutsch|13

Abhilfe

Stellen Sie sicher, dass der Akku am
Handgriff eingerastet ist.

Die Temperatur des Akkus ist zu hoch
oder zu niedrig.

Warten Sie bis der Akku (wieder) die
optimale Betriebstemperatur er-
reicht.

Akku-Kontakte oder Motor sind ver-
schmutzt oder defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Das Magazin (11) ist leer.

Bestiicken Sie das Magazin wieder.
(siehe ,Magazin bestiicken
(siehe Bilder A1-A2)“, Seite 10)

Die Auslosesicherung (1) ist verbogen.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Elektronik ist defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Das Elektrowerkzeug ist betriebsbereit, Mdglicher Defekt von folgenden Bautei-

aber es werden keine Klammern ausge-  len:

schossen. - Ausléser (4)
- Schlagstempel
- Motor oder Getriebe
- Elektronik

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Fremdkorper haben sich im Schussme-
chanismus angesammelt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Fremdkorper haben sich in der Miindung
(2) oder im Magazin (11) angesammelt.

Reinigen Sie die Miindung (2) oder
das Magazin (11).

Eine Klammer hat sich im Schusskanal
verklemmt.

Losen Sie die Verklemmung. (siehe
Verklemmungen losen”, Seite 12)

Der Magazinschieber (10) klemmt oder
ist defekt.

Reinigen Sie bei Bedarf den Magazin-
schieber (10) und stellen Sie sicher,
dass das Magazin (11) nicht ver-
schmutzt ist.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Feder des Magazinschiebers ist zu
schwach oder defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die verwendeten Klammern sind unzu-
lassig.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Klammern verwen-

det werden, die in der Tabelle , Tech-
nische Daten” spezifiziert sind.

Das Magazin (11) ist leer.

Bestiicken Sie das Magazin wieder.
(siehe ,Magazin bestiicken
(siehe Bilder A1-A2)“, Seite 10)

Ausloser (4) und Auslosesicherung (1)
wurden gleichzeitig betatigt.

Eintreibvorgang erneut durchfiihren
und dabei richtige Betatigungsreihen-
folge beachten.

Die Klammern werden zu tief einge-
schossen.

Der Tiefenanschlag (12) ist zu tief einge-
stellt.

Stellen Sie den Tiefenanschlag (12)
auf die gewlinschte Tiefe ein. (siehe

Bosch Power Tools

1609 92AF8J](19.05.2026)



14 | Deutsch

Problem Ursache

Der Tiefenanschlag (12) liegt nicht voll-
standig auf dem Werkstiick auf.

Abhilfe

LTiefenanschlag einstellen (siehe
Bild C)*, Seite 12)

Stellen Sie sicher, dass der
Tiefenanschlag (12) vollstandig auf
dem Werkstiick aufliegt.

Der Puffer ist abgenutzt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Klammern werden nicht tief genug ~ Der Akku ist nicht aufgeladen oder der
eingeschossen. Akku ist defekt.

Laden Sie den Akku vollstandig auf
oder tauschen Sie den Akku aus.

Die verwendeten Klammern sind zu lang.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Klammern verwen-

det werden, die in der Tabelle , Tech-
nische Daten® spezifiziert sind.

Der Tiefenanschlag ist zu hoch einge-
stellt.

Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die
gewiinschte Tiefe ein. (siehe , Tiefen-
anschlag einstellen (siehe Bild C)*,
Seite 12)

Der Druck auf das Werkstiick ist zu ge-
ring.

Uben Sie iiber das Elektrowerkzeug
mehr Druck auf das Werkstiick auf.

Der Schlagstempel ist defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Das Elektrowerkzeug iiberspringt Klam-  Die verwendeten Klammern sind unzu-
mern. lassig.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Klammern verwen-

det werden, die in der Tabelle , Tech-
nische Daten” spezifiziert sind.

Die Feder des Magazinschiebers ist zu
schwach oder defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Klammern verklemmen sich haufig  Die verwendeten Klammern sind unzu-
im Schusskanal. lassig.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Klammern verwen-

det werden, die in der Tabelle ,, Tech-
nische Daten® spezifiziert sind.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Die Klammern sind gealtert, der Kleb-
stoff zwischen den Klammern hat keine
Haltekraft mehr.

Verwenden Sie einen neuen Klammer-
streifen

Die eingeschossenen Klammern sind ver- Der Schlagstempel ist beschadigt.
bogen.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Das Elektrowerkzeug wird fiir unzulassi-
ges Material (z. B. Beton, Stein) verwen-

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nur fiir zuldssiges Material. (siehe

det. BestimmungsgemaBer Gebrauch®,
Seite 8)
Kundendienst und Anwendungsberatung Schweiz
Tel.: (044) 8471511
Deutschland Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
T.el.: 4971140040460 bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.
Osterreich

Tel.: (01) 797222010
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
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Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection

Bosch Power Tools
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used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-

count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Tacker safety warnings

» Always assume that the tacker contains fasteners.
Careless handling of the tacker may result in unexpected
firing of fasteners and personal injury.

» Disconnect the tacker from the power source when
loading and unloading fasteners, making adjustments
or changing accessories. The tacker may be accidentally
activated if it is connected to the power source, which
may result in personal injury.
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» Be careful when handling fasteners, especially when
loading and unloading. The fasteners have sharp points
which may result in personal injury.

» Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge a fastener,
which may result in personal injury.

» Keep fingers away from trigger when not operating
the tacker and when moving from one operating posi-
tion to another. Unexpected triggering will discharge a
fastener, which may result in personal injury.

» Hold the tacker by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. A fastener contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the tacker "live" and
could give the operator an electric shock.

» Hold the tacker with a firm grasp during operation.
Uncontrolled recoil of the tacker may result in unintended
activation, which may result in personal injury.

» Keep all body parts such as hands and legs, etc. away
from the firing direction of the tacker. The fastener
may penetrate the workpiece as well as any object behind
it, which may result in personal injury.

» When using the tacker, keep all body parts such as
hands and legs, etc. away from the area where the
fastener is driven into the workpiece. The fasterer
could deflect and exit the workpiece, which may result in
personal injury.

» Do not actuate the tacker unless the tacker is placed
firmly against the workpiece. If the tacker is not in con-
tact with the workpiece, the fastener may be deflected
away from the workpiece, which may result in personal in-
jury.

» Do not use this tacker for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables, thereby causing
electric shock or fire hazards.

» Disconnect the tacker from the power source if a
fastener jams in the tacker. While removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
connected to the power source, which may result in per-
sonal injury.

» Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged, which may result in per-
sonal injury.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.
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» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Symbols and their meaning

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to

operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meaning

Wear hearing protection. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Wear safety goggles.

Product Description and
Specifications

Intended Use

The power tool is intended for driving staples into wood.
Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in the
"Technical Data" table may be used.

Note: The power tool is not suitable for driving staples into
metal or concrete.

Product Features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) Discharge lock-off
(2) Outlet
(3) Worklight
(4) Trigger
(5) Handle (insulated gripping surface)
(6) Battery release button
(7) Rechargeable battery
(8) Belt hook

Bosch Power Tools
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(9) Switch for opening the magazine
(10) Magazine slider
(11) Magazine
(12) Depth stop
(13) Thumbwheel for depth stop adjustment
(14) Viewing window of the reload indicator
(15) Staple strip?
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless tacker GTH 18V-14
Article number 3601D828..
Rated voltage V= 18
Actuation systems
- Single actuation with dis- °
charge lock-off
- Contact actuation °
Fastener
- Type Flat wire
staple
Bosch Type 57
- Back width mm 10.6
- Length mm 6-14
- Thickness mm 1.25
- Angle 0°
Max. magazine capacity 100
Dimensions (without battery)
- Height mm 223
- Width mm 81
- Length with contact element mm 247
Weight" kg 1.8
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature C -20to +50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable GBA 18V... >
batteries for maximum perform- 2.0 Ah
ance
Recommended battery chargers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Cordless tacker GTH 18V-14

GAX 18...
EXAL18...
A) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)
B) Limited performance at temperatures < 0°C
Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to ENIEC 62841-2-16.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 87 dB(A); sound power

level 97 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-16:

a, = 1.3m/s? (K = 1.5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-

aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

1609 92AF841(19.05.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%
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Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Always place the power tool down on its side and do
not lay it on the battery. The power tool can tip over de-
pending on the application tool and battery used.

Loading the Magazine (see figures A1-A2)

» Remove the rechargeable battery before adjusting the
tool settings, changing accessories, or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

Use only original Bosch accessories. The precision parts of

the power tool, such as the magazine, the outlet and the shot

duct, are designed for Bosch staples, nails and brads.

Other manufacturers use different steel grades and sizes.

Note: Only use fasteners specified in the "Technical Data"

table.

Bosch Power Tools
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Using unapproved fasteners can damage the power tool and

cause injuries.

While loading the magazine, hold the power tool in such a

manner that the outlet (2) is not pointed at your body or at

other persons.

- Press the switch (9) to open the magazine. The magazine
slider (10) extends.

- Insert a staple strip with the staple tips pointing upwards
into the upper part of the magazine (11).

Note: Electronic monitoring detects whether staples can be

found in the magazine. If the discharge lock-off is depressed

when the magazine is empty, no discharging procedure is

triggered. Blank firing is thus prevented.

- Pullthe magazine slider (10) to the beginning of the
magazine until the magazine slider engages.

Note: The magazine slider must slide back with only low

force (finger-pressure). A jammed magazine slider has the

following effects: The staple is not discharged, the staple

gets caught in the shot duct (see jam) or the staple is dis-

charged at the wrong angle.

Operation

» Always place the power tool down on its side and do
not lay it on the battery. The power tool can tip over de-
pending on the application tool and battery used.

Actuation systems

Single actuation with discharge lock-off

With this actuation system, the discharge lock-off (1) must
first be firmly pressed against the workpiece. A fastener is
not discharged until the trigger (4) is pushed.

Afterwards, further discharging procedures can be actuated
when the trigger (4) has been set back to the starting posi-
tion and the discharge lock-off (1) is fully pushed in again.

Contact Actuation

With this actuation system, the trigger (4) must be pulled
first and held in this position. Afterwards, the discharge
lock-off (1) must be firmly placed against the workpiece in
order to discharge the fastener. Further discharging proced-
ures can be actuated by repositioning the tool elsewhere
while pressing the trigger (4).

Starting Operation

Switching On and Off

Once you have inserted the rechargeable battery (7), the
power tool will be ready for operation.

Tacking - Single Actuation

- Firmly place the outlet (2) against the workpiece until the
discharge lock-off (1) is fully pushed in.
The worklight (3) switches on.

- Afterwards, briefly press the trigger (4) and release it
again.
This discharges a staple.

- For another driving procedure, completely lift the power
tool from the workpiece and position it firmly at the next
required location.

Alternatively, you can press and hold the discharge lock-
off (1) and press the trigger (4) to discharge another
staple.

Tacking - Contact Actuation

- Press and hold the trigger (4).
The worklight (3) switches on.

- Firmly place the outlet (2) against the workpiece until the
discharge lock-off (1) is fully pushed in.
This discharges a staple.

- For another discharging procedure, keep the trigger (4)
pressed and completely lift the power tool from the work-
piece. Replace it firmly in the next required position.

This discharges another staple.

Note: Always wait until the staple has been fully discharged

before lifting the power tool from the workpiece.

Working Advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Before starting work, always check that the safety and actu-

ation devices are functioning correctly and that all screws

and nuts are tightly seated.

If a power tool is defective or not functioning properly, dis-

connect it immediately from the power supply and contact

an authorised Bosch after-sales service centre.

Do not perform any incorrect manipulations on the power

tool. Do not disassemble or block any components of the

power tool, such as the discharge lock-off.

Do not carry out "emergency repairs" with unsuitable means.

The power tool is to be maintained regularly and properly.

Avoid any tampering and damage to the power tool, e. g.

from:

- Imprinting or engraving,

- Retrofitting measures not approved by the manufacturer,

- Guiding along templates manufactured of hard material,
e.g. steel,

- Dropping on or sliding over the floor,

- Usingas a hammer,

- Applying any kind of force.

Make sure to check whatever is below or behind your work-

piece. Do not discharge staples into walls, ceilings or floors

when persons are behind them. The staples may punch
through the workpiece and may cause injury.

Do not discharge staples on top of a staple that has already

been driven in. This could cause the staples to deform, the

staples could become jammed or the power tool could move
in an uncontrolled manner.

When the power tool is used in cold environmental condi-

tions, the first staples will be driven in slower than usual.

Once the power tool has warmed up during working, normal

operating speed will be regained.
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Avoid pulling the trigger when the magazine is empty to min-

imise wear on the firing pin.

For longer work breaks or after finishing work, remove the

rechargeable battery from the power tool and empty the

magazine if possible. Place the power tool on a level surface
so that the contact element is not activated.

Emptying the magazine (see figures B1-B2)

- Press the switch (9) to open the magazine. The magazine
slider (10) extends.

- Rotate the power tool so that the staple strip (15) slides
out in the magazine (11).

- To close the magazine, carefully guide the magazine
slider (10) forwards to the beginning of the magazine
(11).

Adjusting the depth stop (see figure C)

You can set the driving depth of the staples using the

thumbwheel (13).

Empty the magazine (11).
- Staples are driven in too deep: To reduce the driving

depth, turn the thumbwheel (13) in the 4" girec-
tion.

- Staples are not driven in deep enough: To increase the

e
driving depth, turn the thumbwheel (13) in the M
direction.
Ensure that the depth stop (12) fully rests on the workpiece.
- Refill the magazine.
- Test the new driving depth on a test workpiece.
Repeat the worksteps as required.
Eliminating blockages

Single staples may become jammed in the shot duct. If this
should occur frequently, please contact an authorised Bosch
after-sales service centre.

Maintenance Schedule
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- Release the trigger (4).

- Remove the rechargeable battery (7).

- Press the switch (9) to open the magazine.

- Rotate the power tool so that the staple strip (15) slides
out in the magazine (11). Remove the jammed staple.
Use a pair of pliers for this, if required.

- Refill the magazine (11).

- Pullthe magazine slider (10) to the beginning of the
magazine until the magazine slider engages.

Transport and Storage

For transport, remove the rechargeable battery from the
power tool; especially when using ladders or moving in an
unusual stance or posture.

At the workplace, carry the power tool only by the handle (5)
and with the trigger (4) released.

Always store the power tool disconnected from the battery
andinadry and warm location.

When not using the power tool for an extended period of
time, apply a fine oil coating to steel parts. This prevents the
formation of rust.

Belt Hook (see figure D)
You can use the belt hook (8) to hang the power tool on a

belt, for example. You then have both hands free and the
power tool is always within easy reach.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the magazine (11). Remove any wood shavings that may accumulate in the magazine while working. Clean the power

tool at regular intervals using compressed air.

Measure Explanation

Cleaning the magazine (11) and

magazine slider (10). jammed.

Prevents a staple from becoming

Action

- Blow out the mechanism of the
magazine/magazine slider with com-
pressed air.

Ensure that the discharge lock-off (1)

Promotes your work safety and efficient - Blow out the mechanism of the dis-

functions properly. use of the power tool. charge lock-off with compressed air.
Rectifying Faults

Problem Cause Corrective measures

The power tool is not ready for opera-  The battery is discharged or defective. - Fully recharge the battery or replace
tion. it.

The battery is not properly inserted.

- Make sure that the battery is firmly
engaged in the handle.

Bosch Power Tools
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Problem

Cause

The battery temperature is too high or
too low.

Corrective measures

Wait until the battery has reached the
optimal operating temperature again.

The battery contacts or motor are dirty
or defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The magazine (11) is empty.

Refill the magazine. (see "Loading the
Magazine (see figures A1-A2)",
page 19)

The discharge lock-off (1) is bent.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The electronic system is defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The power tool is ready for operation but The following components may be faulty:

no staples are discharged.

- Trigger (4)
- Driver blade
- Motor or gearbox
- Electronics

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

Foreign objects have accumulated in the

shot mechanism.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

Foreign objects have accumulated in the

outlet (2) or in the magazine (11).

Clean the outlet (2) or the
magazine (11).

Asstaple is jammed in the shot duct.

Clear the jam. (see "Eliminating block-
ages", page 21)

The magazine slider (10) is jammed or
defective.

Clean the magazine slider (10) as re-
quired and make sure that the
magazine (11) is not contaminated.
Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The spring of the magazine slider is too
weak or defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The staplers being used are not ap-
proved.

Use only original accessories. Only
the staplers specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.

The magazine (11) is empty.

Refill the magazine. (see "Loading the
Magazine (see figures A1-A2)",
page 19)

The trigger (4) and the discharge lock-
off (1) were actuated at the same time.

Perform the discharging procedure
again, observing the correct order of
pressing when doing so.

The staples are driven in too deep.

The depth stop (12) is set too deep.

The depth stop (12) is not fully resting
on the workpiece.

Adjust the depth stop (12) to the re-
quired depth. (see "Adjusting the
depth stop (see figure C)", page 21)
Ensure that the depth stop (12) fully
rests on the workpiece.

The bufferis worn.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.
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Problem Cause Corrective measures
The staples are not driven in deep The battery is discharged or defective. - Fully recharge the battery or replace
enough. it.

The staplers being used are too long. - Use only original accessories. Only

the staplers specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.

The depth stop is set too high. - Adjust the depth stop to the required

depth (see "Adjusting the depth stop
(see figure C)", page 21).

The pressure on the workpiece is too - Exert more pressure onto the work-

low. piece via the power tool.

The driver blade is defective. - Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The power tool skips staples. The staplers being used are not ap- - Use only original accessories. Only

proved. the staplers specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.
The spring of the magazine slideristoo - Contact an authorised Bosch after-
weak or defective. sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.
Staples are frequently jamminginthe  The staplers being used are not ap- - Use only original accessories. Only
shot duct. proved. the staplers specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.
- Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.
The staples are old; the adhesive - Useanew staple strip
between the staples has lost its retention
force.
The driven staples are bent. The driver blade is damaged. - Contact an authorised Bosch after-

sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The power tool is being used on a mater- - Only use the power tool on permitted

ial that is not permitted (e.g. concrete,

stone).

materials. (see "Intended Use",
page 17)

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-

masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.
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» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité relatifs aux
agrafeuses

» Toujours prendre pour hypothése que I'agrafeuse
contient des fixations. Une manipulation imprudente de
I'agrafeuse peut entrainer la projection inattendue de fixa-
tions ainsi que des blessures corporelles.

» Débrancher I'agrafeuse de la source d'alimentation
électrique avant toute opération de chargement ou de
déchargement de fixations, de réglage ou de rempla-
cement d'accessoires. L'agrafeuse peut étre activée par
inadvertance si elle est branchée a la source d'alimenta-
tion électrique, ce qui peut entrainer des blessures corpo-
relles.

» Manipuler les fixations avec prudence, en particulier
lors de leur chargement et de leur déchargement. Les
fixations ont des pointes acérées qui peuvent entrainer
des blessures corporelles.

» Ne pas pointer I'agrafeuse vers soi-méme ou vers une
personne aux alentours. Un déclenchement inattendu
entraine la projection d'une fixation, ce qui peut entrainer
des blessures corporelles.

»> Eloigner les doigts de la gachette lorsque I'agrafeuse
n'est pas utilisée et au moment de passer d'une posi-
tion de travail a une autre. Un déclenchement inattendu
entraine la projection d'une fixation, ce qui peut entrainer
des blessures corporelles.

» Tenir I'agrafeuse par les surfaces de préhension iso-
lées, au cours d'une opération ot la fixation peut en-
trer en contact avec des fils électriques cachés ou
avec son propre cordon. Une fixation en contact avec un
fil "sous tension" peut "mettre sous tension" les parties
métalliques exposées de I'agrafeuse et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Tenir fermement I'agrafeuse lors de son utilisation. Le
recul non controlé de I'agrafeuse peut provoquer une acti-
vation non intentionnelle, ce qui peut entrainer des bles-
sures corporelles.

» Eloigner toute partie du corps (mains, jambes, etc.) de
la direction de projection des fixations. La fixation peut
percer la piéce ainsi que tout objet placé derriere celle-ci,
ce qui peut entrainer des blessures corporelles.

» Lors de l'utilisation de I'agrafeuse, éloigner toute par-
tie du corps (mains, jambes, etc.) de la zone ol la fixa-
tion est enfoncée dans la piéce. La fixation peut étre dé-
viée et sortir de la piéce, ce qui peut entrainer des bles-
sures corporelles.
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» Ne pas actionner I'agrafeuse tant qu'elle n'est pas fer-
mement appuyée contre la piéce. Si I'agrafeuse n'est
pas en contact avec la piéce, la fixation peut étre déviée
de la piece, ce qui peut entrainer des blessures corpo-
relles.

» Ne pas utiliser cette agrafeuse pour fixer des cables
électriques. Il n'est pas congu pour installer des cables
électriques et peut endommager leur isolation, ce qui en-
traine des risques de choc électrique ou d'incendie.

» Débrancher I'agrafeuse de la source d'alimentation
électrique si une fixation est coincée dans I'agrafeuse.
Lors du retrait d'une fixation coincée, |'agrafeuse peut
étre activée par inadvertance si elle est branchée a la
source d'alimentation électrique, ce qui peut entrainer
des blessures corporelles.

» Faire preuve de prudence lors du retrait d'une fixation
coincée. Le mécanisme peut subir une compression et la
fixation peut étre projetée avec force, ce qui peut entrai-
ner des blessures corporelles.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de ’humidi-
té. Ily a sinon unrisque d’explosion et de courts-circuits.

Symboles et leur signification

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification

Portez une protection auditive. L’expo-
sition aux bruits peut provoquer une
perte de I'audition.

Portez toujours des lunettes de protec-
tion.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour enfoncer des agrafes
dans du bois.

Seule I'utilisation des éléments de fixation (clous, agrafes
etc.) spécifiés dans le tableau « Caractéristiques tech-
niques » est autorisée.

Remarque : Cet outil électroportatif ne convient pas pour
enfoncer des agrafes dans du métal ou du béton.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Sécurité anti-déclenchement
(2) Nezd'éjection
(3) LED d'éclairage
(4) Gachette
(5) Poignée (surface de prise en main isolée)
(6) Bouton de déverrouillage de la batterie
(7) Batterie
(8) Crochet de ceinture
(9) Bouton d’ouverture du chargeur
(10) Tiroir du chargeur
(11) Chargeur
(12) Butée de profondeur
(13) Molette de réglage de la butée de profondeur
(14) Fenétre regard de niveau de remplissage

(15) Bande d’agrafes®
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Agrafeuse sans-fil GTH 18V-14

Référence 3601D828..
Tension nominale V= 18
Modes de déclenchement

1609 92AF841(19.05.2026)
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Agrafeuse sans-fil GTH 18V-14

- Déclenchement au coup par °
coup avec sécurité anti-dé-
clenchement
- Déclenchement par contact °
Elément de fixation
- Type Agrafes
afilfin
Bosch Typ 57
- Largeur du dos mm 10,6
- Longueur mm 6-14
- Epaisseur mm 1,25
- Angle 0°
Capacité max. du chargeur 100
Dimensions (sans batterie)
- Hauteur mm 223
- Largeur mm 81
- Longueur (avec élément de mm 247
contact)
Poids" kg 1,8
Températures ambiantes re- C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes admis- C -20...+50

sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage

Batteries compatibles

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...>
2,0Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)
B) performances réduites a des températures < 0°C
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Batteries recommandées pour
des performances optimales

Chargeurs recommandés

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENIEC 62841-2-16.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 97 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
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Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon
ENIEC 62841-2-16:

a, =1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de ’accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
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déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur
d’état de charge == enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
lindicateur d’état de charge.

1LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et quil doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Posez toujours l'outil électroportatif sur le coté et pas
debout sur Paccu. L'outil électroportatif peut sinon bas-
culer suivant 'accessoire et I'accu utilisés.

Remplissage du chargeur (voir figures A1-A2)

» Retirez 'accu avant tout réglage, changement d’ac-
cessoire ou avant de ranger P'outil électroportatif. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de l'outil.

N’utilisez que des accessoires Bosch d’origine. Les piéces

de précision de I'outil électroportatif telles que le chargeur,

le nez d'éjection et le canal d’éjection sont congus pour les
agrafes, clous et pointes de marque Bosch. Les autres fa-
bricants utilisent des qualités d’acier et des dimensions
d’agrafes différentes.

Remarque : N'utilisez que les agrafes indiquées dans le ta-

bleau « Caractéristiques techniques ».

L'utilisation d’objets a enfoncer non autorisés peut endom-

mager I'outil électroportatif ou provoquer des blessures.

Lors du remplissage du chargeur, tenez I'outil électroportatif

de maniére a ce que le nez d'éjection (2) ne soit orienté ni

vers votre corps, ni vers d’autres personnes.

- Appuyez sur le bouton (9) pour ouvrir le chargeur. Le ti-
roir du chargeur (10) sort.
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- Placez une bande d'agrafes avec les pointes d’agrafes
orientées vers le haut dans la partie supérieure du
chargeur (11).

Remarque : Une surveillance électronique reconnait si des

agrafes se trouvent dans le chargeur. Sivous appuyez sur la

gachette alors que le chargeur est vide, aucun tir n’est dé-
clenché. IIn'y adonc pas de tirs a vide.

- Repoussez le tiroir (10) dans le chargeur jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Remarque : Le tiroir du chargeur doit pouvoir étre repoussé

sans avoir a forcer (a la seule force des doigts). Un tiroir de

chargeur coincé a les conséquences suivantes : I'agrafe n’est
pas éjectée, elle reste dans le canal d’éjection (voir Suppres-
sion des coincements) ou elle est éjectée sous le mauvais
angle.

Utilisation

» Posez toujours l'outil électroportatif sur le coté et pas
debout sur I'accu. L'outil électroportatif peut sinon bas-
culer suivant 'accessoire et I'accu utilisés.

Systéme de déclenchement

Déclenchement au coup par coup avec sécurité anti-
déclenchement

Dans ce mode de déclenchement, la sécurité anti-
déclenchement (1) doit d’abord étre fermement appliquée
contre la piéce. L’agrafe n’est éjectée qu'au moment ot la
gachette (4) est enfoncée.

D’autres agrafes pourront ensuite étre éjectées qu’une fois
que la gachette (4) sera revenue dans sa position de départ,
a condition de laisser la sécurité anti-déclenchement (1) en-
foncée en plein.

Déclenchement par contact

Dans ce mode de déclenchement, il faut d’abord actionner la
gachette (4) et la maintenir enfoncée. Il faut ensuite appli-
quer fermement la sécurité anti-déclenchement (1) contre la
piece pour éjecter I'agrafe. Tant que la gachette (4) reste en-
foncée, il est possible de déclencher un tir en positionnant
I'outil a un autre endroit.

Mise en marche

Mise en marche/arrét
L'outil électroportatif est prét a 'emploi aprés avoir inséré la
batterie (7).

Agrafage - Déclenchement unique

- Appliquez fermement le nez d’éjection (2) contre la piéce
jusqu'a ce que la sécurité anti-déclenchement (1) soit
complétement enfoncée.
La LED déclairage (3) s'allume.

- Appuyez ensuite brievement sur la gachette (4) et rela-
chez-la.
Une agrafe est alors éjectée.

- Pour passer a I'agrafe suivante, soulevez complétement
I'outil électroportatif de la piéce et placez-le sur le nouvel
emplacement en appuyant fermement.
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Pour éjecter une nouvelle agrafe, vous pouvez aussi main-
tenir la sécurité anti-déclenchement (1) enfoncée et ac-
tionner la gachette (4).

Agrafage - Déclenchement par contact

- Maintenez la gachette (4) enfoncée.
La LED d’éclairage (3) s'allume.

- Appliquez fermement le nez d'éjection (2) contre la piece
jusqu'a ce que la sécurité anti-déclenchement (1) soit
complétement enfoncée.

Une agrafe est alors éjectée.

- Pour passer a 'agrafe suivante, maintenez la gachette (4)
enfoncée et soulevez complétement I'outil électroportatif
de la piece. Appliquez-le ensuite fermement a 'emplace-
ment suivant.

Une autre agrafe est alors éjectée.

Remarque : Attendez toujours que I'agrafe soit correcte-

ment enfoncée avant de lever 'outil.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Avant de débuter un travail, vérifiez que les dispositifs de sé-

curité et de déclenchement fonctionnent correctement et

que toutes les vis et tous les écrous sont bien serrés.

Déconnectez immédiatement I'outil électroportatif de I'ali-

mentation électrique quand il est défectueux ou quand il

fonctionne mal et contactez un centre de service Bosch

agréé.

Ne procédez a aucune manipulation inappropriée sur l'outil

électroportatif. Ne démontez ou bloquez aucune piéce de

['outil électroportatif, notamment la sécurité anti-déclenche-

ment.

N'effectuez pas de « réparations d’urgence » avec des

moyens inadaptés. L'outil électroportatif doit étre entretenu

régulierement et de maniére appropriée.

Pour ne pas dégrader ou endommager l'outil électroportatif,

ne pas:

- apposer de marquage ou de gravage,

- apporter de modifications non agréées par le fabricant,

- utiliser de gabarits en métal dur, par exemple en acier,

- lelaisser tomber par terre ou le trainer sur le sol,

- lutiliser en guise de marteau,

- luifaire subir des chocs.

Vérifiez ce qui se trouve sous ou derriére le support dans le-

quel vous enfoncez les agrafes. N'enfoncez pas d’agrafes

dans des murs, des plafonds ou des sols si des personnes se
tiennent derriére. Des agrafes pourraient traverser le sup-
port et blesser quelqu’un.

N’essayez pas d’enfoncer une agrafe au-dessus d’une agrafe

déja présente au méme endroit. L'agrafe pourrait se défor-

mer, des agrafes pourraient se coincer ou vous pourriez
perdre le contréle de l'outil électroportatif.
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Sivous utilisez 'outil électroportatif par temps froid, les pre-
miéres agrafes seront enfoncées moins vite que la normale.
Une fois que l'outil électroportatif se sera réchauffé en cours
d’utilisation, la vitesse de travail redeviendra normale.
Evitez les tirs a vide pour réduire l'usure du poingon.

Avant une pause prolongée ou a la fin du travail, retirez la
batterie et videz si possible le chargeur. Posez l'outil électro-
portatif sur une surface plane, de fagon a éviter toute activa-
tion de I'élément de contact.

Vidage du chargeur (voir figures B1-B2)

- Appuyez sur le bouton (9) pour ouvrir le chargeur. Le ti-
roir du chargeur (10) sort.

- Orientez l'outil électroportatif de fagon a ce que la bande
d'agrafes (15) glisse hors du chargeur (11).

- Pour fermer le chargeur, poussez avec précaution le tiroir
du chargeur (10) vers l'avant jusqu’au début du
chargeur (11).

Réglage de la butée de profondeur (voir figure C)

Il est possible de régler la profondeur d’enfoncement des

agrafes au moyen de la molette (13).

- Videz le chargeur (11).

- Les agrafes sont enfoncées trop profondément : tour-

nez la molette (13) dans le sens <« pour réduire la

profondeur d’enfoncement.
- Les agrafes ne sont pas enfoncées assez profondé-

e
ment : tournez la molette (13) dans le sens 19> n
pour augmenter la profondeur d’enfoncement.
Assurez-vous que la butée de profondeur (12) appuie entié-
rement sur la piece.
- Remplissez a nouveau le magasin.
- Testez la nouvelle profondeur d’enfoncement sur une
piéce d’essai.
Au besoin, recommencez 'opération.
Suppression des blocages

Il peut arriver que des agrafes se coincent dans le canal
d'éjection. Si ce probléme se produit fréquemment, veuillez
contacter un centre de service Bosch agréé.

Plan de maintenance

- Relachez la gichette (4).

- Retirez la batterie (7).

- Appuyez sur le bouton (9) pour ouvrir le chargeur.

- Orientez l'outil électroportatif de facon a ce que la bande
d'agrafes (15) glisse hors du chargeur (11). Retirez
I'agrafe qui est restée coincée. Servez-vous pour cela
d’une pince si nécessaire.

- Remplissez a nouveau le chargeur (11).

- Repoussez le tiroir (10) dans le chargeur jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Transport et stockage

Retirez la batterie de 'outil électroportatif pour le transpor-
ter, en particulier si vous utilisez une échelle ou si vous avez
avous déplacer dans une posture inhabituelle.

Sur votre lieu de travail, ne portez I'outil électroportatif que
par sa poignée (5), avec la gachette (4) non actionnée.
Conservez toujours |'outil électroportatif sans la batterie, a
['abri de 'humidité et du froid.

Sivous savez que I'outil électroportatif ne va pas étre utilisé
pendant une longue période, appliquez une fine couche
d’huile sur toutes les piéces en acier. Cette précaution em-
péchera la formation de rouille.

Crochet de ceinture (voir figure D)

Le crochet de ceinture (8) permet d’accrocher l'outil électro-
portatif p. ex. a une ceinture. Vous avez alors les deux mains
libres et l'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez le chargeur (11). Enlevez les copeaux de bois ou de plastique qui se sont agglutinés sur le chargeur pendant I'utilisa-
tion de l'outil électroportatif. Nettoyez régulierement 'outil électroportatif a I'air comprimé.

Mesure a prendre ETE]
Nettoyez le chargeur (11) et le
tiroir (10). agrafe.

Evite tout risque de coincement d’'une

Marche a suivre

- Soufflez a I'air comprimé le méca-
nisme du chargeur et de son tiroir.

Assurez-vous que la sécurité anti-

ment. portatif.

Garantit un travail plus sécurisé et une
déclenchement (1) fonctionne correcte- utilisation plus efficace de l'outil électro-

- Soufflez aI'air comprimé le méca-
nisme de la sécurité anti-déclenche-
ment.
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Dépannage

Probléme

Loutil électroportatif n’est pas opéra-

tionnel.

La batterie n’est pas chargée ou est dé-
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Solution

Chargez completement la batterie ou
remplacez-la.

La batterie n’est pas insérée correcte-

Assurez-vous que la batterie est bien
enclenchée sur la poignée.

La température de la batterie est trop
élevée ou trop basse.

Attendez que la batterie revienne
dans la plage de températures opti-
males.

Les contacts électriques de la batterie ou
du moteur sont sales ou défectueux.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Le chargeur (11) est vide.

Remplissez a nouveau le chargeur.
(voir « Remplissage du chargeur (voir
figures A1-A2) », Page 28)

La sécurité anti-déclenchement (1) est

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

L’électronique est défectueuse.

Contactez un centre de service aprées-
vente agréé pour outillage Bosch.

L’outil électroportatif est opérationnel
mais les agrafes ne sont pas éjectées.

Les piéces suivantes sont susceptibles
d’étre défectueuses :

- Moteur ou mécanisme d’engrenage
- Systéme électronique

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Des corps étrangers se sont agglutinés
dans le mécanisme d’éjection.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Des corps étrangers se sont agglutinés
dans le nez d'éjection (2) ou dans le

Nettoyez le nez d'éjection (2) ou le
chargeur (11).

Une agrafe s'est coincée dans le canal

Retirez 'agrafe coincée. (voir « Sup-
pression des blocages », Page 30)

Le tiroir du chargeur (10) coince ou est

Nettoyez si nécessaire le tiroir (10) et
assurez-vous que le chargeur (11)
n’est pas encrasse.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Le ressort du tiroir du chargeur est trop
lache ou défectueux.

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Des agrafes non autorisées sont utili-

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il n’est permis d'utiliser que
les agrafes spécifiées dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».
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Probléme Cause

Le chargeur (11) est vide.

Solution

Remplissez a nouveau le chargeur.
(voir « Remplissage du chargeur (voir
figures A1-A2) », Page 28)

La gachette (4) et la sécurité anti-
déclenchement (1) ont été actionnées
simultanément.

Réeffectuez le tir en respectant le bon
ordre d’actionnement.

Les agrafes sont enfoncées trop profon-  La butée de profondeur (12) est réglée a
dément. une profondeur trop élevée.

La butée de profondeur (12) n"appuie
pas entiérement sur la piece.

Réglez la butée de profondeur (12) a
la profondeur souhaitée. (voir « Ré-
glage de la butée de profondeur (voir
figure C) », Page 30)

Assurez-vous que la butée de
profondeur (12) appuie entiérement
sur la piece.

Le tampon est usé.

Contactez un centre de service aprées-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Les agrafes ne sont pas enfoncées assez La batterie n'est pas chargée ou est dé-
profondément. fectueuse.

Chargez completement la batterie ou
remplacez-la.

Les agrafes utilisées sont trop longues.

Utilisez uniquement des accessoires
d'origine. Il n’est permis d’utiliser que
les agrafes spécifiées dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

La butée de profondeur est réglée a une
profondeur trop faible.

Réglez la butée de profondeur a la
profondeur souhaitée. (voir « Réglage
de la butée de profondeur (voir

figure C) », Page 30)

La pression exercée sur la piéce est in-
suffisante.

Exercez plus de pression sur la piece.

Le poincon est défectueux.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

L'outil électroportatif saute certaines
agrafes.

Des agrafes non autorisées sont utili-
sées.

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il n’est permis d'utiliser que
les agrafes spécifiées dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

Le ressort du tiroir du chargeur est trop
lache ou défectueux.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Les agrafes restent souvent coincées
dans le canal d’éjection.

Des agrafes non autorisées sont utili-
sées.

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il n’est permis d'utiliser que
les agrafes spécifiées dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.

De vieilles agrafes sont utilisées. La colle
entre les agrafes n'a plus aucun pouvoir
d’'adhérence.

Utilisez une bande d’agrafes neuve

Les agrafes éjectées sont tordues. Le poincon est endommageé.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
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Probléme Cause
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Solution

Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Loutil électroportatif est utilisé sur des
matériaux inadaptés (p. ex. béton,

pierre).

- Nutilisez I'outil électroportatif que sur
les matériaux pour lesquels il est
congu. (voir « Utilisation conforme »,
Page 26)

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA }ie pelngyo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-

zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
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temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a

temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para grapadoras

» Asuma siempre que la grapadora contiene grapas. El
manejo descuidado de la grapadora puede provocar un
disparo inesperado de grapas y lesiones personales.

» Desconecte la grapadora de la fuente de alimentacion
cuando cargue y descargue grapas, realice ajustes o
cambie accesorios. La grapadora puede activarse acci-
dentalmente si estd conectada a la fuente de alimenta-
cion, lo que puede provocar lesiones personales.

» Tenga cuidado al manipular las grapas, especialmente
al cargarlas y descargarlas. Las grapas tienen puntas
afiladas que pueden provocar lesiones personales.

» No apunte la herramienta hacia usted o hacia alguien
en las cercanias. Un disparo inesperado descarga una
grapa, lo que puede provocar lesiones personales.

» Mantenga los dedos alejados del gatillo cuando no es-
té utilizando la grapadora y al cambiar de una posicion
de trabajo a otra. Un disparo involuntario provocara la
salida de un elemento de fijacion, lo que podria causar le-
siones personales.

» Sujete la grapadora por las superficies de agarre aisla-

das al realizar trabajos en los que la grapa pueda lle-
gar a tocar conductores eléctricos ocultos. En el caso
del contacto de una grapa con conductores «bajo ten-
siony, las partes metalicas expuestas de la grapadora
pueden quedar «bajo tensién» y dar al operador una des-
carga eléctrica.

» Sujete la grapadora con firmeza durante el funciona-
miento. El retroceso incontrolado de la grapadora puede
dar lugar a una activacion involuntaria, lo que puede pro-
vocar lesiones personales.

» Mantenga todas las partes del cuerpo, como las ma-
nos, las piernas, etc., alejadas de la direccion de dis-
paro de la grapadora. La grapa puede penetrar en la pie-

za de trabajo asi como en cualquier objeto que se encuen-

tre detras, lo que puede provocar lesiones personales.

» Cuando utilice la grapadora, mantenga todas las par-
tes del cuerpo, como las manos, las piernas, etc., ale-
jadas de la zona donde se clavan las grapas en la pieza
de trabajo. La grapa podria desviarse y salirse de la pieza
de trabajo, lo que podria provocar lesiones personales.

» No accione la grapadora a menos que la grapadora es-
té colocada firmemente contra la pieza de trabajo. Si
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la grapadora no estd en contacto con la pieza de trabajo,
la grapa puede desviarse de la pieza de trabajo, lo que po-
dria provocar lesiones personales.

» No use esta grapadora para sujetar cables eléctricos.
Esta no esta disefiada para la instalacién de cables eléc-
tricos y puede dafar el aislamiento de los cables eléctri-
cos causando descargas eléctricas o riesgos de incendio.

» Desconecte la grapadora de la fuente de alimentacion
cuando la grapa se atasque en la grapadora. Al retirar
una grapa atascada, la grapadora puede activarse acci-
dentalmente si esta conectada a la fuente de alimenta-
cion, lo que puede provocar lesiones personales.

» Tenga cuidado al quitar una grapa atascada. El meca-
nismo puede estar sometido a compresion y la grapa pue-
de salir disparada con fuerza, lo que podria provocar le-
siones personales.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
sién y cortocircuito.

Simbologia y su significado

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.
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Simbologia y su significado
Utilice orejeras. El ruido intenso puede
provocar sordera.

Use gafas protectoras.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para clavar grapas
en madera.

Solamente se deben utilizar los objetos para clavar (clavos,
grapas, etc.) especificados en la tabla de "Datos técnicos".

Indicacion: La herramienta eléctrica no esta destinada para
clavar grapas en metal u hormigdn.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Seguro de disparo
(2) Boca
(3) Foco
(4) Disparador
(5) Empunadura (zona de agarre aislada)
(6) Tecla de desbloqueo de la bateria
(7) Bateria
(8) Gancho para cinturon
(9) Interruptor para abrir el cargador
(10) Corredera del cargador
(11) Cargador
(12) Tope de profundidad
(13) Rueda de ajuste del tope de profundidad
(14) Ventana del indicador de recarga
(15) Tiras de grapas®

d

Grapadora accionada por acu- GTH 18V-14
mulador
- Disparo por contacto °
Elemento de sujecion
- Modelo Grapade
alambre plano
Bosch Tipo 57
- Anchura del lomo mm 10,6
- Longitud mm 6-14
- Espesor mm 1,25
- Angulo 0°
Max. capacidad del cargador 100
Dimensiones (sin acumulador)
- Altura mm 223
- Ancho mm 81
- Longitud con elemento de mm 247
contacto
Peso" kg 1,8
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumuladores recomendados GBA 18V...>
para plena potencia 2,0 Ah
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

a) Estos ios no corresp al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Grapadora accionada por acu- GTH 18V-14

mulador

Ndmero de articulo 3601D828..

Tension nominal V= 18

Sistemas de disparo

- Disparo individual con segu- °
ro de disparo

A) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados
segin ENIEC 62841-2-16.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 87 dB(A);
nivel de potencia actstica 97 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!
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Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s’)
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Espafol | 37

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o as>,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.
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1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre deposite la herramienta eléctrica de lado y
no la coloque sobre el acumulador. Es posible que la he-
rramienta eléctrica se vuelque segun el ttil y el acumula-
dor utilizado.

Llenado del cargador (ver figuras A1-A2)

» Retire el acumulador antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva evita el riesgo de cone-
xion accidental de la herramienta eléctrica.

Utilice solamente los accesorios originales de Bosch. Las

piezas de precision de la herramienta eléctrica como el car-

gador, la boca y el canal de expulsion, han sido especialmen-
te disefiadas para grapas, clavos y espigas de Bosch. Otros

fabricantes emplean acero de una calidad y dimensiones di-

ferentes.

Indicacion: Utilice Ginicamente los objetos de clavado espe-

cificados en la tabla "Datos técnicos".

El uso de objetos para clavar no permitidos puede dafar la

herramienta eléctrica y causar lesiones.

Durante la carga del cargador, sujete la herramienta eléctri-

ca de modo que la boca (2) no apunte a su propio cuerpo ni

aotras personas.

- Presione el interruptor (9) para abrir el cargador. La co-
rredera del cargador (10) se despliega.

- Coloque una tira de grapas con las puntas hacia arriba en
la parte superior del cargador (11).

Indicacion: Una vigilancia electronica detecta si hay grapas

en el cargador. Si se presiona el seguro de disparo cuando el

cargador estd vacio, no se desencadena ninguna operacion
de clavado. Asi se evitan los disparos vacios.

- Tire de la corredera del cargador (10) hacia el comienzo
del cargador hasta que la corredera del cargador encas-
tre.

Indicacion: La corredera del cargador debe dejarse empujar

hacia atras sin mayor esfuerzo (sdlo con la fuerza de los de-

dos). Una corredera del cargador atascada tiene los siguien-
tes efectos: La grapa no se expulsa, la grapa se atasca en el
canal de disparo (véase atasco) o la grapa se expulsa en un
angulo incorrecto.

Funcionamiento

» Siempre deposite la herramienta eléctrica de lado y
no la coloque sobre el acumulador. Es posible que la he-
rramienta eléctrica se vuelque segun el ttil y el acumula-
dor utilizado.

Sistemas de disparo

Disparo individual con seguro de disparo

Con este sistema de disparo, el seguro de disparo (1) debe
colocarse primero firmemente en la pieza de trabajo. Un ob-
jeto para clavar solo se expulsa cuando se presiona el
disparador (4).

A continuacion, se pueden iniciar otras operaciones de cla-
vado, si el disparador (4) se ha llevado previamente de nue-

presionado.

Disparo por contacto

Con este sistema de disparo, primero hay que presionar el
disparador (4) y mantenerlo en esta posicion. A continua-
cion, el seguro de disparo (1) debe colocarse firmemente en
la pieza de trabajo para expulsar el objeto para clavar. Mien-
tras se mantenga presionado el disparador (4), se pueden
activar otras operaciones de clavado mediante un nuevo
asentamiento en una posicion diferente.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion
La herramienta eléctrica esta lista para su uso después de in-
sertar la bateria (7).

Grapado - Disparo individual

- Coloque la boca (2) firmemente sobre la pieza de trabajo
hasta que el seguro de disparo (1) quede completamente
presionado.
Elfoco (3) se enciende.

- Luego presione brevemente el disparador (4) y suéltelo
de nuevo.
En ello, se dispara una grapa.

- Paraotra operacién de clavado, levante la herramienta
eléctrica completamente de la pieza de trabajo y vuelva a
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colocarla firmemente en el siguiente lugar deseado.
También puede mantener pulsado el seguro de

disparo (1) y apretar el gatillo (4) para disparar otra gra-
pa.

Grapado - Disparo por contacto

- Mantenga presionado el disparador (4).

Elfoco (3) se enciende.

- Cologue la boca (2) firmemente sobre la pieza de trabajo
hasta que el seguro de disparo (1) quede completamente
presionado.

En ello, se dispara una grapa.

- Para otra operacion de clavado, mantenga presionado el
disparador (4) y levante la herramienta eléctrica comple-
tamente de la pieza de trabajo. Vuelva a colocarla firme-
mente en el siguiente lugar deseado.

En el proceso, se dispara otra grapa.

Nota: Espere siempre a que la grapa haya salido por comple-

to antes de levantar la herramienta eléctrica de la pieza de

trabajo.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Antes de iniciar un trabajo, compruebe el correcto funciona-

miento de los sistemas de seguridad y disparo, asi como la

sujecion firme de todos los tornillos y tuercas.

Desconecte inmediatamente una herramienta eléctrica de-

fectuosa o que no funcione correctamente de la red eléctrica

y pdngase en contacto con un servicio técnico Bosch autori-

zado.

No realice manipulaciones indebidas en la herramienta eléc-

trica. No desmonte ni bloquee ninguna pieza de la herra-

mienta eléctrica, como p. €j. el seguro de disparo.

No realice «reparaciones de emergencia» con medios inade-

cuados. La herramienta eléctrica debe recibir un manteni-

miento regular y adecuado.

Evite cualquier debilitamiento y daio de la herramienta eléc-

trica, p. e]. por:

- golpes o grabados,

- medidas de transformacion no aprobadas por el fabrican-
te,

- guiado en plantillas de material duro, p. €]. acero,

- caidas o arrastre por el suelo,

- uso como martillo,

- cualquier tipo de aplicacion de fuerza.

Asegurese en todo momento de lo que hay debajo o detras

de la pieza de trabajo. No dispare grapas en paredes, techos

o suelos si se encuentran personas detras de ellos. Las gra-

pas pueden atravesar la pieza de trabajo y herir a alguien.

No dispare grapas sobre una grapa ya clavada. La grapa po-

dria deformarse, las grapas podrian atascarse o la herra-

mienta eléctrica podria moverse sin control.
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Sila herramienta eléctrica se utiliza en condiciones de entor-
no frias, las primeras grapas se clavan mas lentamente de lo
habitual. Una vez que la herramienta eléctrica se haya calen-
tado durante el trabajo, es posible volver a trabajar a veloci-
dad normal.
Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor
desgaste del punzon.
Retire la bateria de la herramienta eléctrica al realizar pausas
mas largas o al final del trabajo y vacie el cargador si es posi-
ble. Coloque la herramienta eléctrica sobre una superficie
plana para que no se active el elemento de contacto.
Vaciado del cargador (ver figuras B1-B2)
- Presione el interruptor (9) para abrir el cargador. La co-
rredera del cargador (10) se despliega.
- Gire la herramienta eléctrica de modo que la tira de
grapas (15) del cargador (11) se deslice hacia fuera.
- Paracerrar el cargador , guie después con cuidado la co-
rredera del cargador (10) hacia delante hasta el comien-
zo del cargador (11).

Ajuste del tope de profundidad (ver figura C)

La profundidad de clavado de las grapas se puede ajustar
con larueda de ajuste (13).

- Vacie el cargador (11).

- Las grapas se clavan con demasiada profundidad: Para
reducir la profundidad de clavado, gire la rueda de

M
ajuste (13) en el sentido <
- Los clavos no se clavan con suficiente profundidad:
Para aumentar la profundidad de clavado, gire la rueda de

e
ajuste (13) en el sentido 1 dn i
Aseglrese de que el tope de profundidad (12) esté comple-
tamente asentado en la pieza de trabajo.
- Llene de nuevo el cargador.
- Pruebe la nueva profundidad de clavado en una pieza de
prueba.
En caso necesario, repita los pasos de trabajo.

Soltar los atascamientos

Grapas individuales pueden atascarse en el canal de dispa-

ro. Si esto ocurriese a menudo, pongase en contacto con un

servicio técnico Bosch autorizado.

- Suelte el disparador (4).

- Retire la bateria (7).

- Presione el interruptor (9) para abrir el cargador.

- Gire la herramienta eléctrica de modo que la tira de
grapas (15) del cargador (11) se deslice hacia fuera. Re-
tire la grapa atascada. En caso necesario, utilice para ello
unas tenazas.

- Llene de nuevo el cargador (11).

- Tire de la corredera del cargador (10) hacia el comienzo
del cargador hasta que la corredera del cargador encas-
tre.
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Transporte y almacenaje libres ambas manos y puede tener acceso la herramienta
Retire la bateria de la herramienta eléctrica para el transpor-  eléctrica en todo momento.

te, especialmente cuando utilice escaleras o se desplace en

una posicion a la que el cuerpo no acostumbra. Mantenimiento y servicio

Lleve la herramienta eléctrica en el lugar de trabajo tnica-

mente por la empufiadura (5) y con el disparador (4) no ac- Mantenimiento y limpieza

cionado.

Guarde siempre la herramienta eléctrica separada de la ba-
teriay en un lugar seco y templado.

Sila herramienta eléctrica no se va a utilizar durante un tiem-
po prolongado, recubra las piezas de acero de la herramien-
ta con una fina capa de aceite. Asi se evita la acumulacion de

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-

L xion.

Gxido. » Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
Gancho de cinturén (ver figura D) las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
El gancho de cinturdn (8) le permite enganchar la herra- fiabilidad.

mienta eléctrica, p. j. a un cinturén. De esta manera, tiene

Plan de mantenimiento

Limpie el cargador (11). Retire las astillas de madera que se pueden acumular en el cargador durante el funcionamiento. Lim-
pie con regularidad la herramienta eléctrica con aire comprimido.

Medida Justificacion Ejecucion

Limpiar el cargador (11) y lacorredera  Evita que se atasque una grapa. - Sople el mecanismo del cargador/la

del cargador (10). corredera del cargador con aire com-
primido.

Aseglrese de que el seguro de Favorece la seguridad en el trabajoyel - Sople el mecanismo del seguro de

disparo (1) funciona correctamente. uso eficiente de la herramienta eléctrica.  disparo con aire comprimido.

Remedio de perturbaciones

Problema Causa Remedio
La herramienta eléctrica no esta lista pa- La bateria no esta cargada o estd defec- - Cargue completamente la bateria o
ra el funcionamiento. tuosa. cambiela.
La bateria no esta correctamente coloca- - Aseglrese de que la bateria esta en-
da. castrada en la empufadura.
Latemperatura de la bateria es demasia- - Espere a que la bateria alcance (de
do alta o demasiado baja. nuevo) la temperatura 6ptima de fun-
cionamiento.
Los contactos de la bateria o del motor - Acuda a un servicio técnico Bosch au-
estan sucios o defectuosos. torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.
El cargador (11) estd vacio. - Llene de nuevo el cargador. (ver "Lle-

nado del cargador (ver figuras A1-
A2)", Pagina 38)

El seguro de disparo (1) esta doblado. - Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

La electronica esté defectuosa. - Acudaa un servicio técnico Bosch au-
torizado.
La herramienta eléctrica esta listapara  Posible defecto de los siguientes compo- - Acuda a un servicio técnico Bosch au-
funcionar, pero no se disparan las gra-  nentes: torizado. Solicite la sustitucion del
pas. - Disparador (4) componente alli mismo.
- Percutor
- Motor o engranaje
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Remedio

Se han acumulado cuerpos extrafios en
el mecanismo de disparo.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Se han acumulado cuerpos extrafios en
laboca (2) o enel cargador (11).

Limpie la boca (2) o el cargador (11).

Una grapa se ha atascado en el canal de

Suelte el atascamiento. (ver "Soltar
los atascamientos", Pagina 39)

La corredera del cargador (10) esta
atascada o defectuosa.

En caso necesario, limpie la corredera
del cargador (10) y aseglirese de que
el cargador (11) no esté sucio.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucién del
componente alli mismo.

Elresorte de la corredera del cargador es
demasiado débil o esta defectuoso.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Las grapas utilizadas son inadmisibles.

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Solo se deben utilizar las gra-
pas especificadas en la tabla «Datos
técnicos.

El cargador (11) esta vacio.

Llene de nuevo el cargador. (ver "Lle-
nado del cargador (ver figuras A1-
A2)", Pagina 38)

El gatillo (4) y el seguro de disparo (1)
se accionaron simultdneamente.

Vuelva a realizar la operacion de cla-
vado observando la secuencia de ac-
cionamiento correcta.

Las grapas se clavan con demasiada pro- El tope de profundidad (12) esté ajusta-
do demasiado profundo.

fundidad.

El tope de profundidad (12) no se apoya
completamente sobre la pieza de traba-

Ajuste el tope de profundidad (12) a
la profundidad deseada. (ver "Ajuste
del tope de profundidad (ver

figura C)", Pagina 39)

Aseglrese de que el tope de
profundidad (12) esté completamen-
te plano sobre la pieza de trabajo.

El tope estd desgastado.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Las grapas no se clavan con suficiente

profundidad.

La bateria no esta cargada o estd defec-

Cargue completamente la bateria o
cambiela.

Las grapas utilizadas son demasiado lar-

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Solo se deben utilizar las gra-
pas especificadas en la tabla «Datos
técnicos».

El tope de profundidad esta ajustado de-
masiado elevado.

Ajuste el tope de profundidad a la pro-
fundidad deseada. (ver "Ajuste del to-
pe de profundidad (ver figura C)", Pa-
gina 39)

La presion sobre la pieza de trabajo es

Aplique mds presién a la pieza de tra-
bajo con la herramienta eléctrica.

El percutor esta defectuoso.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.
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Problema Causa Remedio
La herramienta eléctrica se salta las gra-  Las grapas utilizadas son inadmisibles. - Utilice solamente los accesorios origi-
pas. nales. Solo se deben utilizar las gra-
pas especificadas en la tabla «Datos
técnicos».
El resorte de la corredera del cargador es - Acuda a un servicio técnico Bosch au-
demasiado débil o esta defectuoso. torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.
Las grapas se atascan a menudo en el ca- Las grapas utilizadas son inadmisibles. - Utilice solamente los accesorios origi-

nal de disparo.

nales. Solo se deben utilizar las gra-
pas especificadas en la tabla «Datos

técnicos».
- Acudaa un servicio técnico Bosch au-
torizado.
Las grapas se han envejecido, el pega- - Utilice una nueva tira de grapas
mento entre las grapas ya no tiene fuerza
de sujecion.

Las grapas disparadas estan dobladas.  El percutor esta dafiado. - Acudaa un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

La herramienta eléctrica se utilizapara - Utilice la herramienta eléctrica sola-

material no admisible (por ejemplo, hor-

migon, piedra).

mente para material admisible. (ver
"Utilizacién reglamentaria", Pagi-
na 36)

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-

cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.
—

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de

1609 92AF841(19.05.2026)
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rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar

sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao

auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta

eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for

conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,

poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de

recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
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acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para grampeadores

» Assuma sempre que o agrafador contém agrafos. O
manuseamento descuidado do agrafador podera resultar
no disparo inesperado dos agrafos e em ferimentos
pessoais.

» Desligue o agrafador da fonte de alimentacao ao
carregar e descarregar agrafos, fazer ajustes ou
mudar de acessorios. O agrafador podera ser ativada
acidentalmente se estiver ligada a fonte de alimentacao, o
que podera resultar em ferimentos pessoais.

» Tenha cuidado ao manusear agrafos, especialmente
ao carregar e descarregar os mesmos. Os agrafos tém
pontas afiadas, o que podera resultar em ferimentos
pessoais.

» Nao aponte a ferramenta para si nem para qualquer
outra pessoa nas proximidades. O acionamento

inadvertido do gatilho ira ejetar um agrafo, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Manter os dedos afastados do gatilho quando nao
estiver a operar o agrafador e quando passar de uma
posicéo de operacao para outra. Um acionamento
inadvertido pode descarregar um agrafo, o que pode
resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a agrafador nas superficies de agarrar
isoladas, ao executar uma operacao onde o agrafo
possa entrar em contacto com cabos escondidos. O
contacto do agrafo com um fio "sob tensao" ird colocar as
partes metalicas expostas do agrafador "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Segure firmemente o agrafador durante a operacao. O
recuo descontrolado do agrafador pode causar uma
ativacdo nao intencional, o que podera resultar em
ferimentos pessoais.

» Mantenha todas as partes do corpo, como maos e
pernas, etc., longe da direcao de disparo do
agrafador. O agrafo pode penetrar na pega de trabalho,
bem como em qualquer objeto atras dela, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Ao usar o agrafador, mantenha todas as partes do
corpo, como maos e pernas, etc. longe da area onde os
agrafos séo inseridos na peca de trabalho. O agrafo
pode desviar-se e sair da peca de trabalho, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Nao acione o agrafador a menos que este esteja
posicionado com firmeza contra a peca de trabalho. Se
o0 agrafador ndo estiver em contacto com a peca de
trabalho, o agrafo pode desviar-se da peca de trabalho, o
que poderd resultar em ferimentos pessoais.

» Nao utilize este agrafador para fixar cabos elétricos.
Esta ndo foi concebida para a instalagdo de cabos
elétricos e podera danificar o isolamento destes,
podendo causar choques elétricos ou riscos de incéndio.

» Desligue o agrafador da fonte de alimentacdo se um
agrafo ficar bloqueado no agrafador. Ao remover um
agrafo bloqueado, o agrafador podera ser ativado
acidentalmente se estiver ligado a fonte de alimentagdo,
o0 que podera resultar em ferimentos pessoais.

» Tenha cuidado ao remover um agrafo bloqueado. O
mecanismo poderd estar sob compressao e o agrafo
podera ser vigorosamente ejetado, o que podera resultar
em ferimentos pessoais.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.
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» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

Simbolos e seus significados

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacdo da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizacao segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Simbolos e seus significados

Use protecao auditiva. Ruidos podem
provocar a surdez.

Use dculos de protecao.

Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cravar agrafadores em
madeira.

S6 podem ser usados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela «<Dados Técnicos».

Nota: A ferramenta elétrica destina-se a fixar agrafos em
metal ou betao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Seguranca antidisparo

(2) Bocal

(3) Luzde trabalho

(4) Disparador

(5) Punho (superficie do punho isolada)
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(6) Tecla de desbloqueio da bateria
(7) Bateria
(8) Gancho para cinto
(9) Interruptor para abrir o carregador
(10) Cursor do carregador
(11) Carregador
(12) Batente de profundidade
(13) Roda para ajuste do batente de profundidade
(14) Visor de inspecao da indicagdo de reenchimento
(15) Tira de agrafos”
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Agrafador sem fio GTH 18V-14
Ndmero de produto 3601D828..
Tensao nominal V= 18
Sistemas de disparo
- Disparo individual com °
seguranca antidisparo
- Disparo de contacto °
Objeto ainserir
- Tipo Agrafo
achatado
Bosch tipo 57
- Largurado arame do agrafo mm 10,6
- Comprimento mm 6-14
- Espessura mm 1,25
- Angulo 0°
Capacidade méx. do carregador 100
Dimensoes (sem bateria)
- Altura mm 223
- Largura mm 81
- Comprimento com elemento mm 247
de contacto
Peso” kg 1,8
Temperatura ambiente © 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas para GBA 18V... >
poténcia maxima 2,0 Ah
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Agrafador sem fio GTH 18V-14

Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-16.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 87 dB(A); nivel de
poténcia sonora 97 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme
ENIEC 62841-2-16:

a,=1,3m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 1409 m/s? (K = 63 m/s?)
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
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LED Capacidade
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Pouse a ferramenta elétrica sempre de lado e ndo
sobre a bateria. Consoante a ferramenta de trabalho e a
bateria, a ferramenta elétrica pode tombar.

Carregar o carregador (ver figuras A1-A2)

» Remova a bateria antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessérios ou de guardar a
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ferramenta elétrica. Esta medida preventiva evita um
arranque inadvertido da ferramenta elétrica.
Utilize apenas acessorios originais Bosch. As pecas de
precisao da ferramenta elétrica como o carregador, o bocal
e o canal de disparo estao adaptadas aos agrafos, pregos e
pinos da Bosch. Outros fabricantes utilizam outras
qualidades de aco e dimensdes.
Nota: utilize apenas elementos fixadores que estejam
especificados na tabela "Dados técnicos".
A utilizacdo de elementos fixadores nao permitidos pode
danificar a ferramenta elétrica e causar ferimentos.
Durante o carregamento da ferramenta elétrica, segure o
carregador de forma a que o bocal (2) nao aponte para o seu
COrpo nem para o corpo de outra pessoa.
- Pressione o inerruptor (9) para abrir o carregador. O
cursor do carregador (10) avanca.
- Coloque uma tira de agrafos com as pontas do agrafo a
apontar para cima na parte superior do carregador (11).
Nota: uma monitorizacao eletronica deteta se existem
agrafos no carregador. Se a seguranca anti-disparo for
pressionada com o carregador vazio, € acionado um
processo de fixagdo. Deste modo, sdo evitados disparos em
vazio.
- Puxe o cursor do carregador (10) no inicio do carregador
até que o cursor do carregador engate.
Nota: O cursor tem de se poder deslizar para tras sem
grande esforco (s6 com a forca do dedo). Um cursor do
carregador encravado tem os seguintes efeitos: o agrafo nao
¢ disparado, o agrafo fica pendurado no canal de disparo
(ver bloqueio) ou o agrafo é disparado no angulo errado.

Funcionamento

» Pouse a ferramenta elétrica sempre de lado e nao
sobre a bateria. Consoante a ferramenta de trabalho e a
bateria, a ferramenta elétrica pode tombar.

Sistemas de disparo

Disparo individual com seguranca antidisparo

Neste sistema de disparo, primeiro tem de ser bem apoiado
aseguranca antidisparo (1) sobre a pega. Um elemento
fixador so é disparado, se o disparador (4) for pressionado.
A seguir podem ser desencadeados mais processos de
fixacao, se o disparador (4) tiver sido reposto para a posi¢ao
de partida e a seguranca antidisparo (1) ainda estiver
totalmente pressionada.

Disparo de contacto

Neste sistema de disparo tem de ser pressionado primeiro o
disparador (4) e ser mantido nessa posicao. A seguir tem de
se apoiar bem a seguranca antidisparo (1) sobre a pega para
disparar o elemento fixador. Enquanto o disparador (4)
estiver premido, podem ser desencadeados mais processos
de fixacao, apoiando a ferramenta noutro local.

Bosch Power Tools
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Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar
Aferramenta elétrica esta operacional ap0s a colocagao da
bateria (7).

Agrafar - disparo individual

- Apoie bem o bocal (2) sobre a peca, até que a segurancga
antidisparo (1) esteja totalmente inserida para dentro.
Aluz de trabalho (3) liga-se.

- De seguida pressione brevemente o disparador (4) e
volte a solta-lo .

No processo, é disparado um agrafo.

- Paraoutro processo de fixacao, levante a ferramenta
elétrica por completo da peca e cologue-a no préximo
local desejado.

Em alternativa pode manter premida a seguranca
antidisparo (1) e acionar o disparador (4), para disparar
mais agrafos.

Agrafar - disparo por contacto

- Mantenha o disparador (4) pressionado.
Aluz de trabalho (3) liga-se.

- Apoie bem o bocal (2) sobre a peca, até que a seguranga
antidisparo (1) esteja totalmente inserida para dentro.
No processo, ¢ disparado um agrafo.

- Paraoutro processo de fixagao continue a manter
premido o disparador (4) e levante a ferramenta elétrica
por completo da peca. Coloque a ferramenta no préximo
local desejado.

No processo, é disparado outro agrafo.

Nota: espere sempre até que o agrafo seja completamente

disparado antes de levantar a ferramenta elétrica da peca.

Instrucdes de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Antes de comecar a trabalhar verificar sempre o

funcionamento correto dos dispositivos de seguranca e de

disparo, assim como o assento correto de todos os
parafusos e porcas.

Separe uma ferramenta elétrica com defeito ou

funcionamento incorreto imediatamente da alimentagéo de

energia e contacte um posto de servigo pds-venda
autorizado da Bosch.

Nao efetue quaisquer manipulagdes irregulares na

ferramenta elétrica. Ndo desmonte nem desbloqueie

quaisquer pegas da ferramenta elétrica, como p. ex. a

seguranca antidisparo.

Nao efetue quaisquer «reparagdes de emergéncia» com

meios inadequados. A ferramenta elétrica deve ser sujeitaa

uma manutencdo regular e adequada.

Evite qualquer enfraquecimento ou dano na ferramenta

elétrica, p. ex. por:

- impacto ou gravacao,

medidas de conversao nao autorizadas pelo fabricante,
conducao ao longo de modelos feitos de metal duro,

p. ex. ago,

quedas ou empurrdes pelo chao,

manuseamento como martelo,

qualquer tipo de violéncia.

Verifique o que se encontra por baixo ou por tras da peca.
Nao dispare agrafos em paredes, tetos ou chaos, se se
encontrarem pessoas por tras. Os agrafos podem atravessar
apeca e ferir alguém.

Nao aplique um agrafo sobre um agrafo ja colocado. O agrafo
pode deformar-se, os agrafos podem ficar presos ou a
ferramenta pode movimentar-se de forma descontrolada.
Se a ferramenta elétrica for usada em condigdes ambiente
frias, os agrafos sao aplicados mais lentamente do que o
habitual. Assim que a ferramenta comegar a aquecer
durante o trabalho, a velocidade volta a normalidade.

Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do puncao.
No caso de pausas no trabalho mais prolongadas ou no fim
do trabalho, retire a bateria da ferramenta elétrica e esvazie
se possivel o carregador. Coloque a ferramenta elétrica
sobre uma superficie plana de modo a que o elemento de
contacto ndo seja ativado.

Esvaziar o carregador (ver figuras B1-B2)

Pressione o interruptor (9) para abrir o carregador. O
cursor do carregador (10) avanca.

Rode a ferramenta elétrica de modo a que a tira de
agrafos (15) no carregador (11) deslize para fora.

Para fechar o carregador, puxe cuidadosamente o cursor
do carregador (10) para a frente até ao inicio do
carregador (11).

Ajustar o batente de profundidade (ver figura C)

A profundidade de puncéo dos agrafos pode ser ajustada
comaroda (13).

Esvazie o carregador (11).

Os agrafos ficam muito para dentro: para reduzir a
profundidade de pungao, rode aroda (13) na

Nz
direcdo <4
Os agrafos ficam muito para fora: para aumentar a
profundidade de pungao, rode aroda (13) na

L P
direcio 19> m .

Certifique-se de que o batente de profundidade (12)
assenta por completo na pega.

Carregue de novo o carregador.

Teste a nova profundidade de pun¢do numa pega de
ensaio.

Repita se necessario os passo de trabalho.

Desfazer bloqueios

Alguns agrafos podem ficar encravados no canal de disparo.
Se isso acontecer com frequéncia, entre em contacto com
um posto de servico pos-venda autorizado da Bosch.

Solte o disparador (4).
Retire a bateria (7).
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- Pressione o interruptor (9) para abrir o carregador.

- Rode a ferramenta elétrica de modo a que a tira de
agrafos (15) no carregador (11) deslize para fora.
Remova os agrafos encravados. Se necessario, utilize um
alicate para o efeito.

- Volte a carregar de novo o carregador (11).

- Puxe o cursor do carregador (10) no inicio do carregador
até que o cursor do carregador engate.

Transporte e armazenamento
Retire a bateria da ferramenta elétrica para o transporte,

especialmente se usar escadotes ou no caso de se
movimentar numa postura corporal ndo habitual.

Transporte a ferramenta elétrica no ambiente de trabalho
apenas pelo punho (5) e com o disparador (4) nao
acionado.

Armazene a ferramenta elétrica sempre separada da bateria
e num local seco e quente.

Pano de conservacao
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Se nao vai usar a ferramenta elétrica durante um periodo de
tempo prolongado, aplique uma camada fina de 6leo nas
pecas de aco. Isso evita que enferrujem.

Gancho para cinto (ver figura D)

Com o gancho para cinto (8) pode pendurar a ferramenta
elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma terd ambas as maos
livres e a ferramenta elétrica estara sempre ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe o carregador (11). Remova aparas de madeira que se podem acumular no carregador durante o trabalho. Limpe a
ferramenta elétrica em intervalos regulares com a ajuda de ar comprimido.

Medida

Limpar o carregador (11) e o cursor do
carregador (10).

Motivo

Impede que um agrafo encrave.

Execucao

- Sopre 0 mecanismo do carregador/
cursor do carregador com ar
comprimido.

Assegurar que a seguranca
antidisparo (1) funciona corretamente.

Providencia seguranga no trabalho e
uma utilizagao mais eficiente da

- Sopre 0 mecanismo da seguranca
antidisparo com ar comprimido.

ferramenta elétrica.
Eliminacao de falhas
Problema Causa Solucao
Aferramenta elétrica ndo estd prontaa A bateria ndo esta carregada ou esta com - Carregue por completo a bateria ou
funcionar. defeito. substitua a bateria.
A bateria ndo esta bem colocada. - Certifique-se de que a bateria esta

encaixada no punho.

Atemperatura da bateria esta muito alta - Esperar até que a bateria alcance

ou muito baixa.

(novamente) a temperatura de
servico ideal.

Todos os contactos da bateria ou motor - Entre em contacto com um posto de

estdo sujos ou com defeito.

assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

O carregador (11) esta vazio. - Carregue de novo o carregador. (ver

"Carregar o carregador (ver
figuras A1-A2)", Pagina 47)

A seguranca antidisparo (1) esta - Entre em contacto com um posto de

dobrada.

assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.

Aeletronica esta com defeito. - Entre em contacto com um posto de

assisténcia técnica Bosch autorizado.
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Problema Causa

Aferramenta elétrica estd operacional,
mas nao sao disparados agrafos.

Possivel defeito nos seguintes
componentes:

- Disparador (4)

- Puncéo

- Motor ou transmissao

- Eletrdnica

Solucao

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

Acumularam-se corpos estranhos no
mecanismo de disparo.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.

Acumularam-se corpos estranhos no
bocal (2) ou no carregador (11).

Limpe o bocal (2) ou o carregador
(11).

Estd preso um agrafo no canal de
disparo.

Elimine o bloqueio. (ver "Desfazer
blogueios", Pagina 48)

O cursor do carregador (10) esté preso
ou tem defeito.

Se necessario, limpe o cursor do
carregador (10) e certifique-se de
que o carregador (11) ndo esté sujo.
Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.

A molado cursor do carregador esta
fraca ou com defeito.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.

Os agrafos usados nao sao permitidos.

Utilize apenas acessorios originais. S6
podem ser usados os agrafos
especificados na tabela "Dados
Técnicos".

0O carregador (11) esta vazio.

Carregue de novo o carregador. (ver
"Carregar o carregador (ver
figuras A1-A2)", Pagina 47)

O disparador (4) e a seguranca
antidisparo (1) foram acionados em
simultaneo..

Efetuar novamente o processo de
fixacdo e, no processo, ter atencdo a
sequéncia de acionamento correta.

0 batente de profundidade (12) esta
ajustado demasiado baixo.

0 batente de profundidade (12) nao
esta completamente assente na peca.

Os agrafos ficam muito para dentro.

Ajuste o batente de

profundidade (12) paraa
profundidade desejada. (ver "Ajustar
o batente de profundidade (ver
figura C)", Pagina 48)

Certifique-se de que o batente de
profundidade (12) assenta
completamente na peca.

0O batente esta gasto.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

Os agrafos ficam muito para fora. A bateria ndo estd carregada ou esta com

defeito.

Carregue por completo a bateria ou
substitua a bateria.

Os agrafos usados sao muito compridos.

Utilize apenas acessdrios originais. SO
podem ser usados os agrafos
especificados na tabela "Dados
Técnicos".

0 batente de profundidade esta ajustado
demasiado alto.

Ajuste o batente de profundidade
para a profundidade desejada. (ver
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Problema Causa
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Solucao

"Ajustar o batente de profundidade
(ver figura C)", Pagina 48)

A pressao sobre a peca é demasiado
reduzida.

Aplique mais pressao a peca de
trabalho através da ferramenta
elétrica.

0 pungao tem defeito.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

A ferramenta elétrica salta agrafos.

Os agrafos usados nao sao permitidos.

Utilize apenas acessorios originais. S6
podem ser usados os agrafos
especificados na tabela "Dados
Técnicos".

A molado cursor do carregador esta
fraca ou com defeito.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

Os agrafos ficam muitas vezes presos no  Os agrafos usados nao sao permitidos.

canal de disparo.

Utilize apenas acessdrios originais. S6
podem ser usados os agrafos
especificados na tabela "Dados
Técnicos".

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.

Os agrafos estdo envelhecidos, a cola
entre os agrafos ja nao tem forca de
retencao.

Utilize uma tira de agrafos nova

Os agrafos disparados estao dobrados. O pungdo estd danificado.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

Aferramenta elétrica é utilizada para
material ndo permitido (p. ex. betao,
pedra).

Utilize a ferramenta elétrica apenas
para material permitido. (ver
"Utilizacdo adequada", Pagina 45)

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Campinas, Sao Paulo
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.

Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria prima.

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
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fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per graffatrici

» Tenere sempre presente che la graffatrice puo conte-
nere elementi di fissaggio. Una mancanza di attenzione
nellimpiego della graffatrice puo comportare un'improv-
visa proiezione degli elementi di fissaggio, con conse-
guenti lesioni alla persona.

» Scollegare la graffatrice dall’alimentazione durante le
operazioni di carico e scarico delle graffette, esecu-
zione di regolazioni o sostituzione degli accessori. Se
collegata all'alimentazione, la graffatrice potrebbe attivar-
si accidentalmente e causare lesioni alla persona.

» Procedere con cautela quando si maneggiano gli ele-
menti di fissaggio, in particolare durante le operazioni
di carico e scarico. Gli elementi di fissaggio presentano
punte affilate che possono causare lesioni alla persona.

» Nonrivolgere P'utensile verso se stessi, né verso altre
persone nelle vicinanze. Unattivazione accidentale pro-
iettera I'elemento di fissaggio verso I'esterno causando le-
sioni alla persona.

» Tenere le dita lontane dall’interruttore quando non si
utilizza la graffatrice e quando si cambia posizione di
lavoro. Un’attivazione accidentale proiettera 'elemento
di fissaggio verso I'esterno causando lesioni alla persona.

» Trattenere la graffatrice dalle superfici d’impugnatura
isolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'elemen-
to di fissaggio potrebbe entrare a contatto con cavi
elettrici nascosti. Se una graffetta entra a contatto con
un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmettersi
anche alle parti metalliche esposte della graffatrice, pro-
vocando la folgorazione dell’utilizzatore.

» Afferrare e tenere saldamente la graffatrice durante il
funzionamento. Un rinculo incontrollato della graffatrice
puo determinarne I'attivazione accidentale e causare le-
sioni alla persona.

» Mantenere tutte le parti del corpo, come mani, gambe,
ecc. lontane dalla direzione di proiezione della graffa-
trice. L’elemento di fissaggio puo penetrare nel pezzo in
lavorazione e in qualsiasi oggetto che si trovi dietro que-
st'ultimo, il che puo causare lesioni alla persona.

» Durante l'utilizzo della graffatrice, mantenere tutte le
parti del corpo, come mani, gambe, ecc. lontane
dall’area di inserimento delle graffette nel pezzo in la-
vorazione. La graffetta potrebbe deviare e fuoriuscire dal
pezzo in lavorazione causando lesioni alla persona.

» Non azionare la graffatrice qualora non sia saldamen-
te posizionata sul pezzo in lavorazione. Se |a graffatrice
non si trova a contatto con il pezzo in lavorazione, I'ele-
mento di fissaggio potrebbe deviare dal percorso previsto
e causare lesioni alla persona.

» Non utilizzare questa graffatrice per fissare cavi elet-
trici. Questa graffatrice non & concepita per l'installazio-
ne di cavi elettrici e potrebbe quindi danneggiare l'isola-
mento dei cavi stessi, con conseguente rischio di folgora-
zione o incendio.
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» Scollegare la graffatrice dall’alimentazione, qualora Descrizione del prodotto e dei
un elemento di fissaggio si inceppi nell’utensile. Se

collegata all'alimentazione durante la rimozione di un ele- servizi forniti
mento di fissaggio inceppato, la graffatrice potrebbe atti-

varsi accidentalmente e causare lesioni alla persona. Utilizzo conforme
» Procedere con cautela quando si rimuove unelemento | ‘elettroutensile & concepito per 'inserimento di graffe nel
di fissaggio inceppato. Il meccanismo potrebbe trovarsi legno.
in uno stato di compressione e 'elemento di fissaggio ri- Possono essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio (chio-
schia di essere scaricato a forza, con conseguenti lesioni di, graffe ecc.) specificati nella tabella «Dati tecnici».
alla persona. Avvertenza: I'elettroutensile non & concepito per l'inseri-
» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti- mento di graffe nel metallo o nel calcestruzzo.

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca- Componenti illustrati
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos- La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-

se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione  zjone grafica.

dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, (1) Sicura per lo scatto
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in- (2) Apertura di espulsione
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam- (3) Luce dilavoro
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va- .
pori possono irritare le vie respiratorie. (4) Grilletto
» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di (5) Impugnatura (superficie di presa isolata)
cortocircuito. (6) Tasto di sbloccaggio della batteria
» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. (7) Batteria
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza (8) Gancio per attacco alla cintura

dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-

trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po- (9) Interruttore per apertura del caricatore

trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal- (10) Cursore di spinta del caricatore
darsi. (11) Caricatore
» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore. (12) Guida di profondita

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi. (13) Rotellina per la regolazione della guida di profondita

Proteggere la batteria dal calo- (14) Finestrella d'ispezione dell'indicatore di rifornimento

re, ad esempio anche da irradia- (15) Nastro di graffe”

zione solare continua, fuoco, a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
sporcizia, acqua e umidita. Sus- . .

siste il pericolo di esplosionie cor-  Dati tecnici

tocircuito. Graffatrice a batteria GTH 18V-14

Simboli e relativi significati Codice prodotto 3601D828..
| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell'elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.

Tensione nominale V= 18

Sistemi di scatto

Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz- - Scatto singolo con sicura °
zare meglio ed in modo pil sicuro I'elettroutensile. _ Scatto al contatto
Simboli e relativi significati Elemento di inserimento
Indossare protezioni per l'udito. L'ef- - Tipo Graffa afilo
fetto del rumore puo provocare la perdita piatto
dell’udito. Bosch Typ 57
- Larghezza posteriore mm 10,6
Indossare occhiali protettivi. ~ Lunghezza mm 6-14
- Spessore mm 1,25
- Angolo 0°
Capacita max. del caricatore 100
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Graffatrice a batteria GTH 18V-14

Dimensioni (senza batteria)

- Altezza mm 223
- lLarghezza mm 81
- Lunghezza con elemento di mm 247
contatto

Peso” kg 1,8
Temperatura ambiente consi- C 0...+35
gliata in fase diricarica

Temperatura ambiente consen- © -20...+50

tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio

Batterie compatibili

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...2
2,0Ah

Batterie consigliate per la mas-
sima potenza

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Caricabatteria consigliati

A) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-16.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 87 dB(A); Livello di
potenza sonora 97 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
da colpo ripetute) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
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te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria € di-
fettosa e che deve essere sostituita.
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Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ssc. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Deporre I'elettroutensile sempre in posizione laterale
e non posizionarlo sulla batteria. In base al tipo di uten-
sile accessorio e di batteria utilizzati, I'elettroutensile po-
trebbe ribaltarsi.

Rifornimento del caricatore (vedere
figg. A1-A2)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare regolazioni
sull’utensile, sostituire elementi accessori o riporre
Ielettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

Utilizzare solamente accessori originali Bosch. | compo-

nenti di precisione dell'elettroutensile, quali caricatore,

apertura di espulsione e canale di espulsione, sono concepiti
per graffe, chiodi e spine di Bosch. Altri produttori utilizza-
no qualita di acciaio e dimensioni diverse.

Avvertenza: utilizzare esclusivamente elementi di inseri-

mento specificati nella tabella «Dati tecnici».

L'utilizzo di elementi di fissaggio non consentiti puo danneg-

giare I'elettroutensile e provocare lesioni.

Durante il rifornimento del caricatore, tenere 'elettroutensi-

le in modo che 'apertura di espulsione (2) non sia puntata

verso il proprio corpo o verso altre persone.

- Premere 'interruttore (9) per aprire il caricatore. Il curso-
re di spinta del caricatore (10) viene estratto.

- Disporre un nastro di graffe con la punta delle graffe rivol-
ta verso l'alto nella parte superiore del caricatore (11).

Avvertenza: un monitoraggio elettronico rileva I'eventuale

presenza di graffe nel caricatore. Se si preme la sicura per lo

scatto con caricatore vuoto, non avverra alcuna operazione

di inserimento. In questo modo, si impediranno colpi a vuo-

to.

- Tirareil cursore di spinta del caricatore (10) verso la par-
te iniziale del caricatore fino a farlo scattare in posizione.

Avvertenza: il cursore di spinta del caricatore deve poter

scorrere indietro nella posizione iniziale senza grande sforzo

(solamente con la forza nelle dita). Se il cursore di spinta del

caricatore siinceppa, le graffe non verranno espulse, reste-

ranno nel canale di espulsione (si veda Inceppatura) oppure
verranno espulse ad un'angolazione errata.

Utilizzo

» Deporre I'elettroutensile sempre in posizione laterale
e non posizionarlo sulla batteria. In base al tipo di uten-

1609 92AF841(19.05.2026)

Bosch Power Tools



sile accessorio e di batteria utilizzati, I'elettroutensile po-
trebbe ribaltarsi.

Sistemi di scatto

Scatto singolo con sicura

Per questo sistema di scatto si deve dapprima appoggiare
saldamente sul pezzo in lavorazione la sicura per lo

scatto (1). Un elemento di fissaggio viene sparato solo quan-
do si preme il grilletto (4).

Successivamente, si potranno sparare ulteriori elementi solo
se il grilletto (4) ¢ stato riportato nella posizione iniziale e la
sicura per lo scatto (1) & ancora completamente inserita.

Scatto al contatto

Per questo sistema di scatto si deve dapprima premere il
grilletto (4) e tenerlo premuto. Quindi, occorre poggiare sal-
damente la sicura per lo scatto (1) sul pezzo in lavorazione
per sparare I'elemento di inserimento. Mantenendo premuto
il grilletto (4), € possibile inserire altri elementi di fissaggio
appoggiando I'elettroutensile in altri punti.

Messa in funzione

Avvio/arresto

L’elettroutensile sara pronto all'uso una volta inserita la
batteria (7).

Graffettatura - Scatto singolo

- Poggiare saldamente I'apertura di espulsione (2) sul pez-
zo in lavorazione finché la sicura per lo scatto (1) non sia
completamente inserita.

La luce di lavoro (3) si accende.

- Successivamente, premere brevemente il grilletto (4) e
rilasciarlo nuovamente.

In questo modo, verra espulsa una graffa.

- Perun’ulteriore operazione di inserimento, sollevare
completamente I'elettroutensile dal pezzo e posizionarlo
saldamente nel successivo punto desiderato.

In alternativa, & possibile tenere premuta la sicurezza per
lo scatto (1) e azionare il grilletto (4) per espellere un’al-
tra graffa.

Graffettatura - Scatto al contatto

- Tenere premuto il grilletto (4).

La luce di lavoro (3) si accende.

- Poggiare saldamente 'apertura di espulsione (2) sul pez-
zo in lavorazione finché la sicura per lo scatto (1) non sia
completamente inserita.

In questo modo, verra espulsa una graffa.

- Per un’ulteriore operazione di inserimento, tenere premu-
toil grilletto (4) e sollevare completamente I'elettrouten-
sile dal pezzo in lavorazione. Posizionare nuovamente
I'elettroutensile nella successiva posizione desiderata.

In questo modo, verra espulsa un’altra graffa.
Avvertenza: attendere sempre fino al completo sparo della
graffa prima di staccare I'elettroutensile dal pezzo in lavora-
zione.
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Avvertenze operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Prima di iniziare a lavorare, verificare sempre che i dispositi-

vi di sicurezza e di scatto funzionino correttamente e che tut-

te le viti e i dadi siano serrati saldamente.

Scollegare immediatamente dall'alimentazione di corrente

un elettroutensile difettoso o non perfettamente funzionante

e contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Non eseguire operazioni improprie sull’elettroutensile. Non

smontare o bloccare nessun componente dell’elettroutensi-

le, come ad esempio la sicura per lo scatto.

Non eseguire «riparazioni d'emergenza» con mezzi non adat-

ti. L'elettroutensile deve essere sottoposto ad una regolare

ed accurata manutenzione.

Evitare ogni depotenziamento o danno dell’elettroutensile,

ad es. tramite:

- colpioincisioni,

- modifiche non approvate dal produttore,

- guidandolo lungo sagome prodotte con materiale duro,
ad es. acciaio,

- cadute o trascinamenti su pavimenti,

- utilizzo come martello,

- qualsiasi tipo di azione violenta.

Controllare cosa c’e sotto il pezzo in lavorazione o dietro di

esso. Non sparare graffe in pareti, soffitti o pavimenti, qualo-

radelle persone si trovino al di la di queste strutture. Le graf-
fe possono trapassare il pezzo in lavorazione e ferire qualcu-
no.

Non sparare graffe su una graffa gia inserita. La graffa po-

trebbe in tal modo deformarsi, le altre graffe potrebbero in-

cepparsi oppure I'elettroutensile potrebbe muoversi in modo
incontrollato.

Se I'elettroutensile viene impiegato in condizioni ambientali

fredde, le prime graffe verranno sparate pitl lentamente del

normale. Dopo che I'elettroutensile si & scaldato durante la
lavorazione, & possibile tornare alla consueta velocita di la-
vorazione.

Alfine di ridurre al minimo I'usura del punzone, evitare di far

scattare colpi a vuoto.

In caso di pause prolungate o al termine del lavoro, rimuove-

re la batteria dall'elettroutensile e, se possibile, svuotare il

caricatore. Posizionare I'elettroutensile su una superficie

piana in modo che I'elemento di contatto non venga attivato.

Svuotamento del caricatore (vedere figg. B1-B2)

- Premere l'interruttore (9) per aprire il caricatore. Il curso-
re di spinta del caricatore (10) viene estratto.

- Ruotare I'elettroutensile in modo che il nastro di
graffe (15) nel caricatore (11) scivoli fuori.

- Per chiudere il caricatore, spostare con cautela il cursore
di spinta del caricatore (10) in avanti fino alla parte inizia-
le del caricatore (11).
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Regolazione della guida di profondita (vedere fig. C)

La profondita di inserimento delle graffe puo essere impo-

stata con I'apposita rotellina (13).

- Svuotare il caricatore (11).

- Graffe sparate a una profondita eccessiva: per ridurre
la profondita di inserimento, ruotare la rotellina (13) in

direzione <
Graffe sparate a una profondita insufficiente: per au-
mentare la profondita di inserimento, ruotare la

e
rotellina (13) in direzione 1 A
Accertarsi che la guida di profondita (12) poggi interamente
sul pezzo in lavorazione.
- Rifornire nuovamente il caricatore.

- Testare la nuova profondita di inserimento su un pezzo di
prova.
Se necessario, ripetere i passaggi riportati sopra.

Shloccaggio delle inceppature

Alcune graffe possono incepparsi nel canale di espulsione.
Se dovesse capitare molto spesso, contattare un Centro As-
sistenza Clienti autorizzato Bosch.

- Rilasciare il grilletto (4).
- Rimuovere la batteria (7).
- Premere l'interruttore (9) per aprire il caricatore.

Ruotare l'elettroutensile in modo che il nastro di

graffe (15) nel caricatore (11) scivoli fuori. Rimuovere le
graffe incastrate. A tale scopo, se necessario, utilizzare
una pinza.

- Rifornire nuovamente il caricatore (11).

Piano di manutenzione

- Tirare il cursore di spinta del caricatore (10) verso la par-
te iniziale del caricatore fino a farlo scattare in posizione.

Trasporto e conservazione

Rimuovere la batteria dall’'elettroutensile per trasportarlo, in
particolare se si usano scale o si devono compiere movimen-
tiinconsueti.

Sul luogo di lavoro trasportare I'elettroutensile solo per
Iimpugnatura (5) e senza premere il grilletto (4).
Conservare |'elettroutensile in un luogo asciutto e caldo,
sempre separato dalla batteria.

Qualora I'elettroutensile non dovesse essere utilizzato per un
lungo periodo di tempo, coprirne i componenti in acciaio con
un sottile strato d’olio. Questo impedisce l'insorgere della
ruggine.

Gancio per attacco alla cintura (vedere fig. D)

Tramite il gancio per attacco alla cintura (8) & possibile ad
esempio agganciare I'elettroutensile a una cintura. In questo
modo si avranno entrambe le mani libere e I'elettroutensile
sara sempre pronto all'uso.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire il caricatore (11). Rimuovere i trucioli di legno che possono raccogliersi nel caricatore durante il lavoro. Pulire I'elettrou-

tensile a intervalli regolari utilizzando aria compressa.

Attivita
Pulire il caricatore (11) el cursore di
spinta del caricatore (10).

Motivazione

Impedisce che una graffa si inceppi.

Esecuzione

- Pulire il meccanismo del caricatore/
cursore di spinta del caricatore con
aria compressa.

Assicurarsi che la sicura per lo scatto (1) Garantisce la sicurezza sul lavoro e un
impiego efficiente dell'elettroutensile.

funzioni regolarmente.

- Pulire il meccanismo della sicura per
lo scatto con caria compressa.

Eliminazione delle anomalie

Problema Causa

Lelettroutensile non & pronto ad entrare La batteria non é carica o é difettosa.

in funzione.

Rimedio
- Ricaricare completamente la batteria
o sostituirla.

La batteria non & inserita correttamente. - Assicurarsi che la batteria scatti in po-

sizione sull'impugnatura.

La temperatura della batteria & troppo al- - Aspettare finché la batteria raggiunge

ta o troppo bassa.

(di nuovo) la temperatura di esercizio
ottimale.
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Problema Causa

| contatti della batteria o il motore sono
sporchi o difettosi.
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Rimedio

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Il caricatore (11) & vuoto.

Rifornire nuovamente il caricatore.
(vedi «Rifornimento del caricatore
(vedere figg. A1-A2)», Pagina 56)

Lasicura per lo scatto (1) & piegata.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Lelettronica & difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

L’elettroutensile & pronto allusomale  Possibile guasto dei seguenti componen-
graffe non vengono sparate. ti

- Grilletto (4)

- Punzone

- Motore o trasmissione

- Elettronica

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Dei materiali estranei si sono raccolti nel
meccanismo di espulsione.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Dei materiali estranei si sono raccolti
nell'apertura di espulsione (2) o nel cari-
catore (11).

Pulire 'apertura di espulsione (2) o/il
caricatore (11).

Una graffa si & inceppata nel canale di
espulsione.

Sbloccare l'inceppatura. (vedi «Sbloc-
caggio delle inceppature», Pagina 58)

Il cursore di spinta del caricatore (10) &
bloccato o difettoso.

Alloccorrenza, pulire il cursore di
spinta del caricatore (10) e assicurar-
si che il caricatore (11) non sia spor-
co.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

La molla del cursore di spinta del carica-
tore & troppo debole o difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Le graffe utilizzate non sono consentite.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. E consentito utilizzare unicamen-
te le graffe specificate nella tabella
«Dati tecnici».

Il caricatore (11) & vuoto.

Rifornire nuovamente il caricatore.
(vedi «Rifornimento del caricatore
(vedere figg. A1-A2)», Pagina 56)

I grilletto (4) e la sicura per lo scatto (1)
sono stati azionati contemporaneamen-
te.

Eseguire nuovamente I'operazione di
inserimento e osservare la corretta
sequenza di azionamento.

Le graffe vengono inserite a una profon-
dita eccessiva.

La guida di profondita (12) € impostata a
una profondita eccessiva.

Regolare la guida di profondita (12)
alla profondita desiderata. (vedi «Re-
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Problema Causa
La guida di profondita (12) non poggia

interamente sul pezzo in lavorazione.

Rimedio

golazione della guida di profondita
(vedere fig. C)», Pagina 58)
Accertarsi che la guida di

profondita (12) poggi interamente sul
pezzo in lavorazione.

Il tampone & consumato.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Le graffe non vengono inserite a una pro- La batteria non é carica o é difettosa.
fondita sufficiente.

Ricaricare completamente la batteria
o sostituirla.

Le graffe utilizzate sono troppo lunghe.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. E consentito utilizzare unicamen-
te le graffe specificate nella tabella
«Dati tecnici».

La guida di profondita & impostata a
un’altezza eccessiva.

Impostare la guida di profondita alla
profondita desiderata. (vedi «Regola-
zione della guida di profondita (vede-
re fig. C)», Pagina 58)

La pressione sul pezzo in lavorazione &
troppo bassa.

Tramite l'elettroutensile, esercitare
una pressione maggiore sul pezzo in
lavorazione.

I punzone ¢ difettoso.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Lelettroutensile salta le graffe.

Le graffe utilizzate non sono consentite.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. E consentito utilizzare unicamen-
te le graffe specificate nella tabella
«Dati tecnici».

La molla del cursore di spinta del carica-

tore & troppo debole o difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Le graffe siinceppano spesso nel canale  Le graffe utilizzate non sono consentite.

diespulsione.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. E consentito utilizzare unicamen-
te le graffe specificate nella tabella
«Dati tecnici».

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

Le graffe sono vecchie, I'adesivo trale
graffe non ha pili alcuna forza di tenuta.

Utilizzare un nuovo nastro di graffe

Le graffe sparate sono piegate. Il punzone & danneggiato.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Lelettroutensile viene utilizzato per ma-

teriali non consentiti (ad es. calcestruz-
20, pietra).

Utilizzare I'elettroutensile esclusiva-
mente per materiali consentiti. (vedi
«Utilizzo conforme», Pagina 54)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.
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Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
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trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting

tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor tackers

» Ga er altijd vanuit dat de tacker bevestigingsmiddelen
bevat.Onvoorzichtig omgaan met de tacker kan resulte-
ren in onverwacht schieten van bevestigingsmiddelen en
persoonlijk letsel.

» Koppel de tacker los van de voeding bij het plaatsen
en verwijderen van bevestigingsmiddelen, bij het ver-
richten van instellingen of bij het wisselen van acces-
soires. De tacker kan per ongeluk worden geactiveerd als
deze is aangesloten op de voeding, wat kan resulteren in
persoonlijk letsel.

» Ga voorzichtig te werk bij het hanteren van bevesti-
gingsmiddelen, vooral bij het plaatsen en verwijderen.
De bevestigingsmiddelen hebben scherpe punten die
persoonlijk letsel kunnen veroorzaken.

» Wijs niet met het gereedschap naar uzelf of mensen in
uw omgeving. Door onverwacht activeren komt er een
bevestigingsmiddel vrij, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Houd uw vingers weg van de trekker als u de tacker
niet gebruikt en als u van de ene bedieningshouding
naar een andere wisselt. Door onverwacht overhalen
van de trekker komt er een bevestigingsmiddel vrij, wat
kan leiden tot persoonlijk letsel.
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» Houd de tacker vast aan de geisoleerde handgrepen,

wanneer u werkzaamheden verricht waarbij het be-
vestigingsmiddel in aanraking kan komen met verbor-
gen bedrading. Als bevestigingsmiddelen een spanning-
voerende draad raken, dan kunnen de metalen delen van
de tacker onder spanning komen te staan en zou de ge-
bruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Houd de tacker tijdens gebruik stevig vast. Een onge-
controleerde terugslag van de tacker kan leiden tot onver-
wacht activeren, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken.
Houd alle lichaamsdelen zoals handen en benen uit de
schietrichting van de tacker. Het bevestigingsmiddel
kan zowel het werkstuk als een eventueel voorwerp er-
achter penetreren, wat persoonlijk letsel kan veroorza-
ken.

Houd bij het gebruik van de tacker alle lichaamsdelen
zoals handen en benen, enz. uit de buurt van de plek
waar bevestigingsmiddelen in het werkstuk worden
gedreven. Het bevestigingsmiddel zou van richting kun-
nen veranderen en uit het werkstuk kunnen schieten, wat
persoonlijk letsel kan veroorzaken.

Activeer de tacker pas op het moment dat deze stevig
tegen het werkstuk is geplaatst. Als de tacker geen con-
tact heeft met het werkstuk, kan het bevestigingsmiddel
van het werkstuk wegschieten, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken.

Gebruik deze tacker niet voor het bevestigen van
elektrische kabels. Het apparaat is niet ontworpen voor
de montage van elektrische kabels en kan de isolatie van
elektrische kabels beschadigen en zodoende een elektri-
sche schok of brandgevaar veroorzaken.

Koppel de tacker los van de stroomvoorziening wan-
neer het bevestigingsmiddel klem komt te zitten in de
tacker. Tijdens het verwijderen van een bevestigingsmid-
del dat klem zit, kan de tacker per ongeluk worden geacti-
veerd als deze is aangesloten op de voeding, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Ga voorzichtig te werk bij het verwijderen van een
klemzittend bevestigingsmiddel. Het mechanisme kan
onder druk staan en het bevestigingsmiddel kan met
kracht worden weggeschoten, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Nederlands | 63

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Symbolen en hun betekenis

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

Draag een veiligheidsbril.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld om nieten in hout te
slaan.

Er mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spijkers, nieten
enz.) worden gebruikt die in de tabel , Technische gegevens®
worden gespecificeerd.

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is niet bestemd
om nieten in metaal of beton te drijven.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Activeringsbeveiliging
(2) Monding
(3) Werklicht
(4) Activeringsknop
(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Accu-ontgrendelingsknop
(7) Accu
(8) Riemhaak
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(9) Schakelaar voor het openen van het magazijn
(10) Magazijnschuif
(11) Magazijn
(12) Diepteaanslag
(13) Instelknop voor instelling diepteaanslag
(14) Kijkvenster van de bijvulaanduiding
(15) Nietstrip”
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Accutacker GTH 18V-14
Productnummer 3601D828..
Nominale spanning V= 18
Activeringssystemen
- Enkelschotsmodus met acti- °
veringsbeveiliging
- Contactschotsmodus °
Inslagvoorwerp
- Type Niet met platte
draad
Bosch Typ 57
- Rugbreedte mm 10,6
- Lengte mm 6-14
- Dikte mm 1,25
- Hoek 0°
Max. inhoud magazijn 100
Afmetingen (zonder accu)
- Hoogte mm 223
- Breedte mm 81
- Lengte met contactelement mm 247
Gewicht” kg 1,8
Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- © -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's voor volledig GBA 18V... >
vermogen 2,0 Ah
Aanbevolen oplaadapparaten GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Accutacker GTH 18V-14

GAX 18...
EXAL18...
A)  Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN IEC 62841-2-16.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 87 dB(A);
geluidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

ENIEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
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gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.
Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
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LED Capaciteit
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Leg het elektrische gereedschap altijd op zijn zij weg
en zet het niet op de accu. Afhankelijk van gebruikt in-
zetgereedschap en accu kan het elektrische gereedschap
omvallen.

Magazijn vullen (zie afbeeldingen A1-A2)

» Verwijder de accu, voordat u instellingen bij de machi-
ne verricht, accessoires wisselt of het elektrische ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.
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Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires. De pre-
cisie-onderdelen van het elektrische gereedschap zoals ma-
gazijn, monding en schotkanaal zijn afgestemd op nieten,
spijkers en stiften van Bosch. Andere fabrikanten gebrui-
ken andere staalkwaliteiten en afmetingen.
Aanwijzing: Gebruik alleen inslagvoorwerpen die in de tabel
,Technische gegevens® staan vermeld.
Het gebruik van ongeoorloofde inslagvoorwerpen kan het
elektrische gereedschap beschadigen en letsel veroorzaken.
Houd het elektrische gereedschap tijdens het vullen van het
magazijn zodanig dat de monding (2) noch op uw eigen li-
chaam noch op andere personen gericht is.
- Druk op de schakelaar (9) voor het openen van het maga-
zijn. De magazijnschuif (10) wordt uitgeschoven.
- Plaats een met de nietuiteinden naar boven gerichte niet-
strip in het bovenste gedeelte van het magazijn (11).
Aanwijzing: Een elektronische bewaking detecteert, of er
nietjes in het magazijn zitten. Als de activeringsbeveiliging
wordt doorgedrukt als het magazijn leeg is, wordt er geen in-
slagbewerking geactiveerd. Loze schoten worden zo voorko-
men.
- Trek aan de magazijnschuif (10) aan het begin van het
magazijn totdat de magazijnschuif vergrendelt.

Aanwijzing: De magazijnschuif moet zonder grote krachtsin-

spanning (alleen met vingerkracht) kunnen worden terugge-
schoven. Een blokkerende magazijnschuif heeft het volgen-
de tot gevolg: het nietje wordt niet uitgeschoten, het nietje
blijft in het schotkanaal hangen (zie blokkering) of het nietje
wordt onder een onjuiste hoek uitgeschoten.

Gebruik

» Leg het elektrische gereedschap altijd op zijn zij weg
en zet het niet op de accu. Afhankelijk van gebruikt in-
zetgereedschap en accu kan het elektrische gereedschap
omvallen.

Activeringssystemen

Enkelschotsmodus met activeringsbeveiliging

Bij dit activeringssysteem moet eerst de
activeringsbeveiliging (1) stevig op het werkstuk worden ge-
zet. Een inslagvoorwerp wordt er pas uitgeschoten wanneer
er op de activeringsknop (4) wordt gedrukt.

Daarna kunnen verdere inslagbewerkingen pas worden ge-
activeerd wanneer de activeringsknop (4) van tevoren weer
in de uitgangspositie is teruggezet en de
activeringsbeveiliging (1) nog helemaal ingedrukt is.

Contactschotsmodus

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsknop (4)
ingedrukt en in deze positie worden gehouden. Vervolgens
moet de activeringsbeveiliging (1) stevig op het werkstuk
worden gezet om het inslagvoorwerp eruit te schieten. Zo-
lang de activeringsknop (4) wordt ingedrukt, kunnen verde-
re inslagbewerkingen worden geactiveerd door het gereed-
schap op een andere plek op het werkstuk te zetten.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Het elektrische gereedschap is na het plaatsen van de
accu (7) klaar voor gebruik.

Tackergebruik - enkelschotsmodus

- Zetde monding (2) stevig op het werkstuk tot de active-
ringsbeveiliging (1) helemaal ingedrukt is.

Het werklicht (3) wordt ingeschakeld.

- Druk vervolgens kort op de activeringsknop (4) en laat
deze weer los.

Hierbij wordt er een niet uitgeschoten.

- Voor een verdere inslagbewerking tilt u het elektrische ge-
reedschap helemaal van het werkstuk af en zet u het op
de volgende gewenste plek weer stevig op het werkstuk.
In plaats daarvan kunt u de activeringsbeveiliging (1) in-
gedrukt houden en de activeringsknop (4) bedienen om
nog een niet eruit te schieten.

Tackergebruik - contactschotsmodus

- Houd de activeringsknop (4) ingedrukt.
Het werklicht (3) wordt ingeschakeld.

- Zetde monding (2) stevig op het werkstuk tot de active-
ringsbeveiliging (1) helemaal ingedrukt is.
Hierbij wordt er een niet uitgeschoten.

- Voor een verdere inslagbewerking blijft u de activerings-
knop (4) ingedrukt houden en tilt u het elektrische ge-
reedschap helemaal van het werkstuk af. Zet het op de
volgende gewenste plek weer stevig op het werkstuk.
Hierbij wordt er nog een niet uitgeschoten.

Aanwijzing: Wacht steeds tot de niet er helemaal werd uit-

geschoten voordat u het elektrische gereedschap van het

werkstuk tilt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Controleer altijd voor aanvang van het werk of de veiligheids-

en activeringsvoorzieningen correct functioneren en of alle

schroeven en moeren stevig vastzitten.

Koppel een defect of niet correct werkend elektrisch gereed-

schap direct los van de energietoevoer en neem contact op

met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Voer geen ongeoorloofde manipulaties bij het elektrische ge-

reedschap uit. Demonteer of blokkeer geen onderdelen van

het elektrische gereedschap, zoals bijv. de activeringsbevei-
liging.

Voer geen ,noodreparaties” met ongeschikte middelen uit.

Het elektrische gereedschap moet regelmatig en vakkundig

worden onderhouden.

Vermijd elke verzwakking en beschadiging van het elektri-

sche gereedschap, bijv. door:

- inslaan of ingraveren;
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- ombouwmaatregelen die door de fabrikant niet toege-
staan zijn;

- geleiden langs sjablonen die van een hard materiaal, bijv.
staal, zijn gemaakt;

- laten vallen op of schuiven over de grond;

- gebruiken als een hamer;

- elke wijze van geweldsinwerking.

Controleer wat zich onder of achter uw werkstuk bevindt.

Schiet geen nieten in muren, plafonds of vloeren als zich

daarachter personen bevinden. De nieten kunnen door het

werkstuk schieten en iemand verwonden.

Schiet geen nieten op een reeds ingeschoten niet. Hierbij

kan de niet vervormen, de nieten kunnen klem komen zitten

of het elektrische gereedschap kan zich ongecontroleerd be-

wegen.

Als het elektrische gereedschap in een koude omgeving

wordt gebruikt, worden de eerste nieten langzamer dan ge-

bruikelijk ingeschoten. Nadat het elektrische gereedschap

tijdens het werk warmer is geworden, is een normale werk-

snelheid weer mogelijk.

Voorkom loze schoten om de slijtage van de slagstempel te

beperken.

Neem bij langere werkpauzes of aan het einde van de werk-

dag de accu uit het elektrische gereedschap en maak indien

mogelijk het magazijn leeg. Leg het elektrische gereedschap

op een vlakke ondergrond zodat het contactelement niet

wordt geactiveerd.

Magazijn leegmaken (zie afbeeldingen B1-B2)

- Druk op de schakelaar (9) voor het openen van het maga-
zijn. De magazijnschuif (10) wordt uitgeschoven.

- Draai het elektrische gereedschap zodanig dat de
nietstrip (15) uit het magazijn (11) glijdt.

- Om het magazijn te sluiten beweegt u vervolgens de
magazijnschuif (10) voorzichtig naar voren tot aan het
begin van het magazijn (11).

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding C)

De inslagdiepte van de nietjes kan met het stelwiel (13) wor-

den ingesteld.

- Maak het magazijn leeg (11).

- Nieten worden er te diep ingeschoten: om de inslag-
diepte te verminderen, draait u de instelknop (13) rich-

-n—
ting <41

- Nieten worden er niet diep genoeg ingeschoten: om de
inslagdiepte te verhogen, draait u de instelknop (13) rich-

g
ting 19> mn.
Zorg ervoor dat de diepteaanslag (12) helemaal op het
werkstuk rust.

Onderhoudsschema
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- Vul het magazijn weer.
- Test de nieuwe inslagdiepte bij een proefwerkstuk.
Herhaal eventueel de werkstappen.

Blokkeringen oplossen

Losse nieten kunnen klem gaan zitten in het schotkanaal. Als

dit vaker voorkomt, neem dan contact op met een erkende

Bosch-klantenservicewerkplaats.

- Laat de activeringsknop (4) los.

- Verwijder de accu (7).

- Druk op de schakelaar (9) voor het openen van het maga-
zijn.

- Draai het elektrische gereedschap zodanig dat de
nietstrip (15) uit het magazijn (11) glijdt. Verwijder de
vastzittende nieten. Gebruik hiervoor indien nodig een
tang.

- Vul het magazijn (11) weer.

- Trek aan de magazijnschuif (10) aan het begin van het
magazijn totdat de magazijnschuif vergrendelt.

Transport en opslag

Neem voor het transporteren de accu uit het elektrische ge-
reedschap, vooral wanneer u ladders gebruikt of zich in een
niet vertrouwde lichaamshouding verplaatst.

Draag het elektrische gereedschap op de werkplek uitslui-
tend aan de handgreep (5) en niet met ingedrukte active-
ringsknop (4).

Bewaar het elektrische gereedschap altijd gescheiden van
de accu en op een droge, warme plek.

Wanneer het elektrische gereedschap langere tijd niet hoeft
te worden gebruikt, brengt u een dun laagje olie op de ge-
reedschapsdelen van staal aan. Dit voorkomt de afzetting
van roest.

Riemhaak (zie afbeelding D)

Met de riemhaak (8) kunt u het elektrische gereedschap
bijv. aan een riem hangen. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig het magazijn (11). Verwijder houtspanen die zich tijdens het werk in het magazijn kunnen verzamelen. Reinig het elek-

trische gereedschap regelmatig met perslucht.
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Maatregel

Magazijn (11) en magazijnschuif (10)
reinigen.

Toelichting
Voorkomt, dat er een niet blokkeert.

Uitvoering

Blaas het mechanisme van het maga-
zijn/de magazijnschuif met perslucht
uit.

Ervoor zorgen dat de

Bevordert uw arbeidsveiligheid en een

activeringsbeveiliging (1) correct functi- efficiént gebruik van het elektrische ge-

Blaas het mechanisme van de active-
ringsbeveiliging met perslucht uit.

oneert. reedschap.
Verhelpen van storingen
Probleem Oorzaak Verhelpen

Het elektrische gereedschap is niet ge-
reed voor gebruik.

De accu is niet opgeladen of de accu is
defect.

Laad de accu helemaal op of vervang
de accu.

De accu is niet correct geplaatst.

Zorg ervoor dat de accu bij de hand-
greep is vastgeklikt.

De temperatuur van de accu is te hoog of
te laag.

Wacht tot de accu (weer) de optimale
gebruikstemperatuur bereikt.

Accucontacten of motor zijn vuil of de-
fect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Het magazijn (11) is leeg.

Vul het magazijn weer. (zie ,Magazijn
vullen (zie afbeeldingen A1-A2)“, Pa-
gina 65)

De activeringsbeveiliging (1) is verbo-
gen.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De elektronica is defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

Het elektrische gereedschap is gereed
voor gebruik, maar er worden geen nie-
ten uitgeschoten.

Mogelijk defect van de volgende onder-
delen:

- activeringsknop (4)

- slagstempel

- motor of drijfwerk

- elektronica

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Vreemde voorwerpen hebben zich verza-
meld in het schotmechanisme.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Vreemde voorwerpen hebben zich in de
monding (2) of in het magazijn (11) ver-
zameld.

Reinig de monding (2) of het magazijn
(11).

Er zit een niet vast in het schotkanaal.

Maak de klem zittende niet los. (zie
Blokkeringen oplossen®, Pagina 67)

De magazijnschuif (10) klemt of is de-
fect.

Reinig indien nodig de magazijnschuif
(10) en zorg ervoor dat het magazijn
(11) niet vuil is.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De veer van de magazijnschuif is te zwak
of defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De gebruikte nieten zijn niet toegestaan.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen alleen de nieten wor-
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Verhelpen

den gebruikt die in de tabel , Techni-
sche gegevens® staan gespecificeerd.

Het magazijn (11) is leeg.

Vul het magazijn weer. (zie ,Magazijn
vullen (zie afbeeldingen A1-A2)“, Pa-
gina 65)

Activeringsknop (4) en
activeringsbeveiliging (1) werden tegelij-

Voer de inslagbewerking nogmaals uit
en let hierbij op de juiste bedienings-
volgorde.

De nieten worden er te diep ingescho-
ten.

De diepteaanslag (12) is te diep inge-

De diepteaanslag (12) rust niet helemaal

Stel de diepteaanslag (12) op de ge-
wenste diepte in. (zie ,Diepteaanslag
instellen (zie afbeelding C)*, Pagi-
na67)

Zorg ervoor dat de

diepteaanslag (12) helemaal op het
werkstuk rust.

Het stootkussen is versleten.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De nieten worden er niet diep genoegin- De accu is niet opgeladen of de accu is

geschoten.

Laad de accu helemaal op of vervang
de accu.

De gebruikte nieten zijn te lang.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen alleen de nieten wor-
den gebruikt die in de tabel , Techni-
sche gegevens® staan gespecificeerd.

De diepteaanslag is te hoog ingesteld.

Stel de diepteaanslag op de gewenste
diepte in. (zie ,Diepteaanslag instel-
len (zie afbeelding C)*, Pagina 67)

De druk op het werkstuk is te gering.

Oefen via het elektrische gereed-
schap meer druk op het werkstuk uit.

De slagstempel is defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Het elektrische gereedschap slaat nieten De gebruikte nieten zijn niet toegestaan.

over.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen alleen de nieten wor-
den gebruikt die in de tabel , Techni-
sche gegevens® staan gespecificeerd.

De veer van de magazijnschuif is te zwak

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De nieten komen regelmatig klem te zit-
ten in het schotkanaal.

De gebruikte nieten zijn niet toegestaan.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen alleen de nieten wor-
den gebruikt die in de tabel ,, Techni-
sche gegevens® staan gespecificeerd.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

De nieten zijn verouderd, de lijm tussen
de nieten hecht niet meer.

Gebruik een nieuwe nietstrip

De ingeschoten nieten zijn verbogen.

De slagstempel is beschadigd.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.
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Probleem Oorzaak

Het elektrisch gereedschap wordt voor
ontoelaatbaar materiaal (bijv. beton,

steen) gebruikt.

Verhelpen

- Gebruik het elektrische gereedschap
uitsluitend voor toelaatbaar materi-
aal. (zie ,Beoogd gebruik“, Pagina 63)

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
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overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktojet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.
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» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for haeftemaskine

» Ga altid ud fra at haftepistolen indeholder haftek-
lammer. Uforsigtig handtering af haeftepistolen kan med-
fere utilsigtet udskydning af sem og personskade.

» Afbryd haftepistolen fra stramforsyningen under
fyldning og udtagning af haefteklammer, justering el-
ler tilbehgrsskift. Haftepistolen kan blive aktiveret ved
en fejl, hvis den er sluttet til stramforsyningen, hvilket kan
resultere i personskade.

» Vaer forsigtig ved handtering af haefteklammer, isaer
under fyldning og udtagning. Haxfteklammerne er spid-
se og kan forarsage personskade.

» Ret ikke vaerktajet mod dig selv eller andre personer i
naerheden. Utilsigtet aktivering af aftraekkeren affyrer en
haefteklamme, som kan forarsage personskade.

» Hold fingrene vk fra aftraekkeren, nar hzftepistolen
ikke betjenes, og nar du flytter dig fra én arbejdsposi-
tion til en anden. Uventet aktivering vil affyre en klamme,
hvilket kan medfare personskade.

» Hold fast om haftepistolens isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor hefteklammen kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis en hafteklamme kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa sempistolen blive "stremfarende",
hvorved brugeren risikerer at blive udsat for elektrisk
stad.

» Hold godt fast om haftepistolen under brug. Hvis haf-
tepistolen springer uventet tilbage, kan den blive akti-
veret igen og forarsage personskade.

» Hold alle kropsdele som f.eks. haender og ben vk fra
haeftepistolens affyringsretning. Haefteklammen kan
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traenge gennem arbejdsemnet og ind i enhver bagvedlig-
gende genstand og fordrsage personskade.

» Nar du bruger hzftepistolen, skal du holde alle krops-
dele som hander og ben vk fra det omrade, hvor
hafteklammen rammer ind i arbejdsemnet. Haftek-
lammen kan blive afbgjet og slaet tilbage fra arbejdsem-
net med eventuel personskade til falge.

» Betjen ikke haftepistolen for det er anbragt sikkert
mod arbejdsemnet. Hvis haftepistolen ikke har kontakt
med arbejdsemnet, kan hafteklammen prelle af mod ar-
bejdsemnet med personskade til falge.

» Brug ikke denne haftepistol til fastgerelse af elektri-
ske ledninger. Den er ikke beregnet til elektriske led-
ningsinstallationer og kan beskadige isoleringen pa elek-
triske ledninger, hvilket kan medfere elektrisk sted og
brand.

» Afbryd haeftepistolen fra stremkilden, hvis en haeftek-
lamme sidder fast i sempistolen. Under fjernelse af en
fastklemt haefteklamme, kan haftepistolen blive aktiveret
ved en fejl, hvis den er sluttet til stremforsyningen, hvilket
kan medfare personskade.

» Var forsigtig ved fjernelse af en fastklemt haefteklam-
me. Mekanismen kan vaere under tryk, og haefteklammen
kan blive skudt ud, hvilket kan medfere personskade.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-

Symboler og deres betydning

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare
til tab af herelse.

Brug sikkerhedsbriller.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til inddrivning af klammer i tree.
Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sgm, klammer
etc.), som er angivet i tabellen "Tekniske data".

Bemaerk! El-varktgjet er ikke beregnet til inddrivning af
klammer i metal eller beton.

Viste komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pd illustrationssiden.
(1) Udlgsersikring
(2) Munding
(3) Arbejdslys
(4) Udlgser
(5) Handtag (isoleret grebsflade)
(6) Akku-udlgserknap
(7) Akku
(8) Baltekrog
(9) Knap til dbning af magasinet
(10) Magasinskyder
(11) Magasin
(12) Dybdeanslag
(13) Indstillingshjul til indstilling af dybdeanslag
(14) Skueglas pa efterfyldningsvisningen
(15) Klammeraekker”
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

sion og kortslutning. Akku-haftemaskine GTH 18V-14

Symboler og deres betydning Varer]ummer . 3601D828..
De efterfglgende symboler kan vaere af betydning for dit el- Nominel spending V= 18
vaerktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be- Udlgsersystemer
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre

; . - Enkeltudlgser med udlgser- °
en god og sikker brug af el-varktgjet. L

sikring
- Bergringsudlgser °

Inddrivningsgenstand
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Akku-h=ftemaskine GTH 18V-14

- Type Fladtrads-
klammer
Bosch Typ 57
- Bredde paryg mm 10,6
- Lengde mm 6-14
- Tykkelse mm 1,25
- Vinkel 0°
Maks. magasin-volumen 100
Mal (uden akku)
- Hejde mm 223
- Bredde mm 81
- Lengde med kontaktelement ~ mm 247
Vagt" kg 1,8
Anbefalet omgivelsestempera- C 0...+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld GBA18V...>
ydelse 2,0 Ah
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-16.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 87 dB(A); Lydeffektniveau 97 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i overensstem-
melse med EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K = 1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
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De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.
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Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

D

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Laeg altid el-vaerktojet pa siden, og stil det aldrig pa
akkuen. Afhangigt af det anvendte indsatsveerktej og af
akkuen kan el-vaerktejet vaelte.

Opfyldning af magasin (se billede A1-A2)

» Fjern akkuen, for du foretager indstillinger, skifter til-
beharsdele eller legger el-varktgjet fra dig. Denne
sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af el-
vaerktejet.

Brug kun originalt Bosch-tilbehar. Pracisionsdelene pa el-

vaerktejet som f.eks. magasin, munding og skudkanal er

afstemt efter klammer og sem fra Bosch. Andre fabrikanter
benytter andre stalkvaliteter og dimensioner.

Bemaerk! Brug kun de inddrivningsgenstande, som fremgar

af tabellen "Tekniske data".

Hvis du anvender inddrivningsgenstande, som ikke er god-

kendt, kan el-varktgjet blive gdelagt, og du kan komme til

skade.

Nar du fylder magasinet op, skal du holde el-vaerktgjet, sa

mundingen (2) hverken er rettet mod din egen krop eller an-

dre personer.

- Tryk pa knappen (9) til dbning af magasinet.
Magasinskyderen (10) kerer ud.

- Lagen klammerakke i den gverste del af
magasinet (11), sa klammespidserne peger opad.

Bemaerk! En elektronisk overvagning registrerer, om der er

klammer i magasinet. Hvis udlgsersikringen trykkes ind med

tomt magasin, udleses der ikke nogen inddrivning. Dermed
forhindres affyring i tom tilstand.

- Traek magasinskyderen (10) hen mod starten af magasi-
net, indtil magasinskyderen gar i indgreb.

Bemaerk! Magasinskyderen skal kunne skubbes tilbage uden

at bruge for mange kreefter (kun med fingerkraft). Hvis ma-

gasinskyderen gar fast, har det falgende konsekvenser:

Klammen skydes ikke ud, klammen bliver hangende i skud-

kanalen (se under "Fastklemning"), eller klammen skydes ud

i en forkert vinkel.

Brug

» Laeg altid el-vaerktojet pa siden, og stil det aldrig pa
akkuen. Afhangigt af det anvendte indsatsveerktej og af
akkuen kan el-vaerktejet vaelte.

Udlgsersystemer

Enkeltudleser med udlgsersikring

Ved dette udlgsersystem skal udlgsersikringen (1) farst saet-
tes an mod emnet. En inddrivningsgenstand skydes ferst ud,
hvis der trykkes pa udlgseren (4).

Derefter kan efterfelgende inddrivninger udlgses, nar
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udlgseren (4) er sat tilbage til udgangspositionen, og
udlgsersikringen (1) er trykket helt ind.

Bergringsudloser

Ved dette udlesersystem skal udlgseren (4) farst trykkes ind
og holdes i denne position. Derefter skal

udlgsersikringen (1) sattes fast an mod emnet, s inddriv-
ningsgenstanden skydes ud. Sa lzenge du holder udlgseren
(4) inde, kan inddrivningen fortsaette andre steder ved blot
at sette vaerktgjet an mod emnet.

Ibrugtagning
Teend/sluk
El-vaerktajet er klar til brug, nar akkuen (7) er sat .

Haftning - enkeltudlaser

- Saet mundingen (2) fast mod emnet, indtil udlgsersikrin-
gen (1) er presset helt ind.
Arbejdslyset (3) teender.

- Tryk derefter kort pa udlgseren (4), og slip den igen.
| den forbindelse skydes der en klamme ud.

- For at fortsaette inddrivningen skal du lafte el-vaerktgjet
helt fra emnet og satte det an mod det sted, hvor du vil
fortsaette.

Alternativt kan du holde udlgsersikringen (1) inde og tryk-

ke pa udlgseren (4) for at skyde endnu en klamme ud.

Hzftning - bergringsudleser

- Hold udlgseren (4) inde.
Arbejdslyset (3) teender.

- Saet mundingen (2) fast mod emnet, indtil
udlgsersikringen (1) er presset helt ind.
| den forbindelse skydes der en klamme ud.

- Huvis du vil fortsatte inddrivningen, skal du holde udlgse-
ren (4) inde og lofte el-vaerktejet helt fra emnet. St det
derefter an det naeste sted for at fortsatte inddrivningen.
| den forbindelse skydes der en ny klamme ud.

Bemaerk: Vent altid, indtil klammerne er skudt helt ud, for

du lefter el-vaerktajet fra emnet.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

For du pabegynder arbejdet, skal du kontrollere, at sik-

kerheds- og udlgseranordningerne fungerer problemfrit, og

at alle skruer og matrikker sidder godt fast.

Hvis el-vaerktgjet er defekt eller ikke virker problemfrit, skal

du straks afbryde det fra stremforsyningen og kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Foretag ikke uautoriserede a&ndringer pa el-veerktgjet. Af-

monter eller bloker ikke nogen dele af el-vaerktgjet som

for eksempel udlgsersikringen.

Foretag ikke "ngdreparationer" med uegnede midler. ElI-

vaerktejet skal vedligeholdes regelmassigt og korrekt.

Undga at svaekke og beskadige el-varktgjet, f.eks. ved at:
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- lave udstansninger eller graveringer,

- foretage aendringer, som ikke er godkendt af producen-
ten,

- anvende skabeloner, som er fremstillet af hardmetal som
f.eks. stal

- lade det falde ned pa gulvet eller skubbe det hen over jor-
den,

- bruge det som hammer,

- behandle det voldsomt.

Undersgag, hvad der befinder sig under eller bag emnet. Skyd

ikke klammer i en vaegge, lofter eller gulve, hvis der befinder

sig mennesker pa den anden side. Klammerne kan ryge igen-

nem emnet og kvaeste andre mennesker.

Skyd ikke en klamme ind oven i en eksisterende klamme.

Klammen kan blive deformeret og ga fast, eller el-vaerktejet

kan bevaege sig ukontrolleret.

Hvis el-vaerktejet anvendes under kolde forhold, er inddriv-

ningen af de forste klammer langsommere end normalt. Nar

el-vaerktajet er blevet varmt efter nogen tid, stiger arbejds-

hastigheden til det normale niveau.

Affyr aldrig el-vaerktajet med tomt magasin, da slagstemplet

ellers slides for hardt.

Tag akkuen ud af el-vaerktajet, nar du holder pauser, eller nar

arbejdet er slut, og tem sa vidt muligt magasinet. Placer el-

varktgjet pa en plan overflade, sa kontaktelementet ikke ak-

tiveres.

Temning af magasin (se billede B1-B2)

- Tryk pa knappen (9) til abning af magasinet.
Magasinskyderen (10) kerer ud.

- Drejel-vaerktejet, sa klammeraekken (15) i
magasinet (11) glider ud.

- Dulukker magasinet ved forsigtigt at fare
magasinskyderen (10) fremad til starten af magasinet
(11).

Indstilling af dybdeanslag (se billede C)

Klammernes inddrivningsdybde kan indstilles med indstil-

lingshjulet (13).

- Tem magasinet (11).

- Klammer indskydes for dybt: Hvis du vil reducere ind-
drivningsdybden, skal du dreje indstillingshjulet (13) i

retningen <4
- Klammer indskydes ikke dybt nok: Hvis du vil reducere
inddrivningsdybden, skal du dreje indstillingshjulet (13) i

e

retningen .
Sarg for, at dybdeanslaget (12) ligger helt an mod emnet.
- Fyld magasinet op igen.
- Afprav den nye inddrivningsdybde pa et praveemne.

Gentag om negdvendigt arbejdstrinnene.
Lasning af fastsiddende klammer
Enkelte klammer kan ga fast i skudkanalen. Hvis det sker,
skal du kontakte en autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.
- Slip udlgseren (4).
- Tag batteriet (7) ud.
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- Tryk pa knappen (9) til abning af magasinet.
- Drejel-vaerktejet, sa klammeraekken (15) i
magasinet (11) glider ud. Fjern den fastsiddende klam-
me. Brug om ngdvendigt en tang.
- Fyld magasinet (11) op igen.
- Traek magasinskyderen (10) hen mod starten af magasi-
net, indtil magasinskyderen gar i indgreb.
Transport og opbevaring
Tag akkuen ud af el-vaerktajet far transport, isaer hvis du
bruger stige eller bevaeger dig med en uvant kropsholdning.
Baer kun el-vaerktgjet i handgrebet (5) uden at holde finge-
ren pa udlgseren (4).
Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, fer du stiller det til opbe-
varing, og opbevar det altid et tert og varmt sted.
Hvis el-vaerktejet ikke skal bruges i leengere tid, skal du smg-
re veerktejsdele i stal med et tyndt lag olie. Det forhindrer
rustdannelse.

Vedligeholdelse

Baeltekrog (se billede D)

Med baltekrogen (8) kan du haenge el-vaerktgjet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri, og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger magasinet (11). Fjern traespaner, som kan samle sig i magasinet under arbejdet. Renger el-vaerktejet vha. trykluft med

regelmassige mellemrum.

Foranstaltning

Renger magasinet (11) og
magasinskyderen (10).

Begrundelse

Forhindrer, at en klamme gar fast.

Udfarelse

- Blaes magasinets/magasinskyderens
mekanisme ren med trykluft.

Sarg for, at udlgsersikringen (1) funge-

@ger arbejdssikkerheden og sikrer en ef- - Blas udlgsersikringens mekanisme

rer korrekt. fektiv brug af el-vaerktgjet. ren med trykluft.
Afhjeelpning af fejl
Problem Arsag Afhjaelpning
El-vaerktajet er ikke klar til drift. Akkuen er ikke ladet op eller er defekt. - Lad akkuen helt op, eller udskift den.
Akkuen er ikke sat rigtigt i. - Sgrgfor, akkuen er gaetiindgreb i
handgrebet.
Akkuen er for varm eller kold. - Vent, indtil akkuen (igen) har naet den

optimale driftstemperatur.

Akku-kontakterne eller motoren er snav- - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

set eller defekt.

serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-

nenten der.

Magasinet (11) er tomt. - Fyld magasinet op igen.(se "Opfyld-
ning af magasin (se billede A1-A2)",
Side 74)

Udlgsersikringen (1) er bukket. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Elektronikken er defekt. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling.

El-vaerktajet er klar til drift, men der sky- Felgende komponenter kan vaere defek- - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
des ikke klammer ud. te: serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-

- Udlaser (4) nenten der.

- Slagstempel

- Motor eller gear

- Elektronik
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Afhjaelpning

Der har samlet sig fremmedlegemeribe- - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

skyttelsesmekanismen.

serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Der har samlet sig fremmedlegemer i
mundingen (2) eller magasinet (11).

Rengar mundingen (2) eller magasi-
net(11).

En klamme er gaet fast i skudkanalen.

Frigar sammet.(se "Lasning af fastsid-
dende klammer", Side 75)

Magasinskyderen (10) sidder fast eller
er defekt.

Rengar magasinskyderen (10) efter
behov, og serg for, at magasinet (11)
ikke er snavset.

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Fiederen i magasinskyderen er for svag
eller defekt.

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

De anvendte klammer er ikke godkendt.

Brug kun originalt tiloehgr. Der ma
kun bruges klammer, som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

Magasinet (11) er tomt.

Fyld magasinet op igen.(se "Opfyld-
ning af magasin (se billede A1-A2)",
Side 74)

Der blev trykket samtidig pa
udlgseren (4) og udlgsersikringen (1).

Foretag en ny inddrivning, og veer i
den forbindelse opmaerksom pa akti-
veringsrakkefalgen.

Klammerne skydes for langt ind.

Dybdeanslaget (12) er indstillet for
dybt.

Dybdeanslaget (12) ligger ikke helt an
mod emnet.

Indstil dybdeanslaget (12) til den gn-
skede dybde. (se "Indstilling af dyb-
deanslag (se billede C)", Side 75)
Serg for, at dybdeanslaget (12) ligger
helt an mod emnet.

Bufferen er slidt ned.

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Klammerne skydes ikke tilstraekkeligt
langtind.

Akkuen er ikke ladet op eller er defekt.

Lad akkuen helt op, eller udskift den.

De anvendte klammer er for lange.

Brug kun originalt tilbehgr. Der ma
kun bruges klammer, som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

Dybdeanslaget er indstillet for haijt.

Indstil dybdeanslaget til den anskede
dybde.(se "Indstilling af dybdeanslag
(se billede C)", Side 75)

Trykket mod emnet er for lille.

Tryk hardere mod emnet via el-vark-
tojet.

Slagstemplet er defekt.

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

El-vaerktajet springer klammer over.

De anvendte klammer er ikke godkendt.

Brug kun originalt tilbehgr. Der ma
kun bruges klammer, som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

Fiederen i magasinskyderen er for svag
eller defekt.

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.
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Problem Arsag

Klammerne gar ofte fast i skudkanalen.

Afhjelpning

De anvendte klammer er ikke godkendt. - Brug kun originalt tilbeher. Der ma

kun bruges klammer, som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling.

Klammerne er for gamle, og limenmel- - Brug en ny klammerakke
lem klammerne kan ikke laengere binde.

De indskudte klammer er bgjede.

Slagstemplet er beskadiget. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

El-vaerktgjet anvendes til materiale, som - Brug kun el-vaerktgjet til materiale,

det ikke er godkendt til (f.eks. beton,

sten).

som det er godkendt til. (se "Beregnet
anvendelse", Side 72)

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.
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>

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sikerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

>

>

Svensk | 79

Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for haftapparaten

>

>

>

Utga alltid ifran att héftpistolen innehaller klamrar. En
vardslos hantering av héftpistolen kan leda till att det
oavsiktligt avlossas klamrar och att det uppstar
personskador.

Koppla bort haftpistolen fran kraftkallan nér du sétter
ioch ta ur klamrar, gor justeringar eller byter
tillbehor. Haftpistolen kan aktiveras av misstag om den
ar ansluten till kraftkallan, vilket kan leda till personskada.
Var forsiktig nar du hanterar klamrar, speciellt nar du
satter i och tar ur dem. Klamrarna har vassa spetsar som
kan leda till personskador.

Rikta inte verktyget mot dig sjélv eller nagon annan i
ndrheten. Oavsiktlig avlossning utloser en klammer,
vilket kan leda till personskador.

Hall fingrarna borta fran avtryckaren nér haftpistolen
inte anvands och nér du forflyttar dig fran en
arbetsposition till en annan. Oavsiktlig aktivering
kommer att avfyra en klammer, vilket kan leda till
personskada.
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» Hall haftpistolen i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Hall haftpistolen med ett stadigt grepp under
anvandning. Okontrollerad rekyl av héftpistolen kan leda
till oavsiktlig aktivering, vilket kan leda till personskador.

» Hall alla kroppsdelar, som hénder och ben etcetera,
borta fran héftpistolens avfyrningsriktning. Klammern
kan penetrera arbetsstycket saval som foremal bakom
det, vilket kan leda till personskador.

» Nar hiftpistolen anvinds, hall alla kroppsdelar, som
hander och ben etcetera, borta fran omradet dar
klamrarna slas in i arbetsstycket. Klammern kan bojas
och lamna arbetsstycket, vilket kan leda till
personskador.

» Aktivera inte haftpistolen savida det inte &r placerat
fast mot arbetsstycket. Om haftpistolen inte ar i kontakt
med arbetsstycket kan klammern vika av bort fran
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

» Anvind inte denna haftapparat for att fasta elkablar.
Den dr inte konstruerad for installation av elkablar och
kan skada isoleringen hos elkablar och darmed férorsaka
elektriska stotar och brander.

» Koppla bort hiftpistolen fran kraftkallan om
klammern fastnar i verktyget. Nar du tar bort en
klammer som fastnat kan haftpistolen aktiveras av
misstag om den ar ansluten till kraftkallan, vilket kan leda
till personskador.

» Var forsiktig vid borttagningen av en klammer som
fastnat. Mekanismen kan vara under kompression och
klammmern kan avfyras kraftfullt, vilket kan leda till
personskador.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
odverhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Symboler och deras betydelse

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvdnda elverktyget.

Symboler och deras betydelse

Bar horselskydd. Risk finns for att buller
leder till horselskada.

Bar skyddsglasogon.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for indrivning av klamrar i tra.
Endast spikar, klamrar osv som ar specificerade i tabellen
"Teknisk information” far anvandas.

Observera: elverktyget ar inte avsett for indrivning av
klamrar i metall eller betong.

Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Utlosarsakring

(2) Mynning

(3) Arbetsljus

(4) Avtryckare

(5) Handtag (isolerad greppyta)
(6) Batteri-upplasningsknapp

(7) Batteri

(8) Balteskrok

(9) Brytare for att 6ppna magasinet
(10) Magasinforskjutare
(11) Magasin
(12) Djupanslag
(13) Reglage for djupanslag
(14) Siktfonster for pafyliningsindikering
(15) Klammerremsa®”

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601D828..
Markspanning V= 18
Utlosarsystem
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Sladdlos haftpistol GTH 18V-14

- Enskild utlésare med °
utlosarsakring
- Kontaktutlosning °
Indrivningsmaterial
- Typ Plattrdds-
klammer
Bosch Typ 57
- Ryggens bredd mm 10,6
- Langd mm 6-14
- Tjocklek mm 1,25
- Vinkel 0°
Max. magasinkapacitet 100
Matt (utan batteri)
- Hojd mm 223
- Bredd mm 81
- Langd med kontaktelement mm 247
Vikt" kg 1,8
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur 1 -20...+50
vid drift® och vid férvaring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade batterier for GBA 18V...>
full effekt 2,0 Ah
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden faststallda enligt EN IEC 62841-2-16.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
bullertryckniva 87 dB(A); bullerniva 97 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bér horselskydd!

Svensk |81

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osakerhet K har faststallts i
enlighet med EN IEC 62841-2-16:

a,=1,3m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s’)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus
Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.

De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
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Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...| EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utdver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ldg risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Ligg alltid elverktyget pa sidan och still det inte pa
batteriet. Beroende pa valt insatsverktyg och batteri kan
elverktyget vilta.

Fylla pa magasinet (se bild A1-A2)

» Tabort batteriet innan du gor instéllningar pa
apparaten, byter tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

Anvénd endast original Bosch-tillbehor. Elverktygets

precisionsdelar, som magasin, mynning och kanal &r

anpassade till klamrar, spikar och stift fran Bosch. Andra

tillverkare anvander andra stalkvaliteter och dimensioner.

Observera: anvand endast indrivningsmaterial som

specificeras i tabellen "Tekniska data”.

Anvéndning av otillatet material kan skada elverktyget och

orsaka personskador.

Medan du fyller pa magasinet, hall elverktyget sa att

mynningen (2) inte ar riktad mot dig eller nagon annan.

- Tryck pa brytaren (9) for att 6ppna magasinet.
Magasinforskjutaren (10) kor ut.

- Laggien klammerremsa med spetsarna uppat i den 6vre
delen av magasinet (11).

Observera: en elektronisk sensor kdnner av om det finns

klamrar i magasinet. Om utlésningssakringen trycks in vid

tomt magasin utldser ingen indrivning. Darmed férhindras

tomma skott.

- Dramagasinférskjutaren (10) i borjan av magasinet tills
magasinforskjutaren klickar fast.

Observera: magasinforskjutaren maste kunna skjutas

tillbaka utan stor kraft (fér hand). En magasinforskjutare

som sitter fast kan orsaka féljande: klamrarna skjuts inte ut,
utan fastnar i utskjutningskanalen (se blockering) eller
klamrarna skjuts ut i fel vinkel.

Drift

» Ligg alltid elverktyget pa sidan och still det inte pa
batteriet. Beroende pa valt insatsverktyg och batteri kan
elverktyget valta.
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Utlosarsystem

Enskild utlosare med utlésarsékring

Vid detta utlésarsystem maste utlosarsakringen (1) forst
sattas fast mot arbetsstycket. Ett skott utloses forst nar du
trycker pa avtryckaren (4).

Darefter kan du skjuta igen forst nar avtryckaren (4) ar i
utgangslage och utlosarsakringen (1) ar helt intryckt igen.

Kontaktutlosning

Vid detta utlésarsystem maste forst avtryckaren (4) tryckas
in och hallas kvar. Darefter maste utlésarsakringen (1) hallas
fast mot materialet for att skjuta ut indrivningsmaterialet. Sa
lange avtryckaren (4) ar intryckt kan flera skott lossas
genom att utlosarsakringen sétts fast mot ett annat stélle.

Forsta anvandningen

Sla pa/stdnga av
Elverktyget ar klart for anvandning nar batteriet (7) har satts
i

Haftning - enskild utlosning

- Placera mynningen (2) pa arbetsstycket tills
utlésarsakringen (1) ar helt intryckt.

Arbetsljuset (3) tands.

- Tryck darefter kort pa utlosaren (4) och slapp den igen.
En klammer skjuts ut.

- Foratt skjuta igen, lyft elverktyget helt fran arbetsstycket
och placera det stadigt pa nasta dnskade position.
Alternativt kan du hélla ned utldsarsakringen (1) och
trycka pa avtryckaren (4) for att frigora ett nytt klammer.

Haftning - kontaktutlosning

- Hall avtryckaren (4) intryckt.
Arbetsljuset (3) tands.

- Placera mynningen (2) pa arbetsstycket tills
utlésarsdkringen (1) ar helt intryckt.
En klammer skjuts ut.

- For att skjuta igen haller du avtryckaren (4) intryckt och
lyfter av elverktyget helt fran arbetsstycket. Satt den fast
mot nésta 6nskade stélle.

Da skjuts fler klamrar ut.

Observera: Vanta alltid tills klamret har slappt helt innan du

lyfter elverktyget fran arbetsstycket.

Arbetsanvisningar

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Kontrollera innan varje arbetstillfalle att sakerhets- och

utlésaranordningarna fungerar felfritt och att alla skruvar

och muttrar sitter fast.

Koppla fran elverktyget omedelbart om det inte fungerar

felfritt eller &r defekt och kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

Svensk | 83

Utfor inga egna andringar pa elverktyget. Demontera eller

blockera inga delar av elverktyget, som t. ex.

utlosarsakringen.

Utfor inga “nddreparationer” med oldmpliga hjdlpmedel.

Fackmassigt underhall ska utforas regelbundet pa

elverktyget.

Undvik férsamringar och skador pa elverktyget, t. ex. pa

grund av:

- Slageller ingraveringar

- Andringar som inte godkants av tillverkaren

- Anvandning pa mallar som bestar av hart material, t. ex.
stal

- Fall eller forskjutning 6ver golvet

- Anvandning som hammare

- Allatyperav vald.

Kontrollera vad som finns under eller bakom ditt

arbetsstycke. Skjut inte in klamrar i vaggar, tak eller golv om

nagon befinner sig pa andra sidan. Klamrarna kan g igenom

materialet och orsaka personskador.

Skjut inte nagon klammer pa en klammer som redan drivits

in. Da kan klamrarna deformeras, fastna eller elverktyget kan

borja réra sig okontrollerat.

Om elverktyget anvands i en kall omgivning drivs de forsta

klamrarna in langsammare an vanligt. Efter att elverktyget

har vdarmts upp under arbetet kommer den att arbeta i

normal arbetstakt.

Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.

Ta ut batteriet ur elverktyget under langre raster eller vid

arbetets slut och tdm magasinet om majligt. Placera

elverktyget pa en plan yta sa att kontaktelementet inte

aktiveras.

Tomma magasinet (se bild B1-B2)

- Tryck pa brytaren (9) for att 6ppna magasinet.
Magasinforskjutaren (10) kor ut.

- Vrid elverktyget sa att klammerremsan (15) i
magasinet (11) glider ut.

- For att stanga magasinet, for magasinforskjutaren (10)
forsiktigt framat till borjan av magasinet (11).

Stalla in djupanslag (se bild C)

Klamrarnas inslagsdjup kan stallas in med reglaget (13).

- Tom magasinet (11).

- Klamrarna skjuts in for djupt: For att minska djupet,

vrid reglaget (13) i riktningen <
- Klamrarna skjuts inte in tillrackligt djupt: For att 6ka

e
djupet, vrid reglaget (13) i riktningen .
Kontrollera att djupanslaget (12) sitter helt fast pa
arbetsstycket.
- Fyll pa magasinet igen.
- Testa det nya anslagsdjupet pa en provbit.
Upprepa stegen vid behov.
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Lossa blockeringar

Enskilda klammer kan fastna i kanalen. Om detta problem

uppstar ofta, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

- Slapp avtryckaren (4).

- Taut batteriet (7).

- Tryck pa brytaren (9) for att 6ppna magasinet.

- Vrid elverktyget sa att klammerremsan (15) i
magasinet (11) glider ut. Ta bort den fastnade klammern.
Anvand en tang vid behov.

- Fyll pa magasinet (11) igen.

- Dramagasinforskjutaren (10) i borjan av magasinet tills
magasinforskjutaren klickar fast.

Transport och forvaring

Ta bort batteriet fran elverktyget vid transport, sarskilt om

du anvander stege eller ror dig i en ovan kroppsstallning.

Bar endast elverktyget i handtaget (5) utan att trycka in

avtryckaren (4).

Underhallsschema

Forvara elverktyget separat fran batteriet och pa en torr,
varm plats.

Om elverktyget inte ska anvandas under en langre period,
pensla ett tunt lager olja pa verktygsdelarna i stal. Detta
forhindrar rost.

Bilteskrok (se bild D)

Med bélteskroken (8) kan du hanga elverktyget exempelvis i
ett balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga
och elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor magasinet (11). Ta bort traspan som samlas i magasinet under arbetet. Renblas elverktyget med tryckluft i

regelbundna intervaller.
Atgird

Rengor magasinet (11) och
magasinforskjutaren (10).

Orsak

Forhindrar att en klammer fastnar.

Utforande

- Renblas magasinets/
magasinforskjutarens mekanism med

tryckluft.
Kontrollera att utlésarsakringen (1) Det Okar arbetssdkerheten och gor - Renblas utlosarsakringens mekanism
fungerar som den ska. elverktyget effektivt. med tryckluft.
Storningsatgarder
Problem Orsak Atgird
Elverktyget ar inte redo for drift. Batteriet ar inte laddat eller ar defekt. - Ladda batteriet helt eller byt ut det.
Batteriet ar inte korrekt isatt. - Kontrollera att batteriet sitter fast i
handtaget.

Batteriets temperatur ar for hog eller for - Vanta tills batteriet aterfar optimal

lag.

driftstemperatur.

Batterikontakter eller motor ar smutsiga - Kontakta en auktoriserad Bosch-

eller defekta.

kundtjanst. Lat dem byta ut

komponenten.

Magasinet (11) ar tomt. - Fyll pa magasinet igen. (se ,Fyllapa
magasinet (se bild A1-A2)",
Sidan 82)

Utlosarsékringen (1) ar bojd. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Elsystemet ar defekt. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.

Elverktyget ar redo for drift, meninga  Potentiell defekt hos foljande - Kontakta en auktoriserad Bosch-
klamrar skjuts ut. komponenter: kundtjanst. Lat dem byta ut

- Avtryckare (4) komponenten.
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Problem Orsak Atgird

- Slagstampel

- Motor eller véxelldda

- Elsystem

Frammande partiklar har samlats i - Kontakta en auktoriserad Bosch-

skjutmekanismen. kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Frammande partiklar har samlats i - Rengor mynningen (2) eller

mynningen (2) eller i magasinet (11). magasinet (11).

En klammer har fastnat i kanalen. - Lossaspiken. (se ,Lossa
blockeringar®, Sidan 84)

Magasinférskjutaren (10) har fastnat - Rengdr magasinforskjutaren (10) vid

eller ar defekt. behov och se till att magasinet (11)

inte dr smutsigt.
- Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut

komponenten.
Magasinforskjutarens fjader ar for svag - Kontakta en auktoriserad Bosch-
eller defekt. kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.
De klammer som anvands r otilldtna. - Anvédnd endast originaltillbehér.

Endast de klammer som anges i
tabellen "Teknisk information” far

anvandas.

Magasinet (11) ar tomt. - Fyll pd magasinet igen. (se ,Fylla pa
magasinet (se bild A1-A2)",
Sidan 82)

Avtryckaren (4) och - Utfor indrivningen pa nytt och beakta

utlosarsakringen (1) anvands samtidigt. ordningsfoljden.

Klamrarna skjuts for langt in. Djupanslaget (12) ar for djupt instéllt. - Stallin djupanslaget (12) till onskat
djup. (se ,Stallain djupanslag (se
bild €)*, Sidan 83)

- Kontrollera att djupanslaget (12) vilar
helt fast pa arbetsstycket.

Djupanslaget (12) vilar inte helt pa
arbetsstycket.

Bufferten ar forsliten. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Klamrarna skjuts inte in tillrackligt djupt. Batteriet ar inte laddat eller ar defekt. - Ladda batteriet helt eller byt ut det.

De klammer som anvands r forlanga. - Anvénd endast originaltillbehor.
Endast de klammer som anges i
tabellen "Teknisk information” far
anvandas.

Djupanslaget ar for hogt installt. - Stallin djupanslaget till 6nskat djup.
(se ,Stallain djupanslag (se bild C)“,
Sidan 83)

Trycket mot arbetsstycket ar for lagt. - Tryck hardare pa arbetsstycket med
hjdlp av elverktyget.

Slagstampeln ar defekt. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Elverktyget hoppar éver klamrar. De klammer som anvands ar otillitna. - Anvand endast originaltillbehor.
Endast de klammer som anges i
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Problem Orsak Atgird
tabellen "Teknisk information” far
anvandas.

Magasinforskjutarens fjader ar for svag - Kontakta en auktoriserad Bosch-
eller defekt. kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Klamrarna fastnar ofta i kanalen. De klammer som anvands ar otilldtna. - Anvénd endast originaltillbehor.
Endast de klammer som anges i
tabellen "Teknisk information” far
anvandas.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.
Klamrarna ar foraldrade, limmet mellan - Anvéand en ny klammerremsa
dem haftar inte ldngre fast.
Klamrarna som skjuts in dr bojda. Slagstampeln ar skadad. - Kontakta en auktoriserad Bosch-

kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Elverktyget anvands i ett olampligt - Anvand endast elverktyget for

material (t.ex. betong, sten).

lampligt material. (se ,Andamalsenlig
anvandning®, Sidan 80)

Kundtjénst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.
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Personsikkerhet

>

>

Var oppmerksom, felg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.
Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til & bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.
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» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lIkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.
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» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for stiftepistoler

» Du ber alltid anta at stiftepistolen inneholder stifter.
Uforsiktig handtering av stiftepistolen kan fare til
utilsiktet utlasning av stifter og personskader.

» Koble stiftepistolen fra stremkilden ved pafylling og
temming av stifter, nar du foretar justeringer og nar
du skifter tilbeher. Stiftepistolen kan aktiveres utilsiktet
hvis den er koblet til stramkilden, noe som kan fare til
personskader.

» Vaer forsiktig nar du handterer stifter, serlig under
pafylling og temming. Stiftene har skarp spiss, og dette
kan fare til personskader.

» lkke hold verktayet mot deg selv eller noen andre i
naerheten. Uventet utlgsning vil skyte ut et stift, og dette
kan fare til personskader.

» Hold fingrene borte fra avtrekkeren nar stiftepistolen
ikke er i bruk, og nar du flytter deg fra én
arbeidsposisjon til en annen. Uventet aktivering vil
avfyre en stift, noe som kan fere til personskade.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
stiftepistolen under arbeid der verkteyet kan komme
borti skjulte ledninger. Hvis et stift bergrer en
stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
stiftepistolen bli stramfarende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Hold godt fast i stiftepistolen under bruk. Ukontrollert
tilbakeslag av stiftepistolen kan fare til utilsiktet
aktivering, noe som kan forarsake personskader.

» Hold alle kroppsdeler, som hender og fatter osv.,
borte fra utlesningsretningen til stiftepistolen. Stiftet
kan trenge gjennom bade arbeidsstykket og gjenstander
bak det, noe som kan fare til personskader.

» Nar du bruker stiftepistolen, ma du holde alle
kroppsdeler slik som hender og fatter osv. unna det
omradet der stiftene drives inn i arbeidsstykket.
Stiftepistolen kan endre retning og ga ut av
arbeidsstykket, noe som kan fare til personskader.

» Stiftepistolen skal bare aktiveres nar den holdes fast
mot arbeidsstykket. Hvis stiftepistolen ikke er i kontakt
med arbeidsstykket, kan stiftet ga i feil retning og vekk fra
arbeidsstykket, noe som kan fare til personskade.

» lkke bruk denne stiftepistolen til 4 feste
stremledninger. Den er ikke beregnet for montering av
stramkabler og kan skade isolasjonen pa stremkabler og
pa den maten forarsake elektrisk stet eller brannfare.

» Koble stiftepistolen fra stremkilden hvis stiftet setter
seg fasti verktoyet. Nar du tar ut et fastkjert stift, kan
stiftepistolen aktiveres utilsiktet hvis den er koblet til
strgmkilden, noe som kan fare til personskader.

» Vaer forsiktig nar du fjerner fastklemte stifter.
Mekanismen kan vaere under press, og stiftet kan utleses
med stor kraft mens du prever a frigjore den.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Symboler og deres betydning

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere méte.

Symboler og deres betydning

Bruk herselvern. Eksponering for stay
kan redusere herselstap.

Bruk vernebriller.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet brukt til stifter i tre.

Det er bare tillatt a bruke festemidler (spikre, stifte osv.)
som er spesifisert i tabellen "Tekniske data".

Merknad: Elektroverktayet er ikke beregnet brukt til stifter i
metall eller betong.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
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(1) Utlgsingssikring
(2) Munning
(3) Arbeidslys
(4) Utlgser
(5) Handtak (isolert grepsflate)
(6) Utlaserknapp for batteri
(7) Batteri
(8) Beltekrok
(9) Bryter for apning av magasinet
(10) Magasinskyver
(11) Magasin
(12) Dybdeanlegg
(13) Hjul for innstilling av dybdeanlegg
(14) Kontrollvindu for pafyllingsindikator
(15) Bandede stifter”
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet stiftepistol GTH 18V-14
Artikkelnummer 3601D828..
Nominell spenning V= 18
Utlgsingssystemer
- Utlese én gang med °
utlgsingssikring
- Kontaktutlgsning °
Festemateriale
- Type Flattrads-
stift
Bosch Typ 57
- Ryggbredde mm 10,6
- Lengde mm 6-14
- Tykke mm 1,25
- Vinkel 0°
Maks. magasinkapasitet 100
Mal (uten batteri)
- Hayde mm 223
- Bredde mm 81
- Lengde med kontaktelement mm 247
Vekt" kg 1,8
Anbefalt omgivelsestemperatur © 0...+35
under lading
Tillatt omgivelsestemperatur 1 -20...+50
under drift® og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Batteridrevet stiftepistol GTH 18V-14

EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V... 2
2,0 Ah

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Anbefalte batterier for maksimal
ytelse

Anbefalte ladere

A) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-16.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 87 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K fastsatt i henhold
tilEN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fore til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Bosch Power Tools
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Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator =i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til @ vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Legg alltid elektroverktayet ned pa siden. Sett det
aldri pa batteriet. Avhengig av hvilket innsatsverktay
som brukes og batteriet kan elektroverktayet velte.

Fylle magasinet (se bilde A1-A2)

» Ta ut batteriet for du foretar innstillinger, skifter
tilbeharsdeler eller legger bort elektroverktoyet.
Dermed hindrer du at elektroverktayet kan startes
utilsiktet.

Bruk bare originalt Bosch-tilbeher. Elektroverktayets

presisjonsdeler som magasin, munning og skuddkanal er

tilpasset til spikre og stifter Bosch. Andre produsenter
bruker andre stalkvaliteter og mal.

Merknad: Bruk bare festemidler som er spesifisert i tabellen

"Tekniske data".
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Bruk av festemidler som ikke er tillatt for elektroverktayet

kan skade verktayet og forarsake personskader.

Hold elektroverktayet slik at munningen (2) ikke er rettet

mot deg eller andre personer mens du fyller pd magasinet.

- Trykk pa bryteren (9) for & dpne magasinet.
Magasinskyveren (10) utlgses.

- Legg et band med spissene pa stiftene vendt opp, i den
gvre delen av magasinet (11).

Merknad: En elektronisk overvaking registrerer om det er

stifter i magasinet. Hvis utlgsingssikringen trykkes helt inn

mens magasinet er tomt, utlgses ingen inndriving. Dermed

hindres utlgsing uten stifter.

- Trekk magasinskyveren (10) til begynnelsen av
magasinet, til magasinskyveren garilas.

Merknad: Det ma vaere mulig & skyve magasinskyveren

tilbake uten stor kraftanstrengelse (bare fingerkraft). Hvis

magasinskyveren er blokkert, blir ikke stiften skutt ut, stiften

blir sittende fast i skuddkanalen (se fastklemming) eller

stiften skytes ut i feil vinkel.

Bruk

» Legg alltid elektroverktgyet ned pa siden. Sett det
aldri pa batteriet. Avhengig av hvilket innsatsverktay
som brukes og batteriet kan elektroverktayet velte.

Utlgsingssystemer

Utlgse én gang med utlgsingssikring

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma farst
utlgsingssikringen (1) trykkes bestemt mot emnet. Et
festemiddel skytes ikke ut for utlaseren (4) trykkes.
Deretter kan ytterligere kjgreoperasjoner igangsettes hvis
utlaseren (4) tidligere har blitt satt tilbake til sin
opprinnelige posisjon og utlgsersikringen (1) fortsatt er helt
trykket inn.

Kontaktutlgsning

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma ferst utlgseren (4)
trykkes og holdes i denne stillingen. Deretter ma
utlgsingssikringen (1) trykkes hardt mot emnet for at
festemiddelet skal skytes ut. Sa lenge utlgseren (4) trykkes,
kan flere skudd utleses ved at verktgyet gjentatte ganger
trykkes mot et nytt sted.

Taibruk

Sla pafav

Elektroverktayet er klart til bruk etter at batteriet er (7) satt

inn.

Stifte - enkeltutlosing

- Sett munningen (2) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (1) er trykt helt inn.
Arbeidslyset (3) slas pa.

- Trykk deretter kort pa utlgseren (4), og slipp den igjen.
En stift skytes ut.

- Forasette inn en spiker til lafter du elektroverktayet helt
opp fraemnet og setter det bestemt pa det neste
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gnskede stedet.
Alternativt kan du holde nede avtrekkersikkerheten (1)
og trykke pa avtrekkeren (4) for a skyte en ny stift.

Stifte - utlesing ved kontakt

- Hold utlgseren (4) inntrykt.
Arbeidslyset (3) slas pa.

- Sett munningen (2) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (1) er trykt helt inn.
En stift skytes ut.

- For dsette inn en spiker til fortsetter du a trykke pa
utlgseren (4) og lafter elektroverkteyet helt opp fra
emnet. Sett det bestemt pa det neste gnskede stedet.
En ny stift skytes ut.

Merknad: Vent alltid til stiften er helt ut fer du lafter

elektroverkteyet fra arbeidsstykket.

Anvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Hver gang du skal bruke verktayet ma du kontrollere at

sikkerhets- og utlgsingsinnretningene fungerer som de skal

og at alle skruene og mutterne sitter fast.

Hvis elektroverktayet er defekt eller ikke fungerer feilfritt,

ma du umiddelbart koble det fra stramforsyningen og

kontakte et autorisert Bosch-verksted.

Du ma ikke foreta noen ikke-forskriftsmessige tilpasninger

pa elektroverktayet. Du ma ikke demontere eller blokkere

noen deler av elektroverktayet, for eksempel
utlesingssikringen.

Du ma ikke foreta noen «ngdreparasjoner» med uegnede

midler. Elektroverktayet ma vedlikeholdes jevnlig og

forskriftsmessig.

Unnga at elektroverktayet svekkes eller skades pa noen

mate, for eksempel i form av:

hull eller gravering,

- ombygging som ikke er godkjent av produsenten,

fering langs sjabloner i hardt materiale, for eksempel stal,

- fall ned pé eller skyving over gulvet,

bruk som hammer,

- enhver bruk av makt.

Kontroller hva som befinner seg under og bak emnet. Skyt

ikke stifter inn i vegger, tak eller gulv hvis personer befinner

seg bak disse. Stiftene kan slas gjennom emnet og fare til
personskader.

Skyt ikke stifter p en stift som allerede er skutt inn. Stiften

deformeres, stiftene kan sette seg fast eller elektroverktayet

kan bevege seg ukontrollert.

Hvis elektroverktayet brukes ved lav omgivelsestemperatur,

kan det ta lengre tid enn vanlig a skyte inn de farste stiftene.

Etter at elektroverktayet har blitt varmet opp under arbeidet

er vanlig arbeidshastighet mulig igjen.

For a redusere slitasjen pa slagstempelet ber du unnga a

aktivere utlgseren uten stifter.
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Ved lengre pauser eller ved slutten av arbeidet, ta batteriet

fra elektroverkteyet og tem magasinet hvis mulig. Plasser

elektroverktayet pa et flatt underlag slik at kontaktelementet

ikke aktiveres.

Temme magasinet (se bilde B1-B2)

- Trykk pa bryteren (9) for a apne magasinet.
Magasinskyveren (10) utlgses.

- Drei elektroverktayet slik at bandet med stifter (15) i
magasinet (11) glir ut.

- For alukke magasinet, far forsiktig magasinet (10) frem
til begynnelsen av magasinet (11).

Stille inn dybdeanlegget (se bilde C)

Med hjulet (13) kan du stille inn hvor dypt stiftene skal slas
inn.

- Tem magasinet (11).
- Stifter skytes for dypt inn: Drei hjulet (13) i retning «—»

for & redusere dybden til stiftene <
- Stifter skytes ikke dypt nok inn: Drei hjulet (13) i

-
retning «+» for a ke dybden til stiftene .
Pass pa at dybdeanlegget (12) sitter helt pa arbeidsstykket.
- Fyll magasinet igjen.
- Test den nye skytedybden pa et praveemne.
Gjenta eventuelt prosedyren.
Lase opp blokkeringer

Enkeltstifter kan sette seg fast i skuddkanalen. Kontakt et
autorisert Bosch-verksted hvis dette skjer ofte.

- Slipp utlzseren (4).
- Tautbatteriet (7).

Vedlikeholdsplan

- Trykk pa bryteren (9) for a apne magasinet.

- Drei elektroverktayet slik at bandet med stifter (15) i
magasinet (11) glir ut. Fjern fastklemte stifter. Bruk en
tang om ngdvendig.

- Fyllmagasinet (11) igjen.

- Trekk magasinskyveren (10) til begynnelsen av
magasinet, til magasinskyveren gar i las.

Transport og oppbevaring

Fjern elektroverktgyet nar det skal transporteres, spesielt

hvis du bruker stige eller beveger deg i en uvant stilling.

Hold bare i handtaket (5) pa elektroverkteyet nar du baerer

det, og ikke transporter det med aktivert utlgser (4).

Oppbevar elektroverktayet alltid atskilt fra batteriet og pa et

tert, varmt sted.

Hvis ikke elektroverktayet skal brukes pa lang tid, smarer du

et tynt lag olje pa verktaydelene i stal. Dette hindrer rust.

Beltekrok (se bilde D)
Med beltekroken (8) kan du f.eks. feste elektroverktayet pa

et belte. Da har du begge hendene fri, og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pd av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer magasinet (11). Fjern trespon som kan samle seg i magasinet under arbeidet. Rengjer elektroverktayet med jevne

mellomrom med trykkluft.

Tiltak

Rengjer magasinet (11) og
magasinskyveren (10).

Hvorfor

Hindrer at en stift setter seg fast.

Utforelse

- Rengjer mekanismen til magasinet/
magasinskyveren med trykkluft.

Kontroller at utlgsingssikringen (1)
fungerer som den skal.

Bidrar til din sikkerhet og til effektiv bruk - Rengjer mekanismen til
av elektroverktayet.

utlgsingssikringen med trykkluft.

Utbedring av feil

Problem Arsak Lasning

Elektroverktayet er ikke driftsklart. Batteriet er ikke ladet, eller batterieter - Lad batteriet helt, eller skift det ut.
tomt.
Batteriet er ikke riktig satt inn. - Kontroller at batteriet er festet pa

handtaket.

Batteritemperaturen er for hay eller for - Vent til batteriet (igjen) har optimal

lav.

driftstemperatur.

Batterikontakter eller motoren er skitne - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

eller defekte.

Be verkstedet skifte ut komponenten.
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Problem Arsak Lasning

Magasinet (11) er tomt. -

Fyll magasinet igjen. (se ,Fylle
magasinet (se bilde A1-A2)“,
Side 90)

Utlgsingssikringen (1) er bayd. -

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Elektronikken er defekt. -

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Elektroverktayet er driftsklart, men Felgende komponenter kan vaere -
ingen stifter skytes ut. defekte:

- Utlaser (4)

- Slagstempel

- Motor eller girkasse

~ Elektronikk

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Fremmedlegemer har samlet seg i -
skytemekanismen.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Fremmedlegemer har samlet seg i -
munningen (2) eller i magasinet (11).

Rengjgr munningen (2) eller
magasinet (11).

En stift har satt seg fast i skuddkanalen. -

Lasne blokkeringen. (se ,Lase opp
blokkeringer*, Side 92)

Magasinet sitter fast (10) eller er defekt. -

Rengjar magasinskyveren (10) ved
behov, og forviss deg om at ikke
magasinet (11) er skittent.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Fjeeren til magasinskyveren er for svak -
eller defekt.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

De benyttede stiftene er ikke tillatt. -

Bruk bare originalt tilbehgr. Det er
bare tillatt a bruke stifter som er
spesifisert i tabellen «Tekniske data.

Magasinet (11) er tomt. -

Fyll magasinet igjen. (se ,Fylle
magasinet (se bilde A1-A2)",
Side 90)

Utlgseren (4) og sikkerhetsutlgseren (1) -

Utfer inndrivingen igjen. Pass pa riktig

ble aktivert samtidig. aktiveringsrekkefalge.
Stiftene skytes for dypt inn. Dybdeanlegget er stilt inn (12) for dypt. - Stillinn dybdeanlegget (12) til ensket
Dybdeanlegget er (12) ikke helt i kontakt dybd_e. (se ’i‘St”.le inn dybdeanlegget
) (se bilde €)“, Side 92)
med arbeidsstykket.

Pass pa at dybdeanlegget (12) sitter
helt pa arbeidsstykket.

Bufferen er slitt. -

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Stiftene skytes ikke dypt nok inn. Batteriet er ikke ladet, eller batterieter -
tomt.

Lad batteriet helt, eller skift det ut.

De benyttede stiftene er for lange. -

Bruk bare originalt tilbeher. Det er
bare tillatt & bruke stifter som er
spesifisert i tabellen «Tekniske data».

Dybdeanlegget er stilt inn for heyt. -

Stillinn dybdeanlegget til ansket
dybde. (se ,Stille inn dybdeanlegget
(se bilde C)*, Side 92)

Trykket pa emnet er for lavt. -

Legg mer press pa emnet ved hjelp av
elektroverktayet.

Bosch Power Tools
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Arsak
Punchen er defekt.

Problem

Lasning

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Elektroverktayet hopper over stiften.

De benyttede stiftene er ikke tillatt. - Bruk bare originalt tilbehgr. Det er

bare tillatt a bruke stifter som er
spesifisert i tabellen «Tekniske data.

Fjeeren til magasinskyveren er forsvak - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

eller defekt.

Be verkstedet skifte ut komponenten.

Stiftene setter seg ofte fast i
skuddkanalen.

De benyttede stiftene er ikke tillatt. - Bruk bare originalt tilbehgr. Det er

bare tillatt & bruke stifter som er
spesifisert i tabellen «Tekniske data».

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Stiftene er gamle, limet mellom stiftene - Bruk nye buntede stifter
holder ikke stiftene lenger.

Stiftene som er skutt inn, er ngyd.

Slagstempelet er skadet. - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Be verkstedet skifte ut komponenten.

Elektroverktayet brukes pa materiale det - Bruk elektroverktayet bare pa tillatt

ikke er tillatt for (f.eks. betong, stein).

materiale. (se ,Forskriftsmessig
bruk*, Side 88)

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[ VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kid.

1609 92AF841(19.05.2026)
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hakasnaulaimien turvallisuusohjeet

» Lahde aina siita olettamuksesta, etta sinkildpistoo-
lissa on sinkildita. Sinkildpistoolin varomaton kéytto voi
aiheuttaa sinkildiden tahattoman laukaisun ja tapaturmia.

» Irrota sinkilapistooli virtaldhteesta, kun taytat tai tyh-
jenndt sinkildlippaan, teet saatoja tai vaihdat tarvik-
keita. Sinkilapistooli voi laueta vahingossa, jos se liite-
taan virtalahteeseen, mika voi johtaa henkilévahinkoon.

» Kasittele sinkiloita varovaisesti, etenkin tayttaessasi
tai tyhjentdessasi lipasta. Terdvat sinkilat voivat aiheut-
taa henkilovahinkoja.

» Ali kohdista tydkalua itsesi tai sivullisia kohti. Odot-
tamaton laukaisu ampuu sinkildn, mika voi johtaa henkil6-
vahinkoon.

» Pida sormet poissa liipaisimelta, kun et kayta sinkild-
pistoolia ja kun siirryt kdyttopaikasta toiseen. Kiinni-
tystarvikkeen odottamaton laukaisu voi aiheuttaa henkil6-
vahinkoja.

» Pida sinkilapistoolista kiinni sen eristetyista kahva-
pinnoista, kun teet sellaisia toitd, joissa sinkila voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja. Jos sinkild kos-
kettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sinkilapis-
toolin suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun laitteen kayttajalle.

» Pida sinkilapistooli tukevassa otteessa kaytdn aikana.
Sinkildpistoolin hallitsematon takaisku saattaa johtaa ta-
hattomaan laukaisuun, mika voi aiheuttaa henkilévahin-
gon.

» Pida kaikki kehon osat, kuten kidet ja jalat jne.,
poissa sinkildpistoolin naulaussuunnasta. Sinkila voi
tunkeutua tyokappaleen lapi seka kaikkiin sen takana ole-
viin esineisiin, mika voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

» Kun kaytat sinkilapistoolia, pida kaikki kehon osat,
kuten kddet ja jalat jne., poissa siltd tyokappaleen alu-
eelta, johon kiinnitat sinkildita. Sinkild voi taipua ja kim-
mahtaa irti tyokappaleesta, mika voi johtaa henkilovahin-
koon.

» Al laukaise sinkilapistoolia ennen kuin se on tuke-
vasti tyokappaletta vasten. Jos sinkilapistooli ei kos-
keta tyokappaletta, sinkild voi ohjautua pois tydkappa-
leesta ja aiheuttaa henkilovahinkoja.

» Al kayta tatd sinkilapistoolia sahkojohtojen kiinnitta-
miseen. Sitd ei ole tarkoitettu sahkdjohtojen asennuk-
seen, koska se saattaa vaurioittaa sahkojohtojen eristeita,
mikd aiheuttaa sahkoisku- ja tulipalovaaran.

» Irrota sinkilapistooli virtaldhteesta, jos sinkila jumit-
tuu sinkilapistooliin. Jumittunutta sinkilaa irrotettaessa
sinkildpistooli saattaa laueta vahingossa, jos se on kyt-
ketty virtalahteeseen, mika voi aiheuttaa henkilovahin-
koja.

» Noudata varovaisuutta irrottaessasi jumittuneen sin-
kildn. Mekanismi voi olla puristuksen alaisena, jolloin sin-

kild saattaa sinkoutua irti suuurella voimalla, mika voi ai-
heuttaa henkilévahinkoja.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sdhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Als avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Symbolit ja niiden merkitys

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeita sahkotyokalun kaytén
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan myé6ta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

Kéayta kuulosuojaimia. Melu saattaa joh-
taa kuuroutumiseen.

Kayta suojalaseja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu hakasten kiinnittamiseen puu-
hun.

Tyokalussa saa kdyttad ainoastaan taulukossa "Tekniset tie-
dot" mariteltyja nauloja, hakasia jne.

Huomautus: sahkotyokalua ei ole tarkoitettu hakasten kiin-
nittamiseen metalliin tai betoniin.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Varmistin
(2) Suuosa
(3) Tyovalo
(4) Liipaisin
(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) Akun lukituksen avauspainike
(7) Akku
(8) Vyokoukku
(9) Lippaan avauskytkin
(10) Lippaan luisti
(11) Lipas
(12) Syvyydenrajoitin
(13) Syvyydenrajoittimen sdatorengas
(14) Tayttoosoittimen ikkuna
(15) Sinkilinauha®
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
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GTH 18V-14

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Akkusinkilapistooli

Yhteensopivat akut

GBA18V... 2
2,0Ah

Suositellut akut tayden suoritus-
kyvyn takaamiseksi

seen.

Tekniset tiedot
Akkusinkilapistooli GTH 18V-14
Tuotenumero 3601D828..
Nimellisjannite V= 18

Laukaisujdrjestelmat
- Varmistettu kertalaukaisu °
- Kosketuslaukaisu °
Kiinnitystarvike
- Tyyppi Littedlankainen
sinkila
Bosch Typ 57
- Seldn leveys mm 10,6
- Pituus mm 6-14
- Paksuus mm 1,25
- Kulma 0°
Lippaan enimmaistilavuus 100
Mitat (ilman akkua)
- Korkeus mm 223
- Leveys mm 81
- Pituus kosketusosan kanssa mm 247
Paino” kg 1,8
Suositeltu ympariston lampatila C 0...+35
latauksen aikana

Sallittu ympariston lampdétila © -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) liman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Suositellut latauslaitteet

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty

standardin EN IEC 62841-2-16 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 87 dB(A); adnentehotaso 97 dB(A). Epavar-
muus K = 3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen ta-
rind) ja mittausepavarmuus K on madritetty standardin
ENIEC 62841-2-16 mukaan:

a,=1,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 1409 m/s” (K = 63 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kaytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tamd saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyo6nnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen
Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai m. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama

on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

N ==

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

> Aseta sihkotyokalu aina kyljelleen. Ali aseta siti
akun varaan. Muuten sahkétyokalu saattaa kaatua asen-
netusta kayttotarvikkeesta ja akusta riippuen.

Lippaan taytto (katso kuvat A1-A2)

» Irrota akku, ennen kuin saadat laitetta, vaihdat tarvik-
keita tai asetat sahkotyokalun syrjaan. Tama varotoi-
menpide estad sahkotyokalun tahattoman kaynnistymi-
sen.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-tarvikkeita. Sahkétyokalun

tarkkuusosat, kuten lipas, suuosa ja iskukanava, on suunni-

teltu Bosch-tarvikevalikoiman hakasille, nauloille ja sinki-

I6ille. Muut valmistajat kayttavat muita terdslaatuja ja mitoi-

tuksia.
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Huomautus: kdyta vain "Tekniset tiedot" -taulukossa mainit-
tuja kiinnitystarvikkeita.

Kiellettyjen naulojen kayttd voi vahingoittaa sahkotyokalua ja

aiheuttaa vammoja.

Kun taytat lipasta, pida sahkotydkalusta kiinni niin, ettei

suuosa (2) osoita vartaloasi tai muita ihmisia kohti.

- Painalippaan avauskytkinta (9). Lippaan luisti (10) tulee
ulos.

- Aseta sinkildnauha karjet ylospain lippaan (11) yldosaan.

Huomautus: elektroninen valvonta tunnistaa, onko lip-

paassa sinkilditd. Liipaisua ei tapahdu, jos varmistin tyénne-

tadn pohjaan lippaan ollessa tyhja. Talld estetdaan tyhjat lau-

kaisut.

- Veda lippaan luistia (10) lippaan alkuun, kunnes lippaan
luisti lukittuu.

Huomautus: lippaan luistin taytyy liukua kevyesti takaisin

(pelkalla sormivoimalla). Lippaan luistin jumittuminen ai-

heuttaa seuraavia hairidita: sinkilaa ei laukaista, sinkild juut-

tuu iskukanavaan (katso Jumittuma) tai sinkila laukaistaan

vadrassa kulmassa.

Kaytto

» Aseta sihkotyokalu aina kyljelleen. Ali aseta siti
akun varaan. Muuten sahkotydkalu saattaa kaatua asen-
netusta kdyttétarvikkeesta ja akusta riippuen.

Laukaisujarjestelmat

Varmistettu kertalaukaisu

Tassa laukaisujarjestelméassa varmistin (1) pitaa ensin pai-
naa tydkappaleen pintaan vasten. Sinkild laukaistaan vasta
sitten, kun painat liipaisinta (4).

Sen jalkeen voit ampua seuraavan sinkilan, kun liipaisin (4)
on palautettu lahtéasentoonsa ja varmistin (1) on edelleen
pohjassa.

Kosketuslaukaisu

Tassa laukaisujarjestelmassa taytyy painaa ensin liipaisin (4)
pohjaan ja pitaa sita painettuna. Sitten varmistin (1) paine-
taan tyokappaletta vasten, jolloin naulain ampuu sinkilan.

Niin kauan kuin pidat liipaisinta (4) painettuna, voit ampua li-

sda sinkiloita painamalla naulaimen toistuvasti tyokappaletta
vasten.

Kayttoonotto

Kaynnistaminen/sammuttaminen
Akun (7) asentamisen jalkeen sahkotyokalu on kayttvalmis.

Sinkildiden kiinnittaminen - kertalaukaisu

- Paina suuosa (2) tyokappaletta vasten niin, ettd varmistin
(1) painuu kokonaan sisaan.
Tyovalo (3) syttyy.

- Painasitten lyhyesti liipaisinta (4) ja vapauta se valitto-
masti.
Tallgin laukaistaan yksi sinkila.

- Nosta seuraavaa laukaisua varten sahkétyokalu tyokappa-
leen pinnalta ja aseta tyokalu seuraavaan kiinnityskoh-
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taan.
Vaihtoehtoisesti voit pitad varmistinta (1) pohjassa ja pai-
naa liipaisinta (4) ampuaksesi toisen sinkilan.

Sinkildiden kiinnittaminen - kosketuslaukaisu

- Pida liipaisinta (4) pohjaan painettuna.
Tyovalo (3) syttyy.

- Paina suuosa (2) tyokappaletta vasten niin, ettd varmistin
(1) painuu kokonaan sisaan.

Tallgin laukaistaan yksi sinkila.

- Pida seuraavaa laukaisua varten liipaisinta (4) painettuna
ja nosta sahkotyokalu tykappaleen pinnalta. Aseta tyo-
kalu seuraavaan kiinnityskohtaan.

Talloin laukaistaan seuraava sinkila.

Huomautus: odota aina, kunnes sinkilda on ammuttu koko-

naan tyokappaleeseen, ennen kuin nostat sahkétyokalun

tyokappaleen pinnalta.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tarkista ennen jokaista tyokertaa, ettd turva- ja laukaisulait-

teet toimivat moitteettomasti ja etta kaikki ruuvit ja mutterit

ovat kunnolla kiinni.

Irrota viallinen tai vaarin toimiva sahkétyokalu valittomasti

virtaldhteestd ja ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopis-

teeseen.

Al4 tee luvattomia muutoksia sahkétydkaluun. Ald pura tai lu-

kitse mitdan sahkotyokalun osaa, esimerkiksi varmistinta.

Al4 tee “improvisoituja” korjaustoimia. Sahkétyokalua on

huollettava saanndllisesti ja asianmukaisesti.

Vilta sellaisia toimia, jotka voivat vahingoittaa sahkotyoka-

lua, esim.:

- tydkalun lydminen tai kaivertaminen,

- ilman valmistajan lupaa tehtavat muutokset,

- ohjaaminen kovasta materiaalista (esim. terdksestd) val-
mistettuja sapluunoita pitkin,

- pudottaminen tai lattiaa pitkin vetaminen,

- kdyttdminen vasarana,

- kaikenlaiset iskut ja toytaisyt.

Tarkista tykappaleen alla tai takana oleva alue. Ald ammu

sinkilditd seiniin, kattoon tai lattiaan, jos niiden takana on ih-

misia. Sinkilat voivat ldvistad tyokappaleen ja vahingoittaa

ihmisia.

Ald ammu sinkild asennetun sinkilan paalle. Muuten sinkila

voi vaantya, sinkildt saattavat takertua toisiinsa tai sahkotyo-

kalu voi liikkua hallitsemattomasti.

Jos sdahkotyokalua kaytetadn kylmissa olosuhteissa, ensim-

mdiset sinkildt ammutaan tavallista hitaammin. Kun sahké-

tyokalu on ldammennyt kdyton aikana, se toimii jalleen nor-

maalilla nopeudella.

Vilta tyhjid laukaisuija, jotta iskutanko ei kulu tarpeettomasti.

Irrota akku sahkotyokalusta pitempien kdytttaukojen ajaksi

tai tyon paatyttya, ja mikali mahdollista, tyhjenna lipas.

Bosch Power Tools

1609 92AF8J](19.05.2026)



100 | Suomi

Aseta sahkotyokalu tasaiselle pinnalle niin, ettei kosketusosa

aktivoidu.

Lippaan tyhjentdminen (katso kuvat B1-B2)

- Paina lippaan avauskytkinta (9). Lippaan luisti (10) tulee
ulos.

- Kééanna sahkatyokalua niin, ettd lippaassa (11) oleva

sinkilanauha (15) liukuu ulos.

Kun haluat sulkea lippaan, ohjaa lippaan luistia (10) varo-

vasti eteenpdin lippaan (11) alkupaahan.

Syvyydenrajoittimen saataminen (katso kuva C)

Sinkildiden kiinnityssyvyytta voi saataa saatorenkaalla (13).

- Tyhjenndlipas (11).

- Sinkilat ammutaan liian syville: vihenna kiinnityssy-
vyytta kiertdmalla saatérengasta (13) suun-

n—
taan <
- Sinkil6itd ei ammuta riittavan syvalle: lisaa kiinnityssy-
vyytta kiertdmalla saatérengasta (13) suun-

-
taan 1>V

Varmista, etta syvyydenrajoitin (12) on koko pinnaltaan tyo-

kappaleen paalld.

- Taytdlipas.

- Kokeile uutta kiinnityssyvyytta koekappaleeseen.
Tarvittaessa toista saatovaiheet.

Jumittumien poistaminen

Sinkildité saattaa jumittua iskukanavaan. Jos téllaista tapah-
tuu usein, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

- Vapauta liipaisin (4).
- Otaakku (7) pois.

Huoltokaavio

- Paina lippaan avauskytkinta (9).

- Kaanna sahkotyokalua niin, etta lippaassa (11) oleva
sinkilanauha (15) liukuu ulos. Poista jumittuneet sinkilat.
Kayta tarvittaessa pihteja apuna.

- Tayta lipas (11).

- Veda lippaan luistia (10) lippaan alkuun, kunnes lippaan
luisti lukittuu.

Kuljetus ja sdilytys

Irrota akku sahkotyokalusta kuljetusta varten, varsinkin jos

kaytat tikkaita tai kuljet epétavallisessa asennossa.

Kun kuljetat sahkotyokalua tydpaikalla, kanna sitd vain

kahvan (5) varassa aldka pida sormea liipaisimella (4).

Sdilytd sahkotyokalua aina akku irrotettuna ja kuivassa, lam-
pimassa paikassa.

Jos et kayta sahkotyokalua pitkaan aikaan, suihkuta ohut 6l-
jykerros terdksisiin tyokaluosiin. Tdma estda ruostumista.

Vyokoukku (katso kuva D)
Vyokoukun (8) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim. vyo-

hon. Talléin molemmat kétesi ovat vapaina ja sahkotyokalu
on aina helposti kiden ulottuvilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista lipas (11). Poista mahdolliset lippaaseen kertyneet puupurut. Puhdista sahkotyokalu paineilmalla saannéllisin valia-

join.

Toimenpide Syy

Puhdista lipas (11) ja lippaan luisti (10). Estda sinkilan jumittumisen.

Suoritus

- Puhdista lippaan / lippaan luistin me-
kanismi paineilmalla.

Varmista, etta varmistin (1) toimii asian- Parantaa kayttoturvallisuutta ja sahko-

- Puhdista varmistimen mekanismi pai-

mukaisesti. tyokalun tehokkuutta. neilmalla.
Vikojen korjaus
Ongelma Syy Korjausohje
Sahkotyokalu ei ole kayttévalmis. Akku on tyhja tai viallinen. - Lataa akku tdyteen tai vaihda akku.
Akku on asennettu vaarin. - Varmista, etta akku on lukittunut pai-
kalleen kahvaan.
Akku on liian kuuma tai kylma. - Odota, kunnes akku on (taas) opti-
maalisessa kayttolampotilassa.
Moottori tai akun koskettimet ovat likai- - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
sia tai viallisia. topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-

nenosa.
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Lipas (11) on tyhja.
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Korjausohje

Tayté lipas. (katso "Lippaan taytto
(katso kuvat A1-A2)", Sivu 98)

Varmistin (1) on vaantynyt.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Elektroniikka on vioittunut.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Séhkotyokalu on kdyttévalmis, muttase  Vika voi olla seuraavissa osissa:
ei ammu sinkilita.

- Moottori tai vaihteisto

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Iskumekanismiin on kertynyt likaa.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Suuosaan (2) tai lippaaseen (11) on ker-

Puhdista suuosa (2) tai lipas (11).

Sinkild on jumittunut iskukanavaan.

Poista jumittuma. (katso "Jumittu-
mien poistaminen", Sivu 100)

Lippaan luisti (10) on jumittunut tai vioit-

Puhdista tarvittaessa lippaan luisti
(10) javarmista, ettei lippaassa (11)
ole likaa.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Lippaan luistin jousi on liian I0ysa tai

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Tyokalussa kaytetaan kiellettyja sinki-

Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kdyttaa vain taulu-
kossa "Tekniset tiedot” eriteltyja sin-
kiloita.

Lipas (11) on tyhja.

Tayta lipas. (katso "Lippaan taytto
(katso kuvat A1-A2)", Sivu 98)

Liipaisinta (4) ja varmistinta (1) on pai-
nettu samanaikaisesti.

Suorita liipaisu uudelleen ja huomioi
talloin oikea painamisjdrjestys.

Sinkildt ammutaan liian syvalle.

Syvyydenrajoitin (12) on saadetty liian

Syvyysrajoitin (12) ei ole koko pinnal-
taan tyokappaleen paalld.

Saada syvyydenrajoitin (12) tarvitta-
valle syvyydelle. (katso "Syvyydenra-
joittimen saataminen (katso kuva C)",
Sivu 100)

Varmista, etta syvyydenrajoitin (12)
on koo pinnaltaan tyokappaleen
paalla.

Puskuri on kulunut loppuun.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Sinkil6ita ei ammuta riittavan syvalle.

Akku on tyhja tai viallinen.

Lataa akku tdyteen tai vaihda akku.

Kaytettavat sinkilat ovat liian pitkia.

Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kdyttaa vain taulu-
kossa "Tekniset tiedot” eriteltyja sin-
kiloita.
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Ongelma Syy Korjausohje
Syvyydenrajoitinta ei ole saadetty riitta- - Saada syvyydenrajoitin tarvittavalle
vén syville. syvyydelle. (katso "Syvyydenrajoitti-

men saataminen (katso kuva C)",
Sivu 100)

Tyokalua painetaan liian kevyesti tydkap- — Paina sahkotyokalua voimakkaammin

paletta vasten. tyokappaletta vasten.

Iskutanko on vioittunut. - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Séhkotyokalu ohittaa sinkil6ita. Tyokalussa kdytetadn kiellettyja sinki- - Kaytd vain alkuperaisia tarvikkeita.
|6ita. Tyokalussa saa kayttaa vain taulu-
kossa "Tekniset tiedot” eriteltyjd sin-
kiloita.

Lippaan luistin jousi on liian I0ysa tai - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-

rikki. topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Sinkil6ita jumittuu usein iskukanavaan.  Tyokalussa kdytetaan kiellettyja sinki- - Kaytd vain alkuperaisia tarvikkeita.

[6ita. Tyokalussa saa kdyttaa vain taulu-
kossa "Tekniset tiedot” eriteltyja sin-
kiloita.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Sinkilat ovat vanhentuneita, sinkildiden - Kayta uutta sinkilanauhaa

vélinen liimaliitos ei enda pida.

Ammutut sinkilat vaantyvat.

Iskutanko on vaurioitunut. - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-

topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Séhkotyokalua kdytetaan kiellettyihin - Kayta sahkotyokalua vain sallittuihin

materiaaleihin (esim. betoniin, kivimate-

riaaliin).

materiaaleihin. (katso "Maaraysten-
mukainen kaytto", Sivu 96)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ympdristolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeileig aopaleiag yia nAekrpika
epyaAeia
IXTIPOEIAO- AwBaote oAeg i unobeilerg acpa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU oU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yua kaBe peAhovTiki xerion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYAAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikég unodei€elc avagepeTal o€ NAeKTEIKA epyaAeia ou
TpoPodoToUVTaL aMd TO NAEKTPIKO OIKTUO (LI NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou Tpo@odoTouvTal
ano pmatapia (xwei¢ NAeKTpIkO kaAwdio).
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Bosch Power Tools



AopaAela oTo X0Po epyaciac
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuXAHa-
T0.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TNV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwV ) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snuioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaoerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre

pakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva dTo-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TG MPOooXE 0a¢ UMopei va
XAOETE TOV EAeYX0 TOU epyaeiou.

HAekTpun) aopdAeta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv

uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-

Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiag.

Acpdleia mpoomnwv
» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-

00 TOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoieire To nAeKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApeLa
VAPKWTIKOV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XepLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
o€l va o6nynoel e 0oBapolc TPaupaTIoHOUG.
Xpnowpomnoteite Tov mpoowmko efomAiopo npooTaciag.
Dopare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
IPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE HACKA TPOCTasiag amo
oKOVI, avTIoMaBNTIKA umoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog ) wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMV.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodociac kay/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpv To mapaAdBere i To peta-
Pépete. '0Tav PETAPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ aTo SlakomTn ) 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e Tnv iy peupaTtocg OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.
AnopakpUvere and To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG ) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
GT(0N TOU CWHATOG 0ag Kat Slatnpeire MAVToTE TV 160-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MePITTROELS APOTSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopdare owoti} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupacia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaAa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

» "Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-

popnonc i ouAAoyi¢ okovng, BefawwBeire 0T auTég ei-

>
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vat ouvdedepévec Kat 0TL XpnoyomoloUvrat 6werd. H
XPNon Hlag avappoenong okOVNC MOPEL va EAATTWOEL TOV
Kkivuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Mnv epnouxalerte o€ pa AdOog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kaw oTav peta and ouyvi) xerion eiore edot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOC
umopel péoa oe kAaopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

>

>

Mnv unieppopTVeTe To NAKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTePa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomnoujcere moté €va nAekTpIKo epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va To 6€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kal mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kat/f amopakpUVeTe
Jila amoeTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
mpotoU puAd&ere To NAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

®ulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou de xpnoiomolol-
VTaL HAKQLa ammo mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou oe Gropa mou Sev eival efor-
KEwwpPEva e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eival emkivouva otav xpnotonololvrat ano anetpa
mpooWd.

Tuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eival 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara i) omotadfimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID apnvavVoUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ SUVORKEC EPYaciag Kat TG epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAexkTpL-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou bev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnuloupynoet EMKIVOUVEC KATAOTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kat Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAelBepecg anmd Aadi katypaco. Otohiobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpémouy kavévav
a0QaAn XEPLopPO Kat EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.
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TTpOsEKTIKAG XEPLOPAG Kat Xpiion epyaleiwv pnatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpopTtioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnG mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
oupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotpomotnOei yia GAAeg
unarapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig eldt-
K@ oxediaopéve pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoUg kat va dnploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

» ‘Otav n pmatapia 6€ XpnooNOLEITAL, KPATIOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, Onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKpd peTalAika avTiKeipeva mou pmmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMOQWV TNC UmaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoug N pWTIA.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kade
enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pama, {nrijore emmAéov atpiki) fofi@era. Appéovra
Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
béppatog  oe eykalpaTa.

» Mnv xenotponoleire pmarapia fj epyaAeio mou eivai ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot xaAaopéveg i) Tporo-
TOINUEVEG UMATapIEC UMOPEL Va MAPOUCIaoouY Jia
anpoBAENTn oupNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérere pia pmarapia i) éva epyaleio pmarapiag
o€ QwTLd f) o€ TOAU unAég Oeppokpacieg. H ékBeon
oTn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw armo Toug 130 °C pmopel
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ Oeppokpaaciag mou avapEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNS Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
yig.

ZépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeig acpaleiag yia cuppanTika

> O€ewpeiTe MAVTOTE, OTL TO KAPPWTIKO MEPIEXEL GUVEETI)-
p€C. O anpOOEKTOC XEIPIOHOC TOU KAPPWTIKOU UMOPEL vVa
obnynoet o€ anpoadoknTn BoArn cuvOETNPWVY Kal o€ Tpau-
HaTiopo.

» AmoouvOECTE TO KOPPWTIKO aMG TRV NI LoXUoG, 6Tav

(POPTWVETE KAl EKPOPTRVETE TOUG CUVOETHPEC, KAVETE
puBpioerc ) aAAdalere e€aptipara. To KAPPWTIKO UMOPE
va evepyorolnOei aBéAnta, edv eival cuvbedepévo otnv
Tinyn oxU0og, kATl PMopel va POKAaAEoeEL TPAUPATIOPO.

Na eioTe npooekTikoi, 6Tav Xelpi(eoTte Toug GUVHETH-
PEC, ELOIKA OTAV TOUG POPTWVETE KL TOUG EKPOPTRVE-
T€. OL OUVOETIPEC EXOUV atunEd onpeia, ou propei va
TIPOKAAETOUV TPAUNATIONOUG.

Mnv kateuBuiverte To epyaleio mpog To pépog oag i
Tpog omolovomoTe MapeupLokopevo. Mia ampoadoknTn
evepyoroinon 6a «mupodoTioe évav ouvoeTnpa, Yeyovog
ToU HMopel va PoKaAETEL TPaUPATIoNO.

Kearrote Ta 6axTuAd oag pakera and Tn okavéaAn,
0Tav 6€ AetToupYEi TO KAPPWTIKO Kal OTaV PETAKIVEIGTE
ano pa 6€on epyaciag otnv aAAn. H ampoo6oknT evep-
yoroinon Ba «mupodoTroew évav ouvoeTrpa, o omoiog
UMOpEL va IPOKAAEDEL TPAUHATIOHO.

KpaTare T0 KAPPWTIKG a0 TIC HOVWHEVES EMPAVELEC
Aaprg, oTav ekreAeite pla epyacia, Kara TRy omoia o
ouvdetipac pmopei va €pBel o€ Emagi) pe KpUPKEVN Ka-
Awdiwon. H enagn Tou ouvdeTiipa e €va nAeKTPOPOPO
KaAwdlo propel va Béoel Ta akaAumta peTaAAIKa Pépn Tou
KaPPWTIKOU UMb Ton Kat va mpokaAéaouv nAektponAntia
OTOV XELPLOTH.

KpaTioTe To KappwTiko pe otabepr) Aapi kata t Aet-
Toupyia. H aveféAeykTn avakpouon Tou KapPWTIKOU pro-
el va obnynoet oe akoUola evepyoroinan, n onoia Propet
va IPOKAAEGEL TPAUKATIOHO.

Kparare 6Aa Ta pépn Tou GOHATOC, OMWG XEPLA, MOSLI
K.ATL. pakpia amé Tnv karetBuven BoAig Tou kappwTt-
kou. O ouvdenpag pmopel va dlanepdcet To enefepya-
(6pevo koppaTL KaBwg Kat KaBe avTiKeipevo mow and auTo,
YEYOVOG MOU UTTOPEL va TPOKAAETEL TPAUNATIONO.

*0Tav XeNOIHOTIOLEITE TO KAPPWTIKO, KpaTioTe OAa Ta
pépn Tou owpaTog, OTwe Ta Xépta, Ta modua, K.Am. pa-
KQL@ amo TV MEPLOXT) TOU 0L GUVOETIPES ELOXWPOUV 0TO
eneepyalopevo Koppatt. O cuvOETHPAC UMOPEi va
€ekTpamei kat va Byelano To enefepyalOPEVO KOPUATL, yeyo-
VOC ITOU UTOPEL va TIPOKAAEDEL TOAUATIGHO.

Mnv evepyomoleiTe TO KAPPWTIKG, EKTOC EAV TO KAPPW-
TIKO eivai TomoBeTnpévo oTabepd mavw oto enefepya-
{0pevo KoppdTi. EAv 1o KapPwTIKO GeV €ival o€ EMQN JE
10 enegepyalopevo KOpPATL, 0 GUVOETAPAC PMOPEL va
eKTparnel pakpla amo 1o enefepyalOHEVO KOPNATL, YEYOVOG
ToU PMopei va MPOKAAETEL TPaUNATIOHO.

Mn XpnotpomoleiTe AuTo TO KAPPWTIKO Yia OTEPEWON
nAexTpik®Vv KaAwbiwv. Aev eival oxedlaopévo yia Tnv
€YKaTAoTaOoN NAEKTPIKWV KaAWSIWVY Kal Pmopei va kata-
OTPEWEL TN POVWON TwV NAEKTPIKWY KaAwbiwv, TpoKa-
AwvTag érot Kivduvou¢ nAektpomAngiag 1y mupkaytac.
AmocuvOEETE TO KAPPWTIKG amd TV My wxvog, eav
€vag ouvOETNPUC OPNVOEL HEGT OTO KAPPWTIKOG. KaTd
TNV aQaipedn EVOC 0PNVWHEVOU OUVOETNPA, UMOPEL TO
KapQWTIKO va evepyoroinBel aBéAnTa, edv eivat ouvoede-
évo atnv Tinyr oxU0C, YEYOVOC TTOU UMOPEL va IPOKAAEDEL
TPAUPATIOPO.
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» TIpooéxeTe Katd TNV aPaipect) VO GPNVWHEVOU OUV-
deripa. O pnyaviouog pmopei va BpiokeTat umo mieon Kat o
ouvbetnpag evbéxetat va «mupodoTnOei» pe 6Uvapn, yeyo-
VOC TTOU PMOpEL va TPOKAAETEL TPaupaTIOHO.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1 cupouAeuTeire TNV TomKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAekTpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
0€L 0€ IUPKayLa Kat nAektponAnia. H mpokAnon {nuiag o’
€vav aywyo gwraepiou (ykallot) pnopel va odnyroel oe
€kpnen. To TpUnnua evog ubpoowAnva mpokaAet UAKEC {n-
HIEG.

» Xemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xefiong Tng
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcerg and Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPIMTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxukukAGUaToG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwg m.x. kapgia iy karoapi-
61a 1} and ewrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbEéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xenotpomnoleire TNV pnarapia povo € MPOiGVTa TOU
KAaTaokeuaoTr). Movo €70l pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn umepeoOPTION.

MpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KaL

ano cuvexi nAwakr aktivofoia,

PwTLd, pUTIAvoN, Vepo Kat uypa-

ola. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAwpatog.

ZUpPBoAa kaln enpacia Toug
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Mepiypagpi mpoiovrog Kat LoxUog

Xpijon cUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPIoHOU

To nAekTpikO epyaleio mpoopileTat yia Tnv eurnén GixdAwv oe
Euho.

Emrpénerat va xpnotpormotn8olv Hovo Ta AVTIKEIHEVa Kap-
ewpartoc (kap@id, 6ixaka k.Am.), mou mpoadiopiovTal aTov mi-
VaKa «TegvIKa oTolxeia».

Ynodew€n: To nAexTpiko epyaleio bev mpoopileTat yia Ty
€unnén dixaAwv o€ pétarho ) pmeTov.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
QamelKOVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagkav.

(1) Aogdleta evepyoroinong
(2) Ztopo
(3) duwg epyaoiag
(4) Ixavéain
(5) Xetpohapr (povwpévn emeaveta Aapng)
(6) TTAAKTPO amac@AAiong TnC pratapiac
(7) Mnatapia
(8) AykioTpo {wvng
(9) AwkonTnc yla To Gvolypa Tou YEPLoTpa
(10) Q6ntHpPac yeptotpa
(11) lepiotripag
(12) 06nyoc Baboug
(13) Tpoxiokog puBpionc Tou 0dnyol BaBouc
(14) Tapabupo eAéyxou T EvelEnc oupmAipwong
(15) Tawia ouvderipwv?

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO epiexopevo mapadoonc.

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopet va éxouv onpacia yia 1o Texvika otoixeia
)(GllplGlJ(') TOU r}AeKTleot'J epvo)\eiou 0ag. ”(]p(]i('(])\Ol'Jue anotu- KappwTiko pmarapiag GTH 18V-14
noTe 01N PV 00g T oUppoAa KaL T onaoia Toug, H ow- Kabikoc apiBlioe 3601D828..
ot} epunveia Twv oupBoAwv oupBalet oTov kaAlTepo Kat —
ao(paAETTEPO XEPLOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag pyaAeiou. Ovopaorikn Taon V= 18
TupBoAa Katn onpacia Toug LuoTAPATa Evepyoroinong
Popare wraonideg. H enidpaon Tou Oo- - MEU?V‘“UéVO deﬁp‘{)uﬂ e °
pUBoU propet va 0Bnyr o€l o€ anaAeta Tng aogalela evepyoroinang
aKONgG. - Evepyonoinon enagne °
AVTIKEIEVO KAPPOPATOC
. . N - Tumog YuvbeTnpec amod
®opate mpooTareuTikd yuaAwd. eninebo olipyia
Bosch Typ 57
~ TIA@Tog mAaTng mm 10,6
- Mrkog mm 6-14
- Tlaxog mm 1,25
- Twvia 0°
Méy. TIepIEXOHEVO YEUIOTNPA 100
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KappwTiké pmarapiag GTH 18V-14

AoTaoelg (xwpic pmatapia)

- "Yyog mm 223
- TIAGTOG mm 81
- MnKog pe oTolKEl0 EMAQRC mm 247
Bapog” kg 1,8
Yuviotwpevn Beppokpaoia mept- © 0...+35
BaMovTog katd T gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpaoia mepl- © -20...+50

BaMovTog kata Tn Aeroupyia®
Kal O€ TIEPINTWOr amoBnKkeuonc

Yupparéc umatapieg

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...>
2,0Ah

YUVIOTWHEVEC PraTapieg yia TAr-
on loxu

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

A)  Xwpic pmarapia (To Bapoc Tne pnatapiac Oa To Bpeite atnv ne-
KTpovikn dieuBuvon www.bosch-professional.com)

B) meploptopévn andboon otic Beppokpaoieg < 0°C

OLTipéG pmopet va dlapépouv avaoya L TO TIPOTIOV KAt UTIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoyic kabwe kat meptBaMovroc. TeptoadTepeg mAnpo-

@opiec kKaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia 06pufo kat ovijoelg

Tuéc exmopmmc BopUBou umoloylopéveg

katd EN IEC 62841-2-16.

H otaBpiopévn A nxnTiki otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ETABUN NXNTIKAG
ieonc 87 dB(A), otabun nxnTknc louog 97 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Dopdre npooracia akorg!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), pe (emavehnp-
LI€EVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacaleta K umoAoyt-
opévec kata EN IEC 62841-2-16 :

a, = 1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTaL 0 auTég TIG 00nyieg Exouv petpnBel oUPPWva pe pia
TuToTToINUEVN PEB0GO PETPNONG KAl MOPOUV Va XPnatpoToln-
BoUv on olykpLon Twv 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yLa Jia TPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmv Kat Tin ekmoprng Bopl-
[Bou avTimpoowneuouv TIC BACIKEC XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porolnBel SLaPopPETIKA e Un MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA ) XW-

0IC EMTPKN OUVTNENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaoH®Y Kal N Tin
ekmopmiq Bopufou amokAivouv. Auto propei va augnoet on-
HOVTIKA TNV eKTTopT Kpadaopwv kat BopUou Kata Trn GuvoAl-
kn S1apkeLa Tou Xpdvou epyaaiag.

l'a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO N} AEITOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOl-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIMTGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn oUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaoaiac.

I’ auTd, mpIv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnolyonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

doption prarapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo autoi ol opTIOTES elvat evap-
poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xen-
olpormoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: O pmatapiec 6vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PeTapopac mapadibovral EPIKWE pOPTIoUEVEC. Na T

efaopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTiaTe TV

pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomnoBet\oTe T QopTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TNE urma-
Taplag, Yéxpt va acpalioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

l'a va aalp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opahong Tng pnatapiag kat TpaBngre Ty pnatapia §w. Mnv
epappooete €d® Kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAionc, ot omoieg mpémel
va epnodiouv Ty mwon T pmatapiac, otav natnBel kata
Aaboc To mAnkTpo anacpdaAionc Tne pmatapiac. ‘OTav n pnara-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaleio, mapa-
Jével oTn owoTh B€on xapn otnv meon evoc ehatnpiou.

"Evéeién Tng karaoTaong pOopTIoNG TNE Parapiac

Ynodelgn: Kabe tumoc pmatapiac be labéret pia évoelgn e
KataoTaong eopTIoNG.

Owmpdotvee pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC praTapiag Seixvouv TV KATAoTACN POPTIONG TNC
pnatapiag . MNa Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tne kataota-
onc epopTIoNC €ival duvatr) HOVO O TEPITTWON AKIVNTOMOINONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
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TatroTe To MANKTEO yia TNV €vVOeI€n TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 va EPPAvioETe TV KaTaoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n unata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TARKTPOU Yia TNV évoelén Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPENMEL Va avTIKATAOTAOEL.
Tomog ymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

Qdwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AIPKEC WC 3 * TIPACIVO 60-100 %
AapKEC Qe 2 x TPAGIVO 30-60%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
AldpKEC WC 5 * MPAGIVO 80-100 %
NapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AIPKEC WC 3 * TIPAGIVO 40-60 %
AapKEC Qe 2 * TPAGIVo 20-40%
AapkeéC e 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov pwg 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivélivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tnc €vOelén Tng KataoTaong ¢opTIoNG TN UraTapiac
€KTOG AMO TNV KATAOTAGN POPTIONG TNG HMaTapiag Hmopolv va
Seixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.
l'a TV evepyomnoinan Tn¢ Aetroupyiag, kKpaTioTe To TANKTPO
yla TV évoei€n Tne KataoTaonc epopTiong & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaAuon Tne pmatapiac onparodoteitat and
€va KuMOpEVo gwg Tne evBeléng TG kataaTaong eoPTIoNE TG
pnatapiac. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOelEn Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONC TNC UIaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
Héxetat va éxouv 16N pelwbel. Luviotatal n avTikataotacn e
unatapiag.
5 LED: H pmatapia eival oe kaAr katdotaon pe
JKPO Kivbuvo eAaTTwpaToc.
Mpoaoé€re: H afloAoynon Tou KivdUvou eAaTT®@paTOC TNC Pria-
Tapiac Aeroupyel oe 6Uo Pabpibeg kat mpooPEpet pia anhorot-
nuévn afloAoynon Tne karaotaong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ P kaAn kataotaon n epgavidet Evav auénuévo kivou-
VO eAATTOHATOC. A€V ePPaVI(ETaL KAVEVA TOGOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiac.
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Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The Ynatapiac
Je €éva pahako, kaBapo Kat oTeyVo vEAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa tn oopTi-
on onuaivel 6T pnatapia e€avtAnOnke Kal MpENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAekTpiKO epyaleio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi e€aptr)-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y nepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
buvog Tpaupatiopou.

» Evano®érere To nAekTpIKO epyaleio mavrore mAdyta kat
unv To TomoBeTeite Mavw otnv pmarapia. AvaAoya pe 10
XPNotonoloUpeVo e€ApTNUA KAl TN XPNOIUOTOLoUKEVN pra-
Tapia Propei To NAEKTPIKO epyaleio va avatparei.

Fépiopa Tou yepiotijpa (BAéme eikoveg A1-A2)

» AMOHUKPUVETE TNV pmatapia, mpoTol eKTEAETETE TUXOV
puBpioerg Tng ouokeung, aAAaete e€aptipara i) evamo-
0€éaete To NAekTPIKO €pyaleio. AuTd Ta PETPa MPOPUA-
&nc epmodidouv Tnv aBEANTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU ep-
yaAeiou.

Xenowomoteire povo Ta yviota eéaptipara Bosch. Ta

eCaptnpata akpiBeiag Tou nAekTPIKOU epyaAeiou, OMwG Yeut-

0TI PAC, OTOUIO KAl KAvvN eival TPOOAPHOGHEVA OTOUC OUVEE-

TRPEC, oTa KapPLd Kat oTi kappoPeAoveg Tng Bosch. AMot

KATAOKEUAOTEC XPNOLUOTIOloUV SLaPOPETIKEC MOLOTNTEC XAAU-

Ba kat SlapopeTikee SlaoTACELS.

Yn66ew€n: Xpnotpomoleite HOVO QVTIKEIEVA KAPOWHATOG,

Tiou mpoablopilovTal aTov mivaka «TEXVIKA OTOIXEID.

H xpion aveniTpenTwy avTIKEIEVWY KAPPWUATOC UMopEL va

nipogevnoet {nULG oTo NAEKTPIKO EQYaAEio Kal va TPOKAAEDEL

Tpaupatiopouc.

Kata mn S1dpketa Tng mAnpwonc Tou YEPIOTAEA KPATATE TO NA€-

KTPIKO epyaeio €Tal, woTe To aTopIo (2) va pny eival otpay-

HEvo 0UTE AV 0T {610 0aC TO OWHA OUTE KAl MAvw o€ AMa

aropa.

- Tlatnote Tov Slakomn (9) yia To Gvotypa Tou yeptotpea. O
wBnmpag Tou yepohpa (10) mepva €§w.

- Tomo6eTnoTe pta Tawvia cuVOETHPWV pe TIC PUTEC TWV OUV-
HeTpwV va Oeixvouv mpo¢ Ta AV oTo ENAvVw PEPOC Tou
yepompag (11).

Ynoder€n: Mia nAektpoviko mapakoAolBnon avayvwpilel, eav

BpiokovTal ouvbeTnpeg aTov yeptoTnpea. ‘Otav mamOein

aopalela evepyoroinong e adelo yeplotnpa, Gev evepyo-

noteital kapia Sladikaoia kapewpatog. ‘ETot anogelyovTat Ta

KEVA KappwaTa.

Bosch Power Tools
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- TpaBn&re Tov wbnTpa Tou yeptotea (10) otnv apxn Tou
VEULOTRPA, HEXPLVA a0PaAioel 0 wONTHPAC TOU YEHIOTAQA.
Ynodei&n: O wbnTnpag Tou yepI0TNpa MPEMEL va Pnopel va
OTPWXTEL MPOG Ta oW XWPI¢ peyaAn amaiton duvaung (povo
pe T SUvapn Tou 6aktiAou). 'Evag paykwpévog wdntipac ye-
pioThpea éxet Ta akohouba amotéAeopa: O ouvbeTnpag bev
KapQWVETaL, 0 oUVOETHPAC HMAOKAPEL aTNV Kavvn (Geite
Epmhokn) N o ouvdetipag kappwvetat o Adboc ywvia.

Aetroupyia

» EvanoBérete To nAekTpiko epyaleio mavrore mAdyia Kat
unv To TomoBeTeiTe Mavw otV pnarapia. AvaAoya pe 10
Xpnotgomnotoupevo e€apTnua KalTn xpnotyomoloUpevn pna-
Tapia umopei To NAEKTPIKO €pyaleio va avatpanet.

ZUCTIHATA EVEPYOMOINONG

Mepovwpévo Kappwpa e acpalela evepyomoinong

Y€ auTo T0 oUOTNA EVEQYONOINONG IPEMEL TPWTA VA AKOUKTIR-
oeLn aopaAeta evepyoroinanc (1) otabepd mavw oto enetep-
ya{opevo KopuaTt. 'Eva avTikelyevo kappwpatog 0a kapew-
el povo tote, oTav natndei n okavoaAn (4).

MeTd pmopoUv va evepyoroinfolv nepattépw H1adikacieg
KapQWHaToc, otav n okavoain (4) mepacel mponyoupEvLe
Eava otnv apxki O€on kat n aopaiela evepyoroinong (1) ei-
VaLTIATNHEVN AKOUN EVTEAQG.

Evepyomoinon enagriq

Ye auTo To 0UOTNA eVEPYOTIOINONC MPEMEL PWTA va matnBel n
okavdaAn (4) katva kpatnBel oe auti T B€on. £ ouvéxela n
aopalela evepyoroinong (1) mpénet va akoupmnoel otabepd
navw oto enegepyaldpevo KOPPATL, yia va KapewBel To avTl-
Kelpevo kapewpatog. ‘0go n okavoaln (4) eivatmartnpévn,
pmopolv va evepyornoinBolv nepatrépw Gladikacie kap-
QWHATOC, AKOULTIQVTAC EK VEOU O€ Litd GAAN 6€an.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyonoinon
To nAekTpIKO €pyaleio PETA TV TOMOBETNON TNG
unarapiag (7) eivat oe eTootTa Aetroupyiac.

Kappwpa - pepovwpévo kappwpa

- TomoBetraTe To aTopI0 (2) 0Tabepd mavw oTo enefepya-
(Opevo KopPATL, KoTTou va maTnOei peaa evieAas n
aopaAela evepyoroinone (1).

To puw¢ epyaciag (3) evepyomoteital.

- YTn ouvéxela marnote ouvTopa T okavoan (4) katagrote
v Eava ehelbepn.

'ETol KapPWVETAL Evag ouvoeTNPaAG.

- TNa pa meparépw d1adikaoia KapPWHATOC CNKWOTE TO NAE-
KTPIKO epyaAeio evreAwe and 1o enefepyaldpevo KoPpATL
Kal akoupmmoTe To Eava oTabepd oTnv emopevn emoupnT
6éon.

EvaMaKTIKG pmopeiTe va KpaTnoeTe matnuevn TNV
aopdAeta evepyoroinonc (1) kat va mathoete TNV
okavoaAn (4) , yia va KappwaoeTe Evav MepaTépw ouvoe-
Mea.

Kappwpa - evepyomnoinon enagiig

- Kpatriote T okavoaAn (4) matnpévn.

To @uc epyaoiac (3) evepyoroteital.

- Tomo6etnote To atopI0 (2) oTabepd navw oTo enefepya-
(6pevo koppdTl, worou va matnOei n acpdiela
evepyoroinonc (1) evreAag péaa.

'EToL Kap@wveTal évag ouvoeTHpac.

- Ta pia meparrépw Sladikaoia KAPPWHATOE CUVEXIOTE Va
KpaTaTe Tn okavoaAn (4) matnpévn Kat onkwoTe To nNAe-
KTPIKO epyaAeio evieAwe amo To enefepyaldUevo KoppdTL.
TomobetrioTe To Eava otabepd oTnv enopevn embupnTn
Béan.

'ETOL KAOPPWVETAL Evag MEPAITEPW OUVOETNPAG.
Ynodew€n: Mepiévere mavra, Péxpl va kapewoei o ouvoeTn-
pac evTeAWC, IPOTOU GNKWOETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio amod To
enefepyalOpevo KoppaTL

06nyiec epyaciac

» AgaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpIko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog K.Am.) amd To nAekTpiko epyaleio. Ie nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Stakarm On/Off undpyxel kiv-
buvog Tpaupatiopou.

TMpwv ano kabe évapén Tne epyaoiag eAéyEre v ayoyn Aet-

Toupyia Twv Slata€ewv aopaleiag kat evepyoroinong kKabwg

KaL TN KaAn mpoaappoyr 0Awv Twv Bdwv Kat magpadiaov.

Anoouvbéate éva nAekTpkd epyaleio mou eivat EAATTWHATIKO

N 6€ AetToupyel Gyoya apéowg amo TNV Mapox EVEPYELAE Kal

EMKOWWVIOTE HE Eva €E0U0L0O0TNHEVO KEVTPO €EUTINEETNONG

nehatav Bosch.

Mnv ekteAéoeTe Kapia pn evoedelypévn mapanoinon oto nAe-

KTPIKO €epyaAeio. Mnv amoouvappoAoynoeTe f unv HMAOKGpeTe

kaveva e€apTnua Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou, ONwG m.x. TNV

aopalela evepyornoinong.

Mnv ekTEAEDETE Kapia «EMOKEUT avaykne» Pe akataAMnAa

p€aa. To NAEKTPIKO pYaAEio TIPEMEL VA GUVTNPEITAL TAKTIKA

Kat evoedetypéva.

AnogeuyeTe kGBe amoduvapwon Kat {npia Tou NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou, T.y. pe:

- kpouon f xapadn,

— LIETAOKEUEC TOU €V €ival EYKEKPIUEVEC MO TOV KATA-
OKEUOTH,

- 0brynon o€ avTypaIka, Ta omoid €ival KATAOKEUAoHEVa
and okAnpo UAkO, T.x. xaAufac,

- mmeon n oAioBnon mavw oto 6anedo,

— XEPLOO WC OQUPI,

- Kabe eibog xpnone piac.

BeBawwBeire, Tt Bpioketal kATw f miow amo To enefepyalopevo

KOppATL 0ag. Mnv KaPQWOETE Kavevav ouVOETHPa € TOiXOUC,

opo@éc i 6aneda, otav ano mow PeiokovTat atopd. Ot ouvoe-

THEEC UMopoUV va EeTpunnaouy To enegepyalOPeEvVo KOPUATL

KaL va TPAaUHaTIooUV KAmolov.

Mnv Kap@WoeTe Kavevav ouvoeTnpa mavw o€ vav ndn kap-

QWHEVO OUVOETNPA. L€ aUTAV TNV TIEPINTWOT UOPOUV Ol GUV-

beTnpec va mapapopPwoei, oL oUVEETHPES UMopoUV va pa-
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YKWOOUV 1} TO NAEKTPIKO €pyaAeio pmopei va KivnOel avetéAey-

KTa.

Edv 1o nAekTpIKO €pyaleio xpnatpomolnBei pe kpUec OUVONKeG

nePIBANOVTOC, 0L TPWTOL GUVOETHPES KAPPWVOVTALTIO apyd

amo ouvhBwe. Apol mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio BeppavBel

Kata T 61GpKeELa TN pyaoiac, eivat Eava GuvaTr pia Kavovikn

TaxUTNTa €pyaciac.

ATIOQEUYETE TO KEVO KAPPWHIA, Y10 VA PEIWOETE TN ¢pBopd Tou

epfolou kpolionc.

Y10 peyaAa SlaAelppata epyaoiag fi oo TEAOC TNC €pyaciag

aQaIPEQTE TNV PmaTapia amd To NAEKTPIKO epyaleio kat

abelaote katd To duvatodv Tov yeploThpea. TomoBeTnaTe To nAe-

KTPIKO epyaAeio mavw oe pia eminedn em@avela, €Tl WOTE va

unv evepyorotnBei To oTolxeio enagng.

‘Aberaopa Tou yepiotiipa (BAéne ewoveg B1-B2)

- Tlarnote Tov Suakomnn (9) yia To dvotypa Tou yeptoTnea. O
wOnTApeac Tou yepothpa (10) mepva é€w.

- TupioTe To NAeKTPIKO epyaleio €Tal, WOTE N Tawia
ouvbetnpwv (15) otov yeptotnpa (11) va yhoTtpnoet ééw.

- Ta va kAeioeTe Tov yeptoTipa, 0dnynote Petd Tov wbnTrpa
ToU yeptoTnpa (10) MpOOEKTIKG TIPOC Ta EUTTPOC, HEXPLTOV
apxr Tou yeptothpea (11).

PUOpion Tou 0dnyol Badouc (BAéme ewkova C)

To BaBog KaPPOATOC TWV GUVOETAPWV UMopEi va pubptoTel

Jie Tov TpOxioko pUBpiong (13).

- Abeldote Tov yepotipa (11).

- Ououvderipeg Kappwvovtat oAU faid: Ma T peiwon
TOU 3A60UC KapPWUATOC, YUPIOTE TOV TPOXIOKO

oU6uong (13) otnv katetbuvon <
- Ououvdetipec bev kappwvovral apkera fadia: MNa tnv
al&non Tou BaBouc kapewyaToc, yupioTe Tov Tpoxioko

-
oU6pong (13) otnv katelbuvon .

BeBawwbeire, 6110 06nyoc faBouc (12) kabetat evreAwe mavw

oto enegepyalopeVo KOpPATL.

- TepioTe Tov yepotnpa Eava.

- AokipaoTe 1o véo BAB0C KapPwHATOC o€ Eva HOKIUAGTIKO
enefepyalOPEVo KoppaTL.
EmavaAdBere evoexopévwg Ta Bruata epyaciac.

Zx€dlo ouvtipnong
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AUopo Twv epmAoKOV

ZexwPLoTOl CUVOETNPEC HMOPOUV va UTAOKAPOUV OTNV KAvVI.

Edv auto oupfaivel TAKTIKG, emKowwvnhoTe e éva eouatodo-

Tnuévo KEVTpo efunmpétnonc neAatwv Tne Bosch.

- Aognote T okavoan (4) eAelBepn.

- Agatpéate v pnatapia (7).

- Tlatnote Tov 61akomTn (9) yia To Gvolypa Tou YepoTipa.

- TupioTte T0 NAeKTPIKO €pyaAeio €TaL, WOTE N Tawvia
ouvbetnpwv (15) otov yeptotnpa (11) va yAotproel €€w.
AQaIPETTE TOUC OPNVWHEVOUC GUVOETHPEC. Xpnaotpomotn-
OTe YU auTo, OTaV XPElaleTal, pla Towumida.

- Tepiote Tov yepiotnpa (11) Eava.

- TpaPnére Tov wbntipa Tou yepiotipa (10) otnv apyxn Tou
VEULOTAPA, PEXPLVA a0PaAioel 0 wONTHPAC TOU YEHIOTAQA.

Metapopd kat UAaln

l'a Tn peTapopd apatpéote TV pmatapia OFF 1o NAEKTPIKO

epyaleio, 161aitepa GTAV XPNGILOTIOLEITE OKAAEG I} HETAKIVIOTE

0€ Jila aouvhBLoTN OTACN TOU OWHATOC.

MeTtagépete To nAekTEIKO epyaleio oTn Béan epyaciac povo

a6 T xetpohapn (5) kat pe pn matnuévn T okavoain (4).

®uldyete To NAEKTPIKO epYaAeio TAVTOTE XwPLOTA aMd TV

pnatapia Kat oe €va oTeyvo, (eoTO PEPOC.

Edv To nAekTpiko epyaleio Sev mpémel va xpnotgomotnbei yia

HeyaAuTepo Xpoviko diaotnua, Aadwote ehappd Ta xaAuBowa

pépn Tou epyaAeiou. Auto epmodilel Tnv EPQAvIoN OKOUPLAG.

‘Aykiotpo {wvng (BAéne ewova D)

Me To kAut {@vng (8) pmopeiTe va avapTroeTe To NAEKTPIKO ep-
yaAeio m.y. o€ €vav WavTa. 'ETot €xeTe mAVTOTE KatTa 6uo
xépta oac eAelBepa kat To NAEKTPIKO epyaleio MpoxeLpo.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaeio (m.x. suvtijpnon, aAAayi e€aptr)-
partog K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaleio Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

KaBapiote Tov yeptotripa (11). AnopakpUvere Ta anoBAnta EUAou, mou umopolv va GUYKEVTPwOOUV KaTa T SIAPKEL TG EpYaoi-
ac otov yeptotnpa. KaBapilete To nAekTpiKO epyaAeio o€ TakKTIKG Xpovikd Slaotripata pe T fonBeta memeopévou aépa.

Mérpo AwmoAdynon EkTéAeon

KabapioTe Tov yeptomipa (11) kat Tov Epmobicet To paykwpa evoc ouvOeTpa. - Z€QUOATE TOV UNXAVIOUO TOU YEULOTH-

wBnmpa Tou yeplothpa (10). 00/wWONTAEA YEUIOTAPA LIE TIEMEGHEVO
aépa.

Bepawwbeire, 611N aopalela TMpowBel TNV aopalela epyaciagkat v - ZEQUOATE TOV UNXAVIGHO TNC

evepyoroinong (1) Aetroupyei owotd.
yaAeiou.

amoTeAEOHATIKN XPrion TOU NAEKTPIKOU €p-

ao@alela; evepyoroinong He memie-
Olévo aépa.

Bosch Power Tools
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AvTietwmon

DoprioTe TV pnatapia mAnpw fy avTi-
KaTaOTAOTE TNV maTapia.

BefBawwbeite, 011N pmatapia eivat
aoahiopévn otn XelpoAafn.

Avriperwmon BAafav
MpofAnpa Auria
To nAekTpikd epyaleio Oev eivat oe eTol-  H pmatapia 6ev eivat popTiopévn fi n pma-
poTnTa Aetroupyiac. Tapia elval EAATTWHATIKI.
H pmatapia 6ev eivat owota TomobeTn-
pévn.
H Beppokpaoia Tne pnatapiac eival oAU
uwnAn i oAU xapnAn.

TTepIPEVETE, PEXPL VA ATTOKTNOEL N Pria-
Tapia (Eava) Tnv bavikn Beppokpacia
Aetroupyiac.

OLena@ég Tne pmatapiac f o KvnTieag ei-
VOl AEPWHEVEC ) EAITTWLATIKEC.

Emkowwvnote pe éva egouatodotn-
U€vo KEvTpo e€unnpétnong meAatamv
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TdoTaon Tou e€apTAPATOC.

0 yeptothpac (11) eivat adetoc.

[epiote Tov yeptotnpa Eava. (PAéme
«[épopa Tou yepotipa
(BAéme eikovec A1-A2)», Tehiba 107)

H aopdAeta evepyoroinane (1) eivat Auyt-
opeévn.

Emkowvwvnote pe éva egouatodotn-
évo kévtpo e€unnpetnong meAatav
¢ Bosch. AvabéaTe ekel v avTika-
TAoTAON TOU EEAPTAPATOC.

Ta NAEKTPOVIKA €ival EAATTWHATIKA.

Emkowwvrote e éva eouatodotn-
L€vo KEVTPO eEUnnpETONC MEAATOV
¢ Bosch.

To nAekTpikd epyaleio eivat oe eTolotTa MBaVO eAdTTwa Twv akoAoubwv e€apTn-
Aetroupyiag, aha 6ev KapPLVETAL Ka- HATWY:

Emkowwvnote e éva eouatodotn-
évo KEVTPO e€unnpETong meAaTov

VEVac OUVOETHPAC. ~ TkavbaAn (4) mg Bosch. AvoeéoTe €KEL TNV aVTIKA-

~ 'EpBoho kpobon TAOTAON TOU €§0PTAHATOC.

- Kwnmhpag n kiBwTio petadoong

- HAexTpovikd

Zéva ompaTa €XouV OUYKevTpwOei oTov - EmikowvwvnoTe pe éva e€ouctobotn-

HNXQVIOPO KapeWHATOG. évo kévtpo e€unnpetnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAUATOC.

Zéva 0WwpaTa EXouv OUYKeVTPwOEL oTo - KaBapiote To otopI0 (2) 1y TOV

otopio (2) 1y otov yeptompa (11). yeplotipa (11).

'Evag ouvoetnpag éxel paykwBel otny Kav-
.

AuoTe Tnv epmhokr. (BAEne «AUowo
TWV EPMAOKMV», YeAiba 109)

0 wBnThpeac Tou yepotipa (10) eivat
UMAOKQQIOWEVOC ) EAATTWHATIKOC.

KaBapiare, 6Tav xpetaletal, Tov wbn-
ea Tou yepotpa (10) kat Befaw-
Beite, o110 yepiotipag (11) bev eival
Aepwpévoc.

Emkowvwvrote pe éva eouatodotn-
pévo kévtpo e€unnpetnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAKATOC.

To eAatnplo Tou wONTAPa TOU YepIoTHPA
elvat moAU aoBevég ) eAaTTWHATIKO.

Emkowvwvnote pe éva egouatodotn-
U€vo KEvTpo e€unnpétnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TaoTa0N Tou e€0pTAUATOC.

OLxpnatyoroloUpEVoL GUVOETHPEC Eival
QVeETiTPENTOL.

Xpnolyonoteite povo yviola e€apTnua-
0. Emrpénetal va xpnotponoinBouv
6vo ouvoeTHPEC, o Mpoabdlopilo-
VTaL oTOV TVAKQ «TEXVIKA OTOIXEID.
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MpofAnpa Auria Avrietwmon
0 yeptothpac (11) eivat adetoc. - TepioTe Tov yeptotipa Eava. (BAéme
«[épopa Tou yepotipa
(BAéme eikovec A1-A2)», Tehiba 107)
H okavoaAn (4) katn aopdalela - EkTeAéoTe ek véou Tn Sladikaoia kap-
evepyoroinong (1) natinkav Tautoxpo- (PWHATOG, TPOCEXOVTAG TN OWOTH OELP
va. €evepyoroinong.
Otouvbetnpec kappwvovtat oAl Babia. 0 odnyoc BaBouc (12) eivat pubpiopévog - Pubpiote Tov 06nyo Baboug (12) oto
oAU Babud. emBupnTo Badog. (BAEme «PUOpION Tou

0 06nyoc Baboug (12) Gev kabetal evre-
Aa¢ mavw oto enefepyalOPevo KopuaTt.

obnyou Badoug (BAEme elkova C)», Te-
\iba 109)

Befawwbeire, 6Tt 0 06nY0¢

Babouc (12) kabetat evreAnc mavw
070 enefepyalOpEVO KOPPATL.

0 amoofeotnpac eivat pBappévog.

Emkowvwvnote e éva eouatodotn-
pévo kévtpo e€unnpéetnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAKATOC.

Ot ouvbetnpeg ev KapPWVOVTaL APKETA
Babia.

H pmatapia 6ev eivat poptiopévn fi n pna-
Tapia elval EAATTWHATIKN.

MoprioTe TNV pnatapia mAfpwg f avt-
KaTOOTAOTE TNV UmaTapia.

OLxpnatyoroloUpEVoL GUVOETHPEC Elval
oAU peyahol.

Xpnolyomoteite povo yvnola e€apTnua-
Ta. Emrpénerat va xpnotpormonBolv
uovo GuvoeTHPEC, o MPoadlopilo-
vTaL oTov TVaKa « TEXVIKA OTOIXEla.

0 0bnyo¢ fadoug eivat pubplopévog moAl
wnAd.

PuBpiote Tov 06nyo BaBoucg oo embu-
unTo Badoc. (BAéne «PUBpoN Tou 0bn-
you BaBouc (BAEme ekova C)», Tei-
6a109)

H mieon mavw oto eneepyalopevo kop-
paTLelvat moAu pikpr).

EpapuoaTe e To NAeKTPIKO epyaeio
peyaAUTepn mieon mavw oTo enefepya-
{OpEVO KOpATL

To éppoho kpoliong eivat EAATTWHATIKO.

Emkowvwvrote e éva eouatodotn-
Lévo KEVTPO e€unnpeTnonc meAaTov
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAKATOC.

To nAekTpikd epyaleio napaleinel ouvbe- Ot xpnolPOTOIOUHEVOL GUVOETNPEC Eival
TIPEC. QVeniTpenToL.

Xpnotonoleire povo yviola e€apTrpa-
T0. Emrpénerat va xpnotponotnBolv
Vo ouvoETNPEC, o TIPoadLopilo-
vTat oTov Tvaka « TEXVIKA OTOIXEId.

To eAatnplo Tou wONTNPa TOU YeuLoTHPa
€ivat moAU aobevec n eAaTTWpPATIKO.

Emkowvwvnote pe éva egouotodotn-
évo KEVTpo e€unnpétnonc meAatov
¢ Bosch. AvabéaTe ekel v avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAKATOC.

Ot xpnatpormoloUpevol oUVOETNHPES eivat
aveniTpenTolL.

Ot ouveTnPEC PMAOKAPOUY GUXVEG OTNV
Kavvn.

Xpnotonoleire povo yviola e€apTrpa-
Ta. Emrpénetat va xpnotuonotnBouv
6vo ouvoEeTNPEC, Tou TIPoadlopilo-
VTaL oToV TiVaKa «TEXVIKG oTolKElan.

Emkowvwvnote pe éva egouatodotn-
€évo kévTpo e€unnpetnong meAatav
¢ Bosch.

Ot ouvbetnpeg €xouv naAlwoel, N KOAa
avapeoa oTouc oUVOETPEC Bev Exel
nAéov kapia 6Uvapn ouykpatnong.

XpnotonotoTe pta véa Tawvia ouvoe-
WV
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MpoPAnpa Awia
OLKap@wpévol ouvoeThpec eivat Auyt-

Opévol.

To éppoAo kpolaong eivat xahaopévo.

AvrigeTomon

- Emkowwvnore pe éva e€ouatodotn-
Lévo KEVTpO e€unnpeéTnonc meAatov
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAUATOC.

To nAekTpIKO epyaleio xpnotomoteiTatyla — XpnolHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO €pYaAEio

avenitpenTa UAKO (TT.x. UmeTov, méTpa).

6VO yia emTpenopeva UAKA. (BAéme
«Xpron oUPPWVA HE TOV KOO POo-
plopoU», YeAiba 105)

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC €yyUNoNg oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO ApIBUO GUPPWVA e TNV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal Ol 6U-
OKEUQAOIES IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA €QYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVE
enavapopTI{OPEVEC UnaTapiec/unatapieg mou 6 xpnotpo-
noloUvTaL mAéov, PENeL va cuMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e TPOTo PIAIKO oo TEpIBAMov. Xpnaotponoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat emBAapng yia o meptBarov kat Ty vyeia
Aoy TwV EMKIVOUVWVY OUGIMV TOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
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hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
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cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanlighkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimba makinesi icin giivenlik uyarilar

» Her zaman zimba tabancasinin baglanti elemanlari
icerdigini varsayin. Zimba tabancasinin dikkatsiz
kullanimi, makinenin beklenmedik sekilde ateslenmesine
ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

» Baglanti elemanlarini yiiklerken ve bosaltirken,
ayarlama yaparken veya aksesuarlan degistirirken
zimba tabancasini giic kaynagindan ayirin. Giig
kaynagina bagliysa, zimba tabancasi yanlislikla
etkinlestirilebilir, bu da kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

» Baglanti elemanlarini tutarken, 6zellikle yiikleme ve
bosaltma sirasinda dikkatli olun. Baglant elemanlari
yaralanmalara neden olabilecek keskin uglara sahiptir.

» Aleti kendinize veya yakininizdakilere dogru
tutmayin. Beklenmedik tetikleme bir baglanti elemanini
bosaltir, bu da kisisel yaralanmaya neden olabilir.

» Zimba makinesini calistirmadiginiz zamanlarda ve bir
calisma konumundan digerine gecerken
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parmaklarinizi tetikten uzak tutun. Beklenmedik bir
tetikleme, baglanti elemaninin gevsemesine ve boylece
kisisel yaralanmalara yol acabilir.

Baglanti elemaninin gizli kablajlara temas edebilecegi
bir islem gerceklestirirken, zimba tabancasini
izolasyonlu kavrama yiizeylerinden tutun. “Akim ileten”
bir tele temas eden bir baglanti elemani, zimba
tabancasinin acikta kalan metal parcalarini ‘akim ileten’
hale getirebilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

Calisma sirasinda zimba tabancasini saglam bir
sekilde tutun. Zimba tabancasinin kontrolsiiz geri
tepmesi, istenmeyen aktivasyona neden olabilir ve bu da
kisisel yaralanmalara yol agabilir.

Eller, bacaklar vb. gibi tiim viicut parcalarini zimba
tabancasinin ategleme yoniinden uzak tutun. Baglanti
elemanu, is parcasinin yani sira arkasindaki herhangi bir
nesneye de girebilir ve bu da kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

Zimba tabancasini kullanirken, eller ve bacaklar gibi
tiim viicut parcalarini baglanti elemaninin is parcasina
siiriildiigii alandan uzak tutun. Baglanti elemani
sapabilir ve is parcasindan cikabilir, bu da kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Zimba tabancasi is parcasina sikica yerlestirilmeden
zimba tabancasinin tetigine basmayin. Zimba
tabancasl is parcasl ile temas halinde degilse, baglanti
elemant is parcasindan uzaga sapabilir ve bu da kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Bu zimba tabancasini elektrik kablolarini sabitlemek
icin kullanmayin. Elektrik kablosu montaji icin
tasarlanmamistir ve bu nedenle elektrik kablolarinin
izolasyonuna zarar verebilir, buna bagli olarak da elektrik
sokuna veya yangin tehlikesine neden olabilir.

Zimba tabancasinda bir baglanti elemani sikisirsa,
zimba tabancasimi gii¢c kaynagindan ayirin. Sikismis bir
baglanti elemanini ¢ikarirken, zimba tabancasi gii
kaynagina bagliysa yanlislikla etkinlestirilebilir ve bu da
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Sikigmis bir zmbayi cikarirken cok dikkatli olun.
Mekanizma sikistirma altinda olabilir ve baglanti eleman
zorla bosalabilir, bu da kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Semboller ve anlamlari

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Kulak korumasi kullanin. Calisirken
cikan giiriiltii kalici isitme kayiplarina
neden olabilir.

Koruyucu gozliik kullanin.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, tahtaya zimba cakmak icin tasarlanmistir.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen cakilacak
cisimler (giviler, zmbalar vb.) kullanilabilir.

Not: Elektrikli el aleti metal ya da betona zimbalar cakmak
icin tasarlanmamistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tetikleme emniyeti
(2) Cikisagzi
(3) Calismaisigi
(4) Tetik
(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Akii cikarma tusu
(7) Akii
(8) Kemer kancas!
(9) Magazini agmak icin salter
(10) Magazin siirgiisii
(11) Magazin
(12) Derinlik mesnedi
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(13) Derinlik mesnedi ayari ayarlama digmesi
(14) Doldurma gostergesinin kontrol penceresi

(15) Zimba teli seridi®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii zimba tabancasi GTH 18V-14

Malzeme numarasi 3601D828..
Nominal gerilim V= 18
Tetikleme sistemleri
- Tetikleme emniyetli tek °
tetikleme
- Kontak tetikleme °
Cakma malzemesi
- Tip Diiz telli
zimba
Bosch Typ 57
- Sirt genisligi mm 10,6
- Uzunluk mm 6-14
- Kalinlk mm 1,25
- Acl 0°
Maks. magazin toz emme hacmi 100
Boyutlar (Akiisiiz)
- Yiikseklik mm 223
- Genislik mm 81
- Kontak elemant ile uzunluk mm 247
Agirlik” kg 1,8
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicaklig
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tam performans igin 6nerilen GBA 18V...>
akiiler 2,0 Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Akiisiiz (aki agirhgini www.bosch-professional.com adresinde

bulabilirsiniz)

B) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-16 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 87 dB(A); ses giicii seviyesi 97 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K belirlenir EN IEC 62841-2-16:
a, = 1,3m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 1409 m/sn’ (K = 63 m/
sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.
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Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Sirekliisik 3 = yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

L

LED Kapasite
Sirekliisik 5 = yesil %80-100
Strekliisik 4 x yesil %60-80
Strekliisik 3 = yesil %40-60
Strekliisik 2 = yesil %20-40
Sirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V...| EXBA18V...

Ak sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizas risk degerlendirmesi iki
asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi
saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski
yiiksektir. Akii durumunun hichir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
6mrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elektrikli el aletini her zaman yan tarafi iizerine
birakin ve akiiniin iizerine koymayin. Elektrikli el aleti,
kullanilan uca ve akiiye bagli olarak devrilebilir.

Magazinin doldurulmasi (bkz. Resimler A1-A2)

» Aletin kendinde ayarlama isleri yapmadan, aksesuar
parcalarini degistirmeden veya elektrikli el aletini
kaldirmadan dnce akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem elektrikli el
aletinin istenmeden calismasini énler.

Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin. Magazin, ¢ikis

agzi ve atis kanali gibi elektrikli el aletinin hassas pargalari

Bosch zimbalarla, civilerle ve pimlerle uygun hale

getirilmistir. Diger treticiler farkli celik kalitesi ve dlgiiler

kullanmaktadir.

Not: Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen cakma

nesnelerini kullanin.

izin verilmeyen cakma malzemelerinin kullaniimasi elektrikli

el aletine hasar verebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Magazin doldurulurken elektrikli el aletini, ¢ikis agzi (2) ne

kendi govdenize ne de diger kisilere bakmayacak sekilde

tutun.

- Magazini agmak icin saltere (9) basin. Magazin
stirgiisti (10) uzar.

- Zimba uglari yukari bakacak sekilde bir serit zimbay!
magazinin (11) dst kismina yerlestirin.

Not: Elektronik denetim, magazinde zimba olup olmadigini

algilar. Sarjor bosken tetik emniyeti itilirse, cakma islemi

tetiklenmez. Boylece bos atislar onlenir.

- Magazin siirgiisii yerine oturana kadar magazin
siirglistinii (10) magazinin basina dogru ¢ekin.

Not: Magazin siirgiisii cok caba harcamadan (sadece

parmaklarla uygulanan kuvvetle) geriye itilebilmelidir.
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Sikismis bir magazin siirgiisii asagidaki etkilere sahiptir:
Zimba disari atilmaz, zimba atis kanalinda sikisir (bkz.
sikisma) veya zimba yanlis agiyla disari atilir.

Calisma

» Elektrikli el aletini her zaman yan tarafi iizerine
birakin ve akiiniin iizerine koymayin. Elektrikli el aleti,
kullanilan uca ve akiiye bagli olarak devrilebilir.

Tetikleme sistemleri

Tetikleme emniyetli tek tetikleme

Bu tetikleme sisteminde once tetikleme emniyeti (1) is
parcasina sabit bir sekilde yerlestirilmelidir. Cakma
malzemesi, ancak tetige (4) basilmissa firlatilir.

Tetik (4) daha 6nce ilk konumuna geri getirilmisse ve
tetikleme emniyeti (1) hala tamamen basiliysa, daha sonraki
cakma islemleri tetiklenebilir.

Kontak tetikleme

Bu tetikleme sisteminde once tetige (4) basilmali ve bu
pozisyonda tutulmalidir. Akabinde cakma cismini firlatmak
icin tetikleme emniyeti (1) is parcasina sabit bir sekilde
yerlestirilmelidir. Tetige (4) basildigi siirece diger cakma
islemleri baska bir yere tekrar yerlestirilerek tetiklenebilir.

Cahstirma

Acma/kapama
Akii (7) takildiktan sonra elektrikli el aleti kullanima hazirdir.

Zimbalama - Tekli tetikleme

- Tetikleme emniyeti (1) tamamen igeri bastirilana kadar
cikis agzini (2) is parcasinin lizerine sikica yerlestirin.
Calisma isigi (3) yanar.

- Akabinde tetige (4) basin ve tekrar birakin.

Bu sirada bir zimba disari firlar.

- Diger cakma islemi icin elektrikli el aletini is pargasindan
tamamen kaldirin ve istenen diger yere sabit bir sekilde
yerlestirin.

Alternatif olarak, tetikleme emniyetini (1) basili tutabilir
ve baska bir zimbayi zimbalamak icin tetige (4)
basabilirsiniz.

Zimbalama - Kontak tetikleme

- Tetigi (4) basili tutun.
Calismaisigi (3) yanar.

- Tetikleme emniyeti (1) tamamen igeri bastirilana kadar
cikis agzini (2) is parcasinin iizerine sikica yerlestirin.
Bu sirada bir zimba disari firlar.

- Diger cakma islemi icin tetigi (4) basili tutun ve elektrikli
el aletini is parcasindan tamamen yukari kaldirin. istenen
sonraki yere tekrar sabit bir sekilde yerlestirin.

Bu sirada baska bir zimba disari firlar.

Not: Elektrikli el aletini is parcasindan kaldirmadan énce

daima zimbanin tamamen ¢ikmasini bekleyin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

ise baslamadan énce her seferinde giivenlik ve tetikleme

diizeneklerinin islevinin sorunsuz olmasini ve tiim vidalarin

ve somunlarin yerlerine sabit oturmasini saglayin.

Arizali ya da yanlhs calisan elektrikli el aletini enerji

beslemesinden hemen ayirin ve yetkili bir Bosch servis

merkezi ile iletisime gegin.

Elektrikli el aletinde usuliine aykiri manipiilasyonlar

yapmayin. Orn. tetikleme emniyeti gibi elektrikli el aletinin

hichir parcasi sokmeyin ya da bloke etmeyin.

"Acil tamiratlar" uygun olmayan araglarla gerceklestirmeyin.

Elektrikli el aletinin bakimini diizenli ve usuliine uygun bir

sekilde gerceklestirin.

Elektrikli el aletindeki tiim zayifliklari ve hasarlari

onleyin, 6rn.:

- Cakmayadaoyma,

- Uretici tarafindan izin verilen tadilat 6nlemleri,

Orn. celik gibi sert malzemeden iiretilen sablonlarla

yonlendirin,

Diisiirlin ya da zemin iizerinde itin,

Kirici-delici olarak kullanim,

Her tiirli giic etkisi.

is parcanizin altinda ya da arkasinda hicbir sey

bulunmamasini saglayin. Arkasinda biri varsa duvarlara,

catilara ya da zeminlere zimba atisi yapmayin. Zimbalar is
parcasini kirabilir ve birini yaralayabilir.

Zaten ¢akilmis olan bir zimbaya zimba atmayin. Bu sirada

zimbanin sekli degisebilir, zmbalar sikisabilir ya da elektrikli

el aleti kontrolsiiz bir sekilde hareket edebilir.

Elektrikli el aleti soguk ortam kosullarinda kullanilirsa ilk

zimbalar alisiimistan daha yavas atilir. Elektrikli el aleti

calisma sirasinda isinirsa normal ¢alisma hizi tekrar miimkiin
olur.

Darbeleme pargasinin asinmamasi icin bos atislar yapmayin.

Uzun molalarda veya is bitiminde akiyi elektrikli el aletinden

cikarin ve miimkiinse magazini bosaltin. Elektrikli el aletini,

kontak elemaninin etkinlestiriimeyecegi sekilde diiz bir
yiizeye yerlestirin.

Magazinin bosaltiimasi (Bakiniz: Resimler B1-B2)

- Magazini agmak icin saltere (9) basin. Magazin
siirglisii (10) uzar.

- Elektrikli el aletini, magazindeki (11) zimba seridi (15)
disari ¢ikacak sekilde dondriin.

- Magazini kapatmak icin, magazin siirgiisiini (10)
dikkatlice magazinin (11) basina dogru ilerletin.

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi (bkz. Resim C)

Zimbalarin cakma derinligi ayarlama diigmesiyle (13)

ayarlanabilir.

- Magazini (11) bosaltin.

Bosch Power Tools

1609 92AF8J](19.05.2026)



118 Tiirkce
- Zimbalar cok derine cakildi: Cakma derinligini azaltmak

icin ayarlama diigmesini (13), <€« yoniinde
dondriin.

- Zimbalar yeterince derine cakilmadi: Cakma derinligini

-
artirmak icin ayarlama digmesini (13), M
donddiriin.

Derinlik mesnedinin (12) is pargasina tam olarak

oturdugundan emin olun.

- Magazini tekrar doldurun.

- Yeni cakma derinligini numune is pargasinda test edin.
Gerekirse is adimlarini tekrarlayin.

Sikismalarin agilmasi

Tekli zimbalar atis kanalina sikisabilir. Bu sik stk meydana

gelirse yetkili bir Bosch miisteri servisine basvurun.

- Tetigi (4) birakin.

- Akiyii (7) gikarin.

- Magazini agmak icin saltere (9) basin.

- Elektrikli el aletini, magazindeki (11) zimba seridi (15)
disari cikacak sekilde dondiriin. Sikisan zimbalarin
cikartin. Bunu yapmak icin gerekirse pense kullanin.

- Magazini (11) yeniden doldurun.

- Magazin siirgiisti (10) yerine oturana kadar magazin
slirglisinii magazinin basina dogru cekin.

Bakim plani

Tasima ve muhafaza

Elektrikli el aletini tasirken, 6zellikle merdiven kullanirken
veya alisiimadik pozisyonlarda hareket ederken akiyii
cikarin.

Elektrikli el aletini calisma yerine sadece tutamaktan (5)
tutarak taslyin ve tetigi (4) tetikleyin.

Elektrikli el aletini daima akiiden ayr, kuru ve sicak bir yerde
muhafaza edin.

Elektrikli el aleti uzun siire kullaniimayacaksa celik takim
parcalarinin Gistiine ince bir yag tabakasi siiriin. Bu
paslanmalarini 6nler.

Kemer kancasi (bkz. resim D)

Ornegin, elektrikli el aleti bir kemere takmak icin kemer
kancasini (8) kullanabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde
serbest olur ve elektrikli el aletini istediginiz an
kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Magazini (11) temizleyin. Calisma sirasinda magazinde birikebilecek ahsap talaslarini temizleyin. Elektrikli el aletini diizenli

araliklarla basingli hava yardimi ile temizleyin.

Onlem Neden
Magazini (11) ve magazin

stirgiistinii (10) temizleyin.

Bir zimbanin sikismasini énler.

Model

- Magazinin/magazin siirglisiiniin
mekanizmasini basincli hava ile
temizleyin.

Tetikleme emniyetinin (1) usuliine uygun Bu, elektrikli el aleti ile calisma
giivenliginizi ve verimli kullanimi tesvik

calismasini saglayin.

- Tetikleme emniyetinin mekanizmasini
basingli hava ile temizleyin.

eder.
Arizalarin giderilmesi
Sorun Sebep Coziim
Elektrikli el aleti isletime hazir degil. Akii sarj edilmemis ya da akii arizali. - Akiiyli tamamen sarj edin ya da akilyii
degistirin.
Ak diizglin takiimamis. - Akiiniin tutamakta yerine oturmasini
saglayin.

Akiiniin sicakhigi cok yiksek yadagok - Ak (tekrar) optimum isletim

diisiik.

sicakligina ulasana kadar bekleyin.

Aki baglanti noktalari veya motor kirliya - Yetkili bir Bosch misteri servisiyle

daarizal.

iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.
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Magazin (11) bos.
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Coziim
- Magazini tekrar doldurun. (Bakiniz

,Magazinin doldurulmasi (bkz.
Resimler A1-A2)“, Sayfa 116)

Tetikleme emniyeti (1) gizli.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Elektronik arizali.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.

Elektrikli el aleti isletime hazir fakat Asagidaki bilesenlerin muhtemel arizasi:

zimba atisi gerceklesmiyor. ~ Tetik (4)

- lsaretleme damgasi
- Motor veya disli kutusu
- Elektronik

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Yabanci cisimler atis mekanizmasinda
birikmis.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Yabanci cisimler ¢ikis agzinda (2) ya da
magazinde (11) birikmis.

- Cikis agzini (2) ya da magazini (11)
temizleyin.

Atis kanalina bir zimba sikismis.

- Sikisan cismi ¢ikarin. (Bakiniz
,Stkismalarin agilmasi“, Sayfa 118)

Magazin siirgiisii (10) sikismis veya
arizall.

- Gerekirse magazin siirgiistinii (10)
temizleyin ve magazinin (11) kirli
olmamasini saglayin.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Magazin siirglisiintin yayi zayif ya da
arizall.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Kullanilan zimbalara izin verilmiyor.

- Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Yalnizca “Teknik veriler” tablosunda
belirtilen zimbalar kullanilabilir.

Magazin (11) bos.

- Magazini tekrar doldurun. (Bakiniz
,Magazinin doldurulmasi (bkz.
Resimler A1-A2)", Sayfa 116)

Tetik (4) ve tetikleme emniyeti (1) ayni
anda calistinimistir.

- Dogru calistirma sirasini
gozlemleyerek cakma islemini tekrar
gerceklestirin.

Zimbalar ¢ok derine cakiliyor. Derinlik mesnedi (12) ¢ok derin olarak
ayarlanmis.

Derinlik mesnedi (12) is parcasi
{izerinde tam olarak durmuyor.

- Derinlik mesnedini (12) istenen
derinlige ayarlayin.(Bakiniz ,Derinlik
mesnedinin ayarlanmasi (bkz.

Resim C)*“, Sayfa 117)

- Derinlik mesnedinin (12) is pargasina

tam olarak oturdugundan emin olun.

Tampon asinmis.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Zimbalar yeteri kadar derine ¢akilmiyor.  Akii sarj edilmemis ya da akii arizali.

- Akiiyi tamamen sarj edin ya da akilyii
degistirin.

Kullanilan zimbalar ¢ok uzun.

- Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Yalnizca “Teknik veriler” tablosunda
belirtilen zimbalar kullanilabilir.
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Sorun Sebep

Derinlik mesnedi cok yiiksek olarak

ayarlanmis.

Coziim

- Derinlik mesnedini istenen derinlige
ayarlayin.(Bakiniz ,Derinlik
mesnedinin ayarlanmasi (bkz.
Resim C)*“, Sayfa 117)

is parcasi iizerindeki basing cok diisiik. - Elektrikli el aletiile is parcasina daha

fazla basing uygulayin.

isaretleme damgasi arizall. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle

iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Elektrikli el aleti zimba athyor.

Kullanilan zimbalara izin verilmiyor. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.

Yalnizca “Teknik veriler” tablosunda
belirtilen zimbalar kullanilabilir.

Magazin siirgiisiiniin yayi zayif ya da - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
arizalr. iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Zimbalar siklikla atis kanalina sikisiyor.  Kullanilan zimbalara izin verilmiyor. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Yalnizca “Teknik veriler” tablosunda
belirtilen zimbalar kullanilabilir.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.
Zimbalar eskimis, zimbalar arasindaki - Yeni bir zimba seridi kullanin
tutkalin artik tutma giicii kalmamistir.
Gakilan zimbalar biikilmiis. isaretleme damgas! hasar almis. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle

iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Elektrikli el aleti izin verilmeyen - Elektrikli el aletini sadece izin verilen

malzemeler (6rn. beton, tas) icin

kullaniliyor.

malzemeler icin kullanin. (Bakiniz
L,Usuliine uygun kullanim®, Sayfa 114)

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri
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Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Polski|121

Tel.: +90 32235997 10- 3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

Bosch Power Tools
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» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwroci¢ uwa-

ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty

sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-

mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
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latoréw moze stwarza¢ ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
zszywaczami

» Zawsze nalezy mie¢ Swiadomos¢, ze w zszywaczu mo-
g3 znajdowac sie elementy mocujace. Nieostrozne po-
stepowanie ze zszywaczem moze skutkowac nieoczekiwa-
nym uwolnieniem elementéw mocujacych i obrazeniami
ciata.

» Przed przystapieniem do zatadowania i roztadowania
elementow mocujacych, przed zmiana nastaw lub wy-
miana osprzetu nalezy odtaczy¢ zszywacz od zrédta
zasilania. Podtaczony do zrédfa zasilania zszywacz mogt-
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by zosta¢ przypadkowo uruchomiony, co moze doprowa-
dzi¢ do obrazen ciafa.

Postugujac sie elementami mocujacymi, zwlaszcza
podczas ich tadowania i roztadowywania, nalezy za-
chowac ostroznosc. Elementy mocujace sg ostro zakon-
czone, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie wolno kierowac urzadzenia w swoja strone ani w
strone innych oséb znajdujacych sie w poblizu. Niespo-
dziewane naci$nigcie wyzwalacza spowoduje uwolnienie
elementu mocujacego, co moze doprowadzi¢ do obrazen
ciafa.

Podczas przerw w pracy oraz podczas przenoszenia
zszywacza w inne miejsce nalezy trzymac palce z dala
od wyzwalacza. Niespodziewane naci$nigcie wyzwalacza
spowoduje uwolnienie elementu mocujacego, co moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, zszywacz nalezy trzymac wylacznie za izolowane
powierzchnie. Kontakt elementu mocujacego z przewo-
dem elektrycznym pod napieciem moze spowodowac
przekazanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe
zszywacza, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

W czasie pracy nalezy mocno trzymac zszywacz. Nie-
kontrolowany odrzut zszywacza moze spowodowac przy-
padkowe uruchomienie i doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Wszystkie czesci ciata, m.in. rece i nogi, nalezy trzy-
mac z dala od kierunku uwalniania elementéw mocuja-
cych ze zszywacza. Element mocujacy moze przebic nie
tylko obrabiany element, ale takze przedmioty znajdujace
sie za nim, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Podczas pracy ze zszywaczem wszystkie czesci ciata,
m.in. rece i nogi, nalezy trzymac z dala od obszaru
whijania elementéw mocujacych w obrabiany ele-
ment. Element mocujacy moze wygiac sie i przebic obra-
biany element na wylot, co moze doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

Nie wolno uruchamia¢ zszywacza, dopdki nie zostanie
on przytozony do powierzchni obrabianego elementu.
Jezeli zszywacz nie ma kontaktu z powierzchnia obrabia-
nego elementu, element mocujacy moze zostac wbity w
innym miejscu, co moze doprowadzi¢ do obrazern ciata.
Tego zszywacza nie wolno uzywac do mocowania kabli
elektrycznych. Nie jest on przeznaczony do mocowania
przewodow elektrycznych i moze uszkodzié izolacje prze-
wodow, grozac porazeniem pradem elektrycznym lub po-
zarem.

W przypadku zablokowania elementu mocujacego w
zszywaczu nalezy odtaczy¢ go od Zrédta zasilania. Pod-
czas wyjmowania zablokowanego elementu mocujacego
podfaczony do Zrodta zasilania zszywacz mégtby zostaé
przypadkowo uruchomiony, co moze doprowadzi¢ do ob-
razen ciata.

Podczas wyjmowania zablokowanego elementu mocu-
jacego nalezy zachowac ostroznos¢. Mechanizm moze
znajdowac sie pod cisnieniem i podczas proby usuniecia
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blokady element mocujacy moze zosta¢ uwolniony z duza
sita, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statlym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Symbole i ich znaczenie

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Whasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie

Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Hatas moze spowodowac utrate stu-
chu.

Nalezy stosowac okulary ochronne.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wbijania zszywek w
drewnie.

Mozna uzywac wytgcznie elementéw mocujacych (gwozdzi,
zszywek itp.) wymienionych w tabeli ,,Dane techniczne”.
Wskazoéwka: Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do wbi-
jania zszywek w metalu lub betonie.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Zabezpieczenie przed strzatem
(2) Wylot
(3) Oswietlenie robocze
(4) Wyzwalacz
(5) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(6) Przycisk odblokowujacy akumulator
(7) Akumulator
(8) Hak do paska
(9) Przetacznik do otwierania magazynka
(10) Suwak magazynka
(11) Magazynek
(12) Ogranicznik gtebokosci
(13) Pokretto do regulacji ogranicznika gtebokosci
(14) Okienko wskaznika koniecznosci uzupetnienia maga-
zynka
(15) Zszywki (wktad)?
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Numer katalogowy 3601D828..
Napiecie znamionowe V= 18
Systemy wyzwalania strzatu
- strzat pojedynczy z funkcja °
zabezpieczenia
- strzat kontaktowy °
Element mocujacy (wbijany)
- typ zszywka z drutu-
ptaskiego
Bosch Typ 57
- szeroko$¢ grzbietu mm 10,6
- dtugosc mm 6-14
- grubosé¢ mm 1,25
- kat 0°
Maks. pojemnos$¢ magazynka 100
Wymiary (bez akumulatora)
- wysoko$¢ mm 223
- szeroko$¢ mm 81
- dtugosc (z elementem kon- mm 247
taktowym)
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2Zszywacz akumulatorowy GTH 18V-14

Waga®" kg 1,8
Zalecana temperatura otoczenia C 0..+35
podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania

Kompatybilne akumulatory

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)
B) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Zalecane akumulatory zapew-
niajace petna moc
Zalecane fadowarki

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-16.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 87 dB(A); poziom mocy

akustycznej 97 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
ENIEC 62841-2-16:

a,=1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
durg pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest

Polski| 125

wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub o=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.
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Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisna¢ i przytrzymaé przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Elektronarzedzie nalezy zawsze odktadac bokiem na
obudowie i nie stawia¢ go na akumulatorze. W zalezno-
$ci od uzywanego narzedzia roboczego i akumulatora tak
ustawione elektronarzedzie moze sie przewrdcic.

Napetnianie magazynka (zob. rys. A1-A2)

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
2y wyjac¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy

Bosch. Precyzyjne elementy elektronarzedzia, takie jak ma-

gazynek, wylot czy kanat wylotowy, sa przystosowane do

zszywek, gwozdzi i sztyftow firmy Bosch. Pozostali produ-
cenci oferujg zszywki o innych wymiarach oraz wyproduko-
wane z innych gatunkoéw stali.

Wskazowka: Nalezy uzywac wytacznie elementéw mocuja-

cych wyszczegdlnionych w tabeli ,Dane techniczne”.

Stosowanie niedozwolonych elementéw mocujacych moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia i obrazen cia-

fa.

Podczas napetniania magazynka nalezy trzymac elektrona-

rzedzie w taki sposdb, aby wylot (2) nie byto ustawiony w

kierunku ciata uzytkownika ani innych osdb.

- Nacisnac przetacznik (9), aby otworzy¢ magazynek. Wy-
sunie sie suwak magazynka (10).

— Wiozy¢ zszywki grzbietem do dotu w gérng cze$¢
magazynka (11).

Wskazéwka: System elektroniczny wykrywa, czy zszywki

znajduja sie w magazynku. Jezeli zabezpieczenie przed

strzatem zostanie nacisniete przy pustym magazynku, nie
dojdzie do wyzwolenia strzatu. Zapobiega to pustym strza-
fom.

- Przesuna¢ suwak magazynka (10) w strone poczatku ma-
gazynka az do zablokowania suwaka.

Wskazowka: Suwak magazynka powinno sie dac przesunac

z powrotem bez uzycia nadmiernej sity (wystarczy nacisna¢

palcem). Zaklinowanie suwaka magazynka moze miec naste-

pujace skutki: zszywka nie zostanie whita, zszywka pozosta-
nie w kanale wylotowym (patrz Zaklinowanie) lub zszywka
zostanie wbita pod nieprawidtowym katem.

Praca

» Elektronarzedzie nalezy zawsze odktadac bokiem na
obudowie i nie stawia¢ go na akumulatorze. W zalezno-
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$ci od uzywanego narzedzia roboczego i akumulatora tak
ustawione elektronarzedzie moze sie przewrdcic.

Systemy wyzwalania strzatu

Strzat pojedynczy z funkcja zabezpieczenia

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw mocno
przytozy¢ do obrabianego elementu zabezpieczenie przed
strzatem (1). Element mocujacy zostanie zwolniony dopiero
po nacisnieciu wyzwalacza (4).

Nastepnie mozna wykonac kolejne cykle wbijania, jesli
wyzwalacz (4) zostanie ponownie przestawiony w pozycje
wyjsciowa, a zabezpieczenie przed strzatem (1) jest nadal
catkowicie wcisniete.

Strzat kontaktowy

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw nacisnac¢
wyzwalacz (4) i przytrzymac go w tej pozycji. Nastepnie na-
lezy mocno przytozy¢ do obrabianego elementu zabezpie-
czenie przed strzatem (1), aby zwolni¢ element mocujacy.
Dopdki wyzwalacz (4) jest naci$niety, mozliwe jest wykona-
nie kolejnych cykli wbijania poprzez przytozenie narzedzia w
innym miejscu.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie
Po wtozeniu akumulatora (7) elektronarzedzie jest gotowe
do pracy.

Zszywanie - strzat pojedynczy

- Wylot (2) nalezy mocno przytozy¢ do obrabianego ele-
mentu, az zabezpieczenie przed strzatem (1) bedzie cat-
kowicie wcisniete.

Wtacza sie oswietlenie robocze (3).

- Nastepnie nalezy krotko nacisna¢ wyzwalacz (4) i od razu
go zwolnié.

Spowoduje to wbicie zszywki.

- Aby wykonac kolejny cykl whijania, nalezy odsuna¢ elek-
tronarzedzie od obrabianego materiatu i mocno przytozy¢
je w kolejnym wybranym miejscu.

Alternatywnie mozna nacisnac i przytrzymac zabezpiecze-
nie przed strzatem (1) i nacisna¢ wyzwalacz (4), aby wbic¢
kolejng zszywke.

Zszywanie - strzat kontaktowy

- Nacisna¢ i przytrzymac¢ wyzwalacz (4).

Wtacza sie oswietlenie robocze (3).

- Wylot (2) nalezy mocno przytozy¢ do obrabianego ele-
mentu, az zabezpieczenie przed strzatem (1) bedzie cat-
kowicie wci$niete.

Spowoduje to whicie zszywki.

- Aby wykonac kolejny cykl whijania, nalezy nadal trzyma¢
wyzwalacz (4) wcisniety i odsunaé elektronarzedzie od
obrabianego materiatu. Nastepnie mocno przytozy¢ je w
kolejnym wybranym miejscu.

Spowoduje to wbicie kolejnej zszywki.

Wskazoéwka: Przed podniesieniem elektronarzedzia nalezy

zawsze zaczekac, az zszywka zostanie catkowicie whita.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze skontrolowac

sprawnos¢ dziatania funkcji bezpieczenstwa oraz wyzwala-

nia strzatu, a takze prawidtowe, mocne osadzenie wszyst-
kich $rub i nakretek.

Uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajace elektronarzedzie

nalezy natychmiast odtaczy¢ od zasilania i skontaktowac sie

z autoryzowanym serwisem Bosch.

Nie wolno wykonywac zadnych niezgodnych z instrukcja ma-

nipulacji przy narzedziu. Nie wolno demontowac ani bloko-

wac dziatania zadnych czesci elektronarzedzia, w tym np. za-
bezpieczenia przed strzatem.

Nie wolno wykonywac zadnych ,doraznych napraw” przy

uzyciu niedozwolonych srodkéw i materiatéw. Elektronarze-

dzie nalezy regularnie poddawac fachowej konserwacji.

Nalezy unikac wszelkiego ostabiania funkcjonalnosci i uszka-

dzania elektronarzedzia, np. w wyniku:

- obijania lub grawerowania narzedzia,

- wykonywania niedozwolonych przez producenta modyfi-
kacji sprzetowych,

- stosowania wraz z szablonami wykonanymi z twardych
materiatow, np. stali,

- upuszczania na podtoge lub przesuwania po podfodze,

- uzywania jako mfotka,

- kazdego rodzaju dziatania z uzyciem sity.

Upewnic sie, co znajduije sie pod lub za obrabianym elemen-

tem. Nie whijac¢ zszywek w $ciany, sufity lub podtogi, jesli

moga znajdowac sie za nimi osoby. Zszywki moga przebic¢
obrabiany element i spowodowac obrazenia ciata.

Nie whija¢ zszywek w miejscu, gdzie juz zostata wbita inna

zszywka. Moze to spowodowac niekontrolowany ruch elek-

tronarzedzia lub odksztatcenie zszywek i zaklinowanie ich w

kanale wylotowym.

Jezeli elektronarzedzie jest stosowane w niskich temperatu-

rach otoczenia, pierwsze zszywki beda whijane wolniej niz

zazwyczaj. Gdy elektronarzedzie ogrzeje sie podczas pracy,
przywrécona zostanie zwykfa predko$¢ whijania.

Nalezy unikac pustych strzatéw, aby zmniejszy¢ zuzycie sie

stempla udarowego.

W przypadku dtuzszych przerw lub po zakoriczeniu pracy na-

lezy wyja¢ akumulator z elektronarzedzia i w miare mozliwo-

$ci oprozni¢ magazynek. Potozyc elektronarzedzie na réwnej
powierzchni w taki sposéb, aby element kontaktowy nie zo-
stat aktywowany.

Oproznianie magazynka (zob. rys. B1-B2)

- Nacisnac przetacznik (9), aby otworzy¢ magazynek. Wy-
sunie sie suwak magazynka (10).

- Obrocic elektronarzedzie w taki sposéb, aby wktad
zszywek (15) wysunat sie z magazynka (11).
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- Aby zamkna¢ magazynek, nalezy ostroznie przesuna¢ su-

wak magazynka (10) do przodu, w strone poczatku maga-

zynka (11).

Ustawianie ogranicznika gtebokosci (zob. rys. C)
Gtebokos¢ whijania zszywek mozna ustawi¢ za pomoca
pokretta (13).

- Oprozni¢ magazynek (11).

- Zszywki sa whijane zbyt gteboko: Aby zmniejszy¢ gte-
boko$¢ whijania, nalezy obrdci¢ pokretto (13) w kierun-
ku n <1,

- Zszywki sa whijane zbyt ptytko: Aby zwiekszy¢ gtebo-
kos'_c"v_v.bijania, nalezy obrécic pokretto (13) w kierun-

-
Ll L

Upewnic sie, ze ogranicznik gtebokosci (12) w catosci znaj-

duje sie na obrabianym elemencie.

- Ponownie napetni¢ magazynek.

- Przetestowac ustawiona gteboko$¢ wbijania na kawatku
niepotrzebnego materiatu.

W razie potrzeby powtorzy¢ wyzej opisane czynnosci.

Usuwanie zaklinowanych zszywek

Pojedyncze zszywki moga zaklinowac sie w kanale wyloto-

wym. Jezeli bedzie sig to zdarzac czesto, nalezy skontakto-

wac sie z autoryzowanym serwisem Bosch.

- Zwolni¢ wyzwalacz (4).

- Wyjac¢ akumulator (7).

- Nacisnac przetacznik (9), aby otworzy¢ magazynek.

- Obrdcic elektronarzedzie w taki sposdb, aby wktad
zszywek (15) wysunat sie z magazynka (11). Usungé za-
blokowana zszywke. W razie potrzeby nalezy do tego uzy¢
szczypiec.

Plan konserwacji

- Ponownie napetni¢ magazynek (11).
- Przesuna¢ suwak magazynka (10) w strone poczatku ma-
gazynka az do zablokowania suwaka.

Transport i przechowywanie

Przed transportem nalezy wyja¢ akumulator z elektronarze-
dzia, szczegolnie w sytuacji, gdy uzytkownik zamierza korzy-
sta¢ zdrabiny lub bedzie poruszat sie, utrzymujac nietypowa
postawe ciata.

Na miejsce pracy elektronarzedzie nalezy przenosic, trzyma-
jac je za rekojesc (5) i nie naciskajac przy tym

wyzwalacza (4).

Elektronarzedzie nalezy przechowywac zawsze z wyjetym
akumulatorem, w cieptym i suchym miejscu.

Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy pokry¢ czesci stalowe cienka warstwa oleju. Za-
pobiega to powstawaniu rdzy.

Hak do paska (zob. rys. D)

Za pomoca haka do paska (8) mozna wygodnie zawiesi¢
elektronarzedzie, np. na pasku. Dzigki temu obie rece sa
wolne, a elektronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Oczysci¢ magazynek (11). Usuna¢ nagromadzone w czasie pracy widry z drewna. Elektronarzedzie nalezy czyscic w regular-

nych odstepach czasu przy pomocy sprezonego powietrza.

Czynnos¢ Uzasadnienie
Oczysci¢ magazynek (11) i suwak

magazynka (10).

Zapobieganie klinowaniu sie zszywek.

Wykonanie

- Czysci¢ mechanizm magazynka / su-
wak magazynka przy pomocy sprezo-
nego powietrza.

Upewnic sie, ze zabezpieczenie przed
strzatem (1) dziata prawidtowo.

Poprawa bezpieczeristwa pracy i wydaj-
no$ci stosowania elektronarzedzia.

- Czysci¢ mechanizm zabezpieczenia
przed strzatem przy pomocy sprezo-
nego powietrza.

Usuwanie usterek

Problem Przyczyna

Elektronarzedzie nie jest gotowe do pra-  Akumulator jest roztadowany lub uszko-

cy. dzony.

Rozwiazanie

- Natadowac akumulator do petna lub
wymieni¢ akumulator.

Akumulator nie jest prawidtowo wtozo-

ny.

- Upewnic sie, ze akumulator jest pra-
widtowo osadzony i zablokowany w
rekojesci.
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Problem

Temperatura akumulatora jest zbyt wy-
soka lub zbyt niska.
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Rozwiazanie

Zaczekaé, az akumulator (ponownie)
osiagnie optymalng temperature pra-
cy.

Styki akumulatora lub silnik sg zabrudzo-
ne albo uszkodzone.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymienic¢ czes¢ w
serwisie.

Magazynek (11) jest pusty.

Ponownie napetni¢ magazynek. (zob.
,Napetnianie magazynka (zob.
rys. A1-A2)“, Strona 126)

Zabezpieczenie przed strzatem (1) jest

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Uktad elektroniczny jest uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch.

Elektronarzedzie jest gotowe do pracy,
ale nie wbija zszywek.

Mozliwe uszkodzenie nastepujacych ele-

- wyzwalacz (4)

- stempel udarowy

- silnik lub przektadnia
- ukfad elektroniczny

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

W mechanizmie wyzwalania strzatu na-
gromadzity sie ciata obce.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

W wylocie (2) lub w magazynku (11) na-
gromadzity sie ciata obce.

Oczyscic wylot (2) lub magazynek
(11).

W kanale wylotowym zaklinowata sie

Usuna¢ przyczyne blokady. (zob.
LUsuwanie zaklinowanych zszywek",
Strona 128)

Suwak magazynka (10) zacina sie lub

W razie potrzeby nalezy oczyscic su-
wak magazynka (10) oraz upewnic¢
sie, ze magazynek (11) nie jest zanie-
czyszczony.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt
luzna lub uszkodzona.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymienic¢ czes¢ w
serwisie.

Stosowane sa niedozwolone zszywki.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wyfacznie
zszywek wymienionych w tabeli ,,Da-
ne techniczne”.

Magazynek (11) jest pusty.

Ponownie napetni¢ magazynek. (zob.
,Napetnianie magazynka (zob.
rys. A1-A2)“, Strona 126)

Wyzwalacz (4) i zabezpieczenie przed
strzatem (1) zostaty nacisniete rowno-

Ponownie wykonac cykl whijania,
zwracajac przy tym uwage na prawi-
dtowa kolejnos¢ naciskania wiaczni-
kow.

Zszywki s3 whijane zbyt gteboko.

Ogranicznik gtebokosci (12) jest usta-
wiony na zbyt duza gteboko$¢.

Ustawi¢ wiasciwa gteboko$¢ w ogra-
niczniku gtebokosci (12). (zob. ,Usta-
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Problem Przyczyna
Ogranicznik gtebokosci (12) nie znajduje
sie w catosci na obrabianym elemencie.

Rozwiazanie

wianie ogranicznika gtebokosci (zob.
rys. C)“, Strona 128)

Upewnic sig, ze ogranicznik
gtebokosci (12) w catosci znajduje sie
na obrabianym elemencie.

Zderzak ulegt zuzyciu.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymienic¢ czes¢ w
serwisie.

Zszywki s3 whijane zbyt ptytko. Akumulator jest roztadowany lub uszko-
dzony.

Natadowac¢ akumulator do petna lub
wymieni¢ akumulator.

Uzywane zszywki s3 zbyt diugie.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wyfacznie
zszywek wymienionych w tabeli ,Da-
ne techniczne”.

Ogranicznik gtebokosci jest ustawiony na
zbyt mata gtebokos$¢.

Ustawi¢ wiasciwa gteboko$¢ w ogra-
niczniku gtebokosci. (zob. ,Ustawia-
nie ogranicznika gtebokosci (zob.
rys. C)“, Strona 128)

Sita nacisku na obrabiany element jest
zbyt niska.

Mocniej docisnac elektronarzedzie do
obrabianego elementu.

Stempel udarowy jest uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Elektronarzedzie pomija zszywki. Stosowane sg niedozwolone zszywki.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wyfacznie
zszywek wymienionych w tabeli ,Da-
ne techniczne”.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt
luzna lub uszkodzona.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ czes¢ w
serwisie.

Zszywki czesto klinujg sie w kanale wylo-  Stosowane sa niedozwolone zszywki.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny

towym. osprzet. Mozna uzywac wyfacznie
zszywek wymienionych w tabeli ,,Da-
ne techniczne”.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch.
Zszywki sg zbyt stare, klej pomiedzy nimi - Nalezy uzy¢ nowych zszywek
nie trzyma zszywek.

Whijane zszywki sa wygiete. Stempel udarowy jest uszkodzony. - Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Elektronarzedzie uzywane jest do niedo- - Elektronarzedzia nalezy uzywac wy-

zwolonego materiatu (np. beton, ka- facznie do dozwolonego materiatu.

mien). (zob. ,Uzycie zgodne z przeznacze-
niem®, Strona 124)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

uzytkowania miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

Polska duktu.

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.
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Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-

wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.
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Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Bosch Power Tools
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Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni &i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpec¢né
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

P¥i nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vsechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni vystrahy ke sponkovacce

» Vidy pocitejte s tim, Ze sponkovacka obsahuje
sponky. Neopatrné zachazeni se sponkovackou miize
zpUsobit necekané nastreleni sponky a nasledné zranéni.

» Sponkovacku odpojte od napajeni pfi vkladani ¢i
vyjimani sponek, provadéni tipravy ¢i vyméné
prislusenstvi. Pokud je sponkovacka pfipojena
k napajeni, miize se neimysIné spustit, coz mize vést
k zranéni.

» Pii manipulaci se sponkami bud'’te opatrni, zejména
pfi jejich vkladani a vyjimani. Sponky maji ostré hroty,
které mlizou zplisobit zranéni.

» Naradim nemifte na sebe ani na osoby v okoli.
Necekané stisknuti spousté zplisobi vystieleni sponky,
které mlize vést k zranéni.

» Pokud sponkovacku nepouzivate neho se presouvate
z jedné pracovni polohy do druhé, drzte prsty
v dostatecné vzdalenosti od spousté. Pfi nechténém
spusténi se vystreli spojovaci prvek, coz miize vést ke
zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte sponkovacku za izolované uchopovaci plochy.
Pri kontaktu sponky se zivym vodi¢em miize
nechranénymi kovovymi ¢astmi sponkovacky vést
elektricky proud a zplisobit traz obsluhy.

» Sponkovacku béhem pouzivani drzte pevné.
Nekontrolovany zpétny raz sponkovacky mize zptsobit
netimyslInou aktivaci, ktera mize vést ke zranéni.

» Vsechny casti téla (ruce, nohy apod.) udrzujte mimo
smér nastfelovani. Sponka m(ize proniknout obrobkem
i pfipadnym predmétem za nim, coz miize vést k zranéni.

» Pri pouzivani sponkovacky drzte vSechny ¢asti téla
(ruce, nohy apod.) mimo oblast, kde sponka vnika do
obrobku. Sponka se miZe vychylit a vystrelit z obrobku,
coz by mohlo vést ke zranéni.

» Sponkovacku nespoustéjte, dokud neni pevné
priloZena k obrobku. Pokud sponkovacka neni
v kontaktu s obrobkem, mize dojit k odrazeni
upevnovaciho materidlu smérem od obrobku
anaslednému zranéni.

» Tuto sponkovacku nepouzivejte k pfipeviiovani
elektrickych kabelii. Neni urcena na pfipeviovani
elektrickych kabeld a mohla by poskodit jejich izolaci
a zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZar.

» Pokud dojde k zaseknuti spojovaciho materialu ve
sponkovacce, odpojte hiebikovacku od privodu
energie. Pokud je sponkovacka pfi vyjimani zaseknutého
spojovaciho materialu pfipojena k napajeni, mize se
nelimysIné spustit, coz mtize vést k zranéni.

» PFi vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu si
pocinejte opatrné. Mechanismus mize byt pod tlakem
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a spojovaci material se mize silou uvolnit, coz miize vést
k zranéni osob.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pfed trvalym

sluneénim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Symboly a jejich vyznam
Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouZivani vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symboli vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpec¢néji pouzivat.
Symboly a jejich vyznam
Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku
miZze zpdsobit ztratu sluchu.

Noste ochranné bryle.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené pro nastrelovani sponek do
dreva.

Smi se pouzivat pouze nastrelovaci prvky (hiebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované v tabulce , Technické Udaje”.
Upozornéni: Elektrické naradi neni urcené pro nastrelovani
sponek do kovu nebo betonu.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pojistka nastreleni
(2) Usti
(3) Pracovni svétlo
(4) Spoust
(5) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(6) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(7) Akumulator
(8) Hak na pasek
(9) Spinac pro otevreni zasobniku
(10) Posouvac zasobniku
(11) Zasobnik
(12) Hloubkovy doraz
(13) Kolecko pro nastaveni hloubkového dorazu
(14) Prizor ukazatele naplnéni
(15) Pés sponek®
a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601D828..

Jmenovité napéti V= 18

Systémy nastrelovani

- Jednotlivé nastrelovani °
s pojistkou nastreleni

- Kontaktni nastrelovani °

Nastrelovaci prvek

- Typ Plocha dratova
sponka
Bosch Typ 57
- Sitka htbetu mm 10,6
- Délka mm 6-14
- Tloustka mm 1,25
- Uhel 0°
Max. obsah zasobniku 100
Rozméry (bez akumulatoru)
- Vyska mm 223
- Sitka mm 81
- Délka s kontaktnim prvkem mm 247
Hmotnost" kg 1,8
Doporucena teplota prostredi C 0az+35
pfinabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi C -20az +50

provozu® a pfi skladovani
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Akumulatorova sponkovacka GTH 18V-14

Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GBA18V... 2
2,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez akumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

poufZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Doporucené akumulatory pro
piny vykon

Doporucené nabijecky

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-16.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s)
Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodéavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mxx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
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LED Kapacita
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumuldtoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru &s>. Analyza akumuldtoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vymeénit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Elektrické naradi vidy odkladejte na bok a nestavte
ho na akumulator. V zavislosti na pouzitém nastroji
a akumulatoru by se elektrické naradi mohlo prevrhnout.

Naplnéni zasobniku (viz obrazky A1-A2)

» NezZ budete provadét nastaveni naradi, vyménovat
prislusenstvi nebo elektrické naradi odlozite,
odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch. Presné

soucasti elektrického naradi, jako zasobnik, Usti

anastrelovaci kanal, jsou uzptisobené pro sponky, hiebiky
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a hireby Bosch. Jini vyrobci pouzivaji ocel jinych kvalit

arozmérd.

Upozornéni: Pouzivejte pouze nastelovaci prvky, které jsou

specifikované v tabulce , Technické daje”.

Pfi pouzivani neschvélenych nastrelovacich prvkl mize dojit

k poskozeni elektrického naradi a poranéni.

Pri pInéni zasobniku drzte elektrické naradi tak, aby usti (2)

nebylo namifené ani proti vam, ani proti jinym osobam.

- Stisknéte tlacitko (9) pro otevieni zasobniku. Posouvac
zasobniku (10) vyjede.

- VloZte pas sponek $pi¢kami nahoru do horniho dilu
zasobniku (11).

Upozornéni: Elektronické sledovani rozpozna, zda jsou

v zasobniku sponky. Kdyz stisknete pojistku nastreleni pri

prazdném zasobniku, nastreleni se nespusti. Tim je

zabranéno nastfelovani naprazdno.

- Vytahnéte posouvac zasobniku (10) na zacatek
zasobniku tak, aby posouvac zaskocil.

Upozornéni: Posouvac zasobniku musi byt mozné posunout

zpét bez vynaloZeni velké sily (jen silou prstu). Zaseknuty

posouvac zasobniku ma nasledujici disledky: Sponka se

nenastreli, sponka zlistane zaseknuta v nastrelovacim kanale

(viz zaseknuti) nebo se sponka nastreli v nespravném uhlu.

Provoz

» Elektrické naradi vzdy odkladejte na bok a nestavte
ho na akumulator. V zavislosti na pouzitém nastroji
a akumulatoru by se elektrické naradi mohlo prevrhnout.

Systémy nastrelovani

Jednotlivé nastrelovani s pojistkou nastieleni

U tohoto systému nastielovani se nejprve musi pojistka
nastreleni (1) pevné nasadit na obrobek. Nastrelovaci prvek
se vystieli aZ po stisknuti spousté (4).

Poté Ize dalsi nastfeleni provést tehdy, kdyz se spoust (4)
znovu vrati do vychozi polohy a pojistka nastreleni (1) je
jesté Uplné stisknuta.

Kontaktni nastrelovani

U tohoto systému nastrelovani se musi nejprve stisknout
spoust (4) adrzet v této poloze. Poté se musi pojistka
nastreleni (1) pevné nasadit na obrobek, aby doslo

k vystreleni nastrelovaciho prvku. Dokud je spoust (4)
stisknuta, Ize opétovnym nasazenim na jiné misto spustit
dalsi nastreleni.

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti

Elektrické naradi je po nasazeni akumulatoru (7) pfipravené
k provozu.

Sponkovani - jednotlivé nastielovani

- Nasadte Usti (2) pevné na obrobek tak, aby byla pojistka
nastreleni (1) iplné stisknuta.
Pracovni svétlo (3) se zapne.
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- Poté kratce stisknéte spoust (4) a zase ji pustte.
Pritom se nastreli sponka.
- Pro dal$i nastreleni zvednéte elektrické naradi tipiné

z obrobku a nasad'te ho pevné na dalsi pozadované misto.

Alternativné mizZete podrzet stisknutou pojistku
nastreleni (1) a stisknout spoust (4) pro nastreleni dalsi
sponky.
Sponkovani - kontaktni nastrelovani
- Drite stisknutou spoust (4).
Pracovni svétlo (3) se zapne.
- Nasadte Usti (2) pevné na obrobek tak, aby byla pojistka
nastreleni (1) Uplné stisknuta.
Pritom se nastreli sponka.
- Pro dalsi nastreleni dal drzte stisknutou spoust (4)
a elektrické naradi tpIné zvednéte z obrobku. Znovu ho
pevné nasadte na dal$i pozadované misto.
Pritom se nastreli dalsi sponka.
Upozornéni: Pred zvednutim elektrického naradi z obrobku
vzdy pockejte, dokud neni iplné sponka tplné vystrelena.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neiimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Pred kazdym zahajenim prace zkontrolujte, zda bezvadné

funguji bezpecnostni a spoustéci zafizeni a spolehlivé

upevnéni véech $roubi a matic.

Vadné nebo nespravné pracujici elektrické naradi ihned

odpojte od privodu elektrického proudu a obratte se na

autorizovany servis Bosch.

Neprovadéjte na elektrickém naradi Gpravy, které

neodpovidaji predpisdm. Nedemontujte nebo

nezablokovavejte zadné Casti elektrického naradi, jako napf.

pojistku nastreleni.

Neprovadéjte ,nouzové opravy“ pomoci nevhodnych

prostredki. Je nutné pravidelné provadét odbornou tdrzbu

elektrického naradi.

Zabranite jakémukoli zhorseni vlastnosti a poskozeni

elektrického naradi, napf.:

- vyrazenim nebo gravirovanim,

- modifikacemi neschvalenymi vyrobcem,

- vedenim podle $ablon, které jsou vyrobené z tvrdého
materidlu, napf. oceli,

- padem na zem nebo posouvanim po zemi,

- pouzivanim misto kladiva,

- pisobenim jakéhokoli nasili.

Ujistéte se, co se nachazi pod obrobkem a za nim.

Nenastrelujte sponky do zdi, stropi nebo podlah, kdyz se za

nimi nachazeji osoby. Sponky mohou obrobek prorazit

a nékoho poranit.

Nenastrelujte sponky na jiz nastielenou sponku. Sponka by

se mohla zdeformovat, sponky by se mohly zaseknout nebo

by se mohlo elektrické naradi zacit nekontrolované

pohybovat.

Kdy? se elektrické naradi pouziva v chladném prostredi,
prvni sponky se nastreluji pomaleji nez obvykle. Kdyz se
elektrické naradi pfi praci zahreje, je znovu mozna normalni
pracovni rychlost.

Pro zmenseni opotiebeni iderniku se vyvarujte nastielovani
naprazdno.

Pfi delSich pracovnich prestavkach nebo po skonéeni prace
vyndejte z elektrického naradi akumulator, a pokud mozno
vyprazdnéte zasobnik. PoloZte elektrické naradi na rovny
povrch tak, aby se kontaktni prvek neaktivoval.
Vyprazdnéni zasobniku (viz obrazky B1-B2)
- Stisknéte tlacitko (9) pro otevieni zasobniku. Posouvac
zasobniku (10) vyjede.
- Otocte elektrické naradi tak, aby vyklouzl pas
sponek (15) ze zasobniku (11).
- Pro zavieni zasobniku ved'te posouvac zasobniku (10)
opatrné dopredu aZ na zacatek zasobniku (11).

Nastaveni hloubkového dorazu (viz obrazek C)

Hloubku nastreleni sponek Ize nastavit pomoci kolecka (13).

- Vyprazdnéte zasobnik (11).

- Sponky jsou nastielené pfilis hluboko: Pro zmenseni
hloubky nastreleni otocte kolecko (13) ve

sméru <1,
- Sponky nejsou nastrelené dostatecné hluboko: Pro
zvétéerli‘rllf)ubky nastreleni otocte kolecko (13) ve
-
smeru >V
Zajistéte, aby hloubkovy doraz (12) dplné dosedal na
obrobek.
- Znovu naplite zasobnik.
- Vyzkousejte novou hloubku nastreleni na zkusebnim
obrobku.
V pfipadé potfeby pracovni kroky opakujte.
Uvolnéni zaseknutych sponek
Jednotlivé sponky se mohou zaseknout v nastrelovacim
kanalu. Pokud by se to stavalo ¢astéji, kontaktujte
autorizovany servis Bosch.
- Uvolnéte spoust (4).
- Vyjméte akumulator (7).
- Stisknéte tlacitko (9) pro otevieni zasobniku.
- Otocte elektrické naradi tak, aby vyklouzl pas
sponek (15) ze zasobniku (11). Odstrante zaseknuté
sponky. V pfipadé potfeby pouzijte klesté.
- Znovu naplite zasobnik (11).
- Vytahnéte posouvac zasobniku (10) na zacatek
zasobniku tak, aby posouvac zaskodil.
Pfeprava a uskladnéni
Pred premistovanim vyjméte z elektrického naradi
akumulator, zejména kdyz pracujete na zebriku nebo kdyz se
pohybujete v neobvyklém postoji.
Elektrické nafadi prenasejte na pracovisti jen za rukojet (5)
a s nestisknutou spousti (4).
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Elektrické naradi skladujte vzdy s odstranénym

akumulatorem a v suchu a teple.

Kdy? elektrické naradi del$i dobu nepouzivéte, naneste na

ocelové ¢asti naradi tenkou vrstvu oleje. Zabranite tak

korozi.

Hak na pasek (viz obrazek D)

Pomoci haku na pasek (8) mizete elektrické naradi zavésit
napf. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektrické naradi

je kdykoli po ruce.

Plan tudrzby

Udrba a ¢isténi

Cestina| 137

Udrzba a servis

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi

nebezpedi poranéni.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se

pracovalo dobfe a bezpecné.

Vycistéte zasobnik (11). Odstrante drevéné trisky, které se pfi praci mohou nashromazdit v zasobniku. Elektrické naradi
Cistéte v pravidelnych intervalech pomoci stlaceného vzduchu.

Opatreni

Vycistéte zasobnik (11) a posouvac
zasobniku (10).

Diivod

Zabranuje zaseknuti sponky.

Provedeni

Mechanismus zasobniku / posouvace
zasobniku vyfoukejte stlacenym
vzduchem.

Zajistéte, aby pojistka nastreleni (1)
spravné fungovala.

Podpora bezpecnosti prace a efektivniho - Mechanismus pojistky nastreleni

pouzivani elektrického naradi.

vyfoukejte stla¢enym vzduchem.

Odstranéni poruchy

Pricina

Odstranéni

Elektrické naradi neni pripravené
k provozu.

Akumulator neni nabity nebo je vadny.

Akumulator GpIné nabijte nebo ho
vyméite.

Akumulator neni spravné nasazeny.

Zajistéte, aby akumulator zaskocil
v rukojeti.

Akumulator ma prili$ vysokou nebo pfilis
nizkou teplotu.

Pockejte, dokud akumulator (opét)
nebude mit provozni teplotu.

Kontakty akumulatoru nebo motor jsou
znecisténé ¢ivadné.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Zasobnik (11) je prazdny.

Znovu naplite zasobnik. (viz
,Naplnéni zasobniku (viz
obrazky A1-A2)“, Stranka 135)

Pojistka nastreleni (1) je ohnuta.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde sou¢ést vyménit.

Elektronika je vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Elektrické naradi je pfipravené

k provozu, ale nevystreluji se sponky.

Mohou byt poskozené nasledujici
soucasti:

- Spoust (4)

- Udernik

- Motor nebo prevodovka

- Elektronika

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde sou¢ést vyménit.

V nastrelovacim mechanismu se
nashromazdila cizi télesa.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde souc¢ast vyménit.

V Usti (2) nebo v zasobniku (11) se
nashromazdila cizi télesa.

Vycistéte Usti (2) nebo zasobnik (11).

V nastrelovacim kanalu se zasekla
sponka.

Uvolnéte zaseknuty hrebik. (viz
L,Uvolnéni zaseknutych sponek*,
Stranka 136)
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Problém

Pricina

Odstranéni

Posouvac zasobniku (10) se zasekl nebo - V pripadé potieby vycistéte posouva¢

je vadny.

zasobniku (10) a zajistéte, aby
zasobnik (11) nebyl znecistény.
Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Pruzina posouvace zasobniku je prilis
slaba nebo vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Pouzité sponky jsou nepfipustné.

PouZivejte pouze originalni
prislusenstvi. Smi se pouzivat pouze
sponky, které jsou specifikované

v tabulce , Technické tdaje”.

Zasobnik (11) je prazdny.

Znovu naplite zasobnik. (viz
,Naplnéni zasobniku (viz
obrazky A1-A2)“, Stranka 135)

Stiskli jste sou¢asné spoust (4)
apojistku nastreleni (1).

Znovu provedte nastreleni a dbejte
pfitom na spravné poradi ovladani.

Sponky se nastreluji pfilis hluboko.

Hloubkovy doraz (12) je nastaveny prilis
hluboko.

Hloubkovy doraz (12) GipIné nedoléha
k obrobku.

Nastavte hloubkovy doraz (12) na
pozadovanou hloubku. (viz ,Nastaveni
hloubkového dorazu (viz obrazek C)“,
Stranka 136)

Zajistéte, aby hloubkovy doraz (12)
Uplné doléhal k obrobku.

Doraz je opotrebeny.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Sponky se nenastieluji dostatecné
hluboko.

Akumulator neni nabity nebo je vadny.

Akumulator dplné nabijte nebo ho
vyménte.

Pouzité sponky jsou prili$ dlouhé.

PouZivejte pouze originaini
prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
sponky, které jsou specifikované

v tabulce , Technické idaje”.

Hloubkovy doraz je nastaveny prilis
vysoko.

Nastavte hloubkovy doraz na
pozadovanou hloubku. (viz ,Nastaveni
hloubkového dorazu (viz obrazek C)“,
Stranka 136)

Tlak na obrobek je pfilis maly.

Pritlacte elektrické naradi silnéji na
obrobek.

Udernik je vadny.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Elektrické naradi preskakuje sponky.

Pouzité sponky jsou nepripustné.

Pouzivejte pouze originalni
prislusenstvi. Smi se pouZivat pouze
sponky, které jsou specifikované

v tabulce , Technické daje”.

Pruzina posouvace zasobniku je prilis
slaba nebo vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Casto dochazi k zaseknuti sponek
v nastfelovacim kandlu.

Pouzité sponky jsou nepripustné.

Pouzivejte pouze originalni
prislusenstvi. Smi se pouZivat pouze
sponky, které jsou specifikované

v tabulce , Technické daje”.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Sponky jsou staré, lepidlo mezi
sponkami uz nedrzi.

PouZzijte novy pas sponek

1609 92AF8J](19.05.2026)
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Nastielené sponky jsou ohnuté.

Udernik je pogkozeny.

Slovencina| 139

Odstranéni

- Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde souc¢ast vyménit.

Elektrické naradi se pouziva pro
material, pro ktery neni schvalené (napf.

beton, kamen).

- Elektrické naradi pouzivejte pouze
pro material, pro ktery je schvélené.
(viz ,Pouziti v souladu s uréenym
i¢elem”, Stranka 133)

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4 VYSTR AHA  Preditajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
VIS.

Bezpecnostné upozornenia pre spinkovacky

» Vzdy predpokladajte, Ze sponkovacka obsahuje spojo-
vaci material. Neopatrna manipuldcia so sponkovackou
mdze sposobit necakané vystrelenie spojovacieho mate-
ridlu a zranenie os6b.

» Pri vkladani a vyberani spojovacieho materialu, na-
stavovani naradia a vymene prisluSenstva odpojte
sponkovacku od elektrického napajania. Sponkovacka
sa moze nahodne aktivovat, ak je pripojena k zdroju napa-
jania, o mdze sposobit zranenie osob.
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» Pri manipulacii so spojovacim materialom postupujte
opatrne, a to najma pri vkladani a vyberani spojova-
cieho materialu. Spojovaci material ma ostré hroty,
ktoré mozu sposobit zranenie osdb.

» Nesmerujte naradie na seba alebo iné osoby. Nahodné
stlacenie vystreli spojovaci materidl, ktory moze sposobit
zranenie 0sob.

» Ked’ sponkovacku nepouzivate a aj pri prechadzani
z jednej prevadzkovej polohy do inej, drzte prsty v do-
statocnej vzdialenosti od spuiste. Neocakavané spuste-
nie sposobi vystrelenie upeviiovacieho prvku, ¢o moze
viest k zraneniu 0s6b.

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te sponkovacku za izolované uchopovacie plochy.
Spojovaci material pri kontakte s fazovym vodicom moze

prepojit odizolované kovové Casti naradia s fazovym vodi-

¢om a pouzivatel méze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Pri pouzivani sponkovacku drzte pevne uchopenti.
Nekontrolovana reakcia sponkovacky méze vyvolat neca-
kanu aktivaciu, ktora moze sposobit zranenie 0sdb.

» Udrziavajte vSetky Casti tela, napr. ruky, nohy atd’.,
mimo smeru vystrel'ovania zo sponkovacky. Spojovaci
material moze vnikntt do obrobku, ako aj do predmetov
za nim, ¢o moze sposobit zranenie 0sob.

» Pri pouzivani sponkovacky drzte vSetky casti tela, na-
pr. ruky, nohy atd’., mimo miesta, kde spojovaci mate-
rial vnika do obrobku. Spojovaci material by sa mohol
vychylit a vyjst z obrobku, co moze spdsobit zranenie
0s6b.

» Nespustajte sponkovacku, kym nie je pevne pri-
tlacena na obrobku. Ak sponkovacka nie je v dostatoc¢-
nom kontakte s obrobkom, spojovaci material sa méze
odklonit od obrobku, ¢o mbze sposobit zranenie 0sdb.

» Nepouzivajte tiito sponkovacku na upeviiovanie
elektrickych kablov. Nie je uréend na instalacie elektric-
kych kablov, pretoze moze poskodit ich izolaciu, a tym
sposobit traz elektrickym pridom alebo nebezpecenstvo
poziaru.

» Ak déjde k zablokovaniu spojovacieho materialu
v sponkovacke, odpojte ju od napajania. Pocas vybera-
nia spojovacieho materialu sa sponkovacka moze nahod-
ne aktivovat, ak je pripojena k zdroju energie, o moze
sposobit zranenie osdb.

» Pri odstraiiovani zablokovaného spojovacieho mate-
ridlu postupujte opatrne. Mechanizmus moze byt pod
tlakom a spojovaci material sa méze silou uvolnit, co mo-
Ze sposobit zranenie os6b.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chraiite akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohfiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-
tu.

Symboly aich vyznam

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie vasho
elektrického naradia délezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam

Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie
hluku méZze mat za nasledok stratu
sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na zgitikanie spon do dreva.
Pouzivat sa smu iba prvky na zatlkanie (klince, spony atd.),
ktoré st $Specifikované v tabulke ,Technické tdaje”.
Upozornenie: Elektrické naradie nie je uréené na zatikanie

spon do kovu alebo beténu.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.
(1) Poistka proti spusteniu
(2) Ustie
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(3) Pracovné svetlo
(4) Spust
(5) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(7) Akumulator
(8) Hak na opasok
(9) Spinac na otvorenie zasobnika
(10) Postivac zasobnika
(11) Zasobnik
(12) Hibkovy doraz

(13) Nastavovacie koliesko na nastavenie hibkového dora-
zu

(14) Nahladové okienko ukazovatela napinenia
(15) Pas so sponami®

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Akumulatorova sponkovacka GTH 18V-14
Vecné Cislo 3601D828..
Menovité napatie V= 18
Spustacie systémy
- Jednotlivé spustanie s poist- °
kou proti spusteniu
- Kontaktné spustanie °
Zatfkaci prvok
- Typ Spona
z plochého drétu
Bosch Typ 57
- Sirka chrbta mm 10,6
- Dizka mm 6-14
- Hrabka mm 1,25
- Uhol 0°
Max. kapacita zasobnika 100
Rozmery (bez akumulatora)
- Vyska mm 223
- Sirka mm 81
- Dizka's kontaktnym prvkom mm 247
Hmotnost” kg 1,8
Odporicana teplota okolia pri C 0..+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- C -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Akumulatorova sponkovacka GTH 18V-14

Odpordcané akumulatory pre GBA 18V... >
piny vykon 2,0 Ah

Odporutc¢ané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bezakumuldtora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-16.
Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: uroven akustického tlaku 87 dB(A); Uroven
akustického vykonu 97 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (kontinualne vibracie), p; (opakované
narazové vibrécie) a neistota K sa urcuju podla

ENIEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K = 1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.
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Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-io-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
SI====1 1LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporuc¢ame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave

s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie odkladajte vZdy na bocni stranu
a nikdy ho nestavajte na akumulator. Pri niektorom
pracovnom nastroji a akumulatore by sa elektrické nara-
die mohlo prevratit.

Plnenie zasobnika (pozri obrazky A1-A2)

» Prv nez pristupite k nastavovaniu zariadenia, vymene
prislusenstva alebo odloZeniu elektrického naradia,
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vyberte akumulator. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.
Pouzivajte iba originalne prislusenstvo Bosch. Presné
diely elektrického naradia, ako je zasobnik, Ustie a vystrelo-
vaci kanalik, st prispésobené sponkam, klincom a kolikom
od firmy Bosch. Ini vyrobcovia pouzivaju inti kvalitu ocele
ainérozmery.
Upozornenie: Pouzivajte iba zatikacie prvky, ktoré sti uve-
dené v tabulke , Technické ddaje“.
Pouzitie nedovolenych vsadzovacich prvkov méze toto
elektrické naradie poskodit a sposobit poranenia.
Pocas naplfiania zasobnika drzte elektrické naradie tak, aby
Gstie (2) nebolo nasmerované na vase vlastné telo a ani na
iné osoby.
- Stlacte spinac (9) na otvorenie zasobnika. Postvac
zasobnika (10) sa vysunie.
- VlozZte pas so sponkami hrotmi sponiek smerom nahor do
hornej asti zasobnika (11).
Upozornenie: Elektronické sledovanie rozpozna, ¢i sa
v zasobniku nachadzaju sponky. Ked' stlacite poistku proti
spusteniu pri prazdnom zasobniku, nespusti sa ziadny po-
stup zatfkania. Brani sa tym zatfkaniu naprazdno.
- Tahajte postivac zasobnika (10) na zadiatok zasobnika,
kym nezaskoci.
Upozornenie: Postvac zasobnika sa musi dat zasunut spat
bez vynaloZenia velke;j sily (len silou prsta). Zaseknuty posu-

vac zasobnika ma tieto dosledky: sponka sa nenastreli, spon-

ka zostane visiet vo vystrelovacom kanaliku (pozri zaseknu-
tie) alebo sponka sa nastreli v nespravnom uhle.

Prevadzka

» Elektrické naradie odkladajte vzdy na bocnii stranu
a nikdy ho nestavajte na akumulator. Pri niektorom
pracovnom nastroji a akumulatore by sa elektrické nara-
die mohlo prevratit.

Spustacie systémy

Jednotlivé spiistanie s poistkou proti spusteniu

Na tomto spustacom systéme sa musi najprv poistka proti
spusteniu (1) pevne nasadit na obrobok. Zatlkaci prvok sa
nastreli az po stlaceni spuste (4).

Dalie zatikania je mozné spustit, a7 ked sa spust (4) najprv
opat vrati do vychodiskovej polohy a poistka proti
spusteniu (1) je este stale zatlacena.

Kontaktné spiistanie

Na tomto spustacom systéme sa musi najprv stlacit

spust (4) adrzat v tejto polohe. Potom sa musi poistka proti
spusteniu (1) pevne nasadit na obrobok, aby sa zatfkac
prvok nastrelil. Kym sa spust (4) drzi stlacena, dalsie zatlka-
nia sa mozu spustit d'al$im nasadenim na iné miesto.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie
Elektrické naradie je po zalozeni akumulatora (7) pripravené
na prevadzku.

Sponkovanie - jednotlivé spistanie

- Nasadte Ustie (2) pevne na obrobok tak, aby bola poistka
proti spusteniu (1) plne zatlacena.
Pracovné svetlo (3) sa zapne.

- Potom kratko stlacte spust (4) a opét ju uvolnite.
Pritom sa nastreli jedna spona.

- Pre dal3ie zatikanie Uplne zdvihnite elektrické naradie
z obrobku a znova ho pevne nasadte na dal$ie pozadova-
né miesto.
Pripadne moZete poistku proti spusteniu (1) drzat
stlacent a stlacat spast (4), ak chcete vystrelit dalsiu
sponu.

Sponkovanie - kontaktné spistanie

- Spust (4) drzte stlacend.

Pracovné svetlo (3) sa zapne.

- Nasadte Ustie (2) pevne na obrobok tak, aby bola poistka
proti spusteniu (1) plne zatlacena.
Pritom sa nastreli jedna spona.

- Pri dal$om zatlkani drzte sptt (4) nadalej stla¢enti a cel-
kom nadvihnite elektrické naradie z obrobku. Znova ho
pevne nasadte na dalSie poZzadované miesto.

Pritom sa nastreli dalSia spona.

Upozornenie: Pred zdvihnutim elektrického naradia z ob-

robku vzdy pockajte, kym sa spona Uplne nevysunie.

Pracovné pokyny

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Pred kazdym zacatim prace skontrolujte, ¢i bezpecnostné

aspustacie zariadenia funguju bezchybne a ¢i st vsetky

skrutky a matice dobre upevnené.

Elektrické naradie, ktoré je poskodené alebo nefunguje

spravne, okamzite odpojte od privodu energie a skontaktujte

sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.

S elektrickym naradim nemanipulujte v rozpore s predpismi.

Nedemontuijte alebo nezablokujte ¢asti elektrického naradia,

napr. poistku proti spusteniu.

Nevykonavajte ,nlidzové opravy” nevhodnymi prostriedka-

mi. Elektrické naradie si vyzaduje pravidelnd a odbornt adrz-

bu.

Vyvarujte sa akéhokolvek oslabenia alebo poskodenia

elektrického naradia, napr.:

- tepanim alebo gravirovanim,

- konstrukénymi a inymi dpravami, ktoré neboli schvalené
vyrobcom,

- vedenim naradia podla $ablon vyrobenych z tvrdého
materidlu, napr. z ocele,

- padom na zem alebo jeho postvanim po podlahe,

- pouzivanim ako kladiva,

- akymkolvek pouzitim neprimerane; sily.

Vzdy sa presvedcte, ¢o sa skryva pod vasim obrobkom alebo

za nim. Nenastrelujte spony do stien, stropov alebo podlah,
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ked'sa za nimi nachadzaju osoby. Spony mozu prerazit ob-
robok a niekoho poranit.

Nestrielajte spony na uz osadené spony. Spona by sa pritom
mohla zdeformovat, spony by sa mohli zasekn(it alebo
elektrické naradie by sa mohlo uviest do nekontrolovaného
pohybu.

Ak sa elektricke naradie pouziva pri nizkej teplote pro-
stredia, prvé spony sa zatlkaji pomalSie ako zvycajne. Ked
sa elektrické naradie pocas prace zohreje, da sa s nim opat
pracovat normalnou rychlostou.

Vyhybajte sa nastrelovaniu naprazdno, aby ste zabranili
opotrebovaniu narazaca.

Pocas dlhsich prestavok v praci alebo po skonceni prace vy-
berte akumulator z elektrického naradia a podla moznosti
vyprazdnite zasobnik. Elektrické naradie polozte na rovny
povrch tak, aby sa kontaktny prvok neaktivoval.

Vyprazdnenie zasobnika (pozri obrazky B1-B2)

- Stlacte spinac (9) na otvorenie zasobnika. Postvac
zasobnika (10) sa vysunie.

- Otocte elektrické naradie tak, aby sa pas so sponami (15)
v zasobniku (11) vysunul.

- Pri zatvarani zasobnika opatrne postvajte postvac
zasobnika (10) dopredu az po zaciatok zasobnika (11).

Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok C)

Hibku zatl¢enia sponiek mozno nastavit nastavovacim

kolieskom (13).

- Vyprazdnite zasobnik (11).

— Spony sa nastrelujii prili§ hlboko: Hibku zatl¢enia znizi-
te otacanim nastavovacieho kolieska (13)

- l-l —
v smere <.
~ Spony sa nenastrelujii dostatoéne hlboko: Hibku zatl-
Cenia zvysite otacanim nastavovacieho kolieska (13)

-
vsmere >V
Skontrolujte, & hibkovy doraz (12) dosada tiplne na ob-
robok.
- Zasobnik znova napliite.

~ Novt hibku vsadzovania otestuite na skisobnom obrob-
ku.
V pripade potreby zopakujte postup.

Plan tdrzby
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Uvolnenie zaseknutia

Jednotlivé spony sa mdzu zaseknut vo vystrelovacom kanali-

ku. Ak by k tomu dochédzalo ¢astejsie, skontaktujte sa s au-

torizovanym zékaznickym servisom Bosch.

- Uvolnite spast (4).

- Vyberte akumulator (7).

- StlaCte spinac (9) na otvorenie zasobnika.

- Elektrické naradie otocte tak, aby sa pas so sponami (15)
v zasobniku (11) vysunul. Odstrante zaseknuté spony.
V pripade potreby na to pouzite klieste.

- Znova naplnte zasobnik (11).

- Postvac zasobnika (10) tahajte na zaciatok zasobnika,
kym postvac zasobnika nezapadne.

Preprava a odkladanie

Pred prenasanim vyberte z elektrického naradia akumulator,
predovsetkym vtedy, ak pouzivate rebrik alebo ak sa pohy-
bujete s nezvy¢ajnym drzanim tela.

Elektrické naradie prenasajte na pracovisku iba za rukovat
(5) a nie so stla¢enou spustou (4).

Elektrické naradie uchovavajte vzdy odpojené od akumulato-
raanasuchom, teplom mieste.

Ak sa elektrické naradie dlhsiu dobu nebude pouzivat, na
ocelové diely naradia naneste tenkd vrstvu oleja. Zabrani to
vzniku korézie.

Hak na opasok (pozri obrazok D)

Pomocou haka na opasok (8) si mozete elektrické naradie
zavesit napr. na opasok. Obe ruky tak budete mat volné

a elektrické naradie budete mat stale na dosah.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Vycistite zasobnik (11). Odstrate drevené triesky, ktoré sa pocas prace mohli nahromadit v zasobniku. V pravidelnych inter-

valoch Cistite elektrické naradie pomocou stlaceného vzduchu.

Opatrenie Odovodnenie

Zasobnik (11) a postivac zasobnika (10) Brani to zaseknutiu spony.

vycistite.

Vykonanie

- Mechanizmus zasobnika/postvaca
zasobnika vyfukajte stlaenym
vzduchom.

Zabezpecte, aby poistka proti
spusteniu (1) spravne fungovala.
naradia.

Prispieva to k vasej bezpe¢nosti pripraci = Mechanizmus poistky proti spusteniu
a efektivnemu pouzivaniu elektrického

vyfukajte stlacenym vzduchom.

Bosch Power Tools
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Odstranenie portch
Problém Pricina

Elektrické naradie nie je pripravené na
prevadzku.

Pomoc

Akumulator nie je nabity alebo je chybny. - Akumulator Giplne nabite alebo ho vy-

mefte.

Akumulator nie je spravne nasadeny.

Zaistite, aby bol akumulator v rukovati
zaskoceny.

Teplota akumulatora je prili§ vysoka
alebo prili$ nizka.

Pockajte, kym akumulator (znova) do-
siahne optimalnu prevadzkovd teplo-
tu.

Kontakty akumulatora alebo motor st
znecistené alebo chybné.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Zasobnik (11) je prazdny.

Zasobnik znova naplnte. (pozri ,Plne-
nie zasobnika

(pozri obrazky A1-A2)“, Stran-

ka 143)

Poistka proti spusteniu (1) je pokrivena.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Elektronika je chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Elektrické naradie je pripravené napre-  Mozna chyba tychto dielov:

vadzku, ale Ziadne spony sa nenastrelu- _ Spust (4)

1. - Nardza¢
- Motor alebo prevodovka
- Elektronika

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

V nastrelovacom mechanizme sa na-
hromadili cudzie telesa.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

V Usti (2) alebo v zasobniku (11) sa na-
hromadili cudzie telesa.

Vydistite Ustie (2) alebo zasobnik
(11).

Vo vystrelovacom kanaliku sa zasekla
spona.

Uvolnite zaseknutie. (pozri ,Uvolne-
nie zaseknutia®, Stranka 145)

Postvac zasobnika (10) je zaseknuty
alebo chybny.

V pripade potreby vycistite postvac
zasobnika (10) a zabezpedte, aby
zasobnik (11) nebol znecisteny.
Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Pruzina postivaca zasobnika je prili§
slaba alebo chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Pouzité spony nie st dovolené.

Pouzivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa mozu iba spony,
ktoré st $pecifikované v tabulke
»Technické udaje”.

Zasobnik (11) je prazdny.

Zasobnik znova naplnte. (pozri ,Plne-
nie zasobnika

(pozri obrazky A1-A2)“, Stran-

ka 143)
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Problém Pri¢ina

Spust (4) a poistka proti spusteniu (1)
boli stlacené stic¢asne.

Slovencina | 147

Pomoc

Proces zatlkania vykonajte znovu
adodrzte pritom spravnu postupnost
uvadzania do ¢innosti.

Spony sa zatfkajt prilis hiboko. Hibkovy doraz (12) je nastaveny prilis hi-
boko.

Hibkovy doraz (12) neprilieha tplne na
obrobok.

Nastavte hibkovy doraz (12) na Zela-
na hlbku. (pozri ,Nastavenie hlbkoveé-
ho dorazu (pozri obrazok C)“, Stran-
ka 145)

Skontrolujte, ¢ hibkovy doraz (12)
prilieha dplne na obrobok.

TImic je opotrebovany.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Spony sa nenastreluji dostatoéne hl-  Akumulator nie je nabity alebo je chybny.
boko.

Akumulator tplne nabite alebo ho vy-
mente.

Pouzité spony st prilis dlhé.

PouZivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa moZzu iba spony,
ktoré su $pecifikované v tabulke
LTechnické udaje”.

Hibkovy doraz je nastaveny prili& vysoko.

Nastavte hibkovy doraz naZeland hib-
ku. (pozri ,Nastavenie hibkového
dorazu (pozri obrazok C)“, Stran-

ka 145)

Pritlak na obrobok je prili$ maly.

Vyvifite na obrobok pomocou elektric-
kého naradia vacsi pritlak.

Narazac je chybny.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Elektrické naradie preskakuje spony. Pouzité spony nie st dovolené.

Pouzivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa mozu iba spony,
ktoré st $pecifikované v tabulke
LTechnické udaje”.

PruZina postivaca zasobnika je prilis
slabd alebo chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Spony sa ¢asto zasekavajl vo vystrelova- PouZité spony nie st dovolené.
com kanaliku.

PouZivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa moZzu iba spony,
ktoré st $pecifikované v tabulke
,Technické Udaje”.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Spony s staré, lepidlo medzi sponami
uz nema ziadnu pridrznu silu.

PouZite novy pas so sponami

Nastrelené spony st ohnuté. Narazac je poskodeny.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
komponent vymenit.

Elektrické naradie sa pouziva pre nepo-
voleny material (napr. betdn, kamer).

Elektrické naradie pouzivajte len pre
povoleny materidl. (pozri,,PouzZivanie
vstlade s uréenim®, Stranka 141)

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

>
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi utasitasok tiizégépekhez

>

Mindig gy6z6djon meg réla, hogy a tiizégépben van-
nak kapcsok. A t(izgép gondatlan kezelése a kapcsok
varatlan kilovéséhez és személyi sériilésekhez vezethet.
A kapcsok betoltésekor és kivételekor, beallitaskor és
tartozékcserekor valassza le a tiizégépet az aramfor-
rasrol! A tliz6gép akaratlanul aktivalasra keriilhet, ha
csatlakoztatva van az aramforrashoz, ami személyi sérii-
léshez vezethet.

Legyen 6vatos a kapcsokkal, kiilonosen azok betolté-
sekor és kivételekor! A kapcsok vége hegyes, ami sze-
mélyi sériilést okozhat.
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» Neiranyitsa se 5nmaga, se mas kozelben tartozkodo
személy felé a szerszamot! Akaratlan mikodtetés ese-
tén kapcsok kertilnek kilovésre és ez személyi sériiléshez
vezethet.

» Tartsa tavol az ujjait a kapcsolotol, amikor nem mii-
kodteti a tiizégépet, és amikor alkalmazasi poziciot
valt. Akaratlan m(ikodtetés esetén kapcsok kertilnek kilo-
vésre és ez személyi sériiléshez vezethet.

» Atiizogépet csak a szigetelt markolatfeliileteknél fog-
ja, ha olyan miiveletet hajt végre, melynek soran a
kapcsok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha egy kapocs
hozzéaér egy fesziiltség alatt alld vezetékhez, a tliz6gép fe-
detlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Miikodés kdzben tartsa biztosan a tiizégépet! A t(iz6-
gép ellendrizetlen visszarigasa akaratlan aktivalast ered-
ményezhet, ami személyi sériiléshez vezethet.

» Minden testrészét, pl. a kezét és a labat stb. tartsa ta-
vol a tiizégép kilovési iranyatol. A tliz6gép atiitheti a
munkadarabot és barmely targyat mogotte, ami személyi
sériilést okozhat.

» Atiizogép hasznalatakor tartson minden testrészt, pl.
akezét és a labat sth. tavol attdl a teriilettdl, ahol a
kapcsok a munkadarabba mennek. A kapocs elhajolhat
és kiléphet a munkadarabbol, ami személyi sériilést okoz-
hat.

» Ne hozza miikddéshe a tiizégépet, ha az nincs erotelje-

sen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha a tiz6gép
nincs érintkezésben a munkadarabbal, a régzitéelem a
munkadarabtdl eltérd helyre juthat, ami személyi sériilést
okozhat.

» Eztatiizogépet elektromos kabelek rogzitésére ne
hasznalja. A szerszam nincs elektromos kabelek rogzité-
sére el6iranyozva, megrongalhatja az elektromos kabelek
szigetelését, és igy aramiitéseket és tiizet okozhat.

» Valassza el a tiizogépet a fesziiltségforrastol, ha egy
kapocs beékelddott a tiizégépbe. Mikozben eltavolitja a

beszorult kapcsot, a tlizgép akaratlanul aktivalasra keriil-

het, ha csatlakoztatva van az aramforrashoz, ami személyi
sériiléshez vezethet.

» Jarjon el 6vatosan a beékel6datt kapocs eltavolitasa-
kor. A mechanizmus dsszenyomott llapotban lehet és
eléfordulhat, hogy a kapocs nagy erével kilokédik.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

Szimbolumok és magyarazatuk

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszaméanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalatdban.

Szimbolumok és magyarazatuk

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatdsa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

Viseljen véddszemiiveget.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos szerszamot kapcsok faba torténd belovésére
tervezték.

Csak azokat a beldvendd targyakat (szogek, kapcsok stb.)
szabad hasznalni, amelyek a ,MUszaki adatok” tablazatban
meg vannak adva.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam kapcsok fémekbe
vagy betonba vald beldvésére nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.
(1) Kioldasbiztositd
(2) Torkolat
(3) Munkalampa
(4) Kioldo
(5) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(6) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb
(7) Akkumulator
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(8) Ovkampo
(9) Kapcsold a tar kinyitasahoz
(10) Tartoloka
(11) Tar
(12) Mélységiitk6zo
(13) Szabalyozdkerék a mélységiitkozé beallitasahoz
(14) Utantoltés-kijelzés kémlel6ablaka
(15) Kapocsszalag?
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Akkus tiizégép GTH 18V-14
Cikkszam 3601D828..
Névleges fesziiltség V= 18
Kioldérendszerek
- Egyenkénti kioldas kioldas- °
biztositoval
- Erintkezéses kioldas °
Belévendd targy
- Tipus Laposhuzal-
tlizékapocs
Bosch 57-es tipus
- Hatszélesség mm 10,6
- Hossz mm 6-14
- Vastagsag mm 1,25
- Sz0g 0°
Atar legnagyobb befogadokeé- 100
pessége
Méretek (akkumulator nélkiil)
- Magassag mm 223
- Szélesség mm 81
- Hosszlsag érintkezéelemmel ~ mm 247
Suly?” kg 1,8
Javasolt kornyezeti hémérséklet C 0...+35
a toltés soran
Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50
séklet az izemelés® és a tarolas
soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt akkumulatorok a teljes GBA 18V... >
teljesitményhez 2,0 Ah
Javasolt toltékésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Akkus tiizégép GTH 18V-14

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Akkumuldtor nélkiil (az akkumulator sdlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

B) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatdk.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-16 szabvanynak
megfeleléen kerliltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 87 dB(A);
hangteljesitményszint 97 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p, ismétlodé lokésszert rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szords a EN IEC 62841-2-16
szabvany szerint keriilt meghatarozasra:

a,=1,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 1409 m/s* (K = 63 m/s?)
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg

Bosch Power Tools

1609 92AF8J](19.05.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

152 | Magyar

pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.
Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi
eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-
szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzo gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V... | GBA18V...

Tartés fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 = z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

(1)) Kapacitas
Tartés fény, 5 x zold 80-100 %
Tartds fény, 4 = zold 60-80 %
Tartos fény, 3 = z6ld 40-60 %

LED Kapacitas
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat m. Az akkumuldtor vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futéfénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasoddsanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemidd

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szer(isitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az oldalara
fektetve tegye le és ne allitsa az akkumulatorra. Az
elektromos kéziszerszam az alkalmazasra keriild betét-
szerszamtol és az akkumulatortol fiiggden felbillenhet.
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A tar feltoltése (lasd A1-A2 abra)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a késziiléken be-
allitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne vagy
miel6tt eltenné az elektromos kéziszerszamot. Ezek az
ovatossagi intézkedések meggatoljak az elektromos kézi-
szerszam véletlen elinditasat.

Csak eredeti Bosch gyartmanyii tartozékokat hasznaljon.

Az elektromos kéziszerszam precizids alkatrészei, mint a ma-

gazin, a torkolat és a belévdcsatorna Bosch gyartmanyu

kapcsok, szogek és csapok belovésére vannak optimalizal-
va. Mas gyartd cégek eltéré minGségli és méret(i acélalkatré-
szeket hasznalnak.

Megjegyzés: Csak a ,Miszaki adatok” tablazatban megadott

belévendd targyakat hasznalja.

A nem megengedett belévendé targyak alkalmazasa megron-

galhatja az elektromos kéziszerszamot és sériiléseket okoz-

hat.

Atar feltoltése soran tartsa olyan helyzetben az elektromos

kéziszerszamot, hogy a torkolat (2) se sajat magara, se mas

személyekre ne iranyuljon.

- Nyomja meg a kapcsolot (9) a tar kinyitasahoz. A
tartoloka (10) kitolodik.

- Helyezzen egy kapocsszalagot kapocshegyekkel felfelé a
tar felsé részébe (11).

Megjegyzés: Az elektronikus feliigyelet érzékeli, hogy van-

nak-e kapcsok a tarban. Ha a kioldasi biztositek Gres tarndl

keriil atnyomasra, nem indul belévési folyamat. Igy megel6z-
het6k az iires [ovések.

- Huzza a tartolokat (10) a tar elején addig, mig a tartoloka
be nem reteszelddik.

Megjegyzés: A tartoldkanak nagyobb erdkifejtés nélkiil

(csak az ujjak tolasaval) mozognia kell. Az elakadt tartoloka a

kovetkez6 kovetkezményekkel jar: a kapocs nem I6védik ki,

akapocs elakad a belévécsatornaban (lasd elakadas), vagy a

kapocs rossz szogben l6védik ki.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az oldalara
fektetve tegye le és ne allitsa az akkumulatorra. Az
elektromos kéziszerszam az alkalmazasra kertil6 betét-
szerszamtol és az akkumulatortol fiiggden felbillenhet.

Kioldé rendszerek

Egyenkénti kioldas kioldasbiztositoval

Ennél a kiolddrendszernél el6szor a kioldasbiztositét (1) kell
fixen feltenni a munkadarabra. A behajtando targy csak a
kioldo (4) megnyomasa utan keril belovésre.

Ezutéan tovabbi beldvési folyamatok indithatok, ha a

kioldot (4) elézéleg ismét visszaallitottak a kiindulasi hely-
zetbe, és a kioldasbiztosito (1) még mindig teljesen be van
nyomva.

Erintkezéses kioldas

Ennél a kioldérendszernél el6szor be kell nyomni és benyom-
va kell tartani a kioldot (4). Ezutan a kioldasbiztositot (1) ha-
tarozottan ra kell helyezni a munkadarabra, hogy bel6vésre
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keriiljon a belévendd targy. Amig a kioldo (4) be van nyom-
va, a késziiléknek egy masik helyre vald felhelyezésével to-
vabbi sz6gbehajtasokat lehet végrehajtani.

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam az akkumulator (7) behelyezése

utan hasznalatra kész.

Tiizés - egyenkénti kioldas

- Helyezze a torkolatot (2) szorosan a munkadarabra, mig a
kioldasbiztosito (1) teljesen be nem nyomadik.

A munkalampa (3) bekapcsol.

- Ezutan nyomja meg réviden, majd ismét eressze el a
kioldot (4).

Ekkor belovésre kertil egy kapocs.

- Egy tovabbi targy behajtasahoz emelje le teljesen a mun-
kadarabrol, majd a kivant pontban ismét nyomja erételje-
sen rd a munkadarabra az elektromos kéziszerszamot.
Masik megoldasként lenyomva tarthatja a
kioldasbiztositot (1), és mikodtesse a kioldot (4) egy
ljabb kapocs bel6véséhez.

Tiizés - érintkezéses kioldas

- Tartsa benyomva a kioldot (4).

A munkalampa (3) bekapcsol.

- Helyezze a torkolatot (2) szorosan a munkadarabra, mig a
kioldasbiztosito (1) teljesen be nem nyomadik.
Ekkor belovésre kertil egy kapocs.

- Egy tovabbi behajtasi eljarashoz tartsa a kioldot (4) to-
vabbra is benyomva és emelje le teljesen a munkadarab-
rol az elektromos kéziszerszamot. Tegye ismét fel hataro-
zottan a kivant pontra az elektromos kéziszerszamot.
Ekkor belovésre keriil még egy kapocs.

Megjegyzés: Mindig varja meg a kapocs teljes beldvését, mi-

elétt leemeli az elektromos kéziszerszamot a munkadarab-

rol.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Ellendrizze minden munkakezdés el6tt a biztonsagi és kiol-

doéberendezések kifogastalan mikodését, valamint vala-

mennyi csavar és anya szoros rogzitését.

A meghibasodott vagy nem kifogastalanul mikodé elektro-

mos kéziszerszamot azonnal valassza le az energiaforrasrol,

és lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfélszolgalattal.

Ne hajtson végre az el6irasoknak nem megfelelé manipulaci-

6t az elektromos kéziszerszamon. Ne szerelje le és ne zarja le

az elektromos kéziszerszam alkatrészeit, példaul a kioldasi
biztositékot.

Ne hajtson végre alkalmatlan eszkozokkel ,vészhelyzeti javi-

tasokat”. Az elektromos kéziszerszamot rendszeresen és

szakszer(ien karban kell tartani.
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Keriilje el az elektromos kéziszerszamnak példaul a kovetke-

26 intézkedések kovetkeztében fellépd barmilyen meggyen-

gitését és megrongalodasat:

- jelzések beiitése vagy gravirozasa,

- agyartd altal nem engedélyezett atalakitasok,

- kemény anyagokbdl, példaul acélbol késziilt sablonokon
vald vezetés,

- leejtés vagy a padlon vald tolas,
- kalapacsként valé hasznalat,
- barmilyen erészakos behatds.

Gy6zddjon meg arrol, mi van a munkadarab alatt vagy a mun-

kadarab mogott. Ne 16jon kapcsokat falakba, mennyezetek-
be, vagy padldkba, ha ezek mogott személyek tartdzkodnak.
A kapcsok athatolhatnak a munkadarabon és sériiléseket
okozhatnak.

Ne 16jon kapcsokat mar bel6tt kapcsokba. A kapcsok ekkor
elgorbiilhetnek, elakadhatnak vagy az elektromos kéziszer-
szam iranyithatatlanul elmozdulhat.

Ha az elektromos kéziszerszam hideg kérnyezeti feltételek
mellett keriil alkalmazasra, akkor az els6 kapcsok a szoka-
sosnal lassabban kertilnek belovésre. Miutan az elektromos
kéziszerszam a munka soran felmelegedett, ismét lehetdség
van a normalis munkavégzési sebességre.

Az iitéfej kopasanak csokkentése érdekében ne hozza miiko-

désbe kapcsok, illetve szogek nélkiil a késziiléket.

A munka hosszabb sziineteiben vagy a munka befejezésekor
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl, és
lehetéleg iritse ki a tarat. Helyezze az elektromos kéziszer-

szamot sik feliiletre Uigy, hogy az érintkezéelem ne aktivalod-

jon.

A tar kiiiritése (lasd a B1 - B2 abrat)

- Nyomja meg a kapcsoldt (9) a tar kinyitasahoz. A
tartoloka (10) kitolddik.

- Forditsa el az elektromos kéziszerszamot gy, hogy a
kapocsszalag (15) kicstsszon a tarbol (11).

- Atérbezdrasahoz vezesse dvatosan eldre a
tartolokat (10) a tar (11) elejéig.

A mélységiitkozo beallitasa (lasd C abra)

A kapcsok belovési mélységét a szabalyozokerékkel (13) le-

het bedllitani.

— Uritse ki a tarat (11).

- Akésziilék tul mélyre Iovi be a kapcsokat: A bel6vési
mélység csokkentéséhez forgassa el a

szabalyozokereket (13) <« iranyba.
- Akésziilék nem elég mélyre 16vi be a kapcsokat: A be-
|6vési mélység csékkentés‘é_f:ez forgassaela

-
szabalyozokereket (13) 1M iranyba.

Fenntartasi terv

GyG6zAdjon meg rdla, hogy a mélységiitkozo (12) teljesen fel-
fekszik a munkadarabra.
- Ismét toltse fel a magazint.
- Probalja ki egy proba-munkadarabbal az Uj belovési mély-
séget.
Sziikség esetén ismételje meg a munkavégzési lépéseket.

Elakadasok megsziintetése

Egyes kapcsok elakadhatnak a beldvécsatornaban. Ha ez

gyakrabban el6fordul, Iépjen kapcsolatba egy hivatalos

Bosch ligyfélszolgalattal.

- Engedje el a kiolddt (4).

- Vegye ki az akkut (7).

- Nyomja meg a kapcsolot (9) a tar kinyitasahoz.

- Forditsa el az elektromos kéziszerszamot tgy, hogy a
kapocsszalag (15) kicstsszon a tarbol (11). Tavolitsa el a
beékelddott kapcsot. Sziikség esetén hasznaljon erre a
célra egy fogot.

- Toltse ismét fel a tarat (11).

- Hizza a tartolokat (10) a tar elején addig, mig a tartoloka
be nem reteszel6dik.

Szallitas és tarolas

A szdllitdéshoz vegye ki az akkumulatort az elektromos kézi-

szerszambdl, kiilondsen, ha létrat hasznal, vagy szokatlan

testtartasban kell mozognia.

Az elektromos kéziszerszamot a munkahelyen csak a

fogantyunal (5) fogva és ne benyomott (4) kioldo mellett vi-

gye.

Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az akkumulatortdl

elkiilonitve egy szaraz, meleg helyiségben tarolja.

Ha az elektromos kéziszerszamot hosszabb ideig nem akarja

hasznalni, vigyen fel egy vékony olajréteget az acélbol ké-

sziilt alkatrészekre. Ez meggatolja a rozsdasodast.

Ovkampé (lasd D abra)

Az 6vkampod (8) segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezés-
reall.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Tisztitsa meg a tarat (11). Tavolitsa el a faforgacsokat, amelyek munka kézben a tarban esetleg 6sszegytiltek. Rendszeres id6-
kozokben tisztitsa ki sdritett levegével az elektromos kéziszerszamot.
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Intézkedés Indoklas
Atar (11) és atartoloka (10) megtiszti- Megakadalyozza a kapocs elakadasat. -
tasa.
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Végrehajtas

Fuijja ki stritett leveg6vel a tar/tartolo-
ka mechanizmusat.

Gondoskodjon arrol, hogy a kioldasi Tamogatja a munkabiztonsagot és az -
biztositék (1) eldirasszertien miikodjon. elektromos kéziszerszam hatékony hasz-

Fuijja ki stritett levegdvel a kioldasi
biztositék mechanizmusat.

nalatat.
Az lizemzavarok elharitasa
Probléma A hiba oka Hibaelharitas

Az elektromos kéziszerszam nem lizem- Az akkumulator nincs feltéltve vagyaz =~ -
kész. akkumulator meghibasodott.

Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az
akkumulatort.

Az akkumulator nincs helyesen behelyez- -
ve a késziilékbe.

Gondoskodjon arrol, hogy az akkumu-
lator bepattanjon a fogantytba.

Az akkumulator hémérséklete til magas -
vagy tul alacsony.

Varja meg, amig az akkumulator (is-
mét) eléri az optimalis lizemi hémér-
sékletet.

A motor vagy az akkumulatorérintkezék -
elszennyezddtek vagy meghibasodtak.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch iigyfélszolgdlattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Atar (11) Ures. -

Toltse ismét fel a tarat.(lasd ,A tar fel-
toltése (lasd A1-A2 abra)”, Ol-
dal 153)

Akioldashiztosito (1) elgorbiilt. -

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Az elektronika meghibasodott. -

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal.

Az elektromos kéziszerszam lizemkeész,
de nem kertilnek kilovésre kapcsok.

A kovetkezo alkatrészek meghibasodhat- —
tak:

- Kioldo (4)

- Utofej

- Motor vagy hajtom(

- Elektronika

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch igyfélszolgdlattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Idegen anyag halmozodott fel a belovd -
mechanizmusban.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch igyfélszolgdlattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Idegen anyag halmozodott fel a -
torkolatban (2) vagy a tarban (11).

Tisztitsa meg a torkolatot (2) vagy a
tarat (11).

Elakadt egy kapocs a belovocsatorna- -
ban.

Sziintesse meg az elakadast. (lasd ,El-
akadasok megsziintetése”, Ol-
dal 154)

Atartoloka (10) beragad vagy meghiba- -
sodott.

Sziikség esetén tisztitsa meg a
tartolokat (10), és gondoskodjon ar-
rol, hogy atar (11) ne legyen elszeny-
nyezddve.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgdlattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Atartoloka rugoja tul gyenge vagy meghi- -
béasodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch igyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.
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Probléma Ahiba oka
A hasznalt kapocs nem megengedett.

L ITEG BT ES

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a kapcsokat szabad
hasznalni, amelyek a ,M(iszaki ada-
tok” tablazatban fel vannak sorolva.

Atar (11) Ures.

Toltse ismét fel a tarat.(lasd ,A tar fel-
toltése (lasd A1-A2 abra)”, Ol-
dal 153)

Egyszerre miikodtették a kioldot (4) és a
kioldasbiztositot (1).

Végezze el Ujra a belovési folyamatot,
figyelve a helyes mikodtetési sor-
rendre.

Akésziilék til mélyre Iovi be akapcso- A mélységiitkoz6 (12) tul mélyre van be-
kat. allitva.

A mélységiitkoz6 (12) nem fekszik fel
teljesen a munkadarabra.

A mélységiitkozon (12) allitsa be a ki-
vant mélységet. (lasd ,A mélységiitko-
20 bedllitdsa (lasd € abra)”, Ol-

dal 154)

Gy6z6djon meg arrol, hogy a
mélységiitk6zo (12) teljesen felfek-
szik a munkadarabra.

A puffer elhasznalodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Akésziilék nem veri be elég mélyre a Az akkumulator nincs feltéltve vagy az
kapcsokat. akkumulator meghibasodott.

Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az
akkumulatort.

A hasznalt kapcsok tal hosszuak.

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a kapcsokat szabad
hasznalni, amelyek a ,,Miszaki ada-
tok” tablazatban fel vannak sorolva.

A mélységitkozo tal magasra van beallit-
va.

Allitsa be a kivant mélységre a mély-
séglitkozot. (lasd ,A mélységiitkozé
bedllitasa (lasd C dbra)”, Oldal 154)

A munkadarabra gyakorolt nyomas tul ki-
csi.

Az elektromos kéziszerszammal gya-
koroljon nagyobb nyomast a munka-
darabra.

Atartoloka meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Az elektromos kéziszerszam kihagyjaa A hasznalt kapocs nem megengedett.
kapcsokat.

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a kapcsokat szabad
hasznalni, amelyek a ,M(iszaki ada-
tok” tablazatban fel vannak sorolva.

Atartoldka rugdja tdl gyenge vagy meghi-
basodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

A szogek gyakran elakadnak a bel6vécsa- A hasznalt kapocs nem megengedett.
tornaban.

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a kapcsokat szabad
hasznalni, amelyek a ,M(iszaki ada-
tok” tablazatban fel vannak sorolva.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgdlattal.

A kapcsok eloregedtek, a kapcsok kozot-
ti ragasztonak mar nincs tartéereje.

Alkalmazzon 0j kapocsszalagot

A bel6tt kapcsok elgorbiiltek. Az it6fej megrongalddott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgdlattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.
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Hibaelharitas

Az elektromos kéziszerszamot nem meg- - Csak a megengedett anyagokhoz

engedett anyagokhoz (pl. beton, ko)

hasznaljak.

hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot. (lasd ,,Rendeltetésszer(i haszna-
lat”, Oldal 150)

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutaté hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

MHdbopmaLma 0 noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXEHHH.

MHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA U AaTe U3roToBNe-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNNyaTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHS C AaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CyObl AEACTBUTENEH NpK CObMoaeHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNU CUITbHON BUOPaLMK

— He UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yecknm kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [biMa HENOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca usaenus

Bo3mokHble owmnbouHbie AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNOoNb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He nUCnonb3oBatb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKo4atb Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

KpuTepuu npepfenbHbIX COCTOAHMIA
~ NEePETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXIEH KOPNYC U3aenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCﬂy)KVIBaHHH
- PeKkomeHayeTca 0UUCTUTb MHCTPYMEHT OT Nbif Nocne
Ka)X[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

— NpU XpaHeHW1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNOBHAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuaATUsA — U3rOTOBUTENA B
CKNaACKMX NOMELLEHHAX NPX TeMNePaType OKpyXKatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npu pasrpyake/norpyske He A0NYCKAETCA MCNONb30Ba-
Hue Moboro Bupa TEXHUKHM, paboTatoLei no npuHYMny
3KMMa yNakoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTMpoBaTb NPHU TEMNEpPaType OKpYXatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuduKanum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHUHCTPY-

meHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hidke

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHWsA INeKTprUye-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/Nb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHUAX, KOMMEPUECKHUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaUeHo A aKcnnyaTalum be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

> 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

be3onacHocTtb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LuneMa Unu CpeacTs 3alluTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCHMO-

CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHKe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCS YACTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHne U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNupoBKO#, MOHTXOM, BBOLLOM KCN/yaTa-
LMo 06CMYXXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLuu 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3penue He NpegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHSA TLAMH
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX )XU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA NMOL, KOHTPONEM UMW HE POUHCTPYKTH-
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POBaHbI 00 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHoCTb.

MpumMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHIA ClieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHWMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOpble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNW HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AOMXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKON UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyXNBaHKE AKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, pEKOMEHAYEeMbIX H3roToBUTENeM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A ONpPEeAeneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
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OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

MpuMeHsaiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe [pYr1X aKKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM 0NAcHOCTH.

3awmuiaiiTe HeMCNoONb3yeMblil aKKYyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M APYrHUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHHio,
B3PbIBY UMM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHsaiite Bce MHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsALuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAfKa unu 3apagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto ¥ NOBbICUTL PUCK BO3TOPaHKA.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npUMeHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aMaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMY-

natopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
OpraH13aumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
ckobo3abuBarenei

» Bcerpa ucxopaute u3 Toro, uto B ckobo3abuBarene Ha-

XoAATcA ckobbl. HeocTopoxHoe obpallieHue co ckobo-
3abuBaTenem MoXeT NPUBECTH K HEOXWAAHHOMY BbiTan-
K1BaHMIO CKOD, UTO UpeBaTo TPaBMaMH.

OtcoepuHaiTe ckobo3abuBartenb OT HCTOUHUKA NUTA-
HUA BO BPEMSA 3arpy3KH U BbIrPy3KH1 cKob, BbinonHe-
HUSA PerynupoBKM UNKU 3aMeHbl 0CHAcTKH. Ecnv ckobo-
3abuBatenb NOAKMIUEH K UCTOUHUKY MUTaHUS, OH MOXET
ObITb CNyuaiHo NPUBELEH B [IEACTBHUE, UTO MOXET NPHUBE-
CTW K TpaBMaM.
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» BynbTe ocTopoXHbI Npu 0bpaLeHnH co ckobamu, oco-
6eHHO Npu uX 3arpy3ke 1 Bbirpy3ke. Ckobbl MMeioT
0CTPbI€ KOHL|bl, KOTOPbIE MOTYT CTaTb NPUUNUHON TPABMbI.

» He HaBofMTE 3NMEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs U Apyrux
HaxopAWwMXcA nobnusocTh nuL,. B pesynbrate Heoxu-
JIaHHOT0 npuBeaeHnsn Bneﬁcmwe NPOUCXOAMT BbITANKKU-
BaHMe CKODbI, UTO MOXET MPUBECTH K TDAaBMaM.

» [lepxuTe NanbLbl KaK MOXHO anblue 0T NyCKOBOro
MeXaHu3Ma, KOra Bbl He CoBepLuaeTe feHCTBUI CO
CTennepom 1 npu nepexoge ot ogHoro pabouero no-
NoXeHus K ApYromy. B pesynbTate HEOXHMAAHHOTO NpH-
Be/leH!A B AeUCTBME NPOMCXOAMT BbITANIKUBAHHUE CKObbI,
UTO MOXXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» Mpu BbInONHeHUM paboT, Npu KOTOPbIX CK0OGa MoXeT
3afieTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY, fAepxkuTe ckobo-
3abuBarenb 3a H30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. [lona-
[laHWe cKobbl B HAXOAALUMICA NOA HANPSXKEHUEM LIHYP
MOXET 3apALUTb METANNIMUECKIE UacTH ckobosabusatens
W NPUBECTU K YAapY NEKTPUUYECKUM TOKOM.

» Kpenko aepxute cko6o3abusatennb Bo Bpems pabo-
Tbl. HeKOHTpONMpyeMmas oTaua ckobosabusarens Moxet
NPUBECTU K HenpeaHamepeHHOMY BKIHOUYEHHUIO, UTO MO-
)KET CTaTb NPUUMHO TPABMbI.

» [lepxuTe Bce 4acTv Tena (pyKu, HOrM U T. A.) no-
Aanblue OoT HanpaBneH!A BbiITaNKUBaHUA CK06 CKOGO'
3abusarens. Ckoba MoxeT NpobuTb 3aroToBKY W Nobow
00beKT, HaXOAALLMIACA 3a Hell, UTO MOXET MPUBECTH K
TpaBMe.

» Mpu paborte co ckobo3abuBatenem gepxure Bce ya-
cTH Tena (PyKu, HOTH U T. A.) NoAanbLue oT 0bnacTu, Ky-
[a BbuBatoTcA ckobbl B 3arotoBKy. Ckoba MOXeT 0TK/0-
HWTBCA 1 BBIATU U3 3arOTOBKM, UTO MOXET NPUBECTH K
TpaBme.

» He npuBopgure B fieiicTBHe ckob03abuBaTenb, Noka oH
He NPWXKaT NNOTHO K 3aroToBKe. [1py1 0TCYTCTBUM KOH-
TaKTa Mexgy ckobo3abuBatenem u 3aroToBkoM BO3MOXHO
OTCKaKK1BaHWe CKODbI OT MecTa 3aKpenneHus, Uto MOXET
NPUBECTH K TPaBMe.

» He ucnonb3yiite 310T CK0603abUBHOM NUCTONET ANA
3aKpenneHus aneKTponpoBoAku. OH He NpeaHa3HaueH
[INA NPOKNafIKK 3NEeKTPONPOBOAKHK, MOXET NOBPELUTH
M30NALMI0 ANEKTPOKAbeNs U NPUBECTH K ANEKTPUUECKOMY
yAaapy 1 onacHOCTU BOSHUKHOBEHMWA MOXapa.

» [pu 3acTpeBaHnu ckobbl B ckobo3abuBartene orco-
efiuHUTe ckobo3abuBaTenb OT UCTOUHHKA NUTAHKA.
Ecnu ckobo3abuBatenb nogKntoueH K UCTOUHMKY NUTa-
HMA, TO NPU yAANEHUW 3aCTPABLLEN CKODbI OH MOXET chy-
yaitHo cpaboTartb, UTo MOXET NPUBECTH K TPaBME.

» ByabTe 0CTOPOXXHbI NPU BbITATMBAHUM 3aCTPABLIER
cKo6bI. MexaH13M MOXET HaXOAUTbCA NOf JABNEHUEM, U
ckoba MOXET BbINETETb C CUON, UTO MOXKET NPUBECTH K
TpaBMe.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYOLIME METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CNPATaHHbIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CpaBKoH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 371eKTpoNpoBoa-
KO MOXET NPUBECTH K NOXKaPY M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-

KoM. ToBpeXxaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTHU K
B3pbIBY. [loBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTepuanbHoro yuiepba.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3/1yXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHWM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOpaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOW batapew.

» Wcnonb3yiTte akKKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak aKKyMyNATOP 3alLMLLEH OT
0MacHOW NeperpysKu.

3awmwaiite akKymynarop ot

BbICOKMX TEMNEpaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOr0 HarpeBa-

HHUA Ha COMHLE, OT OTHA, rPA3H,

BOAbI M BNaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

CHMBONbI U UX 3HAUEHHe

CnepytoLine CMMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHKe ANS UCNONb-
30BaHu1A Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa. 3anomHuTe, noxa-
NYMCTA, 3TU CUMBONbI U UX 3HaueHwe. [paBUnbHOE TONKOBa-
H1e CUMBOIOB NOMOXET Bam nyulue 1 HagexHee paGOTaTb C
ITUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbBI M UX 3HAUEHHE

Hocure cpepcTBa 3awuThl OpraHoB
cnyxa. BofieicTaue Lyma MOXeT npu-
BECTH K NoTepe Cyxa.

Wcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A 3abusaHuA ckob B
LPEBECHHY.

Paspetuaetca 1Cnonb3oBarb TONbKO 3abUBHOM Kpenex
(rBo3au, ckobbl U T. [1.), yka3aHHbIM B Tabnuue «TexHuue-
CKME aHHbIe».

Yka3saHue: 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana 3abu-
BaHWA rBO3[IEN B METaNN UK BETOH.
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M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

HyMepalua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
U300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) dukcarop cnycka
(2) BbixoaHoe oTBepCTHE
(3) Moaceetka
(4) CnyckoBo# MexaHH3m
(5) PykosTKa (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(6) KHonka pa3bnokupoBKH akkyMynaTopa
(7) AkxkymynsaTop
(8) Kptouok ans pemun
(9) KHonka oTKpbiBaHMA MarasuHa
(10) Tonkarenb marasuHa
(11) Marasun
(12) OrpaHuuuTenb rnybuHbI
(13) PerynMpoBouHOE KONECHKO OrpaHUUMTENs ryOuHbI
(14) OkoLKo MHAMKATOPA 3aNONHEHNs MarasuHa
(15) O6oitma cko6”
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

ToBapHbIA HOMEP 3601D828..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
PexnMbl 3abuBaHua

- EnuHMuHOe cpabatbiBaHme ¢ °

(h1KCaTOpOM Crycka
- KoHTakTHOE cpabaTbiBaHue °

KpenexHbli MaTepuan

- Tun [Tnockas metan-
NUyeckan
ckoba
Bosch Typ 57
- WupuHa MM 10,6
- [nuHa MM 6-14
- TonwuHa MM 1,25
- Yron 0°
BmecTumocTb MarasuHa, Makc. 100
Paamepbl (be3 akkymynaTopa)
- Boicota MM 223
~ LUnpuHa MM 81
~ [INWHa C KOHTAKTHbIM 3ne- MM 247
MEHTOM
Bec” KT 1,8
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AKKYMYNATOPHbIi cTennep GTH 18V-14

PekomeHayemas Temneparypa C 0..+35
BHELLHEH Cpefibl Bo BpemA 3a-

PALKK

[onyctumas Temneparypa C -20...+50

BHELLHEW Cpefibl BO BPEMA JKC-
nnyataunu® 1 Bo Bpems xpaHe-

HuA

CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

PekomeHayemble akkyMynaTo- GBA 18V...>

pbl ANA MaKcMManbHOM Npous- 2,0Ay
BOAMTENbHOCTH

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL18...

YCTPOMCTBA GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) bes akkymynaTopa (Bec akkyMynsTopa MOXHO Y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHus MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTa,

cnocoba NpUMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-

npobHas MH(opMaLKsA NpeAcTaBneHa Ha caite

www.bosch-professional.com/wac.

[aHuble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM

cENIEC 62841-2-16.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHna 87 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoliHocTH 97 aB(A). MorpelHocTs
K=3nb.

MpumeHATe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a,, (HenpepbisHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuM ¢ EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 1409 m/c? (K = 63 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI N0 METOLIUKE U3Me-
peHUA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
NPUroAHbI /1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[QNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNEKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn 3NeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCNONb30BaH [ Bbl-
NONHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeuaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaueHHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT

Bosch Power Tools
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BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO
YUWTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOrlda UHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HauuTeNIbHO COKPaTUTb YPOBEHb Bw6pauww 1 LWYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bCnyxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynsatop

B Bosch MoXH0 NprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTBI Aaxe be3 akkymynsaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKyMynaTopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHbI AN NIUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMU NPaBUNaMu

NepeBo3KH ITUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTWUHO 3apsKeHHbIMK. [N obecneueHns MakCHManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAUTe ero NofHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa aKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA 10 LenuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Urobbl M3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkymMynaTopa v u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NPH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMyNATopa npu
HenpefHaMepeHHOM HXATUK Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
Moka akKyMynATOp HaXOAMUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
)XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOKEHNH.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

lMpumeuanue: He Kaxabli TMM akKyMynATOpa OCHALLEH UH-
[MKaTopoM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH akKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHOWKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKYMYNIATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TODPA3UTH CTENEHD 3aps-

KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 NPU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
QIMOAHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbliBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIx 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynatopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

loMUMO ypOBHA 3apsAfia aKKyMynATopa, CBETOAUOAHbIE MH-

[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMynATOpa Takxe MOryT noka-

3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMyNATOPa.

UTobbl akTMBMPOBATD (hyHKLMIO, HAXXMUTE M yAepXnBaiTe

KHOMKY WHMKATOPA YPOBHA 3apsfia B B TeUeHWe 3 CeKyHS,.

06 aHanu3e cocToAHNsA aKKYMynATopa CUrHan1supyert «be-

ryLUMit» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apsaa akKyMynaTopa.

Pe3ynbtat oTobpaxaeTca Ha UHAUKaTOpe YPOBHs 3apsAaa ak-

KymynaTopa.

1 cBeTopMoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHUI
PUCK HeMCNPaBHOCTU. MOLHOCTb M NPOAOMKM-
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TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOpa MMEET TONbKO [1BE CTYMEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MK HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET MOBbILLIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaerca B NpoOLeHTax.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynaTopom

3alyMuianTe akkyMynaTop oT Bnaru U Bofpl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NPounLIaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMY/IATOPA MATKOW, CYXO¥M W UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PAbOThI
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0DHXOIMMOCTb €50 3aMeHbI.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA Mo YTUIM3aLMUH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06biX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) H3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [TpU CryyainHoMm
HaXXaTWK BbIKNtOUYaTeNA BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHMA.

» Bcerga knagute 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha 60K, a He
CTaBbTe ero Ha akKyMynarop. B 3aB1cHMOCTH OT
MHCTPYMEHTA U UCMOMb3YEMOTO0 aKKyMYNATopa, aneK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET ONPOKHUHYTHCA.

3anonHexne marasuHa (cm. puc. A1-A2)

» U3Bnekaiite akkyMynaTop, npexype 4em npoBoAUTbL
HaCTPOMKY 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHATb NPUHaA-
NEXHOCTH UMK OTKNaAbIBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
CTOPOHY. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXHOCTH NPpeoTBpaLLaeT
HenpegHaMePEHHOE BKMIOUEHWE ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

WUcnonb3yiTe TONbKO

opuruHanbHbie Boschnpunagnexsoctu. [peunsnorHblie

[€Tanu 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, TaK1e Kak MarasuH, BbIXO[HOE

OTBEPCTHE M CMYCKOBOW KaHan npucnocobneHbl ans pabotel

€0 ckobamu, reo3pAMK 1 wnunbkamu ypmbl Bosch. [py-

r1e U3roTOBUTENW NPUMEHAT PYrHUe MapKK CTanu v pasme-
pbl.

YKa3aHue: UCNoMNb3yITe TONbKO KPenex, ykasaHHbI B Ta-

bnuue «TexHUUECKIMe XapaKTEPUCTUKM.

Mcnonb3oBaHWe HeoNYCTUMbIX KPENNeH!i MOXeT NoBpe-

[WTb INEKTPOUHCTPYMEHT U CTaTb NPUUMHOM TPABM.
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MpK 3anoNHeHNM MarasuHa yepXX1BanTe aNeKTPOUHCTPY-

MEHT TaK, uTobbl BbIXOAHOE 0TBepCTHE (2) He bbino Hanpas-

NIEHO Ha BaC WU IPYTUX Mofen.

- Haxwmure kHonKy (9) OTKpbIBaHWA MarasuHa. BblasuHeT-
cA Tonkarenb MarasuHa (10).

- BnoxwuTe 0boitmy ckob KoHuMKamu ckob BBEpX B BEPX-
HI00 YacTb MarasuHa (11).

YKa3aHHe: 3NeKTPOHHaA CUCTEMa KOHTPOMA Pacro3HaeT Ha-

NMune cKob B MarasuHe. Npu HAXATMK Ha CyCKOBYH CKODY

MpK NYCTOM MarasuHe MHCTPYMEHT He cpabatbiBaeT. Takum

0bpa3om NpeaoTBPALLIAKTCA XONOCTbIE CMYCKM.

- OtTaHuTe TONKaTenb MarasuHa (10) K Hauany MarasuHa
[0 ero uKcauuu.

Yka3zaHue: He cnefyet npunaratb UpeamepHbIX yCUIUI Npu

OTTATMBAHWUM TONKATENA MarasuHa (40CTaTOUHO CHIbl HaXa-

TWA Nanblia). 3akNMHUBaHWE TONKaTeNs MarasuHa MOXeT

UMETb CreaytoLme NocneacTBuA: ckoba He BbiCTpenueaet-

cA, CKoba 3acTpeBaeT B CMyCKOBOM KaHane (CM. 3aKnuHuBa-

HWE) UK CKOObI BLICTPENMBAKOTCA MO/ HEMPABUNbHBIM YT-

noM.

Paborta c HHCTpymMeHTOM

» Bcerga knagute aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha 60K, a He
CTaBbTe €ro Ha akKyMynaTop. B 3aBUCUMOCTH OT
MHCTPYMEHTA M UCMONb3YEMOr0 akKyMYNATOpa, neK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET OMPOKUHYTHCA.

PeXxxumMbl 3abuBaHua

EpunnuHoe cpabatbiBanue ¢ hukcaTopom cnycka

B atom pexume 3abusanns HeobxoauMo cHayana yctaHo-
BMTb Ha 3aroToBKY CnyckoByto ckoby (1). KpenexHblit MaTe-
pHan BbICTPENMBAETCA TONbKO NOC/E HAXATHA CNYCKOBOI0
mexaHusma (4).

3aTem MOXXHO BbINONHATH CNedyolLmMe 3a01BaHUA, Korfa
CMyCKOBOW MexaHuaM (4) BEpHETCA B UCXOAHOE NONoXeHUe
1 chrkcarop cnycka (1) ocTaeTca NoNHOCTHIO BXATbIM.

KonTakTHOe cpabatbiBaHne

B 3TOM pexunme Heobxoanumo NpeBapUTENbHO HaxaTb Ha
CMyCKOBOM MexaHnaM (4) 1 yiepxuBarb ero B 3T0M Nonoxe-
HWK. 3aTem dukcatop cnycka (1) Heobxoanumo npuxath K
3aroToBKe, uTobbl 3aMyCTUTb NpoLiecc 3abusaqus. Moka Ha-
XaT CrycKoBoW MexaHu3Mm (4), cneaytolme 3abusaHua Mo-
ryT BbiTb BbINOMHEHbI MOBTOPHLIM NPUKNafbIBaHUEM 37eK-
TPOMHCTPYMEHTA B CNIEAYOLLEM MeCTe.

BknioueHne aneKTPOMHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnioueHne

INEKTPOUHCTPYMEHT roToB K paboTe nocne yCTaHoBKHU
akkymynaTopa (7).

3abuBaHue ckob - eguHUUHOE cpabaTbiBaHHe

- [InoTHO NpuxMKTE BbIXOAHOE 0TBEPCTHE (2) K 3aroToBKe,
uT0bbI thukcatop cnycka (1) bbin NOAHOCTbIO BXaT.
Bkniouaetca nopcaetka (3).
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- Tlocne 3T0ro KOPOTKO HAXMHUTE Ha CMYCKOBON MeXaHU3M
(4) v otnycTure.

[Py 3TOM NPOM30MAET BbICTPENUBaHUE CKODBI.

- [ns nocnepytouiero 3abusaHua NONHOCTbIO CHUMMUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT C 3aroTOBKMW 1 YCTAHOBHTE €0 B HYX-
HOE NOMNOoXeHHe.

B KauecTBe anbTepHaTMBbI MOXHO YIEPXMBaTb UKCATOP
cnycka (1) HaxarbiM 1 HaXMMaTb CMyCKOBOM
MexaHnam (4) s BbICTpeNMBaH!A CreayioLLen CKobbl.

3abuBaHue ckob - kOHTaKTHOe cpabaTbiBaHHe

- YnepxuBaiTe CnyckoBon MexaHuam (4) HaxaTbiM.
Bkntouaetca noaceetka (3).

- [1noTHO NpWXXMKTE BbIXOAHOE 0TBEPCTHE (2) K 3aroToBKe,
uT0bbI chkcaTop crycka (1) bbin MoAHOCTbIO BXaT.
[py 3TOM NPOK30MAET BbICTPENUBAHWE CKODBI.

- [nAa cnepytowero 3abuBaHua NpofomxaiTe yaepxuBaTh
CMYCKOBOW MexaHW3M (4) HaxaTbIM U MONMHOCTbK CHUMM-
Te 3NEeKTPOMHCTPYMEHT C 3aroToBKM. [puxmMuTE ero K 3a-
TOTOBKE B CELYIOLEM HYXXHOM MecTe.
[py 3TOM NPOM30MAET BLICTPENMBAHHE CNIeaYIOLLEN CKO-
6bl.

YKasaHue: Bcerfia JOXXWAANTEC MOMHOTO BbICTPENMBAHUA

Ckobbl, Npex/e UemM CHUMATb ANEKTPOMHCTPYMEHT C 3aro-

TOBKM.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyainHom
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNa BOSHUKAET ONaCHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

Mepen Hauanom nwbbix pabot ybeautecs B ToM, UTo

NpefoXpaHUTENbHBIE W CMYCKOBbIE YCTPONUCTBA (YHKLMOHH-

PYIOT HaANexXalL M 0Bpa3oM, a BCE BUHTbI U raiku 3aTsHy-

Thl.

HemenneHHo oTcoenuHnUTE AeeKTHBIA UMK HEMCNPABHbIN

3NEKTPOMHCTPYMEHT OT IMEKTPOCETH U 0bpaTUTECH B aBTOPH-

30BaHHbIM CEPBUCHbIN LEHTP Bosch.

He BbINONHANTE HUKAKUX MAHWUMYNALMIA C INEKTPOUHCTPY-

MEHTOM, He NPeAYCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM. He CHU-

MaiiTe 1 He ONOKUPY#TE HUKAKWE AeTanu ANEKTPOMHCTPY-

MeHTa, HanpuMep, CyCKOBOe YCTPOMCTBO.

He BbINONHANTE «aBapHUiHbIA PEMOHT» C MOMOLLbIO HEMOAXO-

NALMX CPEACTB. INEKTPOUHCTPYMEHT Heobxoaumo obeny-

XMBaTb PEryNApHO M HaonexalluM 0bpasom.

N3beraiTe yxyaleHNs XapakTepPUCTUK U NOBPEXIEHHA

3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HanpHUMep, BCNeACTBHE:

— LUTAMMOBKM UMK TPaBUPOBKH,

- NepeocHaLleHus, He NpesyCMOTPEHHOTO NPOU3BOAM-
Tenem,

- BeJeHus No TpachapeTtam, U3roToBNEHHbIM U3 TBEPAOTO
marepuana, Hanpumep, U3 CTainu,

— NafieHna UK CKONbXEHKA No nony,

— WCMONb30BaHWA B KaUecTBe MONOTKa,

- ntoboro cMNOBOro BO3AENCTBHSA.

lpoBepbTe, UTO HAXOAMTCA NOJ BaLLEH 3ar0TOBKOM MNK 33
Heil. He 3abuBaiite ckobbl B CTEHbI, TOTONKM UMK NONbI, CNIK
3a HUMM HaxofATcs nioau. Ckobbl MOryT NpobuTh 3aroToBKY
1 HaHeCTH TpaBMy.

He 3abuBaiite HoBble CkobbI Ha yKe 3abuTble. ITO MOXET
NPUBECTH K UX AehOpPMaLIMK W 3aKNMHUBAHUIO, & TAKXKE K He-
KOHTPONUPYEMOMY [BUXXEHMIO CAMOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT 3KCMNyaTMpyeTca B XONOAHbIX
YCNOBHsX, NepBble ckobbl byayT 3abuBatbea MefneHHee
obbluHoro. [Mocne nporpeBa aneKTPOUMHCTPYMEHTA BO BPEMS
pabotbl bynet BoccTaHoBNeHa HopManbHas paboyas cko-
poCTb.

B uensx meHbluero u3Hoca boika CokpaTuTe UMCno Xono-
CThIX CMYCKOB.

lpu AnuTENbHBIX NEpepbIBax B paboTe WK No OKOHUHWK
paboTbl M3BNEKUTE aKKyMyNATOP M MO BO3MOXHOCTH pasps-
[QUTE MarasuH. onoXuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT Ha POBHYIO
MOBEPXHOCTb TaK, UTODbI HE aKTMBMPOBATb KOHTAKTHBIN 37e-
MEHT.

OnopoxHeHue MarasuHa (cm. puc. B1-B2)

- HaxwmuTe Bbikntouatens (9) Ans OTKPbIBaHWS MarasuHa.
BbigguHeTcA Tonkatenb marasiHa (10).

— [loBEPHHUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Tak, utobbl 0boima
ckob (15) B marasuHe (11) Bbickonb3Hyna.

- Yr0bbl 3aKpbIT Mara3iH, 0CTOPOXKHO MOLBEANTE TONKa-
Tenb MarasuHa (10) Bnepes k Hauany MarasuHa (11).

Hacrpoiitka orpanuuntens rny6unbi (cm. puc. C)

[nybuHy 3abuBaHMA CKOD MOXHO OTPETYNMPOBATH C NOMO-
b0 PEryMpoBOUHOTO Konecuka (13).

- OnopoxHute MarasuH (11).
- Ckobbl 3abuBatoTcA cnuwKom rny6oko: utobbl yMeHb-
KT rNybUHy 3ab1BaHKS, NOBEPHUTE PEryNMPOBOUHOE

Konecuko (13) B HanpaBneHuu <.
- Ckobbl 3abKBaloTCA He0CTaTOUHO FNy60KO: UTObLI
yBENWUUNTL rNybuHY 3abMBaHKA, NOBEPHUTE PETYNNPO-

BOUHOe Konecuko (13) B HanpasneHuu ] 2 l-lr.
Ybenutech, uto orpaHuunTenb rmybuHsl (12) nonHoctsbio
YCTaHOBNEH Ha 3aroTOBKe.

- CHoBa 3anofH1Te MarasuH.
- [lpoBepbTe HOBYIO rMybMHy 3abuBaHHs Ha 0bpa3Lie 3aro-

TOBKM.

Mpy HeobxoaMMOCTH NOBTOPUTE paboure onepaLmu.
YcTpaHeHHe 3aKNMHUBaHUA
OTpenbHble ckobbl MOryT 3aCTPEBaTh B CMyCKOBOM KaHane.
Ecnu ato cnyuaetcs yacto, obpaTuTech B aBTOPU3MPOBAH-
HYI0 CEpBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

- OTnycTuTe CnycKoBoi MexaHuam (4).

- W3Bnekute akkymynatop (7).

- Haxmute KHoMKy (9) OTKpbIBaHWA MarasuHa.

— [loBEPHHUTE INEKTPOMHCTPYMEHT Tak, utobbl 0boima
ckob (15) B marasuHe (11) Bbickonb3Hyna. Yaanure 3a-
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KNWHMBLLYIO CKODY. [1nA 3T0ro Npu He0bXoAMMOCTH HC-
nonb3yiTe Nnockorybupl.

- CHoBa 3anonHuTe Marasut (11).

- [otAHuTe Tonkatenb MarasuHa (10) K Hauany marasuHa
10 ero huKcaLmu.

TpaHCnOpPTUPOBKa K XpaHeHHe

[InA TPAHCMOPTUPOBKM BbIHBTE M3 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA aK-
KYMYNATOP, 0COBEHHO NPU UCMONb30BAHNM NECTHUL UMW
nepenBKEHUN B HENPHUBBIUHBIX M03aX.

MepeHocHTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha pabouem MecTe ToNbKO
3a pyKoATKy (5), He HaXKMMasa CycKoBoW MexaHnam (4).
XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT OTAEMbHO OT aKKYMY/ATOpa B
CYXOM Tennom Mecre.

ECnu aneKTpOMHCTPYMEHT He ByaeT UConb3oBarbes B Teue-
HWE [IIUTENbHOMO BPEMEHH, HAHECUTE Ha CTa/lbHbIE eTaNM
MHCTPYMEHTA TOHKHI CNIoM Macna. 310 NPefoTBPaTHT NosBs-
NIEHNE PXKABUNHDI.

MnaH TexHuueckoro oﬁcny)xu BaHUA

Pycckuii| 165

Kptouok ana pemus (cm. puc. D)

C nomoLLbio Kptouka A peMHst (8) aneKTpouHCTPyMeHT
MOXXHO MOBECHTb, HaNpHUMeEP, Ha noAc. Ipu 3ToM 0cB0obO-
XOatoTcA 0be pyKu 1 aNEKTPOMHCTPYMEHT B Ntoboe Bpems
nof, pyKo#.

Texo6cny)KuBa|-me U cepBucC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxueauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpy CryyainHom
HaXaTuK BbIKNIOUATENs BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMMUPO-
BaHKA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@KMTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALHUOH-
Hble NPOopesH B UKCTOTE.

OuncTute MarasuH (11). Yoanute ApeBecHble OMUIKHK, KOTOPbIE MOTYT CKarninWBarbCA B MarasutHe Bo Bpems pabotbl. Perynsp-

HO OUMLLaNTE ANEKTPOMHCTPYMEHT CXKaTbiM BO3[YXOM.

DelictBHe 060CcHOBaHHe

Ouwctute marasuH (11) v Tonkarenb
marasuHa (10).

lMpenoTBpalLaeT 3aKNMHUBaHUE CKODbI.

WUcnonnenne

- [poay¥Te MexaHW3M MarasuHa/Ton-
KaTena MarasuHa CaTblM BO3[yXOM.

MpoBepbTe Haanexalyee hyHKUMOHMPO- ObecneunBaet 6e3onacHoOCTb pabor 1
3 dheKTUBHOE UCNONb30BAHME NEK-

BaHue ukcaropa cnycka (1).

- [popy¥Te MexaH13Mm hukcaTopa
CnycKa CxaTbiM BO3AYXOM.

TPOMHCTPYMEHTA.

YcTpaHeHHe HeucnpaBHOCTEH

Mpobnema Mpuunna Cnocob ycTpaHeHus

INEKTPOUHCTPYMEHT He roTOB K pabote.  AKKYMYNATOP He 3apseH Unu Heucnpa- — [ONHOCTbIO 3apAMTE UK 3aMeHuTe
BEH. aKKyMYNATOP.

AKKyMYNATOP BCTaBNEH HEMPABUNbHO.  —

YbeauTech, uto akKyMynaTop BCTaB-
NeH B PYKOATKY A0 Lenuka.

Temneparypa akKyMynaTopa C/IMWKOM — —
BbICOKs UMW CTIMLIKOM HW3KaA.

MopmoxanTe, Noka akkyMynarop
(onATb) LOCTUIHET ONTUMANbHOM Pa-
boueil Temneparypsil.

KOHTaKTbl aKKyMynaTopa unu jguratens -
3arpA3HEHbI UM HEUCNPABHbI.

ObpatuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBH1CHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

MarasuH (11) nycr.

- CHOBa 3anonHuTe MarasuH.(cm. ,3a-
NONHEeHWe MarasuHa
(cm. puc. A1-A2)*, CtpaHuua 163)

®ukcarop cnycka (1) aedpopmupoBaH. -

0ObpatuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMIM KOMMO-
HEHT.

INEKTPOHHbIN BNOK ynpaBnexus Heuc- -

npaseH.

ObpatuTech B aBTOPU3UPOBaHHYIO
CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Mpuunxa

INEKTPOMHCTPYMEHT roTOB K paboTe, HO  BO3MOXHa HEMCNPABHOCTb CEAYIOLINX
CKODbI He BbICTPENMBAIOTCA. KOMMOHEHTOB:

- CMyCKOBOM MexaH!3M (4)

- boek

- [JBWratenb Unu peayktop

— 3MIEKTPOHMKA

Cnocob ycTpaHeHus

- Obparutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBH1CHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHWTE COOTBETCTBY LM KOMMO-
HEHT.

B mexaHu3me 3ab1BaHWA HAKOMUNIKC
WHOPOAHbIE Tena.

- Obparutech B aBTOPU3MPOBaHHYIO
CepBMUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

CKONMeHWe MHOPOAHBIX TEN B BbIXOAHOM
otBepcTuu (2) nnu B marasue (11).

- OuucTute BbIXOgHOE 0TBEPCTHE (2)
unv marasuH (11).

3akn1H1BaH1e ckobbl B CNYyCKOBOM Ka-
Hane.

- YcTpaHuTe 3aKnuHUBaHHe. (CM.
LYCTpaHeHue 3aknuHuBaHua®, Ctpa-
Huua 164)

Tonkatenb marasuta (10) 3aenaet unu
HeucnpaBeH.

- Tpvn HEoOX0AMMOCTH QUUCTUTE TOMKA-
Tenb MarasuHa (10) v ybeautech, uto
marasuH (11) He 3arpsAsHeH.

- Obpartutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

[Mpy»1Ha TonKaTens MarasuHa ocnabna
WK HeucnpasHa.

- Obparutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLIMA KOMMO-
HEHT.

McnonbaytoTcs HeponycTumble ckobbl.

- Wcnonb3ayiTte TONbKO OPUTMHAMbHbIE
NPUHAANEXHOCTH. MOXHO HCMOMb30-
BaTb TOMbKO CKOObI, YKa3aHHbIE B Ta-
6nuLe «TeXHUUECKHME JaHHbIEY.

MarasuH (11) nycr.

- CHoBa 3anonHuTe mMarasuH.(cm. ,3a-
NOMHEHWe MarasuHa
(cm. puc. A1-A2)*, CtpaHuua 163)

CnyckoBoi MexaHuaMm (4) M hukcarop
cnycka (1) bbinn HaxaTbl OHOBPEMEH-
HO.

- BbinonxuTe 3abrBaHne NOBTOPHO,
cobntofan npaBUNbHbIA NOPALOK fen-
CTBHH.

Ckobbl 3abuBatoTcs cnuwwkom ryboko.  OrpaHuumutenb rybuHbl (12) yctaHoB-

NeH CNULLIKOM HU3KO.

Orpanuuutens rmybutbl (12) He nonHo-
CTbi0 PUNEraerT K 3aroToBKe.

- YCTaHOBMTE OrpaHUumTENb
nyouHbl (12) Ha HYXXHYIO TyOUHY.
(cm. ,HacTpoika orpaHnuunTens rny-
61HbI (cM. puc. C)“, CTpanuua 164)
- Ybeaurech, uto OrpaHUu1TENb
rnybuHbl (12) nonHocTbio Npuneraet
K 3ar0TOBKe.

AMOpPTH3aTOP M3HOLWEH.

- Obpartutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

Ckobbl 3ab1BalOTCA HE[OCTATOUHO Y-
boko.

AKKYMYNATOP He 3apsxeH Uiu Heucnpa-
BEH.

- TonHoCTblo 3apsAAKUTE UK 3aMeHUTe
aKKyMynaTop.

Mcnonb3yemble CKODbI CIULIKOM [IH-
Hble.

- Wcnonb3yitte TONbKO OpUrMHANbHbIE
NPUHAANEXHOCTU. MOXHO NCNONb30-
BaTb TONbKO CKODbI, yKa3aHHble B Ta-
bnuue «TexHuueckue faHHble».
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Mpobnema

Mpuunna

OrpaHnu1Tenb rnybuHbI BbICTABNEH HA
CNULIKOM Manyto rnybuHy.

Pycckuii | 167

Cnocob ycTpaHeHus

- YcTaHoBHTE OrpaHUUMTENb MMyOUHbI
Ha HYXHYI0 rybuHy. (cM. ,HacTpoiika
orpaHnuuTens rybuxbl (cM. puc. C)*,
Crpanuiia 164)

Haxatue Ha 3aroToBKy CMMLLKOM cnaboe.

- CvnbHee NPUKXMHUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT K 3aroToBKe.

boek HencnpaseH.

- Qbparutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLIMA KOMMO-
HEHT.

INEKTPOUHCTPYMEHT NPONYCKaeT CKObbI

Mcnonb3ytoTcA HefonycTUMble CKObbI.

- Wcnonb3ayiTte TONbKO OPUTMHAMbHbIE
NPUHAANEXHOCTH. MOXHO UCNONb30-
BaTb TOMbKO CKODbI, YKa3aHHbIE B Ta-
6nuue «TexHUUecKue JaHHble».

MpyxuHa TonKaTens MarasuHa ocnabna
WK HencnpaeHa.

- Obparutech B aBTOPHU3UPOBaHHYIO
CepBHCHyIo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEeHHTE COOTBETCTBYHOLLMIA KOMMO-
HEHT.

YacToe 3aKkn1H1BaHKe CKob B CNyCKo-
BOM KaHane.

Mcnonb3ytoTca HefonyCcTUMble CKobbI.

- MCI'IOI'IbSyI;ITe TONbKO OPUTMHANbHbIE

npUHAANEXHOCTH. MOXHO UCONb30-
BaTb TOMbKO CKODbI, YKa3aHHbIE B Ta-
Bnuue «TexHUUecKue JaHHble».

- Obparutech B aBTOPHU3UPOBaHHYHO

CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Cpok cnyxbbl ckob UCTEK, Knerl Mexay
HWUMK BonbLUE He BbINOMHAET CBOIO
(DYHKUMIO.

- Wcnonb3ayiite HoByto 0boiMy ckob

BbicTpenusaemble ckobbl aedopmupo-
BaHbl.

Boek nospexaeH.

- Obparutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO

CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLIMI KOMMO-
HEHT.

3NEKTPOUHCTPYMEHT MCTIONb3YETCA ANA
paboTbl C HEAOMYCTUMbIM MaTepPHanom
(Hanpumep, 6ETOHOM, KaMHeM).

- Mcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT

TOMbKO ANA PaboTbl C JOMYCTUMbIM
marepuanom. (cM. ,lpumeHeHue no

HasHaueHuio“, CTpaHuua 160)

Ceme: W KOHCYyNnbTHPOBaHHe NO Bonpocam
NpUMeEHeHHua

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeduTenei u npuema npe-
TEeH3Mii:

TOO «PobepTt boww» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchblnKy Ha aapeca HalluX CEPBUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUW MOXHO HaWUTU Ha NOCNeAHeN CTPaHULE, a TAKKe Ha
cate https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 0basa-
TENbHO YKa3blBakTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTU M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKM UM~
CTYt0 peKynepaumio.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTHI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKHE W 3NMEKTPOHHbIE NPHUBOPbI MK HCMONb30BaH-
Hble aKKYMYNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 fanbHen-
LLero UCnomnb3oBaHus, HeobxoarMMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNU3NPOBATb 3KONOrMUECKK BesonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa mycopa. Us-
32 BO3MOXHOTO COAIEPIKaHMA OMaCHbIX BELECTB NPH Henpa-
BMNbHOM YTUNU3ALMM MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPYato-
Lie# CPefe 1 300P0BbIO.
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAKMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo

nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAau
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

» AKIWO iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaT
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byT1 HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKIpK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [0WKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA

YKpaiHcbka | 169

HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, Lo BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MoXxe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

IHCTPYKUi 3 TexHiku Ge3neku ana
ckob03abuBaui

» 3aBXau BUXOAbTE 3 TOrO, Lo B CKobo3abueaui €
KpinunbHi enemeHTH. HeobepexxHe NOBOMKEHHA i3
1|BAX03abKUBaueM MoXe NPU3BECTH [10 HECTIOAIBAHOTO
BULLTOBXYBAHHA KPiNUNbHWX €NEeMEHTIB Ta TPaBMYyBaHHS.

» Bin'eaHyiite cko603abuBau Big AXepena KUBNEHHA
nijJ Yac BCTAHOBNEHHA Ta BAWMAHHA CK0O, BHKOHaHHA
HanawTyBaHb abo 3amiHu npunagaa. Npy NioKNIYeHHi
ckobo3abuBaua 10 JKepena XUBNEHHS MOXUBE
BUNAAKOBE CMPaLbOBYBaHHA, L0 MOXe NPU3BECTH 10
TpaBMyBaHHS.

» byabTe 0bepexHi npu NOBOAXEHHI 3 KPINUNbHUMK
enemMeHTaMu, 0Co6NHBO Nif yac ix BCTAHOBNEHHA Ta
BUAMaHHA. KpinunbHi enemMeHTH MaroTb rocTpi KiHuji, AKi
MOXYTb CTIPUUMHWTH TPABMH.

» He cnpsAmoByiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWKX noaei nobnusy. HecnopiBaHe HaTUCKaHHS Ha
CMYyCKOBHI rayok NpK3Be/e [0 BULITOBXYBaHHA
KPiNMNbHOTO eNeMeHTa, LLO MOXE NPU3BECTH 10
TPaBMyBaHHS.

» TpumaiiTe nanbLi noAani Big CNyCKOBOro rauka, Konu
He KOPUCTYETECA CTennepomM Ta nig uac nepexogy 3
0AIHOr0 Po60uOro NONOXKEHHA B iHLe.
HenepenbauysaHe cnpalboByBaHHs NpU3BeLe 10
BifCTPiNtoBaHHA CKOOU, LLI0 MOXXE NPU3BECTH 710
TPaBMYBaHH.

» pu BUKOHaHHI pobiT, Npu AKKUX ckobo3abusau Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaIiTe
iHCTPYMeHT 3a i30MboBaHi NoOBePXHi. KOHTaKT npunaaas
ab0 ckobM NPOBOAKHM, L0 3HAXOAMTLCA Ml HANPYOHO,
MOXe NPHU3BECTH [10 3aPAMKEHHA METaNeBHX YaCTUH
ckobo3abrBaya Ta 10 YPaKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM.
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» Mip uac poboTu mMiyHo TpUMaiiTe cko6o3abuBau.
HekoHTponboBaHa Biafaua ckobosabrBaua Moxe
NPU3BECTH [10 HEHABMMCHOIO CpaLbOBYBaHHA | cCame Lie
MO CTaT NPUUMHOK TPaBMYBaHHS.

» Tpumaiite BCi YacTHHH Tina, TaKi AK PYKH, HOTH TOLLO,
nopani Big HaNPAMKY BULITOBXYBaHHA LBAXIB
cko6o3abuaua. Ckoba Moxe npobuTH 3aroToBKy, a
TaKoX Oyfb-AKWI NPEAMET, L0 3HAXOAUTLCA 33 Helo i Lie
MOXeE NPHU3BECTH 10 TPABMYBaHHS.

» [ip uac BUKOpHCTaHHA ckobo3abuBaua TpumMaiiTe BCi
YaCTHHH TiNa, TaKi AK PyKK, HOTH TOLLO, NOAANI Big,
Micus, fe uBAXK 3abuBaloTbCA B 3arotoBKy. Ckoba
MO>XXe 3MiHUTH HanpAMOK Ta BUITH i3 3ar0TOBKM, LL{O MOXeE
NPU3BECTH [10 TPAaBMYBaHHA.

» He npuBopbTe ckob03abuBau B fito, NoKH BiH He byae
LWiNbHO NPUCTaBNeHuii A0 06Po6NIOBaHOI 3aroTOBKH.
AKIo ckobo3abuBay He KOHTAKTYE i3 3aroToOBKO0,
KPINUNbHAN €NEMEHT MOXE BIAXMIUTHCS Bifl 3arOTOBKH,
{0 MOXe NPU3BECTH 10 TPABMYBAHHA.

» He BukopucroByiiTe Lei ckobo3abuBHuit nicroner ana
3aKpinneHHs eneKTPonpPoBOAKH. BiH He NpU3HaueHui
[INA NPOKNafIeHHs eNeKTPONPOBOLKHU, MOXE MOLIKOAUTH
i30nALjito enekTpokabento i NPU3BECTM BHACTIAOK LibOTO
10 YPaXXeHHs eNeKTPUUHMM CTPYMOM Ta Hebeaneku
BUHWUKHEHHS MOXEXi.

» AKLO KPiINUNbHUI eNeMeHT 3aKHHUB Y
cko603abuBaui, Big’egHalite ckobo3abueau Bipg
AKepena XUBNeHHs. [if uac BUAANEHHA 3aCTPAMNOro
KPiNWNbHOTO eneMeHTa ckobo3abueau Moxe BUNAAKOBO
YBIMKHYTUCb, AIKLLIO BiH NiAKNIOUEHWI 10 fpxepena
XMBNEHHS, L0 MOXXE NPU3BECTH 10 TPABMYBaHHS.

» ByabTe 06epexHi nig uac BUTAryBaHHA KPinUNbHOIO
enemeHTa, o 3acTpar. MexaHiam Moxe byTv nig
TMCKOM, | KpINUNbHUI eNeMeHT MoXe DyTH 3 cunoto
BUBINbHEHMM, L0 MOXXe NPU3BECTH [10 TDAaBMYBaHHA.

» [ins 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAATH WKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» [pu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTawii
aKyMynaTopHoi 6aTapei Moxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITLCA 10 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS.

» [ocTpUMK NnpegMeTamHu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXXHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse

BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto Tinbku B
npopykTax BUpo6HuKa. [lniue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzae 3axuLeHui Big Hebesneuroro
nepeBaHTaXeHHs.

3axuuaiite akymynarTop Big,

Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX

NPOMeHiB, BOrHI0, bpyay, Boau

Ta BONOrK. IcHye Hebeaneka

BMDYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

CUMBONHU Ta IXHE 3HAYEHHSA

HukuenogaHi CMMBONM MOXyTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOpUCTyBaHHi Balwnm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBONM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3yMiHHsA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

Baaraiite HaBywHUKH. LLIym moxe
MOLIKOAUTH CNYX.

Bpasaraiite 3axucHi okynapu.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpusHaueHHa npunapy

EnekTpoiHCTPyMeHT NprU3HaueHui ans 3abuBaHHs UBAXIB Y
[iepeBuHy.

[103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKHM KPiNNneHHs (LBAXH,
CcKoby ToLY0), 3a3HaueHi B TabnuL «TeXHiuHi
XapaKTepUCTUKM».

BkasiBka: eN1eKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHi Ans
3abKBaHHA UBAXIB y MeTan abo beToH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
HymepaLjist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETHCS Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MA/IIOHKOM.
(1) CnyckoBsa ckoba
(2) BuxigHuit oTBip
(3) Poboue ocBitneHHs
(4) MyckoBui rauok
(5) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEHD)
(6) KHonka po3bnokyBaHHA akymynsTopHoi batapei
(7) AkymynsTopHa barapes
(8) lauok gns pemeHs
(9) Mepemukau anA BigKPUBAHHA MarasuHy
(10) LlitoBXxau marasuny
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(11) Marasun
(12) ObmexyBau rubuHK

(13) Koniwarko ana perynioBaHHa obmexyBaua ruduHu1
(14) OrnsapoBe BiKOHLE iHAMKALLT 3aNOBHEHHA

(15) 3atuckHi ckobu®

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
AKyMynaTopHui GTH 18V-14
ck0603a6uBHHMI NicToneT
ToBapHH1i HoMep 3601D828..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
CucTemu cnpauboByBaHHA
— OnuHOUHe cnpaLboByBaHHA °
3i CNyCKoBOK CKoboto
- KoHTaKTHe crpauboBYBaHHA °
KpinunbHui matepian
- Tun Mnockun
3aTuckau
Ana apoty
Bosch, Typ 57
~ LWu1puHa cnuHku MM 10,6
- [JoBxuHa MM 6-14
- ToBlMHA MM 1,25
- Kyt 0°
Makc. MicTKicTb MarasuHy 100
Poamipw (be3 akymynatopHoi batapei)
- Bucora MM 223
- LUnpuHa MM 81
~ [10BXWHa 3 KOHTaKTHUM MM 247
€N1eMeHTOM
Bara" Kr 1,8
PekomeHa0BaHa TeMnepartypa C 0...+35
HaBKO/MULIHBOTO CepeoBULLA
Np# 3apsagKaHHi
[lonyctma Temneparypa C -20...+50
HaBKOMMLHbBOTO CepeoBULLA
npv ekcnnyatauii® i npu
3bepiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA18V...>
[INA [OCATHEHHA NOBHOI 2,0A-rop
MOTYXXHOCTI
PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL18...
npUCTpoi GAL 18...
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AKymynaTopHu# GTH 18V-14
ck0603abuBHMIA NicToneT

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bes akymynatopHoi batapei (Bary AKb MOXHa 3HaHTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)
B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPoby, yMOB

3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiaNOBiAHO

ROENIEC 62841-2-16.

A-3BaXKEHWH PiBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYkoBOro TUCKY 87 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 97 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpaujii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 1409 m/c? (K = 63 m/c?)
3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMipIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHs BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyloTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNfA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa ANA iHLWKMX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOro TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3pPOCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMiCii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konw
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLjoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CymapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNYroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPyMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
MpOLECiB.

AkymynaTtopHa batapesn

Bosch npoaae akyMynaTopHi eNeKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepPLUKA pa3 npawtoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apsKeHy akyMynsTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BMTArTM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepefnbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirTi BUNaiHHI0 akyMynaTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomneHuii B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynATop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKHUHI.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHAMKATOP PiBHA 3apAdy.

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMAKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6e3neku onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasnTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuT i Tofi, KoNK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCnA HAaTUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMLKEHOCTi akyMynAToOpHoi batapei )opeH ceitnogion He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Csaitnopiop EMHicTb

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuasneHHa pusuKy aedeKkTy akymynartopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagy akymynatopa, CBIiTN04ioaM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynaTopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI akyMynATopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKLit0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTopa piBHA 3apAaY &> NPoTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAay akyMynaTopa CUrHanisyeTbCea CBITNOBUM
{HAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAAY akyMynaTopa.
PeaynbTar BinobpaxaeTbca Ha iHaMKATOPI PiBHA 3apsAay
barapei.
1 cBiTnoaioA: BUCOKMIA PU3KK BUXOAY 3 Nafy
akymynsaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac
BMKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKeHi. PekoMeHayeTbes
3aMiHuTH batapeto.
5 cBiTnogioais: cTaH akymynatopa
3a10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHka p13uKy HeCPaBHOCTI
akymynATopa BUKOHYETLCA Y ABA €TaNK i NPOMOHYE
CNPOLLEHY OLiHKY ioro cTaHy. AkymynaTop abo oLiHI0eTbCA
AK TaKWH, L0 BiAMOBIAAE ekcnnyaTtaliinHiM
XapaKTepucThkaM, abo Ma€ NiABULLEHNI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bigcotok 3apsaay batapei He
BifobpaxaeTbeA.

BkasiBku woA0 onTiManbHOro NOBOAXeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuile 3a Temnepatypu Big =20 °C

10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLMHI.

Yac Big yacy npounLianTe BEHTUNALIMHI OTBOPH
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CyXUM MEH3NHUKOM.

3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIAUMTBL NPO Te, L0 aKyMynATop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

1609 92AF841(19.05.2026)
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MoHTax

» Mepepn BUKOHaHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaAKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» 3aBxau KNafiTb eNeKTPoiHCTPYMeHT Ha bik i He
KNagiTb HOro Ha aKyMynATop. 3aNexHo Bif
BUKOPUCTOBYBAHOTO pobouoro iHCTpyMeHTa 1a
aKyMynATOPa eNeKTPOIHCTPYMEHT MOXE NePeKUHYTHUCA.

3anoBHeHHA MarasuHy (auB. man. A1-A2)

» [epw Hix HAacTPOIOBaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunapas abo BigKNacTH eneKTPOiHCTPYMEHT,
BUiiMaiiTe akymynarop. L|i nonepemxyBanbHi 3axoau 3
TeXHik1 be3neKu 3aMeHLLYoTb PU3UK BUMAZKOBOTO
3anycKy enekTPOiHCTPYMEHTa.

BukopucToByiiTe nuwe opurinanbHe Boschnpunapas.

0cobnu1Bo TOUHI AeTani eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Taki AK

MarasuH, BUXIiHWN OTBIp Ta CMYCKOBWM KaHan, NiaxoaaTb

[LNA BUKOPUCTAHHA cKob, wrudTiB i uBaxiB Bosch. [Hwi

BUPOBHMKHM BUKOPUCTOBYIOTb CTab iHLLIOT AKOCTI Ta iHLLi

po3Mipu.

BkasiBka. BUKOPMCTOBY/TE NULLE KPINWUMbHI MaTepiany, Lo

3a3HaueHi y Tabnuui «TeXHiUHi XapaKTepUCTUKM».

BuKopucTaHHA He[03BONEHNX KPIMMIbHUX MaTepianiB MoXe

MOLLKOAMUTA €NEeKTPOIHCTPYMEHT Ta NPU3BECTH 10

TPaBMYBaHHS.

3aBaHTaxytoun MarasuH, TpUManTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Tak,

106 BUXiaHK#A oTBip (2) He byB cnpsAMOBaHHIA Ha Balue Tino

abo Ha iHLLY NoAKHY.

- HatucHiTb Ha nepemukau (9) Ans BioKpUBaHHA MarasuHy.
LLIToBxau MarasuHy (10) BUCYBaETbCA.

- TloknagiTb 3aTUCKHY ckoby, CMpAMYBaBLIM HAKOHEUHWKH
3aTiCKauiB Bropy, y BEPXHil uacTuHi Marasuty (11).

BkasiBKa. ENekTpoHHI KOHTPO/b Po3ni3Hag, un

3HaX0AATbCA CKOOM y MaraauHi. AKLLO cnyckoBa ckoba

NPUTUCKAETLCA NPYU NOPOXHBOMY MarasuHi, npoec

3abKBaHHA He cnpalboBye. TakUM UMHOM 3anobiratoTbea

XOMocTi NOCTPiny.

— [loTArHiTb WToBXau MarasuHy (10) Ha NouaTok MarasuHy,
[IOKM LUTOBXau He 3adhiKCyeTbeA.

BkasiBka. LLiToBxau MarasuHy noTpibHo nocyHyTH Hasaz bes

BEIMKOT0 3YCUNNA (NLLE HAaTUCKAHHAM Nanbls). AKLLO

LUTOBXau MarasuHy 3aknuHUB, MOXNKUBI HACTYMHI HACNIAKK:

ckoba He 3abuBaeTbCA, Ckoba 3aNMLIAETLCA BUCITH Y

CMyCKOBOMY KaHani (auB. 3aknuHioBaHHA) abo ckoba

3abuBaETbCA Nif HENPaBUNbHAM KYTOM.

Ekcnnyarauis

» 3aBXau KNafiTb eNeKTPOiHCTPYMEHT Ha bik i He
KNafiTh HOro Ha aKyMynATop. 3anexHo Bif
BMKOPUCTOBYBaHOro pobouoro iHCTpyMeHTa Ta
aKyMynATopa eNeKTPOIHCTPYMEHT MOXE NEPEKUHYTUCS.
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Cucremu cnpauboByBaHHA

OpnuHOuHe cnpauboBYBaHHA 3i CNYCKOBOIO CK060I0

Y UboMy pexxumi 3abuBaHHA HeObXigHO cnouaTky
BCTAHOBWTH Ha 3aroToBKy cryckoBy ckoby (1). KpinunbHa
ckoba byzie 3abuTta TinbKK nicnA HAaTUCKaHHA NYCKOBOrO
rauka (4).

MopanbLui npouecy BTAryBaHHsA MOXYTb DyTH 3anyLLeHi,
fAKLLO CMyCKOBHI rauok (4) bys nonepeaHbo NoBEPHYTHI y
MoyaTKOBE NONOXEHHS, a CMYCKOBHMI rauok (1) Bce we
MOBHICTIO HATUCHYTUA.

KoHTakTHe cnpauboByBaHHA

Y uboMy pexumi HeobxiaHo nonepeaHbO HATUCHYTH
MYCKOBMWH rauok (4) i yTouMyBaTH HOro B LibOMY NOMOXEHHI.
MicnA Lyboro cnin MPUTMCHYTH [10 3arOTOBKM CMYCKOBY CKODY
(1), wob 3anycTuTn npouiec 3abuBaHHs. MoKK HATUCHYTO
MyCKOBMiA rauok (4), noaanbli IPoLecH pyxy MoXHa
3anyCTUTH, HATUCHYBLLM LLie Pa3 B iHLLIM TouLi.

Mouatok poboTu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHSA

[HCTPYMEHT roTOBM#t 10 POBOTH MiCNA BCTAaHOBNEHHS
akymynstopa (7).

CkpinneHHsa cko6amu - ofHOpa30Be CNpaLboByBaHHA

- BcTaHOBITb €nemeHT BUXifHOro 0TBopy (2) MilHo Ha
3aroToBLyi, JokK cnyckoBa ckoba (1) He byzie noBHicTio
BTUCHYTA.

BmukaeTbea poboue ocBitnenHs (3).

~ [icna uboro KOPOTKOUYACHO HATUCHITH MYCKOBHH
rayok (4) Ta sHoBy BianyCTiTh.
[Mpu LbOMY BUCTPINIOETbCA CKOba.

- [Ins noganbluoro npouecy 3abuBaHHA NOBHICTIO MiHIMITb
€N1eKTPOIHCTPYMEHT Bifl 3aroTOBKM Ta 3HOBY BCTAHOBITb
10ro B noTpioHOMY Micuyi.

Kpim Toro, B4 MoxeTe yTpumyBaTy dhikcatop (1) i
HaTUCHYTH Ha CMYCKOBHI rauok (4), o6 3BinbHKTH
iHLLWA 3aTHCKaY.

CkpinneHHa ckobamu — KOHTaKTHe CpaLbOBYBaHHA

~ YTpuMyitTe nycKoBUH rauok (4) HaTUCHYTUM.
BmukaeTbea poboue ocBitnenHs (3).

- BcTaHOBITb €nemeHT BUXifHOro 0TBopy (2) MilHo Ha
3aroToBLj, JOkK cryckoBa ckoba (1) He byze noBHicTio
BTUCHYTA.

Mpy LibOMY BUCTPINIOETbCA CKoba.

- [lna HacTynHoi onepadii 3ab1BaHHA 3HOBY YTPUMYHTE
MyCKOBM rauok (4) i NOBHICTIO 3HIMITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 3ar0TOBKM. 3HOBY 3aKpiniTh HOro B
noTpibHOMY Micui.

[pu UbOMY BUCTPINIOETbCA HACTYNHA cKoba.

MpumiTka: 3aBXan uekanTe, NOKK ckoba NoBHICTIO BUIAE,

nepL Hix NigHIMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroTOBKM.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
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obcnyrosyBaHHi, 3amiHi getanei TowWw0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.
MNeper nouatkom byab-Akux pobiT nepekoHawTecs B TOMY,
1140 3anobiKHi | cnyckoBi NPUCTPOI hYHKLIIOHYI0Tb HANEXHUM
UMHOM, a BCi TBUHTH i TaliK1 3aTATHYTI.
HeraiHo Bif'eqHaiTe nedeKTHUN abo HecnpaBHui
€NEKTPOIHCTPYMEHT Bifl ENeKTPOMEpPEXi Ta 3BEPHITLCA 10
ABTOPM30BAHOro CePBiCHOro LeHTpy Bosch.
He BMKOHYWTE XXOAHUX MaHINyNALin 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, He NepeabaueHnX KePiBHULTBOM 3
ekcnnyaraLji. He posbupaiite Ta He bnokyite feTani
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, Hanpu1Knag, CycKoBy cKoby.
He BMKOHY#TE «aBapiiHWI PEMOHT» HEBIANOBILHUMH
3acobamu. HeobxigHo perynapHo Ta HaneXxHUM YHHOM
0bcnyroByBaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT.
YHuKaliTe ocnabneHHaA Ta NoLKOmKeHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, HanpUKNag, yepes:
- y[ap TarpasipyBaHHs,
- MopudikaLii, He 3aTBEpKEH] BAPODHUKOM,
~ HanpaBreHHs Ha TpadapeTy 3 TBEPAOro Matepiany,
Hanpuknag, 3i cTani,
- nafiHHA abo KoB3aHHs No Nifnosi,
~ BMKOPWCTaHHA B AKOCTi MONOTKa,
- byab-AKMit BUS CHNIOBOTO BNKBY.
lepeBipTe, L0 3HaxoAMTLCA Nif abo no3aay Balwoi
3aroToBku. He BbuBauTe ckobu y cTiHu, cteni abo nignoru,
AKLL0 No3aay € noau. Ckobu MoXyTb NPOBKUTH 3aroToBKY i
KOrOCb NOPaHUTH.
He 3abuBaiite ckobu B yxe 3abuTi ckobu. Ckoba Moxe
nedopmyBatica, ckobu MOXYTb 3aKNMHWTK abo BUXOLY
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3-Mif KOHTPONIO.
AKLLO eneKTPOiHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B XONOZHOMY
cepenoBHLLi, NepLui ckobyn 3abrUBatoTbCA NOBINbHILLE, HiX
3a3BuWuai. licna Toro AK eNeKTPOiHCTPYMEHT NPOrPIETbCA
nig yac poboT, BU MOXeETE NOBEPHYTUCA A0 HOPMATbHOT
pobouoi WBUAKOCTI.
YHUKaNTE XONOCTUX MPOCTPINIB, 106 3MEHLINTH
cnpautoBaHHs borika.
MNin uac TpuBanux nepeps y poboTi abo nicna 3akiHUeHHs
poboTH BUHMaNTE aKyMyNATOP 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ta, 3a
MO>XMMBOCTi, CNOPOXHANTE Mara3uH. Moknagitb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PiBHY NOBEPXHIO TaK, LL0D YHUKHYTH
aKTUBaLii KOHTAKTHOrO enemMeHTa.

CnopoXxHeHHA mara3uHy (aus. man. B1-B2)
- HatucHiTb Ha nepemukau (9) AnA BioKpUBaHHA MarasuHy.
LLiToBxau marasuHy (10) BucyBa€eTbCA.

- (QbepraiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Tak, L{0D 3aTUCKHI
ckobu (15) 3ickoB3HynM B MarasuH (11).

- LLlo6 3akpuTH MarasuH, 0bepexHO NepPEeMICTiTh 3aCyBKY
marasuHy (10)Bnepen o nouatky marasuHy (11).
HanawTyBaHHa 06mexxyBaua rnubunu (gus. man. C)

[nubnHy 3ab1BaHHA CKOD MOXHa PErynoBaTv 3a J0NoMOrow
Konitatka ana peryniosants (13).

- CnopoxHiTb MarauH (11).

- Ckobu 3abuti 3aHaaTO rNU6OKO: 11|00 3MEHLINTH
rMUbMHY 3abMBaHHS, MOBEPHITb KOMILATKO ANs

N
perynioBatts (13) y HanpaAmKy <4
- Ckobu 3abuTi He [OCTaTHBO rAMBOKO: 11106 36iNbLINTH
TNUOKHY 3a0MBaHHSA, NOBEPHITb KONILIATKO ANs

-
perynioBaHHa (13) y HanpaMKy .
MNepekoHaiTeca, 1o 0oMexysau rnnbunn (12) nosHictio
BCTaB/NEHWH Y 3aroTOBKY.
— 3HOBY 3aNOBHITb MarasuH.
- [epeBipTe HOBY rMMbUHY 3abKUBaHHSA Ha TECTOBIN
3aroToBLji.
3a noTpebu NoBTOPITH fjit0.

YCyHeHHs 3acTpAraHHs

OKpeMi ckobK MOXyTb 3aCTPATTH Y CYCKOBOMY KaHari.

AKLLO Lie TPan/AETbCA UacTo, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BAHY

cepBicHy MalicTepHio Bosch.

- Bignycritb nyckoBwii rauok (4).

- BuitmiTb akymynatopHy batapeto (7).

~ HatucHiTb Ha nepemukau (9) Ans BiAKPUBaHHA MarasuHy.

- ObepraliTe €NeKTPOIHCTPYMEHT TaK, 10D 3aTUCKHiI
ckobu (15) 3ickoB3Hynu B MarasuH (11). Buiimitb
3acTpArni ckobu. 3a noTpebu BUKOPUCTOBYIATE ANS LibOrO
nnockorybui.

- 3HOBY 3anoBHiTb MarasuH (11).

~ MoTArHitb WToBXau MarasuHy (10) Ha nouaTok MarasuHy,
[IOKH LUTOBXau He 3adhiKCyeTbCA.

TpaHcnoptyBaHHs i 36epiraHHa

[Nepepn TpaHCNOPTYBaHHAM BUMMaNTe aKyMynAaTop 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, 0COBNMBO AKLLO BU KOPUCTYETECA
apabuHoto abo nepecyBaeTec B HE3BUUHMX YMOBAX.
lMepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT Ha pobouoMy MaifaHunKy
nuLie 3a pyuky (5) i konu nyckoBui rauok (4) He 3agisHui.
3aBxau 3bepiralite enekTpPOiHCTPYMEHT OKPEMO Bif
akyMynAaTopaTa y CyxoMy, TeNoMy MicLli.

AKLLO eNneKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYBATUMETbCA
NPOTAroM TPMBANOro Nepiofy yacy, BKpuiTe feTani
CTaneBoro iHCTPYMEHTY TOHKMM LIApOM MacTuna. Lle
[0MOMOXE YHUKHYTH YTBOPEHHIO ipXi.

Tauok gna pemens (aue. man. D)

3a 40nomMoroto rauka fins pemens (8)enekTpoiHcTpyMeHT
MOXXHa 3aUEeMnuTH, Hanp., 3a NoAc. Lle 3BinbHWTL BaM pyku, a
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aBxau byae y Bac nia pyKoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.
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» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.
MnaH TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA

OuwmcriTb MarasuH (11). Bunansiite aepeBHy CTPYXKKY, fika MOXe HAaKOMMUYBATHCA B MarasuHi nig uac pobotu. PerynspHo
OUMLLY#TE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3a ONOMOTOI0 CTHCHEHOTO NOBITPA.

3axopu 06rpyHTYBaHHA BuKOHaHHA

OuucTiTb MarasuH (11) i wrosxau 3anobirae 3acTparaHHIo ckobu. - TpoayBa¥iTe MarasuH/ILTOBXayu
marasuHy (10). MarasuHy CTUCHEHUM NMOBITPAM.
MepekoHaiTecs, 1o cnyckosa ckoba (1) TMinsuiye beaneky Balloi pobot Ta - [lponyB.a¥iTe cnyckoy ckoby
NPaLke HaNEXHUM YUUHOM. eeKTUBHE BUKOPUCTAHHA CTMCHEHMM MOBITPAM.

eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTeH

Mpobnema Mpuunxa YcyHeHHA
EneKTpoiHCTpYMEHT He roToBWi A0 AKYMyNATOp He 3apAmxeHuit abo - TloBHicTio 3apAAiTb akymynsaTop abo
BUKOPHCTAHHS. HecnpaBHUI. 3aMiHiTb HOr0.
AKYMYNATOP BCTAHOBNEHO - [lepekoHa¥nTeca, Lo aKyMynaTop
HenpaBWbHO. 3ahikcoBaHui y pyulli.
Temnepatypa akyMynaTopa 3aHaaTo - 3auekaiite, NOKM akyMynaTtop (3HoBy)
BMCOKa abo 3aHA/TO HU3bKa. [IOCATHE ONTUManbHOi pobouoi
TeMneparypy.
KoHTakT1 akymynaTtopa abo ABuryH — 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
3abpynHeHi abo noLwKomKeHi. maictepHio Bosch. ®axisui 3amiHATb
netanb.
MarasuH (11) nopoxHin. - 3HOBY 3aMOBHiTb MarasuH. (auB.

,3aMOBHEHHSA MarasuHy
(nmB. man. A1-A2)", CtopiHka 173)

Cnyckosa ckoba (1) norxyra. - 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATb
neTanb.
EnexTpoHika HecnpagHa. - 3BepHiTbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch.
EneKTpoiHCTpyMeHT rotoBuit 4o MoxnuBui fedhekT y HacTyMHUX ~ 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
BUKOPUCTaHHA, ane ckobu He KOMMNOHeHTax: MaricTepHio Bosch. daxiLi 3amiHATh
BUCTPINIOKOTbCA. - TyckoBmii rauok (4) neTanb.
- borok
- [lBuryH abo peayktop
— EnektpoHika
Y nyckoBOMY MexaHi3Mi HaKOMMuMnuca  — 3BEPHITbCA B aBTOPM30BAHY CEPBICHY
CTOPOHHI eNeMEHTH. MaricTepHio Bosch. daxiBuji 3amiHATb
[eTanb.
Y BuxinHomy oTBopi (2) abo B — OuucTiTb BUXigHUI 0TBIp (2) abo
marasuHi (11) HasiBHi CTOPOHHi marasuH (11).
npenmeTy.
Ckoba y cnyckoBOMY KaHari 3acTpaArna. — YCyHbTe 3aKNMHIOBaHHA. (AB.
YCYHEHHs 3acTpAraHHs"®,
CropiHka 174)
LLitoBxau marasuHy (10) 3aknuHuno abo - 3a notpebu OUMCTiTh WToBXay
HecnpaBHUK. marasuHy (10) Ta nepekoHaiTecs, Lo

marasuH (11) He 3abpynHeHHN.
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— 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLj 3amiHATb
netanb.

lpyXH1Ha WTOBXaua MarasuHy 3aHaaTo
cnabka abo HecnpaBHa.

~ 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATb
[eTanb.

BukopuCcTaHHA UMX Ckob HefonycTUMe.

- BuKopucTOBY#HTE NULLE OPUTiHANBHE
npunapas. MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
NULLE CKObM, AKi 3a3HAUEHO Y Tabnuui
«TexHiuHi faHi».

MarasuH (11) nopoxHii.

- 3HOBY 3aM0OBHiTb MarasuH. (auB.
,3aMOBHEHHA MarasuHy
(auB. man. A1-A2)“, CtopiHka 173)

CnyckoBui rauok (4) i 3anobixHuit
npucTpint (1) cnpauioBany 0AHOUACHO.

- 3HOBY BUKOHaWTe npoLec 3ab1BaHHs
i Npu LUbOMY AOTPUMYHTECA
NpPaBKUNbHOI NOCNILOBHOCTI
HaTUCKaHHA.

Ckobv 3abuBatoTbeA 3aHafTo rMKboko.  Obmexysau rnubum (12)
HanawToBaHui HaaTo rMUboKo.

06mexysau rnubuxm (12) He nosHicTio
NPUNATaE 10 3aroTOBKMU.

- BcraHoBitb 0bMexyBau rnnbunm (12)
Ha noTpibHy rMubuHy. (auB.
,HanawryBaHHs obmexyBaua
rnnbum (aue. man. C)“,

CropiHka 174)

- TNepekoHaiiteca, o obMexysau
rubuHK (12) noBHicTio npunarae 1o
3aroTOBKM.

Bydep 3HoWeHMi.

~ 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATb
netanb.

Ckobu 3ab1BalOTbCA He 10CTaTHBO AKYMYNATOP He 3apamKeHui abo
rnuboko. HeCnpaBHUN.

- ToBHicTto 3apAAiTb akymynaTop abo
3aMiHiTb Horo.

BukopwucTaHi ckobku 3aHaaTo AOBTI.

- BukopuCTOBYWTE NULLIE OpUTiIHANbHE
npunapan. MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
nuLLe ckobu, AiKi 3a3HaUeHO y Tabnuui
«TexHiuHi faHi».

06mexyBau rMUbUHM HanalWToBaHMM
HafITO BUCOKO.

- BcraHoBitb 0bMexyBau rnMbuHK Ha
NoTPIOHY rMUOUHY. (OKB.
,HanawrysaHHa obmexysaua
rnubunu (aus. man. C)°,

CropiHka 174)

THMCK Ha 3aroTOBKY He[lOCTaTHIN.

~ CWnbHiwwe HaTUCKaWTe Ha 3aroToBKYy
32 [J0NOMOr0t0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Bolok HecnpaBHUK.

~ 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MaiictepHio Bosch. daxisi 3amiHATb
[ieTanb.

EneKTpoiHCTPyMEHT Nponyckae CKobW.  BUKOpMCTaHHA UMx ckob HemonycTume.

- BukopucToBy#TE NULLE OpUriHANbHE
npunaanA. MoxHa BUKOpUCTOBYBaTH
nuLLe ckobu, AiKi 3a3HaUeHO y Tabnuui
«TexHiuHi aaHi».

TMpyXWHa LITOBXaua MarasuHy 3aHaaTo
cnabka abo HecnpasHa.

— 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MancTepHio Bosch. daxisLi 3amiHATb
[eTanb.

Ckobu yacTo 3acTpAratoTb y CNycKoBOMY BUKOPHMCTaHHS Lnx cKob HeponycTume.
KaHani.

- BWKOpHCTOBYHTE NKLLIE OpHriHaNbHE
npunaazs. MoxHa BUKOPUCTOBYBaTH
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Bosch Power Tools



Mpobnema Mpuunxa

Kasak | 177

YcyHeHHA

NULLE CKobM, AIKi 3a3HAUEHO Y Tabnuui
«TexHiuHi faHi».

- 3BEpHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY

maricTepHio Bosch.
Ckobv 3acTapinu, knei Mix ckobamu He  — BHKOPUCTOBYMTE HOBI 3aTUCKHI CkObM
MagE CUNH 3uenneHHA.
3abuTi ckobu NorHyTi. BOMOK NOLIKOMKEHNH. — 3BepHIiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY

MancTepHio Bosch. daxisi 3amiHATb
neTanb.

EneKTpoiHCTpYMEHTH BUKOPUCTOBYETbCA — BHUKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT

[ANA Hel03BONEHOro Matepiany
(Hanpuknag, beToH, KamiHb).

NWLe Ans A03BONEHOTO MaTepiany.
(au.. ,MpuaHaueHHs npunany”,
CropiHka 170)

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

llocMnaHHA Ha Halli CEpBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWUT1 Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

Ipw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPOAYKTY.

Yrunizauis
EnexTtponpunagu, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKupaitTe enekTponpunaam ta
aKyMynATopHi baTapei/batapeiiku B nobytose
cmita!

Nuwe ansa kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUcTpoi abo BUKOPUCTaHI
akymynsTopu/6atapei, Aki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6esneyHnm cnocobom. CkopucTainTecs npUsHaueHUMK ans
Liboro cucTemMamu 360py. HenpasunbHa yTUnisaLis Moxe
3aB[aTH LKOAM HABKOMMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoaax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KOnAaHbINagbl

CaWKecTIKTi pacTay aunbl aknapar kocbimMLwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar xaHe
eHipiNreH Mep3imi 8HIMHiIH KOpNyCbiHAa KOPCETINTEH.
Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa a3blnFaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpblHAaFaH xafaaifia FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wWhbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpl3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH HeMece oKLuaynaychbl3 bonca,
naaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALWbIH Ke3iHae CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

- KyPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- Ccakray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA akmapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

Bosch Power Tools
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. IneKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanabanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbi3,

JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacatTbl
nanaanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH Kesge

HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTaPbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XababIKTapbl
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbliH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarnannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl benLuekTep
apKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XxuHay abablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

AcnanTapabl Xui NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHgbIFbiHa Ke3 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblikka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA EHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.
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» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYiNCi3Airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHypaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can

3apAATarbiW backa batapen KuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

Kasak|179

» JneKTp KypanaapbliH TeK apHaibl TaFaHbIHAANFaH
baTapen XXMHaKTapbIMeH NainganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xxacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanaapbiH KOCy KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMEH LaibIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaH LWakkaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reprtinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apeketTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TEMnepaTtypanapaa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaray HyckaynapbiH opbiHfan 6atapes
JKHHaFbIH HYcKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsaaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay bartapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3meT kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XxeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefi.

» 3akpiMpaanfaH batapes XMHaKTapbiH eLKALLAH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZblKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Kancbipma KaKKbill KypbinFbinapFa apHanFaH
Kayinci3ik TeXHMKaCbIHbIH HYCKaynapbl

» OppAaibiM KancbipMa KaKKbIll MaluMHaga bekiTkiw
anemeHTTep 6ap aen ecentewis. Kancbipma KakkpiLL
MalLMHaHbI YKbINCbI3 NaraanaHy bekiTkill anemMeHTTepain
aTblNyblHA XHE Xapakar anyra aKenyi MyMKiH.

» Kancbipma KakKbil MalUWHaHbI KancbipManappabl
cany Hemece LbIFapy, Kepek-Kapakrapabl 6antay
Hemece e3repry Ke3iHfe KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbi3.
Kancbipma KakkbILL MalLMHa KyaT kesiHe Kocynbl bonca,
Ke3[iercok iCKe KOCbIMbIM, HOTUXKECIHAE XapakaT anyra
SKenyi MyMKiH.

» BekiTKill aneMeHTTepMeH XKyMbIC icTereH kesge,
acipece onapabl canfFaH XaHe LbiFapFaH Ke3fe aca
MYKHAT 60NbIKbI3. beKiTKill aneMeHTTepAiH Xapakat
TUTi3yi MYMKiH eTKip yliTapbl 6ap.
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» Acnantbl e3iHi3re Hemece ke3 kenreH 6acka agamra
Kapatnapi3. KyTrereH icke Kocbiny OeKiTKill 31eMeHTTIH,
bocartbinybiHa XoHe HATUXKECIHAE XapaKaT anyFa akenyi
MYMKiH.

» CrennepmeH XyMbIC icTeMereH Kespe xaHe bip
KYMbIC KyiiHeH 6acKacblHa aybiCKaH Ke3pe
caycaFbIHbI3Abl iCKe KOCKbIL TapTNafaH anwak,
YCTaHbI3. KyTnereH icke KOCbiy HaTWXeCiHae bekiTkiL
LWbIFAPbINbIN, NaiAanaHyLblFa )Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» Kancbipma )acbipblH CbIMAApPFa THIOi MYMKiH
apeKeTTepAi OpbIHAAFaH Ke3fe KancbipMa KaKKbIL
MallMHaHbI OKIWayNnaHFaH ycTay beTrepiHeH ycTaHbi3.
Erep kancblpMa KepHey acTblHAafbl CbiMFa THUCE,
KanchlpMa KaKKblLL MALIMHAHDBIH alblK MeTans
benuiekTepi KepHey acTblHa TyCin, naiaanaHyLblHbl TOK
COFYbl MYMKIH.

» KancbipMa Kakkblll MallWHaHbI NajanaHy ke3iHge
MbIKTan YCTaHbi3. KancbipMa KakKbill MalMHaHbIK,
backapblnMaiTbIH Kepi COFybl Ke3[EeNCOoK iCke KocyFa
SKeNyi MyMKiH, HSTUXeCiH/e XapaKaT anyblHbl3 MyMKiH.

» Kon-ask cuakrtbl 6apnbik feHe MylenepiH kancbipma
KaKKbiL MaLIMHAHbIH KaFy OaFbITbIHAH anwak
YCTaHbI3. BeKiTKill anemMeHT AaiblHAamara, COHAan-aK
OHbIH apPTbIHAA TYPFaH Ke3 KeNreH 3atka Kipin,
HATUXKECIHAE XapaKaT anyra akenyi MyMKiH.

» Kancbipma KakKblll MaluMHaHbI Na#fanaHy kesinge
[eHeHiH Kon-asK cusIKTbl bapnbik fieHe myLwenepiH
KancbipMaHbIH AalibIHAaMaFa KaFbinaTblH aMaFblHaH
anwak ycraubi3. Kancbipma aybiTkpin, fanibiHAaMagaH
LUBIFBIN KETYi MYMKIH, HOTUXKECIHE XapaKaT anyra akenyi
MYMKIH.

» Kancbipma KakKkbil MallKMHa AadbIHAAMaFa TYPaKTbl
OpHanacTbipbinMaraH 6onca, OHbl icke KOCMaHbI3.
KancblpMa KakKplll Mall1Ha JaiblHAaMara TAMEN Typca,
BeKiTKill aneMeHT aalblHAAMaAaH bIFbICHIM, XapakaT
THUIi3Yi MYMKIH.

» Byn KancbipMa KakKbill MaLUMHAHbI SNEKTP
kabenbAepai Kbicy ywWiH naiaananbaunpis. On
3NeKTPNiK kabenbaepai MOHTaXayFa apHanMaraH XaHe
3NeKTPAiK kabenbaepaiH OKLWaynarblLbiHa 3aKbIM
KenTipyi MyMKiH. Byn TOK CoFy Hemece epT KayniH
TYAbIPYbl MYMKiH.

» BekiTKiLl 3neMeHT KancblpMa KaKKbILl MalIHHAHBIH,
ilwinAe KbICbINbIN Kanca, MalMHaHbl KyaT Ke3iHeH
AXKbIPaTbIKbI3. KbICbiNbIN KanrFaH beKiTKiL anemMeHTTi
LubIFApbIN any KesiHae, KancblpMa KakKbill MalluHa Kyat
Ke3iHe Kocynbl bonca, on keafencok icke Kocbinbim,
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» Kbicbinbin KanFaH 6eKiTKill 3NeMeHTTi WbiFapbin any
Ke3iHge cak 60nbiHbI3. MexaHW3M KbiCbiM acTblHfa
60nybl MYMKIH XaHe DeKiTKilll 3NeMeHT KyLUNeH WhlfFbIn
KETin, xapakar TUri3yi MyMKiH.

» Kaxerri i3gey KypangapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAaY KapblnbiCKa anbin Kenyi

MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUansblk 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYnATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarfanga, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLuKe TapTblHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybiiu CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKYMYNATOpAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYEH CaKTaNCbI3.

AKKYMynATOpAbI XKbiNyAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, Y3AiKci3

KYH )KapbIfbIHaH, OTTaH, KipAeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbl3. )KapbinbiC XaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAAabI.

Benrinep MeH onapAbiH, MaFbiHaCbi

TemeHperi benrinep anekTp Kypangbl NaraanaHyaa
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapbi,
MarblHanapbIH xarTan anblkbl3. benrinepai Aypbic TyciHy
Ci3re anekTp KypanblH AypbiC api CeHiMAi nanaanaHyra
KemeKTeceqi.

Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHacbl

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlybin
acepiHeH ecty kabineTiHi3 3aKpiMaaHybl
MYMKIiH.

KopraHbiw Ke3inaipikTi KuiHi3.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHY

INeKTP Kypanbl arallka KancblpMaHbl KarFbin Kiprisyre
apHanfaH.

Tek "TexHUKanblk aepekTep” KecteciHae benrinexrex
KarblnaTbliH 3aTTap/bl (Liere, Kancbipma xaHe T1.6.)
nainanaHyra bonagpl.

Hyckay: anekTp Kypanbl MeTann He beToHFa KancbipMaHbl
KaryFa apHasMaraH.
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Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbicTbl 6onbin kenegi.

(1) Icke Kocy cakTaHbIPFbILL bl

(2) Aybiz

(3) Xymbic wambl

(4) Icke Kocy KypbiFbIChI

(5) Tyrka (beTi oKwaynaHFaH)

(6) Akxkymynatopabl bocary Tyimeci

(7) AkxkymynsaTop

(8) Tacnainmeri

(9) KopanTbl aluyFa apHanFaH ayblCTbIpbIN-KOCKbILL
(10) Kopan KankaHbl
(11) Kopan
(12) TepeHnik wekTeriwi
(13) TepeHnik LeKTeriLiHiH peTTerill feHreneri
(14) TonTblpy UHAMKATOPBIHbIH KEPY TEPE3eci
(15) Kancbipma xonafbl

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep
OHiM HeMmipi 3601D828..
HomuHangabl kepHey B= 18
Icke Kocy xyienepi
- backapbinatbiH °
CaKTaHAbIpFbiLL b 6ap bip
peTTik icKe Kocy TeTiri
- Tywicneniicke Kocy °
KarbinatblH 3at
- Typi JKannak cbimapl
KbICTbIPFbILL
Bosch Typ 57
~ ApKanbik eHi MM 10,6
— Y3bIHAbIFbI MM 6-14
- KanblHgbifbl MM 1,25
- Bypbil 0°
KopanTblH Makc. 100
CbINbIMAbINbIFbI
Onuiemi (akkymynaTopcbia)
~ bBwikTiri MM 223
- EHi MM 81
~ Y3bIHAbIFbI, TyHiCTE MM 247
3neMeHTIMeH
Canmarbl" KT 1,8

Kasak | 181

AKKYMynaTopnbiK crennep GTH 18V-14

3apnapray KesiHaeri © 0..+35
YCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

yMbic kesinperi® xaHe cakray °C -20...+50

KesiHperi pyKcar eTinreH
KoplLaraH OpTa Temneparypachbl

Yinecimai akkymynatopnap

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V... >
2,0 A-car

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

TonblK Kyar YLUiH YCbIHbINATbIH
aKkkymynaTopnap
YCbIHbINAThIH 3apAATaFbILL
KypblnfFbinap

A)  AKKymynaTopchi3 (aKKyMynsTop CanMarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHa KapaHbi3)

B) Temneparypa < 0°C 6onfaHga XyMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagbl

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHaai-ak,

naipanany XaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxai b0MbIHLLA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

ENIEC 62841-2-16 b0/ibiHLIa €CENTENTEH LYbIN
IMMCCUACHIHBIK, KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
[AeHreii apetTe Kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 87 nb(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 97 ab(A). K
nanciaairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

[Lipin kepcetkilwTepi a, (y3mikcis gipin), p; (kaiTanaHatbiH
cokna aiipin) xaHe K ganciapgiri, EN IEC 62841-2-16
CTaHAapTbl boMbIHLLA ecenTenreH:

a, = 1,3m/c (K = 1,5 m/c?), p; = 1409 m/c? (K = 63 m/c?)
Ocbl HycKaynapa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIK KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibiHIWa
O/ILLEHTEH XaHe onlapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe Ly WblFapyAbl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHredi MeH LYbIN WblFApy MaHi INEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEpYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
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narganaHbliMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TEeMeHAeTeai.

MarpananyLWwbIHbl fipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KOnaapmbl bICTbIK yCTaY, XXYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

AxkKymynartop

Bosch KoMMaHUACHI akKyMYNATOP/IbIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTaibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KOFblH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apagTay
KypanpapblH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH iliHAE NUTUH-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeptne: [TUTHi-MOHAbI baTapesnap xanbikapanblk,

TacbiMangay epexenepiHe corkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpe xeTkisineai. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAATaHbI3.

AKKyMynATOpPAbI eHrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipenreHLIe eHri3ixi3.

AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOPAbI LbIFApY YLLiH akkyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH bacblHbI3 XXoHE aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbliFapbibi3. Byn petre Kyw
CanMaHbi3.

AkkymynsTopga, akkymynatopgbl bocary TyiiMeci
baiikaycbiafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCiN KeTyiHeH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHreii 6ap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, oHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apafbl AeHreiHiH, MHaUKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsg AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHrediH
KepceTeai. Kayinciaaik TypfbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LaKplpyFa bonagbl.
3apag AeHreriH KepCeTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMyNATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagpl.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMEHi
backaHHaH KeWiH ellKkaHaan xapblk aoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOPAbIH aKay/bl )KHE OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 xacbin 0-5%

Akkymynarop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblK 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKCi3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl fEHTeMi MHAMKATOPbIHbIH XapblK
[LMOATapbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAa AeHreHiHe koca
aKKyMynAaTop/ibIH by3biny KayniH e kepceTe anafpl.
DYHKUMsAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apsf AeHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPZAbI Tangay npoweci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreni MHANKATOPbIHbIH
KbIMKbIMaNbl XapblFbl cUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOpbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH, Oy3biny
Kayni orapbl. KyaT neH )yMbiC icTey yakpiTbl

anTapnblKTar a3atobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/b! aIMacTbipyFa
KeHec bepineni.

o 5 )apblK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae

aHe by3biny kayni TeMeH.

Ha3sap ayaapbiHbi3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apekeri eki ke3eH boibIHLIA OpbIHAANAAb! XaHe
aKKyMYNATOp KyHiH baranaymbiH XeHinaeTinreH agiciH
VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He aKChl Kyige bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl 6y3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHIH Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMyNATOpPAbI OHTaIiNbI NaifanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOP/IbI CYMbIKTbIKTAPAAH XHE biNFanaaH
KOpFaHbI3.
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Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanablpMaHpl3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECiriH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK Kbl/LWaKneH MyKUAT Ta3anaHpl3.

[MaipanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HyCKaynapabl
OpPbIHAAHBI3.

MoHuTtaxxgay

» INeKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILThI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAHI.

» JneKTp KypanblH apAaiibim byiiipiHe XaTKbI3bIHbI3
JK9He OHbl aKKYMYNATOP YCTiHe KOWMaHbi3.
[MarpanaHbinaTblH anManbl-CanManbl acnanka XaHe
aKKyMynaTopFa bainaHbICTbl INEKTP Kypanbl TOHKEPINYyi
MYMKiH.

KopanTtbl TonTbipy (A1-A2 cypeTTepiH KapaHbi3)

» KypbinFbiHbl peTTey, Kepek-xapakrapAbl anMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanbiH apbl KO0 anfblHAa
AKKYMYNATOPAbI WbiFapbiHbi3. OCbl CaKTbIK LWapach
3NEKTP KYPanblHbIH KEHET iCKe KOCbINYbIHA KON
bepwmenpni.

Tek TynHycka Bosch kepek-xapakrapbii

naiipanaHbiHbI3. INEKTP KyPanblHbIH KOPan, aybl3 XaHe

UTEPTill KaHan CUAKTbI o benwekTepi Bosch ycbiHFaH

Kancbipmanap, werenep MeH wruérepre

coMKecTeHpipinreH. backa eHaipywinep backa bonar

canacblH XaHe enlemaepai nanfanaHagbl.

Hyckay: Tek "TexHuKanblk aepektep” Kectecinae

KenTipinreH KarbinaTblH 3aTTapAbl NaaanaHblHpi3.

PyKcart eTinmereH KarbinatbiH 3aTTap/bl naiaanaHy anekTp

KYParblHbIH 3aKbIManyblHa XaHE XapakaT anyra akenyi

MYMKIH.

KopanTbl TonTbipy bapbicbiHa aNEKTP KypanbiH, aybi3 (2) He

63 [leHeHi3re, He backa afampaapra bafbiTTanManTbiHgak

YCTan TyPbIHbI3.

- KopanTbl atllyra apHarFaH axblpaTkbiliTbl (9) acbiHbI3.
Kopan kankawbl (10) whifbin keTep.

- Kancblpma ylbIMEH XO0Fapbl Kapan TypFaH Kancbipma
XonarblH KopanTbiK (11) xofapfbl beniriHe eHrisixia.
Hyckay: anekTpoHablk bakbinay »yieci kancblpManapgbly,
KopanTa 6ap-)XOFblH aHbIKTakbl. ICke KOCy CaKTaH[bIPFbILLbl

KopanTblH boc Ky#iHae bacbinFaH xarnanaa, Kary npoLeci

icke Kocbinagbl. Ocbinaiiua boc Kary apeKeTTepiHe xon

bepinmengai.

- Kopan kankaHbiH (10) kopanTbiH bacbiHa kapai
TipenreHLue TapTbiHbI3.
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Hyckay: Kopan KankaHbl KaTTbl KLU KONaHyCbl3 (TeK caycak
KYLLiMEH) Kepi XbIMKbITbINYbl Kepek. KbiCbinbINn KanFaH
Kopan KankaHblHbIH MblHaflan canaapbl bap: kancelpMa
KarblnMarabl, KancbipMa UTEeprilll kaHanzaa kapmanbin
kanagpl ("Kpicbiny" beniMii KapaHbl3) HeMece Kancbipma
KaTe OypblILUTa KaFblnagbl.

Mapanany

» JneKTp KypanblH apAaiibim OyiiipiHe XaTKbI3bIHbI3
)KaHe OHbl aKKyMYNATOP YCTiHe KOWMaHbI3.
MarnanaHbinaTbiH anManbl-canManbl acnanka xaHe
aKKyMynaTopra bainaHbICTbl INEKTP Kypanbl TOHKEPINYi
MYMKIiH.

Icke Kocy xyienepi

BackapbinatbiH caKTaHAbIpFbiLbl 6ap bip peTTik icke
Kocy TeTiri

Byn icke Kocy xyrecinae anabiMeH icke Kocy
cakTaHabIpFbiwbIH (1) AaibiHaamara bepik opHarty Kepek.
KafbinaTblH 3aT, icke Kocy Kypbinfbichl (4) bacbinFaHaa FaHa
aTbinagbl.

CopaH KeMiH icke Kocy KypbinFbichl (4) bacTankpl kyiiHe
KanTapbINFaH xaHe icke Kocy cakTaHAabIpFbilubl (1) ani e
TonblK bacbinFaH bonca, backa kary apekeTTepiH opbiHAAyFa
Gonappl.

Tyiiicneni icke Kocy

Byn icke Kocy xyHeciHge anfbiMeH icke KOCy KYPbINFbICbIH
(4) 6acy xaHe ocbl Kyiae ycTan Typy kepek. CofiaH KeMiH
KarblnaTblH 3aTTbl WbIFAPY YLUiH iCKe Kocy
caKTaHablpFbillbiH (1) farbiHaamara 6epik opHaTy Kepek.
Icke Kocy KypbinFbichl (4) bacbinbin TypraHLLa, backa Kary
apeKeTTepiH backa xepre KaiTa KOHbIPY apKbl/bl icke
Kocyra bonagpl.

KongaHbicKa eHrisy

Kocy/ewipy
INEKTP Kypanbl, akkymynaTopnapabl (7) canraHHaH KeiH
KYMbICKa fanblH bonagpl.

Kancbipmamen bekity - bipmapreni icke Kocy

— Aybiaapbl (2), icke Kocy cakTaHabipfbilibl (1) TonbiKTan
KipreHiue, jaiblHaamara bepik opHaTbIHbI3.
JKymbic Wwambl (3) Kocbinapl.

- CopaH KefiH icke Kocy KypbinFbiCbiH (4) Kbicka yaKbiT
6acblHbI3 Aa, XibepiHis.
Ocbinaniua Kancblpma Karbinagbl.

~ KeMiHri kaFy NpoLeci yLLiH 3neKTp KypanbiH
[lafblHAaMaiaH TONbIKTaM LbIFAPbIN, OHbI KAnaynbl XaKblH
epre bepik opHaTbIN KOHbIHbI3.
OraH Koca Tafbl bip KancblpMaHbl LbIFapy YLUiH icke Kocy
cakTaHablprbiLbiH (1) 6ackin TypyFa xeHe icke Kocy
KypbinFbicbiH (4) naipanaHyra bonaapl.

KancbipmameH Gekity - Tyiiicneni icke Kocy

— IcKe Kocy KypbinFbiCbiH (4) 6ackin TypbiHbI3.
JKymbic Wwambl (3) Kocbinapl.
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- Aybiaabl (2), icke Kocy cakTaHablpebitubl (1) TonbIKTak
KipreHwe, AaibiHaamara bepik opHaTbiHpI3.

OcbinanLua Kancblpma Karbinagbl.

- Kary apeKeTiH )anfacTbIpy YLUiH iCKe KOCY KYPbINFbICbIH
(4) apbl kapa bacbin TYPbIHbI3 XKAHE INEKTP KypanbiH
[NlarblHaaMazaH ToNbIKTal KeTepin anbiipbl3. OHbl Kanaynbl
XaKblIH xxepre bepik opHaTbIN KOHbIHbI3.

Ocbinaniua keneci kancbipMa Karbinagpl.
Hyckay: anekTp KypanblH JaiblHAaMafiaH KeTepin anMac
BypbiH KancblpManap ToMbIKTai KaFblfFaHLLA KYTiHi3.

MaiiganaHy 6oblHwWA HYCKaynap

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabi
3NEeKTP KypPanblHaH WhbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

Op KyMbIC icTeyaeH bypbIH Kayinciaaik neH icke kocy

KYPbINFbINapbIHbIH aKayCbi3 XXYMbIC iCTETEHIH XaHe bapnblk

bypaHaanap MeH raikanapablH bepik 6ekiTinin TypraHblH

TEKCEPIH3.

By3binFaH Hemece AypbiC XYMbIC iCTEMEreH 3NeKTP KypanblH

[Ziepey 3neKTp XeniciHeH axblpaTbin, ekinetti Bosch kpiamet

KepCeTy OpTanblfbiHa XabapnacblHbi3.

INeKTp KypanbiHaa HyCKaynapaaH TbiC e3repicTepai

OpbIHAAMaHbI3. IcKke Kocy caKTaHAbIPFbILLbI CUAKTbI ANEKTP

KypanblHblH benwekTepiH bentekteMeHjs Hemece

byratTamaHpl3.

YKapamcbi3 KypanaapmeH eLkaHaan "TeTeHLue xexaey"

KYMbICTapbIH 6TKI3DeHi3. INeKTp KypanbiHa Xyneni Typae

XoHe TUiCiHLLE TEXHUKANbIK KbiI3MET KOPCETY Kepek.

INeKTP KypanbiHbIH, MbiCanbl, TOMEHAET apeKeTTep apKbibl

ancisaeHyiHe Hemece 3aKkbiMpanybiHa Xon bepmeH;s:

- COFY HEMece 010,

— OHAipYLLi pyKcaT eTnereH KypbinbIMbIH 63repry,

- bonar cuAKTbI KaTTbl MaTepUanfaH xacanraH
wabnoHaapaa xyprisy,

— Xepre Kynary Hemece XXepfe XblKbITy,

- banra peTiHge nanaanaxy,

— KYLU CanbiM XYMbIC iCTeYAIH Ke3 KenreH aici.

[aibliHama acTblHga Hemece apTbiHAA HE TYPFaHbIH Kepin

anbiHbI3. APTbIHbI3AA afamaap Typca, kabbipra, Tebe Hemece

efleHre kancbipma atnaHpi3. Kancbipmanap faibiHaamaHbl

Tecin, anfeKiMre Xapakar TUrisyi MyMKiH.

OnpeKallaH KaFbinFaH KancblipMara eLkaHaan Kancbipma

KaknaHpi3. byn peTre kanceipma fedopmavusara ywbipan,

KancblipManap KbiCbinybin Kanybl MyMKiH Hemece anekTp

Kypanbl bakpinaycbI3 Xblmxybl MYMKiH.

Erep anekTp Kypanbl Cyblk KOpLUaFaH OpTa WapTrapbiHAa

KOnAaHbinatblH bonca, anFallkbl Kancblpmanap aAeTTerigeH

bany Karbinazibl. INEKTP Kyparbl KyMbIC iCTey apKbinbl

bIMIbIFAHHAH KeMiH, KanbiMThbl XYMbIC XbINZaMAbIFbIHAA

KanTapaH xymbic icTey MyMKiH bonagbl.

COKKbILUTBIH TO3YbIH a3aiTy yLiH 60C KaFy apekeTTepiH

6onabipMaHbi3.

¥3aK XyMbIC y3inicTepiHae HeMece XYMbICTbl afKTaFaHHaH

KeMiH akKyMyNATOpAbl 3NEKTP KypanbiHaH LWbIFapbin anbiHbl3

OHE KOopanTbl MyMKiHAiriHLLe DocaTbiHbI3. INEKTP KypanbiH,

TyHiCne aneMeHTi icke KoCbiNManTbiHfal Teric beTke

KOWbIHbI3.

Kopanrtbi 60carty (B1-B2 cypeTTepiH KapaHbi3)

- KopanTbl allyFa apHanFaH ablpaTKplLiThl (9) backiHbI3.
Kopan kankaHbl (10) wbifbin keTeqi.

— 9neKTp KypanblH, kopanTarbl (11) kancbipMa
xonarbl (15) cbipTKa CbIPFbIN LWbIFATHIHAAM
alHanablpbIHbI3.

- KopanTbl xaby kepek bonca, oHaa kopan kankawbiH (10)
kopanTbiH (11) 6acbiHa aeli anra kapai abainan
XibepiHia.

Tepenpik wekTeriwix petrey (C cypeTiH KapaKbi3)

KancbipmanappplH Kafblny TeperairiH peTTerill AeHreneknex

(13) petreyre bonappl.

- KopanTbl (11) 6ocarbiHpi3.

- Kancbipmanap TbiM TepeH, KaFblnagbl: Kafbiny
TepeHairiH asanTy ywiH petTeriw aeHrenekti (13)

Q1 GarbiTbiven bypaHpl3.

- Kancbipmanap xeTkinikTi emec TepeHpikre
KaFbINafbl: Karblny TePeHAIriH apTTbipy YLLiH peTTeriw

p
newrenexTi (13) - baFbiTbIMEH bypaHbi3.

TepeHnik wekTeriwi (12) faibiHaamara TonbIKTan

OpHaTbINFaHbIHa KO3 XETKI3iHi3.

- KopanTbl KaiTa abablKTaHbl3.

— )KaHa Karblny TeperairiH cbiHak fJanblHAaMaa TEKCEPIiHi3.
KaxeT 6onca, XyMbliC KafamaapbiH KaiTanaubl3.

KpbicbinFaH xepnepai 6ocary

Kancelpmanap uTepriw KaHanaa KbiCblinybl MyMKiH. byn

M3CEe Ui OPbIH anca, ekineTti Bosch KpiamMeT kepceTy

OpTa/biFbiHa XabapnacblHbi3.

- Icke Kocy KypbinfbicbiH (4) xibepiHia.

- AkkymynaTopabl (7) WwbiFapbin anbiHpi3.

- KopanTbl allyfa apHanfaH axblpaTkblLiTbl (9) acbiHbI3.

— 9neKTp KypanblH, kopanTarbl (11) kancbipMa
xonafbl (15) CbIPTKA ChIPFbIM LblFaTbIHAAN
alHanablpbIHbI3. KpiChbinFaH KancbipManapabl anbin
TacTaHbl3. ON yLWiH KaxeTiHLWe KbICKALUTbI
nanganaHbiHpi3.

- KopanTtbl (11) KaitTa TONTbIPbIHbI3.

- Kopan kankaHbiH (10) KopanTbiH, bacblHa kapak
TipenrexLue TapTbiHbI3.

Tacbimanpgay xoaHe cakray

INeKTP KypanblH TacbiManaay YiLiH, acipece catbiHbl

KONAaHFaH HeMece SfIeTTerifeH ThiC JeHe KanmnblHAa
KbIMKbITKAH Ke3[1e OflaH aKKyMYNATOP/bI LWbIFApPbIN anblHbI3.
INEKTP KypanbiH XYMbIC OPHbIHA TeK TyTKacbiHaH (5) ycTan
XaHe iCke Kocy KypbinfbicbiH (4) icke Kocnait
TacbIManfaHbi3.
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INEKTP KyparbiH 9pAanbiM akKyMyNATOPAAH aXblpaTbiifaH Texuukan bIK, KYTiM XHe Kbi3meT
KYHZE aHE KypFaK, Xbibl )Kepae CakTaHpi3.

Erep anekTp Kypanbl y3ak yakbIT NaiganaHbinManThbiH KpbI3MeT KepceTy XaHe Tazanay
bonmaca, KypanablH bonat beniuekTepiy asaan Mannaxpi3. .
By TOT Bacy/blH anfibH anazibl. » JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec

. . . 6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCceTy,
Tacna inmeri (D cypetin KapaupI3) KyPangbl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopabl
Tacna inmerimen (8) anexTp KypanbiH, MbiCanibl, Tacnara 3NEKTP KypanblHaH WbIFapbIn anbiHbI3. AXbIPaTKbILITbI
inyre bonapbl. HatwxkeciHge EK[ KOMbIHbI3 60C 60]'I.blﬂ', 3NeKTp Keaneicok backaH xaraanaa, xapakar any Kayni
Kyparbl Ke3 KenreH yakbiTra naiganaHyra KomkeTiMai TYbIHOANADI.
bonagbl.

» IMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbInTa yCTaHbl3.

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy Xocnapbl

Kopantbl (11) Tazanapbi3. XKyMbIC Ke3iHae KopanTa XMHaNaTbiH afalll )XOHKAChIH LUbIFAPbIN anblHbl3. INEKTP KypasblH Xyneni
TYPLe CbiFblIFaH ayaMeH Ta3anarn TyPblHbI3.

Lliapa [anen OpbiHAanybl
KopanTbi (11) »aHe Kopan KancbipMaHbiH KbICbINbin KanybiHa )on - Kopan/kopan KankablHbiH
KankaHbiH (10) TazanaHbi3. Bepinmengi. MEXaHM3MiH CbIfbiNFaH ayaMeH ypnen
Tasanaubi3.
IcKe Kocy CakTaHAbIPFbiLbIHbIH (1) JKyMbIC KayincisifiriH xxeHe anekTp - |cke KoCy CaKTaHbIPFbILLbIHbIH,
THICIHLLE XYMbIC iCTeYiH KaMTaMachbl3 KYPanblHbIH THIMEi XYMbIC icTeyiH MEXaHM3MiH CbIfbiNFaH ayamMeH ypnen
eTiHj3. KamTamachbi3 eTesi. Tasanabi3.
AKaynbIKTapAbl X0
Macene Cebebi Llewimi
IANEKTP Kypanbl XYMbICKa jalblH eMec.  AKKYMYNATOP 3apAaTanMaraH Hemece — — AKKYMYNATOpAbl TONbIK 3apAATaHbI3
akKymynaTop by3binFaH. HEMECE OHbl ANMACTbIPbIHbI3.
AKKYMYNATOP AYPbIC OPHATbINMAFaH. — AKKyMYNATOPLbIH TyTKaFa TipenreHin
KaMTaMacbi3 eTiHi3.
AKKyMYNATOp TEMNEepaTypachbl TbiM — AKKYMYNATOP OHTaMMbl )KYMbIC
)KOFapbl HEMece TbIM TOMEH. TemMneparypacbiHa (KaiTa) XeTkeHLue
KYTiHi3.
AKKyMynsTop Ty#icnenepi Hemece - OkineTti Bosch KpiameT kepceTy
KO3FanTKbILL NacTaHFaH Hemece opTanbiFbiHa xabapnacklHbi3. Con
by3binFaH. xepae benLekTi anMacTbIpblHbI3.
Kopan (11) iwi 6oc. - KopanTbl KaiTa )abablKTaHbl3.

(kapaHpi3 ,KopanTbl TonTbipy (A1-A2
CypeTTepiH KapaHbia)“, bet 183)

Icke Kocy cakTaHabipfbilbl (1) - Okinerti Bosch KpiameT KepceTy
KucaiFaH. opTanblFbiHa xabapnacklHbi3. Con
xepae benLeKTi anMacTbipbiHbI3.
INeKTPOHUKa by3binFaH. - Okinerti Bosch KpiameT KepceTy
OpTanblFbiHa XabapnacblHbi3.
INEKTP Kypanbl XKYMbICKa alblH, bipak  Temenaeri kypamaac bentekteppiy - Okinetti Bosch KbiameT kepcety
Kancbipmanap Karblniman xatbip. bIKTMMan aKaybi: opTanblfbiHa xabapnacbitpi3. Con
— Icke Kocy KypbinFbichi (4) Xepae benekTi anMacTbipbiHbI3.
- TaHba
- KosranTkbi Hemece bepinic kopabbl
~ JNeKTPOHWKa
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Macene Cebebi LWewimi

berge 3atTap kary MexaHu3MmiHae -
XWHaNAbI.

Okinetri Bosch KbI3meT kepceTy
opTanblfbiHa xabapnacbiHpi3. Con
xepae benLiekTi anMacTbipbIHbI3.

bernie 3atTap aybiafa (2) Hemece -
kopanTa (11) xuHangpl.

Aybiafibl (2) Hemece kopanTbl (11)
TasanaHpia.

Kancblpma uTepril KaHania Kbicbinbin - —
Kanl.

KpicbinFaH xepai bocatbiHpi3.
(kapaHbi3 ,KpicbinFaH xepneppi
bocary", bet 184)

Kopan kankaHbl (10) KbiCbinbIN KanFaH — —
Hemece akaynbl.

KaxeT bonca, kopan kankabiH (10)
Tasanaubi3 fa, kopantbix (11)
nactaHbaraHblHa Ke3 XKETKIi3iHi3.
OkinetTi Bosch KblameT kepceTy
opTanblFbiHa XxabapnacblHbi3. Con
xepae benwekTi anMacTbipbiHbI3.

Kopan KankaHblHbIH Cepinneci TbiM anci3 -
Hemece Oy3bifFaH.

OkinetTi Bosch KblameT kepceTy
opranbifbiHa xabapnacbiHpia. Con
xepae benLIeKTi aMacTbipbiHbI3.

ManaanaHbinaTbiH kKancbipManapra -
pyKcar eTinmengi.

TeK TYNHyCKa KepeK-Kapakrapfbl
naipanaHbiHbi3. "TexHUKanbIK,
[iepexTep" kecteciHae KentipinreH
KancblpManap/bl faHa nanganaHyra
pykcar etinefi.

Kopan (11) iwi 6oc. _

KopanTbl KaiTa )abablKTaHbi3.
(kapaHpi3 ,KopanTbl TonTbIpy (A1-A2
CypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 183)

IcKe Kocy KypbinFbiChl (4) xaHe icke -
Kocy cakTaHabipebitubl (1) 6ip yakbiTra

KaFy npoueciH XaHafiaH OpblHAaHbI3
oHe byn peTTe Aypbic icke Kocy

bacbinFaH. PETTINIriH CaKTaHpI3.
Kancbipmanap TbiM TepeH KaFblnbin TepeHnik wekTeriwi (12) ThiM TepeH, - TepeHaik wekTeriwiH (12) kaxeTi
xarbip. peTTeNreH. TepEHiKKe fieiH PeTTeHi3. (KapaHbi3

TepeHnik wekTeriwi (12) gaibiHoamara
TONbIKTaM OpPHATbIIMaFaH.

, TepeHaiK LEeKTETilliH peTTey
(C cyperi KapaHpI3)“, bet 184)
TepeHaik wekTeriwi (12)
[lanblHIaMara TonbIKTan
OpHanackaHblHa K63 XeTKi3iHi3.

Bydep To3faH. - Okinetti Bosch Kbi3met kepcety
opTanbifbiHa xabapnacbiHpis. Con
epzae benLuekTi anMacTbipbIHbI3.

KancbipManap KaxeTTi TepeHaikte AKKYMYNATOp 3apAATaIMaraH Hemece  — AKKYMYNATOPAbI TONbIK 3apAATaHbI3
KaFblliMar Jarblp. aKkymynaTop bysbinFaH. HEMECE OHbl aNIMaCThIPbIHbI3.

MainanaHbinatbiH kancbipManap Teim -~ =
Y3blH.

Tek TYNHyCKa KepeK-kapakTapgbl
nanaanaHbiHbi3. "TexXHUKanbIK,
niepekTep" KecTeciHae kenTipinre
KancblpManapgbl faHa nanpanaxyra
pyKcar etinegi.

TepeHaiK LWeKTEriLLi TbIM XoFapbl -
peTTenre.

TepeHaik WeKTErilliH KaxeTTi
TepeHiKKe AeHiH peTTeHi3. (KapaHbi3
, TepeHAiK LEeKTETiLliH peTTey

(C cyperiH kapaHpi3)“, bet 184)

[aibiHaamara TbiM a3 KbICbIM TyCYAe. -

INeKTp Kypanbl apKbinbl
[NarblHaamara kebipek KpiCbiM
TYCipiHi3.
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Macene Cebebi Llewimi
TaHba bysbinFaH. - Okinerti Bosch Kpi3ameT KepceTy
opTanblFbiHa xabapnacklHbi3. Con
Xepae OenLeKTi anMacTbipbIHbI3.
INEKTP Kypanbl KancbipmManappl eTki3in MaiaanaHbinatblH KancbipManapfa - TeK TynHyCcKa KepeK-apakTap/pl
Xatbip. pyKcar eTinmengi. nanaanaHbiHbI3. "TexXHUKanbIK

[lepekTep" KecTeciHae KenTipinreH
KancolpManappbl FaHa nanaanaxyra
pyKcar etinegi.

Kopan KankaHblHbIH cepinneci ToiM anci3 — OkineTti Bosch KpiamMeT kepceTy

Hemece Dy3binFaH. opTanbifbiHa xabapnacbiHpi3. Con

eppe benLieKTi anMacTbipbIHbI3.

KancbipManap uteprill KaHanaa xui MaiaanaHblnaTbiH KancbipManapFra - TeK TynHycKa KepeK-xapakTap/pl
KbICbINbIM Kanafbl. pyKcar eTinMengai. nanaanaHbiHbI3. "TexXHUKanbIK,

[lepekTep" KecTeciHae KenTipinreH
KancblpManapgbl FaHa nanganaxyra
pyKcar etinefi.

- Okinerti Bosch KpiameT KepceTy
opTanblfbiHa XxabapnacbiHpi3.

Kancbipmanap eckipreH, kancblpManap - »KaHa Kancbipma onarbiH

apacbIHAaFbl XeNiM XKancbipy KyLiHeH naiaanaHbiHbI3
anbipbIngpl.

LLibiFapbinFaH kancblpmManap kucaitFaH.  Tanba 3akbiMaanfaH. - Okinetti Bosch Kpiamet kepcety
opTanbiFbiHa xabapnacklHbi3. Con
xepze benLeKTi anMacTbIpbIHbI3.

INeKTP Kypanbl PyKcar eTinMereH - INeKTp KypasblH TeK pyKCaT eTinrex

marepuan (Mbicanbl, OeToH, Tac) yiuiH

narganaHbinFaH.

matepuan yLuiH nanganaHblHpi3.
(kapaHpi3 ,Makcatbl boibiHILIA
konpaHy“, bet 180)

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifb:

Pobept bouu (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKkeHKainapbiMbl3Fa XaHe keningik
LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTTe XoHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinre.
CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

ANeKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-
XapaKkTap/ibl XaHe opay MarepuangapbiH 3KONOTMANbIK
TYPFbIaH IYPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KepeK.

JNEKTP Kypannap/abl KaHe
akKyMmynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

MaipanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXoHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbINApabl HeMece naiaanaHbliFaH
akkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLAraH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIaFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Bosch Power Tools

1609 92AF8J](19.05.2026)



188 | Romana

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.
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» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decéat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

Intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni privind siguranta pentru capsatoare

» Pleaca intotdeauna de la premisa ca capsatorul
contine capse. Manevrarea neatenta a capsatorului
poate duce laimpuscarea accidentald a capselor si poate
provoca raniri.

» Deconecteaza capsatorul de la sursa de energie
electrica atunci cand incarci si descarci capse,
efectuezi reglaje sau schimbi accesoriile. Capsatorul
poate fi activat accidental atunci cand este conectat la
sursa de energie electrica, ceea ce poate provoca raniri.

» Ai grija atunci cand manipulezi capse, mai ales in
timpul incarcarii si descarcarii acestora. Capsele au
varfuri ascutite care pot provoca raniri.

» Nu orienta scula electrica spre tine sau spre
persoanele din apropiere. Declansarea neasteptata va
duce la descdrcarea unei capse, ceea ce poate duce la
raniri.

» Tine degetele la distanta de declansator atunci cand
nu utilizezi capsatorul si atunci cand te deplasezi
dintr-o pozitie de operare in alta. Declansarea
neasteptatd va duce la descarcarea unei capse, ceea ce
poate duce la raniri.

» Tine capsatorul de manerele izolate atunci cand
executi lucrari la care capsa poate intra in contact cu
conductoare electrice ascunse. Contactul unei capse cu
un conductor aflat ,.sub tensiune” poate pune sub
tensiune componentele metalice ale capsatorului si
provoca electrocutarea operatorului.

» Tine ferm capsatorul in timpul functionarii acestuia.
Reculul necontrolat al capsatorului poate provoca o
activare accidentala, care se poate solda cu raniri.

» Tine toate membrele corpului, de exemplu, mainile si
picioarele etc., la distanta de directia de declansare a
capsatorului. Capsa ar putea penetra piesa de prelucrat,
precum si orice obiect din spatele acesteia, ceea ce se
poate solda cu raniri.

» Cand utilizezi capsatorul, tine toate membrele
corpului, de exemplu, mainile si picioarele etc., la
distanta de zona de fixare a capselor in piesa de
prelucrat. Capsa ar putea devia si iesi din piesa de
prelucrat, ceea ce poate duce la raniri.

» Nu actiona capsatorul decat atunci cand acesta se
sprijina ferm pe piesa de prelucrat. in cazul in care
capsatorul nu se afla in contact cu piesa de prelucrat,
capsa ar putea fi deviatd in alta directie, departe de tinta
ta.

» Nu folosi capsatorul in scopul fixarii cablurilor
electrice. Acesta nu este conceput pentru instalarea de
cabluri electrice si ar putea deteriora izolatia acestora,
ducand, astfel, la electrocutare sau pericolul de incendiu.

» in cazul in care capsa se blocheazi in capsator,
deconecteazi capsatorul de la reteaua electrica. in
momentul scoaterii unei capse blocate, capsatorul ar
putea fi activat accidental atunci cand este conectat la
sursa de energie electricd, ceea ce poate provoca raniri.
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» Actioneaza cu prudenta atunci cand scoti o capsa
blocata. Mecanismul ar putea fi comprimat, iar capsa ar
putea fi descarcata fortat, ceea ce poate provoca raniri.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Simbolurile si semnificatia acestora

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugam sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectad a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

Poarta casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Poarta ochelari de protectie.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata inserdrii capselor in lemn.
Pot fi utilizate numai elementele de fixare (cuie, capse etc.)
care sunt specificate in tabelul ,,Date tehnice”.

Observatie: Scula electrica nu este destinata inserarii de
capse in metal sau beton.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Siguranta de declansare
(2) varf
(3) Lampade lucru
(4) Declansator
(5) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(6) Buton de deblocare a acumulatorului
(7) Acumulator
(8) Carlig de prindere la centura
(9) Comutator pentru deschiderea magaziei
(10) Glisorul magaziei
(11) Magazie
(12) Limitator de reglare a adancimii
(13) Rozeta de reglare pentru reglarea limitatorului de
reglare a adancimii
(14) Vizorulindicatorului de umplere
(15) Bandi de capse®
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Cod de identificare 3601D828..

Tensiune nominald V= 18

Sisteme de declansare

- Declansare individuald cu °

siguranta de declansare

- Declansarea prin contact °

Element de fixare

- Tip Capsa
de sarmad platd

Bosch tip 57

~ Latimea partii posterioare mm 10,6

- Lungime mm 6-14

- Grosime mm 1,25

- Unghi 0°

Capacitate maxima magazie 100
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Capsator cu acumulator GTH 18V-14

Dimensiuni (fara acumulator)

- inaltime mm 223
- Latime mm 81
- Lungime cu element de mm 247
contact

Greutate” kg 1,8
Temperatura ambientala © 0..+35
recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa © -20...+50

in timpul function&rii® si pe
perioada depozitarii

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...
>2,0Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Fardacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

B) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Acumulatori compatibili

Acumulatori recomandati
pentru putere maxima

incircatoare recomandate

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-16.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonora 87 dB(A); nivel de putere sonora 97 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
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alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.
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Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cé
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &, Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sd inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Asaza scula electrica intotdeauna in pozitie orizontala
si nu pe acumulator. in functie de accesoriul si
acumulatorul utilizate, scula electrica se poate rdsturna.

Alimentarea magaziei (consulta imaginile

A1-A2)

» Scoate acumulatorul inaintea de efectuarea de setari
la aparat, inlocuirea accesoriilor sau asezarea de-o
parte a sculei electrice. Aceasta masurd preventiva
impiedicd pornirea accidentald a sculei electrice.

Utilizeaza numai accesorii Bosch originale. Piesele de

precizie ale sculei electrice, precum magazia, varful si

canalul de ejectare, sunt destinate utilizarii cu capse, cuie si
stifturi marca Bosch. Alti producatori folosesc alte calitati
de otel si dimensiuni.

Observatie: Utilizeaza numai elementele de fixare care sunt

specificate in tabelul ,Date tehnice”.

Utilizarea elementelor de fixare nepermise poate duce la

deteriorarea sculei electrice si poate provoca raniri.

in timpul alimentérii magaziei, tine scula electrica astfel incat

varful (2) sa nu fie orientat nici spre corpul tau si nici spre o

altd persoana.

- Pentru deschiderea magaziei, apasa comutatorul (9).
Glisorul magaziei (10) se extinde.

- Asaza o banda de capse cu varfurile capselor orientate in
sus in partea superioara a magaziei (11).

Observatie: Un sistem electronic de monitorizare

detecteazd prezenta capselor in magazie. Daca siguranta de

declansare este apasata atunci cand magazia este goala, nu
se declanseaza niciun proces de introducere. Astfel, sunt
evitate tragerile in gol.

- Trage glisorul magaziei (10) spre capatul de inceput al
magaziei, pana cand glisorul magaziei se fixeaza.

Observatie: Glisorul magaziei trebuie sd poata fi impins

inapoi fara prea mult efort (numai cu forta degetului). Un

glisor blocat al magaziei produce urmatoarele efecte: capsa
nu este ejectatd, capsa ramane blocata in canalul de ejectare

(consulta capitolul Blocarea) sau capsa este ejectatd intr-un

unghi gresit.
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Functionarea

» Asaza scula electrica intotdeauna in pozitie orizontala
si nu pe acumulator. In functie de accesoriul si
acumulatorul utilizate, scula electrica se poate rasturna.

Sisteme de declansare

Declansare individuala cu siguranta de declansare

I cazul acestui sistem de declansare, siguranta de
declansare (1) trebuie sa fie mai intai asezata ferm pe piesa
de prelucrat. Un element de fixare este ejectat numai atunci
cand declansatorul (4) este apasat.

Apoi, procesele ulterioare de introducere pot fi declansate
numai dupa ce declansatorul (4) a fost readus anterior in
pozitia initiald si siguranta de declansare (1) este inca
apasatd complet.

Declansarea prin contact

i cazul acestui sistem de declansare, declansatorul (4)
trebuie sa fie mai intai apasat si mentinut in aceasta pozitie.
Apoi, siguranta de declansare (1) trebuie sa fie asezata ferm
pe piesa de prelucrat, pentru a ejecta elementul de fixare.
Atat timp cat declansatorul (4) este apasat, procesele
ulterioare de introducere pot fi declansate prin reasezarea
intr-un alt loc.

Punerea in functiune

Conectarea/Deconectarea
Dupa introducerea acumulatorului (7), scula electrica este
pregatita pentru functionare.

Capsatorul - declansarea individuala

- Asaza ferm varful (2) pe piesa de prelucrat, pana cand
siguranta de declansare (1) este apasata complet.
Lampa de lucru (3) se aprinde.

- Apoi apasa scurt declansatorul (4) si elibereaza-l.

Este ejectatd o capsa.

- Pentru efectuarea unui alt proces de introducere, ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat si asaz-o
din nou ferm pe urmatorul loc dorit.

Alternativ, poti mentine apdsata siguranta de
declansare (1) si poti actiona declansatorul (4), pentru a
ejecta o altd capsa.

Capsatorul - declansarea prin contact

- Mentine apésat declansatorul (4).
Lampa de lucru (3) se aprinde.

- Asaza ferm varful (2) pe piesa de prelucrat, pana cand
siguranta de declansare (1) este apasata complet.
Este ejectata o capsa.

- Pentru efectuarea unui alt proces de introducere,
mentine in continuare apasat declansatorul (4) si ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat. Asaz-0
din nou ferm pe urmatorul loc dorit.

Este ejectatd o altd capsa.

Observatie: Asteapta intotdeauna pand cand clema a fost

ejectata complet, inainte de a ridica scula electrica de pe

piesa de prelucrat.
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Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inainte de fiecare incepere a operatiunilor, verifici

functionarea impecabild a dispozitivelor de siguranta si de

declansare, precum si pozitia ferma a tuturor suruburilor si
piulitelor.

Deconecteaza imediat de la sursa de alimentare cu energie o

sculd electrica defecta sau care nu functioneaza impecabil si

contacteaza un centru de service Bosch autorizat.

Nu manipula incorect scula electrica. Nu demonta si nu bloca

nicio piesa a sculei electrice, cum ar fi, de exemplu,

siguranta de declansare.

Nu efectua ,reparatii de urgenta” cu mijloace neadecvate.

Scula electrica trebuie intretinuta cu regularitate si in mod

corespunzator.

Evita orice diminuare a capacitatii de functionare si

deteriorarea sculei electrice, de exemplu, prin:

- lovire sau gravare,

~ masuri de conversie constructivd neaprobate de
producator,

- ghidarea pe sabloane care sunt realizate din material dur,
de exemplu, otel,

- caderea sau impingerea pe pardoseald,

- utilizarea pe post de ciocan,

- orice tip de aplicare a fortei.

Verifica ce se afla sub sau in spatele piesei de prelucrat. Nu

impusca capse in pereti, plafoane sau pardoseli, daca in

spatele acestora se afld persoane. Capsele pot strdpunge
piesa de prelucrat si pot provoca raniri.

Nu fmpusca capse pe o capsa deja introdusa. in caz contrar,

capsele se pot deforma, bloca sau scula electrica se poate

deplasa necontrolat.

Dacd scula electrica este utilizata la temperaturi scazute,

primele capse sunt introduse mai lent decat de obicei. Dupa

ce scula electrica s-a incalzit in timpul lucrului, poate fi atinsa
din nou viteza normala de lucru.

Evita tragerile in gol pentru a limita uzura poansonului

percutor.

Tn cazul pauzelor de lucru mai lungi sau la incheierea lucrului,

extrage acumulatorul din scula electricd si goleste pe cat

posibil magazia. Asaza scula electrica pe o suprafatd plana,
astfel incat elementul de contact sa nu fie activat.

Golirea magaziei (consulta imaginile B1-B2)

- Pentru deschiderea magaziei, apasa comutatorul (9).
Glisorul magaziei (10) se extinde.

- Roteste scula electrica astfel incat banda de capse (15)
sa alunece in magazie (11).

- Pentru ainchide magazia, ghideaza cu atentie spre inainte
glisorul magaziei (10) pana la capatul de inceput al
magaziei (11).

Bosch Power Tools
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Reglarea limitatorului de reglare a adancimii

(consulta imaginea C)

Adancimea de introducere a capselor poate fi reglata cu

rozeta de reglare (13).

- Goleste magazia (11).

- Capsele sunt impuscate prea adanc: Pentru a reduce
adancimea de introducere, roteste rozeta de reglare (13)

in directia <4
Capsele nu sunt impuscate suficient de adanc: Pentru
a creste adancimea de introducere, roteste rozeta de

L P
reglare (13) in directia 1 A
Asigura-te ca limitatorul de reglare a adancimii (12) este
pozitionat complet pe piesa de prelucrat.
- Alimenteaza din nou magazia.
- Testeazd noua adancime de introducere pe o piesa de
proba.
Dacd este necesar, repetd etapele de lucru.

Remedierea blocajelor

Capsele individuale se pot bloca in canalul de ejectare. Daca
acest lucru se intampla frecvent, contacteaza un centru de
service Bosch autorizat.

- Elibereaza declansatorul (4).

- Extrage acumulatorul (7).

- Pentru deschiderea magaziei, apasa comutatorul (9).

- Roteste scula electrica astfel incat banda de capse (15)
sa alunece in magazie (11). Scoate capsele blocate. Daca
este necesar, foloseste un cleste.

- Alimenteaza din nou magazia (11).

Planul de intretinere

- Trage glisorul magaziei (10) spre capatul de inceput al
magaziei, pana cand glisorul magaziei se fixeaza.

Transportul si depozitarea

Pentru transport, extrage acumulatorul din scula electrica,

mai ales daca utilizezi scari sau te deplasezi adoptand o

pozitie corporald neobignuita.

Transporta scula electrica la spatiul de lucru tinand-o numai

de maner (5) si fard a actiona declansatorul (4).

Pastreaza scula electrica intotdeauna separat de acumulator

siintr-un loc uscat, cald.

Daca scula electrica nu este utilizata pentru o perioada mai

lungd de timp, acopera cu un strat subtire de ulei piesele din

otel ale sculei. Acest lucru previne formarea ruginii.

Carlig de prindere la centura (consulta imaginea D)

Cu carligul de prindere la centura (8) poti acrosa scula
electrica, de exemplu, de o centura. Astfel, vei avea ambele
maini libere, iar scula electrica va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curata magazia (11). indeparteazd aschiile de lemn care se pot acumula in magazie in timpul lucrului. Curata periodic scula

electricd sufland-o cu aer comprimat.

Masura Motiv

Curata magazia (11) si glisorul
magaziei (10).

Evita blocarea capselor.

Executie

- Sufla cu aer comprimat mecanismul
magaziei/glisorului magaziei.

Asigura-te ca siguranta de
declansare (1) functioneaza

Favorizeaza siguranta ta in timpul
lucrului si utilizarea eficienta a sculei

- Sufld cu aer comprimat mecanismul
sigurantei de declansare.

corespunzator. electrice.
Remedierea defectiunilor
Problema Cauza Remediere
Scula electrica nu este pregatitd pentru  Acumulatorul nu este incircat saueste - incarci complet acumulatorul sau
functionare. defect. inlocuieste-l.
Acumulatorul nu este introdus corect. - Asigura-te ca acumulatorul este fixat
pe maner.
Temperatura acumulatoruluieste prea - Asteapta pana cand acumulatorul a

ridicatd sau prea scazutd.

atins (din nou) temperatura optima
de functionare.
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Problema

Contactele acumulatorului sau motorul
sunt murdare sau defecte.
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Remediere

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Magazia (11) este goald.

Alimenteazd din nou magazia. (vezi
LAlimentarea magaziei (consulta
imaginile A1-A2)“, Pagina 192)

Siguranta de declansare (1) este indoita.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Sistemul electronic este defect.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.

Scula electricd este pregatita pentru
functionare, dar nu sunt ejectate capse.

Posibild defectare a urmatoarelor

- Declansator (4)

- Poansonul percutor

- Motor sau transmisie
- Sistemul electronic

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

in mecanismul de tragere s-au acumulat

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

in varf (2) sau in magazie (11) s-au
acumulat corpuri straine.

Curdtd varful (2) sau magazia (11).

0 capsa s-a blocat in canalul de ejectare.

Elibereaza blocajul. (vezi
,Remedierea blocajelor”, Pagina 194)

Glisorul magaziei (10) este blocat sau

Daca este necesar, curata glisorul
magaziei (10) si asigura-te ca
magazia (11) nu este murdara.
Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

Arcul glisorului magaziei este prea slab

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

Capsele utilizate sunt nepermise.

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai capsele care
sunt specificate in tabelul ,,Date
tehnice”.

Magazia (11) este goala.

Alimenteaza din nou magazia. (vezi
LAlimentarea magaziei (consulta
imaginile A1-A2)“, Pagina 192)

Declansatorul (4) si siguranta de
declansare (1) au fost actionate

Efectueaza din nou procesul de
introducere respectand ordinea
corecta de actionare.

Capsele sunt impuscate prea adanc.

Limitatorul de reglare a adancimii (12)
este reglat la o adancime prea mare.

Limitatorul de reglare a adancimii (12)
nu este asezat complet pe piesa de

Regleaza limitatorul de reglare a
adancimii (12) la adancimea dorita.
(vezi ,Reglarea limitatorului de reglare
a adancimii (consultd imaginea C)“,
Pagina 194)

Asigura-te cd limitatorul de reglare a
adancimii (12) este asezat complet
pe piesa de prelucrat.

Bosch Power Tools
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Problema Cauza

Pufferul este uzat.

Remediere

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea

componentei.
Capsele nu sunt impuscate suficientde ~ Acumulatorul nu este incircat saueste - incarca complet acumulatorul sau
adanc. defect. inlocuieste-l.
Capsele utilizate sunt prea lungi. - Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai capsele care
sunt specificate in tabelul ,,Date
tehnice”.
Limitatorul de reglare a adancimiieste - Regleaza limitatorul de reglare a

reglat la un nivel prea mare.

adancimii la adancimea dorita. (vezi
,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consulta imaginea C)*,

Pagina 194)
Presiunea exercitata pe piesa de - Exercitd o presiune mai mare a sculei
prelucrat este prea mica. electrice pe piesa de prelucrat.
Poansonul percutor este defect. - Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.
Scula electricd omite capse. Capsele utilizate sunt nepermise. - Utilizeaza numai accesorii originale.

Pot fi utilizate numai capsele care
sunt specificate in tabelul ,,Date

tehnice”.
Arcul glisorului magaziei este preaslab - Contacteaza un centru de service
sau este defect. Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.
Capsele se blocheaza frecvent in canalul Capsele utilizate sunt nepermise. - Utilizeaza numai accesorii originale.
de ejectare. Pot fi utilizate numai capsele care
sunt specificate in tabelul ,,Date
tehnice”.
- Contacteazd un centru de service
Bosch autorizat.
Capsele sunt invechite, adezivul dintre - Utilizeazd o banda noud de capse
capse nu mai are fortd de retinere.
Capsele impuscate sunt indoite. Poansonul percutor este deteriorat. - Contacteaza un centru de service

Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Scula electricd este utilizatd pentru - Utilizeaza scula electrica numai

materiale nepermise (de exemplu,

beton, piatra).

pentru materiale permise. (vezi
LUtilizarea conform destinatiei®,
Pagina 190)

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T~
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BbesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMULOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuansu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbXTe Aeua U CTPAHHYHKM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [OKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo Bu bbjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUEeCKn ToK

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaete KOHLEHTPHUPaHH, CNefeTe BHUMAaTENHO fenCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPeANa3NHBo U pasyMHo. He
U3Non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PEeHH UNK NopJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoxon Unu ynoiBawy nekapcTea. EquH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 33
MOCNENCTBIE M3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABAHHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA Aei-
HOCT IMUHW NPefNasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBHUAT NPEKbCBaY € No3uuua "nsKkniove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHue, JOKATO MYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeN1uyaBa onacHoCTTa OT TPY0BK 3M10MONYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUpPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy Unu yKkpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLMOHMPa U3NpPaBHO. 13M0N3BaAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/lKaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCepc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. E|HO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aia
NPean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Barte NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aia € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite Bobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT De3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPY0BUTE 3M10MOMYKHK Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXKELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10MNONMYKH.

» lMopnbpiaiite APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUpPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuun nsnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3 3apex/aaHe Ha HeMoaXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CbLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoNn3-
BaiiTe CaMo NpefBHAEHNUTE 33 CbOTBETHHA MOAeN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V3n0n3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

» lpeanassaiiTe HeW3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH bare-
]PHH OT KOHTAKT C FONleMH N ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-

Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najiHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3eaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHAT, eKCnaoaupar unm ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BMKaT eKCMI03uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
natopHata 6atepus; He A 3apexpaaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBeNMuUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaToOpHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

MpepynpexpaeHaun 3a 6e3onacHoCT 3a TakepH

» BuHaru gonyckaire, ye TaKepbT CbAbpKa KpenexHu
enemeHTH. HebpexHoTo bopaseHe ¢ Takepa MoXe a 10-
Be[le [0 HEOUaKBaHO U3CTPENBAHE Ha KPENEXHW eNneMeH-
TW M NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Pa3skauaiiTe Takepa OT eneKTpo3axpaHBaHeTo Korato
3apexpare U pa3roBapBaTe KpenexH! eneMeHTH,
npaBuTe HaCTPONKK UMK CMEHATE aKCecoapH. TakepbT
MOXe f1a Ce aKTUBMPA MHLIMEHTHO, aKO € CBbP3aH KbM
M3TOUHHK Ha eneKkTpo3axpaHBaHe, KOETo MOXe fa joBefe
10 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

» Buumagaiite npu 60paBeHe C KpeneXxH! enemMeHTH,
ocobeHo Npu 3apexaaHe U H3KapBaHe. KpenexHute
€1IeMEeHTH MMaT OCTPH BbPXOBE, KOWTO MOrar fja IoBeaar
[10 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

» He HacouBaiiTe HHCTPYMEHTa KbM cebe CH nHu KbM He-
KoW Habnu30. HeouakBaHOTO aKTMBMpPaHE Lie U3Kapa
KpenexeH eNeMeHT, KOeTo MOXe [ J0Be/ie 710 Nepco-
Ha/HO HapaHABaHe.
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» [aseTe npbCcTUTE CH AANeu OT cnycbKa KOraTo He u3-
nonssare Takepa M Korato ce ABHXHTE OT eHa NO3u-
umMA Ha pabota Kbm Apyra. HeouakBaHOTO aKTUBMpPaHe
Lue U3CTpensa ckoba, KOETo MOXeE Aa A0BEAE [0 Nepco-
HanHO HapaHABaHe.

» Korato u3anbnHaBate onepauus, Np1 KOATO CbLLeCTBY-
Ba ONMACHOCT KPeneXXHUAT eNleMeHT Aia 3acerHe CKpUTH
noA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOJA HaNpeXeHue,
APbXKTe Takepa 3a U30IMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBATKMTE. [1py KOHTAKT Ha KPEnexeH enemMeHT ¢ nNpo-
BO/JJHWK NOA HaNpeXeHWe e BbAMOXHO HanpexeHWeTo ja
ce npefafie No MeTaNHUTE leTalnu Ha Takepa M ToBa ia
npef13B1Ka TOKOB yaap.

» [IpbXKTe Takepa CbC 3ApaB 3aXBaT N0 BpeMe Ha pabo-
Ta. HeKOHTPONMPAHOTO OTCKauaHe Ha Takepa MOXe Aa A0-
Be/le 0 HEBO/HO aKTUBUPaAHE, KOETO MOXe fia loBefe A0
NepCcoHanHO HanpPeXeHHe.

» [ipbKTe BCHUKM YaCTH Ha TANOTO KaTo pblie U KpaKa U
Ap. Aaney oT NocoKaTa Ha U3CTpenBaHe Ha Takepa.
KpenexHWAT eneMeHT MoXxe fla NPOHUKHE npe3 0bpabot-
BaeMMA 1eTaln 1 npe3 Bceku 00eKT 3af] Hero, KOeTo Moxe
[la 1oBe[ie 10 NePCOHANHO HapaHsBaHe.

» Koraro u3non3sare Takepa, na3ete BCHUKH YacCTH Ha
TANOTO KaTo pblie M KpaKa M Ap. faneuy oT 30HaTa, Kb-
AETO KpenexHUTe eNeMeHTH ce U3CTpenBar B pabot-
HUA AeTain. KpenexHuat enemMeHT MOXe Aa Ce OTKNOHU
1 ia u3nese o1 0bpaboTBaeMus AeTann, KOeTo MOXe Aa
[I0Be[ie 10 NEPCOHANHO HapaHsBaHe.

» He akTuBMpaiiTe Takepa A0KaTO He e NTbTHO NOCTaBEH
KbM 06paboTBaemua gertain. AKo TakepbT He € B KOH-
TaKT C €Talna, KPENEXHUAT ENEMEHT MOXE Aa CE OTKNO-
HW OT leTarna, KOeTo MoXe Aa A0BeAE A0 NePCOHANHO Ha-
paHsBaHe.

» He u3non3Baiite 1031 Takep 3a 3aKpenBaHe Ha eNeKT-
puuecku Kabenu. Tolt He e NpeiHa3HAUeH 3a MHCTanaLus
Ha eNeKTPUUECKM Kabenu 1 Moxe [la NOBPeAM M3onauus-
Ta Ha eNEeKTPUUECKUTE Kabenu 1 1a NPUUNHU eNeKTpUYec-
KW yAap U1 pUCKOBE OT NoXap.

» Paskauete Takepa OT eneKTpo3axpaHBaHeTo npu 6no-
KMpaHe Ha KpeneXXHW eneMeHTH B Takepa. [1pu oTcTpa-
HABaHe Ha 3a[iPbCTEH KPEMEXEH ENEMEHT, TAKEPHLT MOXE
[1a Ce aKTUBMPA MHLUMAEHTHO, aKO € CBbP3aH KbM U3TOU-
HWK Ha eNeKTpo3axpaHBaHe, KOETO MOXE Aia I0BEAE 0
NepCcOHaNHO HapaHsBaHe.

» bbaerte BHUMaTENHH NpU U3KapBaHe Ha GNoKMpaH Kpe-
nexeH enemeHT. MexaHU3MbT MOXE [1a € NOf HanAraHe u
KPeneXHWUAT eNeMeHT MOXe [la Ce M3Kapa CbC cuna, Koe-
TO MOXE Aia I0BEAE 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Wsnon3gaiite noaxoaAwm npuéopu, 3a Aa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AWTENHO APYXKECTBO. BN13aHeTO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNpPeXeH1e MoXe fa NPear3B1Ka no-
ap M TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[l0Befie 10 eKcnnosua. YBpPeXaaHeTo Ha BOAONPOBOL,
NPEean3BUKBA 3HAUNUTENHU MATEPHUANHH LLETH.
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» [pu noBpexcaaHe U HeNnpaBUNHa €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHarta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
npu onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[ pa3fpasHAT AuxaTenHuTe NbTULLA.

» He npomensiiTe 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblyecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeiMHeHKWe U aKymynaTopHata batepua Moxe fa
ce 3ananu, fia 3anyluu, ia eKCrno[nupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3BaiiTe akymynatopHara batepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl PeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

batepus ot TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKNTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBETNMHA, OFbH, MPbCOTHA,

BOAa M Bnara. /Ima onacHoCT 0T eKCT03us U KbCO CbefiuHe-

Hue.

CHMBONM U TAXHOTO 3HaUEHHe

CnepHUTE CUMBONKM MOTaT fla ObJiaT BaxHH B NpoLieca Ha eKc-
nnoarauua Ha Bawwua enekTpoMHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/UTE M 3HAUEHUETO UM. MPaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONUTE U TAXHOTO 3HauUeHue Le B nomorHar
npu No-f0bPOTO U NO-CUryPHO NON3BaHE HA ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

Hocerte 3awura 3a cnyxa. Bbafercrame-
TO Ha LM MOXeE fia NPean3BHKa 3aryba
Ha cnyx.

Paborerte ¢ npeanasHu ouunna.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpeaHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a 3abuBaHe Ha CKo-
61 B AbPBO.

Morat 1a ce 3Mnon3Bat camo npeameTHTe 3a 3abusaxe (nu-
POHH, CKOBY 1 A1p.), KOMTO Ca NOCOUeHH B Tabnuuata "TexHu-
UEeCKM laHHH".

YkasaHue: ENeKkTpOMHCTPYMEHTLT He e NPEeABHAEH 3a 3abu-
BaHe Ha CKobW B MeTan uUnu beToH.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Mpennasuten cpeliy akTUBUPaHe

(2) M3xoneH oTBOp

(3) PabotHa namna

(4) Cnycbk

(5) PbkoxBatka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(6) ByrtoH 3a 0cBOBOX/IABaHE Ha aKyMynaTopHara bare-
pua

(7) AkymynatopHa batepun

(8) Kyka3akonaH

(9) MpeBkniousaten 3a OTBAPSAHE Ha MbHKTENA
(10) M3byTBau Ha mbHUTENS
(11) MbnHuTen
(12) [bnbounHeH orpaHuuuten

(13) Koneno 3a perynupaHe Ha AbNbOUNHHKA OTpaHUum-
Ten

(14) HabniomarenHu nposopueTa Ha MHAMKaLMATA 3a Npe-
3apexaaHe

(15) NenTa cbe ckobu®

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

AKymynatopeH Takep GTH 18V-14

KatanoxeH Homep 3601D828..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
CHCTEMM 33 aKTUBUPaHe
- EAMHMUHO aKTUBMPaHe C °
npeanasuTen cpeLyy akTMBU-
paHe
- KOHTaKTHO 3afieiCcTBaHe °
KpenexeH enemeHt
- Tun Ckoba ot
nnockaten
Bosch tun 57
- Lu1pwnHa Ha 3agHara vact mm 10,6
~ [bmxuHa mm 6-14
- [ebennHa mm 1,25
- brbn 0
MaKc. KanawuuTeT Ha Mb/IHUTENA 100
Pasmepy (be3 akymynatopHa batepus)
- BucounHa mm 223
- LUnpounHa mm 81
- [IbmKWHa C KOHTAKTEH ene- mm 247
MEHT
Terno" kg 1,8

AKymynatopeH Takep GTH 18V-14

lpenopbunTenHa Temneparypa © 0..+35
Ha OKO/HaTa cpefa Npu 3apex-
faHe
PaspelueHa Temnepatypa Ha C -20...+50
oKonHara cpefa npv pabota® u
Nnpy CKNagupaxe
CbBMECTMMHU akymynaTopHu ba- GBA18V...
Tepun GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbumuTenHK akymynatop- GBA18V...>
HW 6aTepuu 3a MbHA MOLLIHOCT 2,0 Ah
lpenopbunTenHun 3apaaHK yCT- GAL18...
poKcTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHata bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

B) orpaHuyeHa npoOU3BOAMTENHOCT NpH TeMneparypu nop < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
noBusTa Ha ynotpeba u Ha okonHata cpefa. [JombAHUTeNHA UHOPMa-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN IEC 62841-2-16.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliiHocT 97 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

CTOMHOCTUTE Ha konebaHue a,, (NOCTOAHHN BUBpaLnK), P
(noBTOpHM yaapHH BUOpaLmMK) U HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-2-16:

a, =1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
locouenuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3 €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPOLeaypa, ONpefeneHa 1 Moxe Aa CNyxu 3a
CpaBHABaHe C Ipyr eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NPeABapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMUTE Ha
BUOPALMHK W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[le U3NON3BaH 3a ipyrv AEMHOCTH, C PasnUuHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO fla YBENH-
uu BUBpaLMKTE 1 LWYMa Npe3 Nepuoa Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.
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3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUDbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMy)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNK, LienechobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
S, MOXETE [1a HAyuMTE OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHU 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi ycT-
pOVCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3M0N3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3aPefieHN NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHara

MOLLHOCT Ha akymynatopHata batepus, 3apefeTe A HambNHO

npeau Nbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus 0KaTo yCeTuUTe npeLLpakBaHe.

WU3BaxxpgaHe Ha akymynaTopHata batepus

3a U3BaXaHe Ha akymynaropHara batepua HatucHere byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHara barepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopABaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPAaTABA U3NafaHeTo i NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynaropHara barepusa e nocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXHATa NO3ULKMA OT NPYXKHUHA.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

YkasaHue: He BCeku TN akyMynatopHa barepus pasnonara
C MHAMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepus Nokasear cTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynaTop-
Hata barepus. Mopaju CbobpaxeHMs 3a CUTypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apeieHoCT € Bb3MOXHA CaMo KoraTo
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a /1a BUAMTE CTEMNEeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuaTa, HaThC-
HeTe bYToHa 3a MHAWKALWA @ UK &>, TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NpU U3BafieHa akymynatopHa barepua.
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Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAUKALIMA HE CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauoa Kanauuter

HenpexkbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceeteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuralua cBeTnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynaropHa 6arepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceeteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiua cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3sHaBaHe Ha puCK OT fedheKT Ha
aKymynatopHarta 6atepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTOAMOANTE Ha MHAMKATOPa 33 aKyMynaTopHarta batepus
Morar fia oka3Bar Hapef, CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe Ha
akymynatopHata batepua 1 puck oT iepeKT Ha akymynaTop-
Hata batepus.
3a [la akTuBMpaTe PyHKLUMATA, 3aapbxKTe BYTOHA 33 MHAKMKA-
TOPA 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHAM. AHa-
NIU3bT HA aKyMynaTopHarta baTtepus ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NMHA Ha MHAMKaTOPa 3a aKyMynaTopHata barepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynatopHata batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT AiecbeKT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHarta batepus e B jobpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaeupa: OLeHkaTa Ha pucka OT AechekT Ha
akymynatopHara batepus (hyHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npepanara OnpocTeHa OLieHKa Ha CbCTOAHUETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK1 B 106PO CbCTOAHWE UK No-
Ka3Ba yBeNMuUeH 1edeKT oT pUcK. HAmMa NPOLEHTHO CbOTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata 6atepus

Mpepna3Baiite akyMynatopHara batepus ot Bnara v Boga.

Bosch Power Tools
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CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepyoMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
Nnokasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHunTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JieCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

» BuHaru nocraBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CTPAHHUHO
M He ro onupaiiTe BbPXY aKyMynatopHara barepusa.
Cnopef u3non3BaH1Te paboTeH MHCTPYMEHT U akyMyna-
TopHa batepua eneKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE f1a Ce HaK/o-
HH.

3apexpaaHe Ha nbnHuTens (Bx. dur. A1-A2)

» CBansiiTe akymynatopHara 6arepus npeau u3Bbpi-
BaHe Ha HaCTPOMKM No ypeaa, CMAHA Ha aKcecoapu
UMK OCTaBAHE HA eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Tasu npeanas-
Ha MfApKa NpefoTBpaTABa HEBONMHOTO BK/IOUBAHE Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

WUsnon3Baiite camo opuruHanHu Bosch npuHagnexHocTy.

lpeunsH1TE YacTi Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA KaTo MbIHUTEN,

M3XO[leH OTBOP M KaHan 3a M3CTPENBaHe ca NPOeKTMpPaHH 3a

cKoOH, nupoHK 1 WwudToBe oT Bosch. [lpyrv nponssoauTte-

N U3NON3BAT Pa3NMUHK MApKK CTOMaHa U KNacoBe Ha Tou-

HOCT Ha pa3mepuTe.

YkasaHue: /13non3gaiite camo npegmeTy 3a 3abuBaHe, Kou-

TO Ca NOCOU€eHH B Tabnuuata "TexHUUeCKU AaHHu".

M3non3BaHeTo Ha HepaspeLleHu NPeaMeTH 3a 3abuBaHe Mo-

e [la NOBPeay eNeKTPOMHCTPYMEHTA U [la NPUUMHU HapaHs-

BaHUA.

[lpbTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO BPEME Ha 3apeXaaHe Ha

MbHUTENA TaKa, Ye U3XOHWAT 0TBOP (2) Aa He e HacoueH

HWUTO KbM BalueTo Tan0, HUTO KbM YTy Xopa.

- HatucHete npekbcBaya (9) 3a 0TBapAHE Ha MbIHUTENA.
M3byTBaubT Ha mbiHKTenA (10) ce u3kapBa.

- MNocraBeTe couelLa ¢ BbPXoBeTe Ha CkobuTe Harope nexTa
CbC CkobM B ropHata yacT Ha mbiHuTensa (11).

Yka3saHue: EnekTpoHHOTO cnefieHe pasnosHasa Aanu B M-

HUTENA UMa Knamepu. AKO NPeRnasuTeNaT CPeLLy akTUBUpa-

He Ce HaTUCHE NPHW NPaseH MbHWTEN, HAMA Aa Ce aKTUBUPA

npouec Ha 3abuBaHe. Taka ce NpefoTBPaTABAT NPa3HHUTE U3-

cTpenu.

- Waternete n3byteaua Ha mbaHuTensa (10) B HauanoTo Ha
MbAHATENA JOKATO M3DYTBAUBT HA MbIHUTENS HE Ce (hUK-
cupa.

Ykasauue: M3byTBaubT Ha MbiHUTENsA TpAOBA Aa ce U3byTBa
Ha3ag 6e3 ronAmo ycunue (camo ¢ NpbCet). BokMpanuaT us-
ByTBau Ha MbAHKTENA UM CIEAHUTE BNUAHMA: KnamepbT He
Ce M3CTPenBa, KnamepbT 0CTaBa B kaHana (BX. bnokupane)
WNW KNamepbT Ce U3CTPENBa NOf MPELLEH bibi.

Pabora

» BuHaru nocraBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CTPAHHUHO
¥ He ro onupaiiTe BbpXy akymynatopHara barepus.
Cnopep U3nonasanuTe paboTeH MHCTPYMEHT U akyMyna-
TOpHa batepua eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXKE fia Ce HaKNo-
HH.

Cuctemu 3a aKTUBHpPaHe

EAMHHUHO aKTHBMpPaHe C NpefnasuTen cpeLy
aKTUBUpaHe

[pu Tasu cucTeMa 3a akTUBMPaHe MbpBo TPAOBa Npeanasu-
TEeNAT cpelly akTuBMpaHe (1) fa ce nocTaBy 34paBo BbpXy
obpaboTBanus aetann. MpeameTsT 3a 3abuBaHe ce U3CTpen-
Ba e[Ba CNlef] HaTUCKaHe Ha cnycbka (4).

Cnep ToBa Morar fia ce 33/1eMCTBaT N0-HaTaTblUHKW Onepawuu
no 3abuBaHe, ako cnycbkbT (4) Npeau ToBa e bun BbpHaT B
MbPBOHAYANHOTO CH MONOXXEHWE W NPeanasuTensT cpeLly
akTMBupaHe (1) BCe OLle e HaTUCHaT IoKpa.

KoHTakTHO 3ageiicTBaHe

Mpu Tasu cUCTEMA 3a aKTUBMPaHe TpADbBA MbPBO J1a Ce HaTUC-
He cnycbkbT (4) 1 4a ce 3aabpXKu B Tasu nosuuma. Cnea Tosa
npeanasuTensr cpewly aktueupare (1) Tpabsa ga bbae noc-
TaBEeH 3[]paBO BbPXY A€TaiNa, 3a fia U3XBbp/u 3abuBaHms
0bexr. [lokato cnycbKbT (4) e HaTMCHAT MOXeE [ia Ce M3BbPLL-
BaT Ipyrv 3abnBaHna upe3 NOBTOPHO NOCTABAHE Ha APYro
MACTO.

lMyckaHe B ekcnnoarauua

BkniouBaHe/usKkniouBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € roToB 3a paboTa cief nocTaBAHe Ha
akymynatopHara batepus (7).

3awunsaHe - eAMHUYHO aKTUBUPaHe

- Tocrasete u3xofHua otBop (2) NbTHO BbPXY AeTaina,
[10KaTo NpeanasuTenar cpellly aktusupate (1) bbae Ha-
TUCHAT JOKpan.

PabotHata ceetnuHa (3) ce BknouBa.

- Cnep ToBa 3a KPATKO HaTUCHETE crycbka (4) v ro nycHete
OTHOBO.

Ipv ToBa Ce U3CTpenBa ckoba.

- 3anocneggall npoLiec Ha 3abusaHe NOBANUrHETE OKPai
€1eKTPOMHCTPYMeHTa oT 06paboTBaHmA feTain 1 ro noc-
TaBeTe Ha CeBaLLiOTO XEeNaHo MACTO.

AnTepHaTMBHO MOXeETe [1a 3a[bPXXUTE NpeanasuTens cpe-
1ty akTveupaHe (1) HaTucHar 1 a 3agencTeate
cnycbka (4), 3a 1a uactpensre cneasatia ckoba.

3awunBaHe - KOHTAKTHO aKTUBHPaHe

- 3agpbxTe cnycbka (4) HaTUcHaT.
PabotHara ceetnuHa (3) ce BknouBa.
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- [ocTaBeTe UaxofHMA 0TBOP (2) NMBTHO BbPXY feTaina,
[0KaTo NpefnasuTenaT cpelly aktueupate (1) bbae Ha-
TMCHAT JOKpa#.

Ipw ToBa Ce U3cTpenBa ckoba.

- 3a[jonbaHUTeNeH Npovec No 3abueaHe npogbmkeTe fa
HaTcKarte crycbka (4) v MoBAMTHETe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa jokpai oT 0bpaboteaemua fetan. Mocrasete ro
Ha CNefBaLLoTO XenaHo MACTO.

Mpv ToBa ce U3cTpenBa cnefpalia ckoba.

YkasaHue: BuHaru nsuaksaite, jokato ckobara bbae Ha-

MbAHO U3XBbP/EHa, NPeaK ja NOBAUrHeTe eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa 0T AeTamna.

YKa3aHus 3a pabora

» U3Baxxgaiite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeau BCAKAKBU AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
M Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
[DielicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMaHKe.

lpoBepsBa¥iTe Npeay BCAKO Hauano Ha pabotata besynpeu-

HOTO (hYHKLIMOHMPAHE Ha NPeanasH1Te U aKTUBUPALLM CbO-

PbXXEHWs, KaKTO U CTabUMHOTO MONOXXEHNE Ha BCHUKK BUHTO-

BE U ranku.

BenHara paskaueTe fiecheKTHUsA i1 paboTelumaT ¢ npobne-

MW €NEKTPOMHCTPYMEHT OT HEPro3axpaHBaHeTo U ce CBbp-

XeTe C 0TOPHU3NPaH KNMEHTCKM cepBu3 Ha Bosch.

He 13BbpLUBaiiTE MaHWMYNALMK MO €NEKTPOUHCTPYMEHTA,

KOWTO He ca npeanucaHu. He aeMoHTMpaite unu brokupai-

Te UaCTH OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo Hanp. Npeanasutens

CpeLLly aKTUBMpaHe.

He n3BbpLuBaiTe "aBapuiHWA PEMOHTH" C HENOAXOAALLM

cpencTBa. EneKTpoMHCTPYMeHTLT TpAbBa Aia ce noaabpxa

PENOBHO U NPO(eCHOHaNHO.

M3bsareaiiTe BcAKaKBO 0TCNabBaHe U NOBPEAa Ha eNeKTPOUH-

CTPYMEHTa, Hamnp. upes:

- LaMnoBaHe U1 rpaBupaxe,

- HepaspelLlLeHu OT NPOM3BOAUTENS MEPKH Mo Npeobopya-
BaHe,

- BOJEHe o WabnoHK, KOUTO ca HanpaBeHH OT TBbPA MaTe-
puan, Hanp. cTomMaHa,

- W3nycKaHe BbPXy UNK BRaueHe no nofa,

— W3Mon3BaHe Karo uyK,

— BCAKaKbB BU[ ,qeﬁcmme C ynpaxxHABaHe Ha cuna.

lpoBepsBaliTe kKakBO MMa Nof U 3az Balunsa obpaboteaem

[neTain. He uactpensalite ckobu B CTEHH, TaBaHW UNK NOAO-

Be, aKo 3af TAX MMa xopa. CkobuTe MoraT ja npeMuHart npes

[ieTaina 1 aa HapaHAT HAKOTO.

He uacTpenBaiTe ckobu Bbpxy Beue 3abuta ckoba. [pu ToBa

ckobara moxe aa ce aechopMupa, NUPOHKTE Morar Aa ce 3ak-

NELSAT UMK eNeKTPOMHCTPYMEHTBT [1a Ce MPEMECTH HEKOHT-

pOnMpaHo.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MOM3Ba NPy CTyAEeHH yCro-

BMA Ha OKOMHaTa Cpefia, MbpBHTE CKObM Lije ce 3abuAT no-

6aBHo 0T 061uaitHoTO. Cnep Kato eneKkTPOMHCTPYMEHTBT ce

e 3arpsan npu pabota, OTHOBO Lie € Bb3MOXXHA HOpManHaTa

CKOPOCT Ha paboTa.
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3a 1a u3berxerte NpexneBpeMeHHOTO U3HOCBaHE Ha Tnacka-
ua, u3bsAreaiTe na Npeau3BMKBaTe U3cTpenu bes nocTaBeHu
CKOBM MNK NUPOHMU.

Mpu No-abATM NOUMBKM UMK B Kpas Ha paboTa U3BaaeTe aky-
MynaTopHarta 6atepus oT eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MO Bb3-
MOXHOCT U3MPa3HeTe MbiHUTENS. [10CTaBETE eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa Ha paBHa MOBbPXHOCTH, Taka Ue KOHTAaKTHUAT efe-
MEHT [1a He e aKTUBMPA.

WUsnpassaHe Ha nbnxuTena (BX. cur. B1-B2)

- HartucHete npekbcBaya (9) 3a 0TBapsHE Ha MbHUTENS.
W3byTBaubT Ha mbnHuTens (10) ce u3kapsa.

- 3aBbpTeTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa, Ue NieHTata CbC
ckobw (15) na ce nb3He ot mbnHuTens (11).

- 3a/1a3aTBOPHTE Mb/IHUTENA, BHUMATENHO NPEMecTeTe 13-
byTBaua Ha nbnHuTensa (10) Hanpea KbM HAuanoTo Ha
nbnuutens (11).

PerynupaHe Ha sbnbounHeH orpaHuunten (Bx. dur. C)
[IbnbounHara Ha 3abuBaHe Ha KnamepuTe MOXe aa ce pery-
nvpa ¢ KonenoTo 3a perynupaxe (13).

- Wanpasnete mbnuutensa (11).

- Ckobute ce 3abuBart TBbpAe AbN60oKO: 3a 1a HamanuTe
IbnbounHata Ha 3abuBaHe, 3aBbpTeTe KONENOTOo 3a

perynupate (13) B nocoka <1,
- Ckobute He ce 3a6uBaT AoCTaTbuHO ABNGOKO: 32 1a
yBenuunTe bnbounHara Ha 3abusaHe, 3aBbpTeTe Kone-

-
noto 3a perynupare (13) B nocoka .

YBeperte ce, ue orpaHUUMTENAT Ha ibnbounHata (12) e ner-

Ha/ Harb/HO BbPXY eTanna.

- 3apeqeTe MbAHUTENA OTHOBO.

- TecrBaiTe HoBaTa IbNOOUMHA Ha 3abMBaHe BbpPXY NpobeH
neTain.

[NoBTOpETE NPH HyXOa PabOTHUTE CTbIKK.

OcBoboxpaBaHe Ha GnokupaHus

OTnenHu ckobu Morart fia ce 3aKneLaT B KaHarna. AKo ToBa ce

CNyuBa YeCTo, CBbPXKETE CE C OTOPU3UPAH KIIMEHTCKH Cep-

BM3 Ha Bosch.

- OrnycHeTe cnycbka (4).

- W3Banete akymynatopHata barepus (7).

- HatucHete npekbcBaya (9) 3a 0TBapsAHe Ha MbAHUTENS.

- 3aBbpTeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue NieHTaTa CbC
ckobu (15) na ce nb3He ot mbnxutens (11). OtcrpaHete
3aKnuMHeHaTa ckoba. M3nonaBaiite 3a Tasu Lien Npu Hyxaa
Knewu.

- 3apefeTe 0THOBO MbnHuTens (11).

- MWarernerte usbyrtsaua Ha mbnHutens (10) B Hauanoto Ha
MbAHATENA JOKATO M3DYTBAYBT HA MbIHUTENSA HE Ce (OUK-
cupa.

TpaHcnopTHpaHe U CbXpaHeHHe

M3Banete akymynatopHata batepus ot eNeKTPOMHCTPYMEH-

Ta, KOraTo ro TpaHcnoptupare, 0cobeHo KoraTo u3non3Bare
CTbNbM UNK Ce ABUXKUTE B HeODHUaKHA No3a.
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HoceTe enekTpoMHCTPYMeHTa Ha paboTHOTO MACTO Camo 3a
pbkoxBatkarta (5) 1 ¢ HeHaTuCHaT cnycbk (4).
CbXxpaHABaliTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa BUHArW bes akymyna-
TOpHa baTepus 1 Ha Cyxo U TOM/O MACTO.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTLT HAMA [ia Ce M3MoN3Ba 3a no-abN-
ro BpeMe, NoKp1BamTe C hUH CNOK Macno YacTuTe oT CToMa-
Ha. ToBa npenoTBpaTABa pbX/aaTa.

Kyka 3a konaH (Bx. ¢our. D)
C nomoLyTa Ha Kykara 3a konaH (8) Moxete ja okauuTe enek-

TPOMHCTPYMEHTA Hanp. Ha konaHa cu. Taka v iBeTe By pblie
Lie ca cBODOAHM, & ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLe € BUHArH nec-

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NMyCKOBUA NPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

HO [1OCTbMEH.

MnaH 3a nopApbXKa

[Mouncrete mbnHUTENA (11). OTCTpaHeTe [AbPBEHUTE CTbPIrOTUHU, KOUTO MOraT ia Ce HaTpynat B Mb/IHUTENA N0 BPEME Ha pa60-
Ta. PejoBHO nouncTBanTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro Npoayxeate CbC CrbCTEH Bb3AyX.

Msapka

OcHoBaHuHe

U3nbnHeHne

MouncteaHe Ha mbnHuTens (11) 1 u3byT- Mpepoteparasa bnokupaHeTo Ha ckoba. — [poayxaiTe MexaHU3Ma Ha MbHUTE-

Baua Ha mbnHuTtens (10).

HH/VISf)yTBaHa Ha Mb/THUTENA CbC CIbC-
TEH Bb3yX.

YBepsABaiiTe ce, ue NpeAnasuTensT cpe-
uty aktueupare (1) dyHKuMoHKpa npa-

MNoanomara Batuara besonacHocT npv
paboTa 1 eheKTUBHOTO M3MON3BaHe Ha

lpogyxaTe MexaH3Ma Ha npefna-
3WTeNA CpeLLly aKTMBUPAHE CbC CrbC-

BUIHO. €NeKTPOMHCTPYMEHTA. TEH Bb3ayX.
OtcTpaHABaHe Ha NoBpeax
Mpobnem Mpuunna Momouy

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € roToB 3a pa-  AkymynaTtopHata baTepus He e 3apefieHa —

bota.

Unu e nedekTHa.

3apefeTe okpai akymynatopHara
barepus Unu s cMeHeTe.

AkymynatopHara barepus He e npaBun-
HO nocTaBeHa.

YBepere ce, ue akymynaropHara bare-
pus e hUKCHpaHa BbPXy PbKOXBaTKa-
Ta.

Temnepartyparta Ha akymynatopHara ba-
TepHA e TBbP/Ee BUCOKA UK TBbPAE HUC-
Ka.

M3uaka¥te fokaTo akymynatopHara
barepus (0THOBO) JOCTUIHE ONTUMAn-
Ha paboTHa Temneparypa.

KoHTaKTHTE Ha akymynatopHara batepus
WNY [IBUTATENSAT Ca 3aMbPCEHU UMK JE-
(heKTHH.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3HUPaH CEPBU3
32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam OCUrypeTe CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

Mbnuutenar (11) e npaseH.

3apeferte Mb/HUTENSA OTHOBO. (BX.
,3apexaaHe Ha MbNHUTENA (BX.
chur. A1-A2)", Ctpanuua 202)

Mpennasutenat cpely aktueupate (1) e
OrbHar.

ObbpHeTe e KbM 0TOPHU3UPaH CEPBM3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

EnekTpoHuKaTa e iedhekTHa.

ObbpHeTe e KbM 0TOPU3UPaH CepBM3
32 €NIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e roToB 3a pabo-
Ta, HO He Ce U3CTPEeNBaT CKobM.

Bb3aMoxeH ieeKT Ha cnefHuTe KoMmno-
HEHTH:

- Cnycbk (4)

- YpapHa wamna

- [lBuraTen unu TpaHCMUCHA

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaM ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.
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OLLY

Uyxav Tena ca ce cbbpanu B U3cTpensa-
LLMA MEXAHU3bM.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3NUPaH CEpPBU3
32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHA Ha KOMMOHEH-
Ta.

Uyskam Tena ca ce Cbbpanu B U3XoAHMA
otBop (2) wnu B nbnuutens (11).

lMouucTeTe UaxoaHUA 0TBOP (2) Mnu
mbnuutens (11).

Ckobace e 3aKnewuna B KaHana.

Pasxnaberte 3akneuisaHerto. (Bx. ,,0c-
BoboxaaBaHe Ha bnokupanua“, Ctpa-
Huua 203)

N3byTBaubT Ha MbnHKTENA (10) 3aKNKH-
Ba UNK e nedeKTeH.

Mpy Hyxnaa nounctete u3byTeaua Ha
nbnuutens (10) u ce yBepeTe, ue
nbnuuTenar (11) He e 3aMbpceH.
ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3HUPaH CEpPBH3
32 eNIeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHA Ha KOMMOHEH-
Ta.

MpyXuHata Ha M3byTBaua Ha MbAHUTENs
e TBbpfe cnaba unu fedexTHa.

0b6bpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaH CepBU3
32 NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

M3non3BaHuTe ckobu ca HepaspeLLeHH.

M3non3BaiTe camo OpMrMHaNHK Npu-
HaanexHoctu. Morat fja ce U3nonssart
€amo CKkobu, KOUTO Ca NOCOUEHH B
Tabnuuara "TexHUUecku JaHHK".

Mbnuutenar (11) e npaseH.

3apeqerte Mb/HUTENSA OTHOBO. (BX.
,3apexaaHe Ha MbNHUTENA (BX.
chur. A1-A2)", Ctpanuua 202)

CnycbkbT (4) v npeanasuTensT cpeLly
akTuBupaHe (1) ca bunu 3aaencTBaHu
€[IHOBPEMEHHO.

W3BbpLUETe 0THOBO NpoLieca Ha 3abu-
BaHe 1 Npy ToBa cbb/lofaBanTe npa-
BUNHATa NOCNeJ0BATENHOCT Ha 3a-
[LieficTBaHe.

CkobuTe ce 3abuBart TBbp/E AbNOOKO.

OrpaHuuuTenaT Ha gbnbounHata (12) e
HacTPOEH TBbpAe AbnboKo.

OrpaHnuuTenaT Ha abnbounHata (12) He
€ NIerHan Hamb/IHO BbpXy AeTanna.

HacTpoitTe orpaH1unTens Ha
nbnbounHarta (12) Ha xenaHara fibn-
6ouuHa. (BX. ,Perynupate Ha gbnbo-
UuHeH orpanuumten (Bx. dur. C)“,
CrpaHuua 203)

YBepeTe ce, ue OrpaHUunUTENsT Ha
nbnbounHata (12) e nerHan HanbaHo
BbpXY fleTanna.

BydepbT € U3HoCeH.

ObbpHeTe Cce KbM 0TOPU3UPaH CepBM3
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

CkobuTe He ce M3CTPEnBaT [J0CTaTbUHO
abnboko.

AkymynatopHara barepus He e 3apefieHa
Unu e nedeKTHa.

3apeqerte AOKpak akymynaropHara
batepua Unu A CMeHeTe.

N3nonasaxuTe ckobu ca TBbpaE AbATH.

M3non3BaiTe camo OpMrMHANHK Npu-
HaanexHoctu. Morat fja ce U3nonssar
€amo CKkobH, KOWTO Ca MOCOUEHH B
Tabnuuara "TexHUUecku JaHHK".

[IbnbOUMHHHAT OrPaHHUMTEN € HAaCTPOEH
TBbP/E BUCOKO.

HactpoiiTe 1bn60UMHHWA OrpaHnuum-
TeN Ha enaara ibnboumnHa. (Bx.
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Mpobnem Mpuunna oLy
,PerynupaHe Ha ibnbounHeH orpaHu-
unten (Bx. cour. C)“, Ctpanuua 203)
HatuckbT BbpXy AeTaina e TBbpe Ma-  — [1pUAoXKeTe NO-CUNEH HATUCK BbPXY
TTbK. [leTaina c NOMOLLTa Ha eNeKTPOWHCT-
pyMeHTa.
YnapHara wamna e fedektHa. - ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBHU3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.
EneKTpOMHCTPYMEHTBT Npeckaua ckobu. M3non3sanuTe ckobu ca HepaspelueHd. — U3non3BaiTe camo OpUrMHaNHKU npu-

HaanexHoctu. Morart fja ce u3nonssar
€amo Ckobu, KOUTO Ca NOCOUEHH B
Tabnuuara "TexHUUeckn AaHHK".

MpyXuHata Ha u3byTeaua Ha mbnHutens — OBbpHETE Ce KbM 0TOPHU3UPAH CePBH3

e TBbp/e cnaba unu aedexTHa.

32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypere CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

CkobuTe ce 3aKneLLBaT uecTo B KaHana.

M3non3BaHuTe ckobu ca HepaspelueHn. — W3non3gaiTe camo OPUrMHaNHKU Npu-

HaanexHoctu. Morart fja ce u3nonssar
€amo CKkobu, KOUTO Ca NOCOUEHH B
Tabnuuara "TexHUUecku JaHHK".

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CepBM3
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

CkobuTe ca octapenu, nenunoto Mexay — W3nonaBsaiTe HOBa NeHTa CbC CKOOU
ckobuTe Beue HAMa 3axBalliallia cuna.

M3cTpenBanuTe CKObY ca orbHaTH.

YaapHarta wamna e nospefeHa. - ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3

32 €NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

ENekTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3Non3Ba3a - K3non3gaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa

HepaspelueH marepuan (Hanp. 6eToH,

KaMbK).

€aMo 3a paspeLleH Matepuan. (BX.
LlpenHasHaueHue Ha eNneKTPOUHCT-
pymenTa“, CtpaHuua 199)

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKBT KbM HalLWUTE CEePBU3HN A PECH W rapaHLMOHHU ycno-
BHMA LL|e OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH U NPy NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns katanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopH1Te batepun 1 onbi-
HUTENHUTE Npucnocobnenuns Tpsbea fa bbaar npefaBaHy 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Enektpuueckute 1 eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3BaHuTe
aKymynaTopHu/0buKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beye He Morat
[a ce u3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v fa ce
U3XBbPNAT MO €KONOrMUYHOCHoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHuTe cUcTeMM 3a CbbUpaHe. [PeLLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefia U 3a 3apaBeTo no-
paay Bb3MOXHO ChAbPXKALLMTE CE ONACHM BELLECTBA.

1609 92AF8J](19.05.2026)
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be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEeH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap v/Wnu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3KKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3bepHocT

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eNeKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UIH Nog
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EAEH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 Cep1o3Ha NKUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3begHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke J0BEfaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH NpeA Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKMHYBAYOT UMK
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BKNYyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHHMTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLUyCKH1 Knyy UK Knyd Np1KayueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha ENEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU M KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalyHa MOXe Aia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0ff CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anarT UMK He ce 3an03HAeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIN.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaTt BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
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Npean3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 uKCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM HA aNaTHTE 3a Ceuetbe NoMankKy ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHKOT anart, JONONHUTENHATa oNpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHMU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIKHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, YUACTH W HeH3MacTeH!. PaukuTe 1 NoBpLUIMHWTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raar He 0BO3MOXYyBaaT be3beaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBHIIMBHY
CHUTYaLuK.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuHUTE anaT KOpUCTETE r'M CamMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyry ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3B1Ka OMacHOCT off NOBPe/a UK NoXap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyUueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr useop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPeaM3BUKa
M3ropPEHULM N NoXap.

Mop HenpeBUAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKeE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cny4aeH fONuUp, U3MujTe ce co Mnas Bopa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXXe fla NPeau3BUKa MPHTaLMja UMK U3FOPEHMLIK.

He ynotpebyBajte cer Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu Unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UnK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npean3BrKa ekcrnosuja.

CnepeTe ru CUTe YNaTcTBa 3a NONHEE U He ro
nonHere CeTOT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWNHOTO NONHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHOT OMCer MOXe [ia ja oluTeT baTepujata v aa ja
3rofnemm onacHocTa of Noxap.

CepBucupate

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH

pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0B03MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Barepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha barepun Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

BesbenHocHU NpeaynpeayBaiba 3a Xedranka

» WmajTe npenaBuA Aeka xedhTankara ceKorai CoapxKHu
npuLBpCcTYBauu. HeBHMMATENHOTO paKyBatbe Co
xedhTankara Moxe f1a JOBE/IE 10 HEOUEKyBaHO
MCMyKYBatbe Ha MPULLBPCTYBAUM U 10 NOBPE.A.

» WUcknyuere ja xedrankara og cTpyja kora craBate U
BafHTe NPULBPCTYBauH, NPaBUTe NPHUNarogyBatba K
MeHyBaTe [OAATOLH. XedTankara MoXe ClyuajHo ia ce
aKTMBMPA ako e NoBp3aH BO CTPYja, LITO MOXe Aa
pesynTupa co noBpefa.

» buperte BHUMaTeNHM Kora pakyBare co
NpPULBPCTYBaul, 0c0OEHO NPH CTaBakbe U Bafietbe.
[pUUBPCTYBaum1Te MMaaT OCTPH BPBOBH LITO MOXe [ia
pesynTupaar co NoBpesa.

» He HacouyBajTe ro anaToT KOH Bac HNH KOH HeKoj Apyr
BO NpocTopHjaTa. HeouekyBaHOTO aKTUBUPatbe Ke
MCMYLUTH NPULBPCTYBAY, LUTO MOXE fla Pe3ynTupa co
noepepa.

» [pXeTe ru NPCTUTE NOAANeKy oA YKPananoTo Kora He
pakyBate co yaapHata xedTanka 1 Kora ce ABWXHUTe
oA eaHa paboTHa no3uumja Bo Apyra. HeouekyBaHoTO
aKTMBHpatbe Ke UCpau NPULBPCTYBAY, LITO MOXe fa
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

» [pxeTe ja xedpTankara 3a U3oNMpaHaTa NOBPLIMHA
AOAEeKa ceueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT A He JojAe BO
KOHTAKT CO CKpMeHa XuLa. AKo NpuLBPCTyBay [0jae BO
TIONUP CO , KM NOJ HAMOH", MOXeE Aa I U3noXat
METanH1Te 1eN0BH Ha xedTankara ,,nof HamnoH" 1
0nepaTopoT MOXe Aa obue CTpyeH yaap.

» [pxeTe ja xedprankara 4BpPCTO 3a Bpeme Ha paborara.
HeKoHTPONMpaHKUOT NOBPATEH yaap Ha XedhTankara Moxe
[1a Pe3ynTMpa Co HeHaMepPHO aKTUBMPatbe, LTO MOXe Aa
pesynTupa co nospefa.

» UyBajTe ru CHTe AENOBH 0f, TENOTO KaKO LITO Ce paueTe
¥ HO3eTe MTH. NoJaneKy oA HacoKaTta Ha nyKatbe Ha
xedhrankara. [p1LBPCTYBAUOT MOXE Ja HaBne3e Aenot
wTo ce 0bpaboTyBa, Kako W BO Koj 61Nno npeameT 3ag
Hero, LUTO MOXXe Aia Pe3yNnT1pa co noBpesa.

» Kora kopucrtute xedranka, apxere ru cute enoBH of
TENoTo KaKo LT ce paLeTe U Ho3eTe UTH. NofaneKy of,
obnacra Kage WTo NPULBPCTYBauuTe ce 3abuBaar BO
Zenor wro ce 06pabotyea. [1p1LBPCTYBAUOT MOXE Aa
13neTa v ia u3nese of IeNoT WwTo ce 0bpaboty.a, WTo
MOXe [1a pe3ynTupa co nospesa.

» He BknyuyBajTe ja xechrankara JOKONKY He e LBPCTO

nocraBeHa Ha paboTHaTa noBpLIKMHA. [JOKONKY

XedpTankara He e npuLUBPCTEHA Ha paboTHaTa NOBPLIMHA,

MPULBPCTYBaUOT MOXe f1a DK OTKNOHET Of Hero, LWTO

MOXe [1a fOBefie 10 TMUHA NoBpesa.
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» He ja kopucreTe oBaa xedpranka 3a nopp3yBatbe Ha
eNeKTPUYHY Kabnu. He e HamMeHeT 3a enekTpuuHa
MHCTanawumja v MoXe Aia ja oLITeTH U3onaLmjaTa Ha
€NeKTPUYHHTE Kabnu v 1a A0BEAE 10 CTPYEH yaap Unu
noxap.

» WUcknyuere ja xedrankara oa cTpyja AOKONKY UMa
3arnaBeH NPULBPCTYBauY Bo Hero. [1py 0TCTpaHyBatbe
3arnaBeH NpUUBPCTYBay, xedhTankata MoXe CnyuajHo aa
Ce aKTMBMpa aKo e NoBP3aHa BO CTPYja, LTO MOXE fia
pe3ynT1pa co noBpesa.

» buperte BHUMaTeNHU NpH OTCTPaHyBakbe Ha 3arnaBeHa
cnojHuLa. MexaHu3mMoT Moxe fia buae noa npuTUCOK U
NPULBPCTYBAUOT MOXeE CUMHO [a Ce UCTYKa, LUTO MOXe Aia
[0Befie 0 MUHa NoBpeza.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBarwe, 3a Aa
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXXe a A0Befe 0 NOXap U CTPYeH
yAap. OLWTeTyBakETO Ha racOBOAOT MOXE A JOBELE 710
ekcnnosuja. HanerysareTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBAHbE.

» Mpu owreTyBatbe  HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3[YX Y [JOKO/NKY MMa NOBPELEHU OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HajpasHu AULIHWTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Mocton
0MacHOCT Of KPaTOoK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce owwTeTH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [i0jfe 10 BHAaTpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLiTv
uaz, fia eKCnnoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBapYBakbe.

3awruterte ru barepuute og

TONNUHA, Ha NP. 0f, AONTOTPajHO

M3N0XYBakbe Ha COHUeBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M Bnara. ViHaky, noctou onacHoct

Of1 €KCMN03Mja U KPaToK Croj.

O3HaKH U HUBHO 3Hauete

CnefiH1Te 03HaKM Ce Of} FONEMO 3HaUeHbE 33 KOPUCTEHETO
Ha BalLMOT eneKkTpuueH anar. Be Mon1me 3anametete
03HaKMTe 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa
WHTEpnpeTalyja Ha 03HakuTe Bu nomara nogobpo 1
nobe3benHo a ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHKMOT anar.

O3HaKM1 1 HUBHO 3HaUEee

Hocere 3awrura 3a cnyxor.
M3noxeHocTa Ha byuasa Moxe Aia Bnujae
Ha ryberbeTo Ha cnyxor.
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

HoceTe 3alUTUTHHU ounna.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmancure

Yn0Tpe6a CO0 COOABETHA HaMeHa

ENeKTpUUHMOT anat e HaMeHeT 3a KoBatbe Xe(hT-UrMnLM BO
LpBO.

CMee 1a ce KOPUCTH CaMo MyHUUMja (Luajku, XedT-Urnnum
WTH.), Koja ce cneluduLMpaHa Bo Tabenata ,, TeXHUUKK
noparoum”.

HanomeHa: eNeKTpPUUHKOT anat He € HaMeHET 3a XehT-
Wrnnuuu Bo MeTan unu beToH.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUUYHKOT anaT Ha
rpacuukara cTpaHuua.

(1) OcurypyBau npu aKTMBUpatbe
(2) Otsop
(3) PabotHo cBetno
(4) Ykpanano
(5) Pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA Ha paukaTa)
(6) Konue 3a otknyuyBatbe Ha batepuja
(7) barepuja
(8) Kyku Ha nojacot
(9) MpexuHyBau 3a OTBOPatbe Ha MaraLuHoT
(10) /n3ray 3a marauuHoT
(11) MarauuH
(12) paHnuHuk 3a gnabounHa
(13) Tpkanue 3a nogecyBarbe Ha AnabounHara Ha
rPaHUUHUKOT
(14) KoHTponeH npo3sopeL; Ha NpUKa3oT 3a A0NONHYyBatbe
(15) NeHTv co xedT-urnrukn?

a) Onuwanara onpema NpuUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHHOT 06eM Ha ucnopaka.

TeXHWUKHK nogaTouu
batepucka xedhTanka GTH 18V-14
bpoj Ha pen 3601D828..
HomuHaneH HanoH V= 18
CHCTEMH 33 aKTUBMPatbe
- EnHokpatHo ocnobopyBatbe °
€O OCHrypyBau 3a
aKTMBHpatbe

Bosch Power Tools
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batepucka xedTanka GTH 18V-14

— AKTMBMpatbe Ha KOHTAKTOT °

MyHuupja

- Tun PamHu xedT-

UMLK

Bosch tun 57

- lnpwHa Ha pamo mm 10,6

- [JomxuHa mm 6-14

- [ebenuHa mm 1,25

- Aron 0°

MaKC. KanauuTeT 3a MyHULMja 100

[umeH3uu (be3 akymynatopcka batepuja)

- BucuHa mm 223

- [unpuHa mm 81

- [lon%uHa (Co KOHTaKTeH mm 247

enemMeHT

TexuHa” kg 1,8

npenopayaHa okonHa © 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[103BO/NEHa OKOMHA “© -20...+50

Temneparypa npy pabotetbe® u
NPY CKNaaupabe

Komnatubunxu barepuu

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...>2
2,0Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) besbatepuja (TexuHata Ha batepujaTa MOXe Aa ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0 °C

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATA W YCNOBUTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. lNoseke
MH(OPMaLMK1 MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

npenopauaxu batepuu 3a
LIeN0CHa MOKHOCT

npenopayvyaHu nonHaun

WUudopmauuu 3a byuaBa/Bubpauun
Bpe,U,HOCTVITe 3a eMI/ICMja Ha 6yuaBa ce oapenyBaat
cornacHo EN IEC 62841-2-16.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUYHKUOT anaT OLEHeTo o A
TUMWUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 87 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 97 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOpeHH yaapHu BUOpaLMK) U HecurypHocT K ofipefieHu
cnopen ENIEC 62841-2-16:

a,=1,3m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s’)
HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBe[EHO BO OBME YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT 1a Ce KOpKCTaT 3a cnopefbda mMery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe f1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpEAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [oKonKy eneKTpUyHKUOT anat ce
KOPMCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLKK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha paboterbe.

3a npeuunsHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfpXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npopaasa batepucku enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBefieHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NonHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HanonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a /12 Ce 3arapaHTMpa UenocHara jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

CraBate Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npucaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujata

3a f1a ja U3BaMTe aKymynatopckara barepujara, NpuTUCHETE
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynaropckara batepuja uMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LITO CnpeuyBaart aa ucnagHe barepujata Npu HEBHUMATENHO
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MPUTHUCKAbE Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha barepujara. Cé
[0ieKa e BMeTHata batepujara Bo eNeKTPUUHMOT anar, Taa ce
LM BO NO3MLMjA CO MOMOLL Ha NPYXXKUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tpwute 3enenun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 33 HANONHETOCT
Ha baTepujarTa ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MMPYBatbe.

[PUTUCHETE FO KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonKky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepujata e fiedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 X 3eNeHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pu3mK of aedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-cBeTUNKUTE Ha NPUKa3nTe 3a HANOMHETOCT Ha

barepwujara, noKpaj CTaTycoT Ha HanonHeToCT Ha batepujata,

MOXe [ YKaxaT 1 Ha pU3unK of AedeKT Ha baTepujata.

3a Aa ja akTuBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE W 3aAPXKeTe ro

KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B 3 CEKYHAM.

AHanu3ara Ha batepwjara ce cMrHanuaupa co BKnyueHo

CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujata.

PesynTaroT ce npukaxyBa Ha IPUKa30T 3a HAMONHETOCT Ha

batepujarta.

1 LED-cBeTunka: batepujara MMa BUCOK PU3NK
o necbekTu. MephopmaHCHTE U BPEMETO Ha
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Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauvyBa ia ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetunku: batepujata e Bo fobpa
€0CTOjba CO HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoLieHKaTa Ha PU3HKOT of AedheKT Ha
barepujaTta paboti Bo iBe hasu 1 Hyau NoegHOCTaBeHa
NpoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata Unu e olieHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk on Aedektu. He ce
NPHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3PaBjeTo Ha batepwujara.

HanomeHu 3a onTumanHo KOpPHUCTEehe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NeTO.

lMoBpeMeHO UnCTeTe M OTBOPHTE 33 IPOBETPYBAE Ha
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NONHEHETO NOKAXYBa,
[Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 33 OTCTPaHYBakbE.

MoHTaxa

» lpep cekoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKUOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKMyYyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] MOBPE/M.

» Cekoraw cTaBajTe ro eneKTPHUHHOT anaT CTPAHHUHO U
He ro cTaBajTe Ha 6aTepujara. Bo 3aB1CHOCT of
ynotpebeHUoT anar 3a BMETHyBatbe 1 batepujara wro ce
KOPWCTH, eNEKTPUUHKOT anar MOXe fia Ce NPeBPTH.

MonHewe Ha MmarauuHoT (BUAK cnuku A1-A2)

» WUsBaperte ja akymynatopckara batepuja npep aa
nouHeTe fAa ro nogecyearte ypeaoT, a MeHyBaTe
[eNoBH 0/} ONpemara Wn1 AOKONKY AO0Nro Bpeme He
CTe ro KopucTene eneKTPUUHKOT anat. OB1e MepKH 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUYHKUOT anar.

Kopucrete camo opuruHanta Bosch-onpema. [peuusHute

[1eN0BW Ha eNeKTPUYHMOT anaT Kako MaraluHoT, OTBOPOT U

KaHasoT 3a NyKatbe Ce NpUnarofeHu Ha XedT-urnuuuTe,

wwajkuTe U KnuHumTe Ha Bosch. [ipyrute npoussoauntenu

ynoTpebyBaar ipyr KBaNMTET Ha UENUK U IUMEH3NK.

HanomeHa: KopucTeTe ja camo MyHuLWjaTa HaBeaieHa BO

Tabenata , TeXHUUKK noaaToLmn”.

KopucTetbeTo Ha Hef103BoNeHa MyHULMja MOXE [ia Fo OLUTETH

€NeKTPUUHWOT anapar 1 Aa Npean3BuKa NoBpeay.

3a BpeMe Ha NONHEHETO MYHULIM]], APXKETE FO

€NeKTPUUHWOT anar Taka LTo oTBOpoT (2) Hema fja buae

HacOUeH HUTY KOH BalLeTo Teno HUTY KOH APy ULA.

- [puTcHeTe ro npekuHysauot (9) 3a 1a ro oTBOpHTE
MarauuHor. [luarauot Ha MarauuHoTt (10) ce npogonxysa.

Bosch Power Tools
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- CraBeTe NleHTa off XeT-MINHUKM BO TOPHWOT €N Of}
MarauuHOT CO BPBOBHTE Ha XET-UIMUUKHTE HACOUEHU
Harope (11).

Hanomena: EnektpoHcKara KOHTpO/a 0TKpKBA jank UMa

XedT-UINUUKK BO MaraLMHOT. AKO Ce MPUTUCHE

OCMrypyBauoT 3a aKTUBHPatbe KOra MaraljuHoT € MpaseH, He

ce aKTUBMpa NPOLIECOT Ha HabuBatbe. Taka ce cnpeuysa

WCMYKyBatbe BO NPasHo.

- MNosneuete ro nu3rayot Ha MarauuHoT (10) 4o noueToKoT
Ha MaraluHOT 10[ieKa He KIIMKHe Ha CBOETO MeCTO.

HanomeHa: [113rauoT Ha MaralLHOT MOpa [1a ce BpaTv Ha3az,

6e3 MHory cuna (camo co cvnara Ha npcToT). AKO Inarayot

Ha MaraLMHOT Ce 3arnasy, ToraLll MOXe: XeT-UIMUUKnTe fa

He ce Ucdpnar, fa ce 3arnasar Bo KaHanoT 3a ucipratoe

(Buau briokaza) unu Aa ce Ucdpnart nog NorpeLLeH aron.

Ynorpeba

» Cekoraw cTaBajTe ro eNeKTPHUHHOT anaT CTPAHHUHO U
He ro cTaBajTe Ha 6atepujara. Bo 3aB1CHOCT of
ynotpebeHUoT anar 3a BMETHyBatbe 1 batepujara Wwro ce
KOPWCTH, eNEeKTPUUHKOT anar MOXe fia Ce NPeBPTH.

CucTemu 3a aKTUBHpatbe

EpHoKpaTHO ocnobopyBare co ocHrypyBay 3a
aKTUBUpame

Kaj 0Boj cHCTEM 32 aKTUBMParbE HajnpBO MOpa CTabunHo Aa
Cce MoCcTaBu OCHrypyBayoT 3a akTUBMpatbe (1) Ha aenor wro
ce 0bpaboTtyBa. MyHuLMjaTa Ke Ce UCMyKa OTKaKo Ke ce
NPUTUCHE ukpananoto (4).

lMoToa MoXe fia ce akTUBMPAaT U APYr1 MpoLecH Ha
HabuBatbe, 10KOMNKY Ukpananoto (4) e npeTxonHo BpaTeHo
BO MOYETHATA NO3MLMja U OCHUTypPYBaUOT 3a akTBHpatbe (1)
€ C& yLUTE LIeNOCHO NPUTUCHAT.

AKTMBHpaibe Ha KOHTAKTOT

Kaj 0Boj c1CTEM 32 aKTUBMPatbE HajnpBO MOpa fia ce
Np1THCHe ukpananoTo (4) 1 aa ce ApXH BO 0Baa No3uLiMja.
MoToa Mopa cTabunHo Aa ce NocTaBM OCUrypPyBauoT 3a
akTMBHpatbe (1) Ha aenot wro ce obpabotysa 3a aa ce
ucthpnu MyHuumjata. Ce nogeka ukpananorto (4) ro gpxute
NPUTUCHATO, NOHATAMOLLHWTE NPOLIECH Ha HabuBarbe MOXe
[1a Ce aKTMBMPAaT CO NOBTOPHO A0ONMPatbe Ha Apyra Touka.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate
ENeKTpMUHMOT anar e NofroTeeH 3a ynotpeba oTkako Ke ja
cTaBute barepujara (7).

Xedhratbe - noeAUHEUHO aKTUBUPaAIbE

- TocraseTe ro 0T8OPOT (2) LBPCTO Ha 1ENOT LITO Ce
obpabotyBa jofeka ocurypyBauoT npu aktueuparse (1)
He Ce NPUTUCHE 10 KPa].
PabotHoTo cBeTno (3) ce BkiyuyBa.

- [loToa KpaTko NPUTUCHETE ro UKpananoto (4) 1 NoBTOpHO
nywuiTeTe ro.
Bo 0B0j cnyuaj, ce uctpna eaHa xedT-Mrnuuka.

- 3acnegHuoT NpoLEC Ha HabuBatbe NoUrHETE ro
€NeKTPUUHWOT anapar of AeNoT LWTo ce 0bpaboTyBa U
MOCTABETE r0 LIBPCTO Ha CNIEAHOTO MECTO.
AnTepHaTMBHO, MOXe J1a ro 3a[PXXMTE OCUIYPYBauoT NPy
akTuBMpatbe (1) u npuTtcHeTe ro ukpananoto (4), 3aga
ce Ucthpnu apyra xedT-UrnuuKa.

XedhTame - aKTHBHPatbe Ha KOHTAKTOT

- [peTe ro nputMCHaTo ukpananoto (4).

PabotHoTo cBeTno (3) ce BknyuyBa.

- [ocraBete ro 0TB0pOT (2) LBPCTO HA AENOT WITO CE
0bpabotyBa jofieka 0cUrypyBauoT Npu akTueupatse (1)
He ce NPUTUCHE [0 KPa].

Bo 0BOj cnyuaj, ce uctpna eaHa xedT-Mrnuuka.

- 3acnegHuoT npolec Ha HabuBatbe ApXKeTe ro
€NeKTPUYHWOT anar (4) v NoaurHeTe ro ofl AeNoT LWTO ce
obpabortysa. MocTaBeTe ro NOBTOPHO LBPCTO Ha CNEAHOTO
CaKaHo MecTo.

Bo oBoj cnyuaj, ce ucdpna apyra xedT-UrnnuKa.
HanomeHa: cekorall uekajTe jofieka XeT-urnuukara
LIeNoCHO He Ce Ucthpiv npef Aa ro NOAUTHETE eNeKTPUUHUOT
anar o Aenort Lwro ce obpabotysa.

CosetH npu pabotemeTo

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) 3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKIyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPELMU.

Mpen cekoj noueTok Ha paboTata NpoBepeTe Aanu

becnpekopHo (yHKLUMOHWPAAT ypeauTe 3a be3beaHocT u

aKTMBMpatbe, KaKo M Aank Ce LUIBPCTO NOCTABEHM 3aBPTKUTE U

HaBPTKHTE.

BeqHatll McKnyueTe ro eneKTPUUHKOT anapar KojLUTo e

nedeKTeH Unu He paboTn becnpeKopHo o/} A0BOAOT Ha

eHepruja v KOHTaKTMPajTe ja OBNacTeHaTa cepBucHa cnyxba

Ha Bosch.

He BpLI€eTe HE03BONEHN UHTEPBEHLIMM Ha ENEKTPUUHUOT

anapart. He ru ieMoHTHpajTe unu bnokupajTe fenoBute Ha

€NeKTPUUHHMOT anapart, Kako Ha Np. 0CUrypyBauoT 3a
aKTUBUPame.

He n3BpLuyBajTe , THW nonpaBkK® co HECOOABETHH

cpeqcTea. EnektpuuHKoT anat tpeba pefoBHO 1 NPaBUNHO

[1a ce 0fpXyBa.

N3berHyBajTe ocnabyBatbe W OLITETYBatbE Ha ENEKTPUUHMOT

anapar, Ha np. npu:

- 3abuBatbe UNK rpaBuparbe,

— [IOKO/KY NPOU3BOAMTENOT He JO03BONMN NPEnpaBkH,

— BOZEtbeE M0 LAbNoHH, KOULLTO ce M3paboTeHu of LBPCT
matepujan, Ha np. Yenukx,

- Wcnaratbe U TypKatbe Npeky nof,

- ynotpeba kaKo uekaH,

- CeKoj BWA Ha ynoTtpeba Ha cuna.

lpoBepeTe WTO Ce Haofa nog, Wnu 3aa BawwuoT aen 3a

obpabotka. He ucnykyBsajte xedhT-UrNUUKK BO SUOBH,

nnadoHW UMK NOAOBH, IOKOMKY 33/, HUB UMa NuLLa. XedT-
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UIMWAUKKTE MOXKE [1a NOMUHAT HA3 MaTepujanoT 1 Aa
noBpefar HeKoro.

He ucnykyBajTe xedhT-UrMHUKK BO XeT-UIMMUKa LITO € BeKe
HabueHa. MpuToa xedhT-UrNnUuKaTa MOXe fia ce Aedopmupa,
[1a ce 3arnaBat XeqT-UIMUUKNTE UMK eNeKTPUUHKOT anapart
13 NOUHE HEKOHTPONMMPAHO [1a Ce ABMXH.

[loKonky eneKkTpUUHKOT anapart ce ynoTpebu npu naaxu
aMbWeHTanHK ycnosu, npeuTe xedT-MIMUUKK Ke ce Habueaar
nobaBHo off Boob1uaeHo. OTKaKo Ke ce cTonn
€M1eKTPUUHMOT anapat 3a Bpeme Ha pabotara, NoBTOpHO ce
BpaKa HopManHara paboTHa bpauHa.

N3berHeTe ucnykyBatbe Bo Npa3Ho, 3a fia U3berHete
“3abyBatbe Ha BTUCHYBAuoT.

OTcTpaHeTe ja baTepujaTa o €NEKTPUUHKOT anart 3a Bpeme
Ha MofI0NTY May3un N1 Ha KpajoT of paboTara 1 Mo MOXHOCT
“cnpasHeTe ro MaraluHoT. NocTaBeTe ro eNeKTPUUHNOT anat
Ha pamHa NoBpLUKHA 33 [ia HE Ce aKTUBMPA KOHTAKTHUOT
€NEMEHT.

Mpa3Hete Ha marayuHoT (Buau cnuku B1-B2)
- TpuTHCHeTe ro npekuHyBayoT (9) 3a aa ro oTBOpHTE
MarauuHor. [luarauyot Ha MarauuHoTt (10) ce npoponxysa.

- CBpTeTe ro eNeKTPUYHWOT anat Taka LITO 1eHTaTa 3a XedT-
urnuum (15) Ke ce nu3He Bo MarauuHot (11).

- 3a/1a ro 3aTBOPUTE MaraLMHOT, BHUMATENHO BOAETE 0
NU3rayoT Ha MarauuHot (10) HaHanpena 10 NOYETOKOT Ha
marauuHor (11).

MocTaByBatbe rpaHUUHKK 3a Anabounna (Buau cnuka C)

[inabounHara Ha KOBatbe MOXe 1a Ce MOAECH CO TPKANLETO

3anofecysatve (13).

- WcnpasHere ro marauuHort (11).

- XedT-UrnuukuTe ce UCNyKaHU Npeanaboko: 3a4a ja
Hamanute nabounHara Ha 3abusatbe, CBPTETE 0

TPKa/LeTo 3a nogecysatbe (13) Bo Hacoka <.

- Xed)r-urnuukwre He ce UCnyKaHW A0BONHO Anaboko:
3aja ja 3ronemure ﬂ}'la60LII/|HaTa Ha 3abuBatbe, cBpreTe

-
ro TPKanueTo 3a nofecysarbe (13) Bo Hacoka .
lpoBepeTe fjanu rpaHUUHUKOT 3a Anabouunta (12) e
LIeNOCHO NOCTaBeH Ha enoT Lo ce obpabotysa.
— TOBTOPHO HAMOMHETE r0 MaraLuHOT.
- Tectupajre ja HoBaTa AnabounHa Ha 3abusarbe Ha npobeH
nen 3a obpabotka.
[lokonky e notpebHo, NOBTOPETE r'v PaboTHUTE UEKOPH.

Mnau 3a oapxyBate
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Bapetbe Ha 3arnaBeHaTa MyHULMja

nOEﬂMHeuHMTe Xe(*)T'MFﬂMHKVI MOXe fia Ce 3arnasaT BO

KaHasoT 3a ucdpnatbe. [loKonKy 0Ba UecTo ce CnyuyBa,

KOHTaKTMpajTe ja oBnacTeHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

- OtnywreTe ro ukpananoto (4).

- WsBaperte ja batepujara (7).

- [puTcHeTe ro npekuHysauoT (9) 3a a ro oTBOpHTE
MarauuHor.

- CBpTeTe ro eNeKTPMUHKOT anar Taka LUTO NeHTaTa 3a XedT-
urnuum (15) ke ce nusHe Bo MarauuHot (11). Otctpanete
TW 3arnaBeHuTe XedT-Mrnuuku. Mo notpeba ynotpedete
KNewTy.

- [loBTOpHO HanonHeTe ro MarauuHoT (11).

- [oBneuere ro nu3rayot Ha MarauuHoT (10) go nouetokot
Ha MaraLuHOT [J0fieKa He KNUKHe Ha CBOeTo MeCTO.

TpaHcnopT 1 cknapupame

OtcTpaHeTe ja batepujata oA eNeKTPUUHKOT anat npu
TPaHCNOpPT, 0CObEHO KOra KOPUCTUTE CKaNK UK Kora MMarte
HeBOOOMUAEHO AABMXEHE HA TENOTO.

Ha paboTHoTO MecTo ipXxeTe ro enekTpUUHKOT anart camo 3a
nplukata (5) 1 co HeakTMBMpPaHo ukpanano (4).
EnekTpuuHKOT anapar noctojaHo Tpeba fja ce cknagupa co
“3BafieHa akymynatopcka barepuja 1 Ha CyBo, TOMO MecTo.
[loKonKy eneKkTpMUHKOT anapart He e KOPKUCTU NOAoNT
Nep1oA NPeMauKajTe r'M YenMuHNTE AeN0BM CO TEHOK CNOj
Macno. Ha Toj HauMH Ke ro cnpeunTe 3ap'fyBatbeTo.

Kyku Ha nojacot (Bupu cnuka D)

Co KykuTe 3a nojac (8) Moxe f1a ro 3aKauuTe enekTpUUHUOT
anar Ha np. Ha pemeH. Taka [jBeTe AnaHku ke By bugar
cnobofHH, a eNeKTPUUHKOT anar Ke ro umare Ha fodar Bo
CeKoe BpeMe.

OapXyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTehbe

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eneKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» OppXyBajTe ja YACTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a a MOXe A06po u
be3benHo na paborute.

Wcuucrete ro marauuHot (11). OTcTpaHeTe rv ApBEHUTE CTPYTOTHHM, KOMLLTO MOXE Aia Ce Hacobepat Bo MaraljMHOT 3a Bpeme
Ha paboTereTo. UMCTeTe ro eneKTPUUHKOT anar PeoBHO CO NOMOLL Ha KOMMPECHPaH BO3MYyX.

Mepka 06pasnoxeHue

Wcunctete ro marauuHot (11) v

NU3rayoT Ha MarauuHoT (10). 3arnaear.

CnpeuyBa xeqT-UrnUuKKTe Aa ce

WUsBpuyBamwe

- W3pyBajTe ro MexaHu3mor Ha
MarauuHOT/NIU3rauoT Ha MaraluHoT Co
KOMMNpecHpaH BO3MyX.

Bosch Power Tools

1609 92AF8J](19.05.2026)



214 | MakeaoHCKu

Mepka 0bpasnoxeHne WUsBpwyBamwe
lpoBepeTe Aan1 ocUrypyBayoT 3a MNpupoHecysa 3a pabotHa besbenHocT U - U3ayBajte ro MexaHU3MOT Ha
akTuBMpatbe (1) npasunHo edpmKacHa NnpUMeHa Ha enekTPUUHKOT OCHMrypyBauoT 3a akTUBMParbe CO
(hYHKLMOHMPA. anapar. KOMNPecupaH BO3ayx.
OT1cTpaHyBatbe Ha NPeuKH
Mpobnem Mpuunna Momow
EneKTpnuuHMOT anapar He e NOAroTBeH 3a bartepujata He e HanonHeTa UK e - HanonxeTe ja uenocHo unu 3ameHete
pabora. nedexTHa. ja akymynaropckara barepuija.
batepujarta He € NpaBMNHO CTaBeHa. - TpoBepeTe Aanu akymynaropckara
barepuja e npaBuUnHO BKNOMEHa BO
paukara.
Temneparypara Ha akymynaTtopckara - TouekajTe fofeka akymynatopckara
batepuja e npeBMUCOKa UK NIPEHHUCK. barepuja (NOBTOPHO) He ja nocTUrHe
onTMManHata pabotHa Temneparypa.
KoHTaKTUTE Ha akymynaropckara - KoHTakTupajTe ja 0BnacTeHata
baTepuja Mnu MOTOPOT Ce U3BaNKaHW MK CepBUCHa cnyxba Ha Bosch.
nedeKTHN. OcraBeTe TaMy Aa ce 3aMeHH Toj Aen.
MarauuHor (11) e npaseH. — [loBTOPHO HAMoNHeTE ro MarayuHoT.

(Buam ,MonHetbe Ha MaraluHoT (BKaM
cnvkn A1-A2)“, Ctpannua 211)

OcurypyBauoT 3a akTuempatbe (1) e - KoHTakTupajTe ja oBNacTeHata
UCKPHUBEH. cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBerte Tamy Aia ce 3aMeHH Toj Aen.
EnektpoHukata e fiedhekTHa. - KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBuCHa cnyxba Ha Bosch.
EnexTpuuHWoT anapar e nogroteeH3a  MoxeH AedeKT Ha cneaHuTe - KoHTakTHpajTe ja oBNacTeHata
paboTa, Ho He ce UCTyKyBaaT XedT- KOMMOHEHTH: cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
UTMWYKY. ~ Ukpanano (4) OcTaBeTe Tamy [1a Ce 3aMeHH Toj AeN.
~ BtuchyBau
- MoTtop nnu MeHyBau
- EnektpoHuka
Ce Hacobpane cTpaHu npesMeTH Bo - KoHTakTupajTe ja oBnacTeHara
MeXaHW3MOT 3a NyKatbe. cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcTaBeTe Tamy fla Ce 3aMeHu Toj fien.
Ce Hacobpane cTpaHu npeamMeTH Bo - Wcuucrete ro otBopot (2) nnu
0tBOpOT (2) nnu Bo MarauuHoTt (11). marauuHort (11).

Bo kaHanot 3a uccpnatbe ce 3arnasuna - OTCTpaHeTe ja 3arnaBeHara Lajka.
xedT-urnuuka. (Buau ,,Bapere Ha 3arnaseHara
MyHuLmja“, CTpaHuua 213)
Nuarauot Ha MarauuHot (10) e sarnaseH — [o notpeba UcuucTeTe ro v
Unu e fedeKTeH. NOAMAUKa]Te ro IN3rayoT Ha
marauuHot (10) v npoBepeTe fanu e
u3BankaH (11).
- KoHTtakTupajte ja oBnacteHara
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy Aja ce 3aMeHH Toj Aien.

lpy»K1HaTa Ha IU3rauoT Ha MarauMHoTe — KOHTaKTUpajTe ja OBNacTeHata

npecnaba unu fedektHa. cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcTaBeTe Tamy fia Ce 3aMeHH Toj Aen.

YnoTpebenuTe xedhT-UrnuLm He ce - KopwucTete camo opuruHanta

[03BONEHH. onpema. Moxe fia ce Kopucrar camo
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oLl

XeT-UIMULMUTE HABEAEHHN BO
Tabenara , TEeXHUUKW nofaToLn”.

MaraumHor (11) e npaseH.

[NOBTOPHO HaMOMHETE o MaraLuHoT.
(Bvau ,MonHetbe Ha MarauuHoT (BUaM
cnvkn A1-A2)“, Ctpannua 211)

Ukpananoto (4) 1 ocurypysauot npu
akTMBHpatbe (1) ce akTMBMpPaHU
CTOBPEMEHO.

[ToBTOpPHO U3BEAETE rO NPOLLECOT Ha
HabuBatbe U cnepete ro NpaBUTIHUOT
penocnen Ha akTuBUpatbe.

Xe(hT-UrnuukuTe Ce UcnyKaHu
npeanaboko.

IpaH1uHKKOT 3a inabounHa (12) e
nocTaBeH npeanaboko.

['paHMuHKKOT 3a AnabounHa (12) e
LIeNIOCHO NOCTaBEH Ha 10T LUTO Ce
obpaborysa.

MocTaBeTe ro rpaHMuHUKOT 3a
nnabouunna (12) Ha cakaHata
nnabounHa. (Buam ,MocTtasyBatrbe
TPaHWUHHK 3a AnabounHa (Buau
cnuka C)“, Ctpanuua 213)
[poBepeTe fany rpaHUuHKKOT 3a
nnabouunna (12) e yenocHo noctaseH
Ha 1enoT Wro ce obpabotyga.

0n60jHUKOT e UCTPOLLIEH.

KoHTaKTupajTe ja oBNacTeHata
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy Aja ce 3aMeHH Toj Aien.

XedT-UrMUUKHITE He Ce UCTYKaHH
[L0BO/HO Anaboko.

barepujata He e HanonHeTa UK e
nedekTHa.

HanonHere ja LenocHo unu 3ameHeTe
ja akymynaropckara batepuja.

KopucTeHuTe XedT-1rnuum ce npesonry.

KopwucTeTe camo opuriHanHa
onpema. Moxe fia ce KopucTaT camo
Xe(T-UIMULUTE HABEAEHHN BO
Tabenara , TeXHUUKW nofaToLu”.

[PaHWUHKKOT 3a ANabounHa e nocTaBeH
MPEBMCOKO.

lNocTaBeTe ro rpaHUUHUKOT 3a
nnabounHa Ha cakaHaTa AnabounHa.
(B1au ,MocTaByBatbe rpaHUUHKMK 38
nnabouunna (Buom cnuka C)“,
CrpaHuua 213)

[pUTUCOKOT BP3 1ENOT LUTO Ce
0bpaboTyBa € NpeMHOry HU30K.

HaHecete noronem npuTMCoK Bp3
[lenoT WTo ce 0bpaboTyBa co nomoLu
Ha eneKTPUUHKMOT anar.

BT1CHYBauOT € ledeKTeH.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe TaMy Aia Ce 3aMeHH Toj aen.

EneKTpUUHKOT anart r1 npeckokHyBa
XedT-UrnuuKuTe.

YnotpebeHuTe xedT-UrNnULM He ce
[03BONEHH.

Kopuctete camo opuriHanHa
onpema. Moxe [1a ce KopucTaT camo
xedT-UrnuuuTe HaBeaeH! BO
Tabenara ,, TEXHUUKK noaatoLu®.

Mpy1HaTa Ha IM3rauoT Ha MaraluHOT e
npecnaba unu aedekTHa.

KoHTaKTupajTe ja 0BNacTeHata
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy Aia ce 3aMeHH Toj Aen.

XedT-MrnUuUKnTe UeCTo Ce 3arnasysaar
BO KaHanoT 3a uctpnatrbe.

YnotpebenuTe xedT-Urnuum He ce
[03BONEHM.

KopucTeTe camo opuriHanHa
onpema. Moxe fa ce Kopucrar camo
XeqT-UINULMTE HABEAEHHU BO
Tabenarta , TexHWuKK noparouu”.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBuCHa cnyxba Ha Bosch.

XedT-UrnuuKkuTe ce u3abeHu, nenunoto
Mery HUB BeKe HeMa MOK [1a 'Y 3afipXKHu.

3emeTe HOBa NeHTa 3a XerT'VI[TIVIHKI/I
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Mpobnem Mpuunna Momouw
McnykanuTe XedhT-Urnuukm ce BT1CHYBauoT € oWwTeTeH. - KoHTakT1pajTe ja oBnacTeHara
UCKPHUBEHM. cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy Aia ce 3aMeHH Toj Aer.
EneKTpuuHMOT anart ce KOpUCTH 3a - Kopucrtete ro enekTpuuHKUOT anat

HecoopBeTeH MaTepujan (Ha np. 6eToH,

KameH).

€aMo 3a coofBeTeH MaTepujan. (Buau
Lynotpeba co cooaBeTHa HameHa“,
Crpanuua 209)

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT B0 HaLLKTE aAPECH 3a CEPBMC M FapaHTHU YCNOBU
MOXe fia M HajfeTe Ha nocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe Npalarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enoBsH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa NnouKka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

EnexTpuunuTe anapatu, batepumte, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLIKH
NpUdaTIMB HAUMH.
He ru hpnajte enekTpuuHuTE anapatm u
baTepuuTe BO JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute o EY:

EnexTpnuHata 1 eneKTpoHcKaTa onpema Unm UCKOpUCTEHUTe
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a CobMpatbe. HenpaBMnHOTO
(hpnatbe MOXe Aia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAMHA 1
3paBjeTo Ha NyreTo Nopafy1 MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
Matepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

o sigurisé, instruksionet, ilustrimet
PARALAJMERIM dhe specifikimet e ofruara me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha instruksioneve té
renditura mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik

ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés

» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té lIéngjeve,
gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avujt.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni cfaré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé qé nuk
rréshgasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni qé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Higni cdo celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢do kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet larg nga
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pjesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhjes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget gé
lidhen me pluhurin.

» Mos lejoni qé familjariteti i krijuar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave elektrike t'ju béjé mospérfillés dhe
té neglizhoni parimet e sigurisé sé veglave elektrike.
Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé plagosje té
réndé né fraksionin e njé sekonde.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose higni
bateriné nga vegla elektrike, nése cmontohet, pérpara
se té kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét
ose pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona gé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét. Kontrolloni
pér devijim ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té
pjeséve ose pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né funksionimin e veglés elektrike. Nése
éshté démtuar, riparoni veglén elektrike pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente jané shkaktuar nga
mirémbajtja e dobét e veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimiiveglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

» Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj e graso dorezat
dhe sipérfaget e kapjes. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshgitshme té kapjes nuk mundésojné manovrimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés né rrethana té papritura.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglave me bateri

» Kryeni karikimin vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé tip baterie mund té pérbéjé rrezik pér zjarr kur
pérdoret me njé paketé tjetér baterie.
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» Pérdorni veglat elektrike vetém me paketat e baterisé
té projektuara né ményré té posacme. Pérdorimii
paketave té tjera té baterisé mund té parageseé rrezik pér
plagosje dhe zjarr.

» Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve té tjera metalike, si pér shembull
kapéset e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné njé lidhje nga njé terminal tek tjetri. Lidhja
shkurt sé bashku e terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhé léng;
shmangni kontaktin me léngun. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie né
kontakt me syté, kérkoni gjithashtu ndihmé
mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.

» Mos e pérdorni njé paketé baterie ose vegél qé éshté
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje té paparashikueshme,
duke rezultuar né zjarr, shpérthim ose rrezik plagosjeje.

» Mos e ekspozoni paketén e baterisé ose veglén né
zjarr ose temperaturé shumé té larté. Ekspoziminé
zjarr ose temperaturé mbi 130°C mund té shkaktojé
shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

» Mos u béni kurré shérbim paketave té démtuara té
baterive. Shérbimi i paketave té baterive duhet béré
vetém nga prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Udhézime sigurie pér staplerét

» Supozoni gjithmoné se kapésja pérmban elementé
fiksues. Trajtimi i pakujdesshém i kapéses mund té
rezultojé né shkrepje té papritur té elementéve té fiksimit
dhe [éndime personale.

» Shképuteni kapésen nga energjia kur futni dhe nxirrni
telat, kur béni rregullime ose kur ndryshoni aksesorét.
Kapésja mund té aktivizohet padashur nése éshté e lidhur
me energjiné, dhe kjo mund té shkaktojé démtime fizike.

» Béni kujdes kur merreni me fiksuesit, sidomos kur i
futni dhe i nxirrni. Fiksuesit kané maja té mprehta té
cilat mund té shkaktojné démtime fizike.

» Mos e drejtoni veglén drejt vetes ose drejt ndonjé
personi prané. Shtypja padashur bén gé té dalé njé
fiksues, dhe kjo mund té shkaktojé démtime fizike.
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» Mbajini gishtat larg nga kémbéza kur nuk e pérdorni
kapésen dhe kur e lévizni nga njé vend pune né njé
tjetér. Shtypja padashur bén qé té gjuajé kapése, dhe kjo
mund té shkaktojé Iéndime fizike.

» Kapeni kapésen nga sipérfaqget e izoluara té kapjes,
kur béni ndonjé puné gjaté sé cilés gozhda mund té
preké telat e fshehur. Nése ndonjé kapése prek njé tel
me korrent, kjo mund té béjé qé pjesét metalike té
ekspozuara té kapéses té marrin korrent dhe ti
shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

» Mbajeni fort kapésen ndérsa punoni. Kércimi i
pakontrolluar i kapéses mund té shkaktojé aktivizim
padashur, dhe kjo mund té sjellé démtime fizike.

» Mbajini té gjitha pjesét e trupit, si duart, kémbét etj.,
larg nga drejtimi i gitjes sé kapéses. Fiksuesi mund té
depértojé né materialin e punés, si edhe né objektin pas
tij, dhe kjo mund té shkaktojé démtime fizike.

» Kur e pérdorni kapésen, mbajini té gjitha pjesét e
trupit, si duart, kémbét etj., larg nga vendi ku teli do
té futet né material. Teli mund té devijojé dhe té dalé
nga materiali i punés, dhe kjo mund té shkaktojé démtime
fizike.

» Mos e vini né puné kapésen nése ajo nuk éshté
vendosur fort mbi materialin e punés. Nése kapésja nuk
éshté né kontakt me pjesén e punés, elementi i fiksimit
mund té devijojé nga pjesa e punés, gjé qé mund té
rezultojé né Iéndime personale.

» Mos e pérdorni kété gozhduese pér té shtrénguar
kabllot elektrike. Ajo nuk éshté béré pér instalim té
kabllove elektrike, dhe mund té démtojé izolimin e
kabllove elektrike duke shkaktuar rrezik goditjesh
elektrike ose zjarri.

» Shképuteni kapésen nga burimi i energjisé nése
ndonjé element fiksues bllokohet né té. Gjaté hegjes sé
njé elementi fiksues té bllokuar, kapésja mund té
aktivizohet aksidentalisht nése éshté i lidhur me burimin e
energjisé, gjé qé mund té rezultojé né léndime personale.

» Béni kujdes kur higni njé fiksues té bllokuar.
Mekanizmi mund té jeté nén kompresim dhe elementi
fiksues mund té shkarkohet me forcé, gjé gé mund té
rezultojé né Iéndime personale.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.

Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.
» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.
Mbroni bateriné nga nxehtésia,
p.sh. nga rrezet e vazhdueshme
té diellit, zjarri, papastértia, uji
dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i
shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

Simbole dhe kuptimi i tyre

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e veglés suaj elektrike. Ju lutemi mbani mend
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé ta pérdorni mé miré dhe né ményré mé té
sigurt veglén elektrike.

Simbole dhe kuptimi i tyre

Mbani mbrojtje pér dégjimin.
Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.

Mbani syze mbrojtése.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér futur kapése né dru.
Duhet té pérdoren vetém sende ngulitjeje (gozhdé, kapése,
etj.) gé jané specifikuar né tabelén "Té dhénat teknike".

Shénim: Vegla elektrike nuk éshté destinuar pér nguljen e
kapéseve né metal ose beton.

Komponentét e shfaqur
Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.
(1) Siguresa e léshuesit
(2) Gryka
(3) Dritae punés
(4) Léshues
(5) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(6) Butonii lirimit té baterisé
(7) Bateria
(8) Greprripi
(9) Celés pér té hapur magazinén
(10) Diapozitiv i magazinés

1609 92AF841(19.05.2026)

Bosch Power Tools



(11) Magazina

(12) Ndalesa e thellésisé

(13) Rrota rregulluese pér cilésimin e ndalimit té thellésisé
(14) Dritarja e treguesit té rimbushjes

(15) Shirita kapésesh®

a) Keéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Makiné kapése me bateri GTH 18V-14

Numri i artikullit 3601D828..
Tension nominal V= 18
Sistemi i léshuesit
— Njé Iéshim i vetém me °
mbrojtje nga clirimi
— Aktivizimi i kontaktit °
Artikull grumbullimi
- Lloji Kapése
me tela té sheshté
Bosch Typ 57
- Gjerésia e shpinés mm 10,6
- Gjatésia mm 6-14
- Trashésia mm 1,25
- Kéndi 0°
Kapaciteti maks. i mbajtjes sé 100
karikatorit
Pérmasat (pa bateri)
- Lartési mm 223
- Gjerésia mm 81
- Gjatésia me elementin e mm 247
kontaktit
Pesha" kg 1,8
Temperatura e rekomanduar e © 0...+35
ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e C -20...+50
ambientit gjaté funksionimit”
dhe gjaté ruajtjes
baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterité e rekomanduara pér GBA 18V...>
performancé té ploté 2,0 Ah
Karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Makiné kapése me bateri GTH 18V-14

GAX18...
EXAL18...

A) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

B) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen

kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té€ zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN IEC 62841-2-16.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 87 dB(A); Niveli i fugisé
sé zérit 97 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Vishni mbrojtje pér dégjimin!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbaijtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér
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té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér

Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit t€ baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet t€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Vendoseni veglén elektrike gjithmoné né ményré
anésore dhe mos e vendosni mbi bateri. Né varési té
veglés sé pérdorur dhe baterisé, vegla elektrike mund té
pérmbyset.

Mbushni karikatorin (shih fotot A1-A2)

» Hiqgeni bateriné pérpara se té béni rregullime té
pajisjes, té ndérroni aksesorét ose té vendosni
ménjané veglén elektrike. Kjo masé paraprake do té
parandalojé ndezjen aksidentale té veglés elektrike.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé Bosch. Pjesét precize

té veglés elektrike si magazina, gryka dhe kanalii gitjes jané

krijuar pér té punuar me kapése, gozhdé dhe kunja Bosch.

Prodhues té tjeré pérdoren cilési té tjera celiku dhe

pérmasa.

Shénim: Pérdorni vetém sende ngulitjeje qé jané specifikuar

né tabelén "Té dhénat teknike".
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Pérdorimi i paautorizuar i sendeve té ngulitjes mund té

démtojé veglén elektrike dhe té shkaktojé Iéndime.

Gjaté mbushjes sé karikatorit, mbajeni veglén elektrike né

ményré té tillé gé gryka (2) té mos jeté e drejtuar tek trupi

juaj apo ndaj personave té tjeré.

- Shtypni gelésin (9) pér té hapur magazinén. Diapozitivi i
magazinés (10) zgjatet.

- Vendosni njé rrip me kapése né pjesén e sipérme té
magazinés me majat e kapéseve té kthyera pér lart (11).

Shénim: Njé monitor elektronik zbulon nése ka elementé

kryesoré né magaziné. Nése shtypet siguria e kémbézés kur

magazina éshté bosh, nuk aktivizohet asnjé proces drejtimi.

Kjo parandalon goditjet boshe.

- Térhigeni diapozitivin e magazinés (10) né fillim té
magazinés derisa diapozitivi i magazinés té klikojé né
vend.

Shénim: Rréshqitési i karikatorit duhet té shtyhet prapa pa

njé forcé té madhe (vetém me forcén e gishtave). Njé

rréshqitési karikatori i ngecur ka efektet e méposhtme:
kapésja nuk del nga gryka e gjuajtjes, kapésja ngec né
kanalin e gjuajtjes (shih ngecjen), ose kapésja del né njé
kénd té gabuar.

Funksionimi

» Vendoseni veglén elektrike gjithmoné né ményré
anésore dhe mos e vendosni mbi bateri. Né varési té
veglés sé pérdorur dhe baterisé, vegla elektrike mund té
pérmbyset.

Sistemi i léshuesit

Njé Iéshim i vetém me mbrojtje nga clirimi

Me kété sistem Iéshimi, bllokimi i léshimit (1) duhet sé pari
té vendoset fort né pjesén e punés. Njé objekt [évizés nxirret
vetém kur shtypet kémbéza (4).

Mé pas, operacionet e métejshme té drejtimit mund té
fillojné nése kémbéza (4) éshté kthyer mé paré né pozicionin
e tij origjinal dhe pajisja e sigurisé sé kémbézés (1) éshté
ende e shtypur plotésisht.

Aktivizimi i kontaktit

Me kété sistem kémbéze, kémbéza (4) duhet sé pari té
shtypet dhe té mbahet né kété pozicion. Pajisja e sigurisé sé
kémbézés (1) duhet té vendoset fort né pjesén e punés pér
té nxjerré objektin lévizés. Pér sa kohé qé kémbéza (4)
shtypet, operacionet e métejshme té drejtimit mund té
aktivizohen duke e ripozicionuar né njé vend tjetér.

Vénia né puné

Ndezja/fikja

Vegla elektrike éshté gati pér pérdorim pas futjes sé
baterisé (7).

Kapése - Léshim tek

- Vendoseni grykén (2) fort mbi pjesén e punés derisa

siguria e kémbézés (1) té shtypet plotésisht.
Drita e punés (3) ndizet.
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- MEé pas shtypni shkurtimisht butonin e léshuesit (4) dhe
|éshojeni sérish.

Ndérkohé nxirret njé kapése.

- Pér njé proces tjetér drejtimi, ngrijeni plotésisht veglén
elektrike nga pjesa e punés dhe vendoseni sérish fort né
vendin tjetér té déshiruar.

Pérndryshe, mund té mbani té shtypur siguriné e
kémbézés (1) dhe té térhigni kémbézén (4) pér té
shkrepur njé kapése tjetér.

Kapése - Aktivizimi i kontaktit

- Mbani té shtypur léshuesin (4).

Drita e punés (3) ndizet.

- Vendoseni grykén (2) fort mbi pjesén e punés derisa
siguria e kémbézés (1) té shtypet plotésisht.
Ndérkohé nxirret njé kapése.

- Pérté vazhduar drejtimin, vazhdoni té mbani kémbézén
(4) té shtypur dhe higni plotésisht veglén elektrike larg
pjesés sé punés. Vendoseni pérséri fort né vendin e
ardhshém té déshiruar.

NE kété ményré, shkrepet njé kllapé tjetér.

Shénim: Gjithmoné prisni derisa kapésja té jeté shtyré

plotésisht pérpara se té higni veglén elektrike nga pjesa e

punés.

Késhilla pune

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Pérpara fillimit té ¢do pune, kontrolloni gé pajisjet e sigurisé

dhe ato té lirimit té funksionojné si¢ duhet dhe qé té gjitha

vidhat dhe dadot té jené té shtrénguara.

Shképutni menjéheré njé vegél elektrike me defekt ose

kegfunksionim nga furnizimi me energji elektrike dhe

kontaktoni njé gendér té autorizuar té shérbimit té klientit

Bosch.

Mos kryeni asnjé manipulim té paautorizuar né veglén

elektrike. Mos ¢cmontoni ose bllokoni asnjé pjesé té veglés

elektrike, si p.sh. siguria e kémbézés.

Mos béni "Riparime urgjente" me mjete té papérshtatshme.

Vegla elektrike duhet t€ mirémbahet rregullisht dhe né

ményrén e duhur.

Shmangni ¢do dobésim ose démtim té veglés elektrike p.sh.

nga:

- Goditja me ¢ekan ose gdhendja,

- modifikime té pa miratuara nga prodhuesi,

Futja né shabllone gé jané béré nga material i forté, p.sh.

celik

rénie ose shtytje né dysheme,

~ trajtim si gekan,

- c¢do lloj force.

Sigurohuni gé té dini se cfaré éshté poshté ose pas pjesés

suaj té punés. Mos gjuani kapése né mure, tavane ose

dysheme nése ka njeréz pas tyre. Kapéset mund té
depértojné jashté pjesés sé punés dhe té léndojné diké.

Bosch Power Tools
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Mos gjuani kapése mbi kapése té futura tashmé. Kapésja
mund té deformohet, kapéset mund té bllokohen ose vegla
elektrike mund té lévizé né ményré té pakontrolluar.

Nése vegla elektrike pérdoret né kushte ambienti té ftohta,
kapéset e para do té€ nguliten mé ngadalé se zakonisht. Pasi
vegla éshté nxehur gjaté punés, éshté sérish e mundur njé
shpejtési pune normale.

Evitoni gjuajtje bosh, pér té reduktuar konsumimin e
stampés sé goditjes.

Gjaté pushimeve mé té gjata ose né fund té punés, higni
bateriné nga vegla elektrike dhe zbrazni magazinén nése
&shté e mundur. Vendoseni veglén elektrike né njé sipérfage
té sheshté né ményré gé elementi i kontaktit té mos
aktivizohet.

Zbrazni karikatorin (shih fotot B1-B2)

- Shtypni gelésin (9) pér té hapur magazinén. Diapozitivi i
magazinés (10) zgjatet.

- Kthejeni veglén elektrike né ményré gé shiriti i
kapjes (15) té rréshgasé nga magazina (11).

- Pér té mbyllur magazinén, lévizni me kujdes diapozitivin e
magazinés (10) pérpara né fillim té magazinés (11).

Rregulloni ndaluesin e thellésisé (shih figurén C)

Thellésia e depértimit té kapéseve mund té cilésohet me

rrotén rregulluese (13).

- Zbrazni karikatorin (11).

- Kapéset jané futur shumé thellé: Pér té zvogéluar
thellésiné e goditjes, rrotulloni rrotén e rregullimit (13) né
drejtim n <.

- Kapéset nuk jané futur mjaftueshém thellé: Pér té
rritur thellésiné e goditjes, rrotulloni rrotén e

-
rregullimit (13) né drejtim 19> .

Sigurohuni gé ndalesa e thellgsisé (12) té jeté plotésisht e

vendosur né pjesén e punés.

- Mbusheni sérish karikatorin.

- Testoni thellésiné e re té goditjes né njé pjesé pune
prove.
Nése nevojitet, pérséritni hapat e punés.

Plani i mirémbajtjes

Zgjidhja e bllokimeve

Kapéset individuale mund té ngecin né kanalin e gjuajtjes.

Nése kjo shfaget shpesh, kontaktoni njé gendér té autorizuar

té shérbimit té klientit Bosch.

- Léshoni léshuesin (4).

- Higeni bateriné (7).

- Shtypni gelésin (9) pér té hapur magazinén.

- Kthejeni veglén elektrike né ményré gé shiriti i
kapjes (15) té rréshqasé nga magazina (11). Higeni
kapésen e ngecur. Nése nevojitet, pérdorni edhe pinca.

- Rimbushni magazinén (11).

- Térhigni diapozitivin e magazinés (10) né fillim té
magazinés derisa diapozitivi i magazinés té klikojé né
vend.

Transporti dhe magazinimi

Higeni bateriné nga vegla elektrike kur e transportoni,

vecanérisht kur pérdorni shkallé ose kur lévizni né njé

pozicion té pazakonté.

Mbajeni veglén elektrike né vendin e punés vetém nga

doreza (5) dhe me Iéshuesin té paaktivizuar (4).

Ruajeni veglén elektrike gjithmoné té ndaré nga bateria dhe

né njé vend té thaté dhe té ngrohté.

Nése vegla elektrike nuk do té pérdoret pér kohé té gjaté,

mbuloni pjesét e veglés sé punés prej ¢elikut me njé shtresé

té hollé vaji. Kjo pengon depozitimin e ndryshkut.

Grep rripi (shih figurén D)
Me grepin e rripit (8) mund ta varni veglén elektrike pér

shembull né njé rrip. Atéheré i keni té dyja duart té lira dhe
vegla elektrike éshté gjithmoné prané.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Pastroni karikatorin (11). Higni cdo copéza druri gé mund té grumbullohet né magaziné gjaté punés. Pastroni vegén elektrike

né intervale té rregullta me ndihmén e ajrit té kompresuar.

Masa

Pastroni karikatorin (11) dhe
rréshqitésin e karikatorit (10).

Arsyetimi

Pengon ngecjen e njé kapéseje.

Kryerja

- Fryni mekanizmin e magazinés/
diapozitivit té magazinés me ajér té
kompresuar.

Sigurohuni gé siguria e kémbézés (1) t¢  Mbéshtet siguriné tuaj né puné dhe njé
pérdorim efecient té veglés elektrike.

funksionojé sic duhet.

- Fryni mekanizmin e sigurisé sé
kémbézés me ajér té kompresuar.

1609 92AF841(19.05.2026)
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Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaget
Vegla elektrike nuk éshté gati pér puné.  Bateria nuk éshté e karikuar ose bateria
ka defekt.

Shqip|223

Zgjidhja

Karikoni bateriné plotésisht ose
ndérrojeni bateriné.

Bateria nuk éshté vendosur sakté.

Sigurohuni gé bateria té jeté futur né
dorezé.

Temperatura e baterisé éshté tepére
larté ose tepér e ulét.

Prisni derisa bateria té arrijé (sérish)
temperaturén optimale té punés.

Kontaktet e baterisé ose motori jané té
ndotura ose me defekt.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Karikatori (11) éshté bosh.

Mbusheni sérish karikatorin. (shih
"Mbushni karikatorin (shih fotot
A1-A2)", Fage 220)

Siguresa e léshuesit (1) éshté
shtrembéruar.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Sistemi elektronik ka defekt.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.

Vegla elektrike éshté gati pér puné, por  Defekte té mundshme té komponentéve
nuk gjuhen kapése. té méposhtém:

- Léshues (4)

- Stampo goditése

~ Motori ose transmisioni

- Sistemi elektronik

Kontaktoni njé gendeér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Né mekanizmin e qitjes jané grumbulluar
objekte té huaja.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Né gryké (2) ose né karikator (11) jané
grumbulluar trupa té huaj.

Pastroni grykén (2) ose karikatorin
(11).

Njé kapése ka ngecur né kanalin e
gjuajtjes.

Lironi ngecjen. (shih "Zgjidhja e
bllokimeve", Fage 222)

Diapozitivi i magazinés (10) éshté i
bllokuar ose me defekt.

Nése nevojitet, pastroni rréshqgitésin
e karikatorit (10) dhe sigurohuni gé
karikatori (11) té mos jeté i ndotur.
Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Susta e shtytésit té karikatorit éshté
shumé e dobét ose me defekt.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Kapéset e pérdorura nuk lejohen.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.
Duhet té pérdoren vetém kapése qé
jané specifikuar né tabelén "Té dhénat
teknike".

Karikatori (11) éshté bosh.

Mbusheni sérish karikatorin. (shih
"Mbushni karikatorin (shih fotot
A1-A2)", Fage 220)

Kémbéza (4) dhe siguria e kémbézés (1)
u aktivizuan njékohésisht.

Kryejeni edhe njéheré procesin e
térheqjes dhe respektoni rendin e
duhur té aktivizimit.
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Problemi Shkaget

Kapéset gjuhen tepér thellé.
shumé e ulét.

Ndalesa e thellésisé (12) nuk éshté

plotésisht né kontakt me pjesén e punés.

Zgjidhja

Ndalesa e thellésisé (12) éshté vendosur -

Vendosni ndalesén e thellésisé (12)
né thellésiné e déshiruar. (shih
"Rregulloni ndaluesin e thellésisé
(shih figurén C)", Fage 222)
Sigurohuni gé ndalesa e

thellésisé (12) té jeté plotésisht e
vendosur né pjesén e punés.

Tamponi éshté konsumuar.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Kapéset nuk gjuhen mjaftueshém thellé. Bateria nuk éshté e karikuar ose bateria

ka defekt.

Karikoni bateriné plotésisht ose
ndérrojeni bateriné.

Kllapat e pérdorura jané shumé té gjata.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.
Duhet té pérdoren vetém kapése qé
jané specifikuar né tabelén "Té dhénat
teknike".

Ndalesa e thellésisé éshté e cilésuar
tepér lart.

Vendoseni ndaluesin e thellésisé né
thellésiné e déshiruar. (shih
"Rregulloni ndaluesin e thellésisé
(shih figurén C)", Fage 222)

Presioni né pjesén e punés éshté shumé i

ulét.

Ushtroni mé shumé presion né pjesén
e punés duke pérdorur veglén
elektrike.

Grushti ka defekt.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Vegla elektrik kapércen kapéset. Kapéset e pérdorura nuk lejohen.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.
Duhet té pérdoren vetém kapése qé
jané specifikuar né tabelén "Té dhénat
teknike".

Susta e shtytésit té karikatorit éshté
shumé e dobét ose me defekt.

Kontaktoni njé gendeér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Kapéset ngecin shpesh né kanalin e
gjuajtjes.

Kapéset e pérdorura nuk lejohen.

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.
Duhet té pérdoren vetém kapése qé
jané specifikuar né tabelén "Té dhénat
teknike".

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.

Kapéset jané vjetruar, ngjitési midis
kapéseve nuk ka mé forcé ngjitése.

Pérdorni njé shirit té ri kapésesh

Kapéset e gjuajtura jané shtrembéruar.

Stampoja goditése éshté e démtuar.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit té klientit Bosch.
Ndérrojeni komponentin.

Vegla elektrike pérdoret pér material té

palejuar (p.sh. beton, guré).

Pérdorni veglén elektrike vetém pér
material té lejuar. (shih "Pérdorimi né
pérputhje me géllimin e duhur",

Fage 218)

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé

mund ti gjeni né fagen e fundit.

Severna Makedonija
Tel.:02/246 76 10
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Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
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droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢énim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.
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» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za heftalicu

» Uvek pretpostavite da se u heftalici nalaze spajalice.
Nesavesno rukovanje heftalicom eksera moze dovesti do
neocekivanog okidanja spajalica i do telesnih povreda.

» Iskljucite heftalicu sa izvora napajanja prilikom
postavljanja i vadenja spajalica, vrSenja podesavanja
ili zamene pribora. Heftalica moze slu¢ajno da se aktivira
ako je povezana na izvor napajanja, $to moze dovesti do
telesne povrede.

» Budite pazljivi prilikom rukovanja spajalicama,
posebno prilikom postavljanja i vadenja. Spajalice
imaju ostre vrhove koje mogu dovesti do licne povrede.

» Ne usmeravaijte alat prema sebi ili bilo kome drugom u
blizini. Neocekivano okidanje ce izbaciti spajalicu, Sto
moze da dovede do telesne povrede.

» Drzite prste dalje od okidaca kada ne koristite
heftalicu i prilikom prelaska sa jedne radne pozicije na
drugu. Neocekivano okidanje moze izbaciti spajalicu, $to
moZe uzrokovati povrede.

» Heftalicu drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde spajalica moze doci u
kontakt sa skrivenim Zicama. Spajalica u kontaktu sa
provodnom Zicom moze dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi heftalice postanu provodni i tako izloZiti
rukovaoca strujnom udaru.

» Tokom rada, heftalicu cvrsto drzite. Nekontrolisani
trzaj heftalice moZe da dovede do slu¢ajnog aktiviranja,
$to moze da uzrokuje telesnu povredu.

» Sve delove tela, kao Sto su noge i ruke itd., drzite dalje
od smera otpustanja spajalice sa heftalice. Spajalica
moze da prodre kroz predmet obrade kao i kroz bilo koji
predmet iza njega, $to moZe da dovede do telesne
povrede.

» Prilikom koriscenja heftalice, sve delove tela, kao $to
suruke i noge itd., drZite dalje od oblasti u kojoj se
spajalice zakucavaju u predmet obrade. Spajalica moze
da se odbije i izade iz predmeta obrade, $to moze da
dovede do telesne povrede.

» Ne aktivirajte heftalicu ukoliko nije postavljena ¢vrsto
na predmet obrade. Ako heftalica nije u kontaktu sa
predmetom obrade, spajalica se moze odbiti od
predmeta obrade, Sto moZe dovesti do telesne povrede.

» Ne koristite ovu heftalicu za pri¢vrscivanje elektricnih
kablova. Ona nije namenjena za elektri¢nu instalaciju i
moze ostetiti izolaciju elektri¢nih kablova i time izazvati
elektri¢ni udar ili rizik od poZara.
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» Iskljucite heftalicu nije u kontaktu sa predmetom
obrade sa izvora napajanja kada se spajalica zaglavi u
heftalici. Prilikom vadenja zaglavljene spajalice, heftalica
mozZe slucajno da se aktivira ako je povezana na izvor
napajanja, $to moZe dovesti do telesne povrede.

» Budite pazljivi prilikom uklanjanja zaglavljenog
pri¢vrscéivaca. Mehanizam moze biti pod kompresijom i
spajalica moze biti snazno ispustena, Sto moze dovesti do
telesnih povreda.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Simboli i njihovo znacenje
Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektricni alat.

Nosite zastitu za sluh. Uticaj buke moze
da dovede do gubitka sluha.

Nosite zastitne naocare.
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Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za ukivanije spajalica u drvo.
Mogu se koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli , Tehnicki podaci®.
Napomena: Elektricni alat nije namenjen za ukivanje
spajalica u metal ili beton.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Osigurac okidaca
(2) Otvor
(3) Radno svetlo
(4) Okida¢
(5) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(6) Taster za otkljucavanje akumulatora
(7) Akumulator
(8) Pojasna kuka
(9) Prekidac za otvaranje magacina
(10) Kliza¢ magacina
(11) Magacin
(12) Grani¢nik za dubinu
(13) Tockic za podesavanje granicnika za dubinu
(14) Prozor pokazivaca dopune
(15) Traka spajalica”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska heftalica GTH 18V-14

Broj artikla 3601D828..

Nominalni napon V= 18

Sistemi okidanja

- Pojedina¢no okidanje sa °

osigura¢em okidanja

- Kontaktno okidanje °

Predmet za zakivanje

- Tip Ravnozi¢ana

spajalica

Bosch Typ 57

- Sirina zadnje strane mm 10,6

- DuZina mm 6-14

- Debljina mm 1,25

- Ugao 0°

Maks. kapacitet magacina 100

Dimenzije (bez akumulatora)

- Visina mm 223
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Akumulatorska heftalica GTH 18V-14

- Sirina mm 81
- DuZina sa kontaktnim mm 247
elementom
Tezina" kg 1,8
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori za GBA 18V...>
punu snagu 2,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

B) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saENIEC 62841-2-16.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 87 dB(A); nivo zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-16:

a, =1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
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Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.
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Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Uvek polozite bocno elektricni alat i ne stavljajte gana
akumulator. U zavisnosti od koris¢enog alata i
akumulatora, elektri¢ni alat moZe da se prevrne.

Opremanje magacina (videti slike A1-A2)

» Skinite akumulator, pre nego $to izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite dodatke ili odlozZite elektricni alat.
Ova mera opreza sprecava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Koristite samo originalni Bosch pribor. Precizni delovi

elektricnog alata, kao $to su magacin, otvor i kanal za

ispaljivanje odgovaraju spajalicama, ekserima i

¢ivijama Bosch. Drugi proizvodaci upotrebljavaju drugi

kvalitet ¢elika i dimenzije.

Napomena: Koristite samo predmete za zakivanje koji su

navedeni u tabeli , Tehnicki podaci®.

Kori$¢enje nedozvoljenih predmeta za zakivanje moze da

osteti elektricni alat i prouzrokuje povrede.

Elektri¢ni alat tokom opremanja magacina drzite tako da

otvor (2) nije usmeren niti na vase telo niti na druge osobe.

- Pritisnite prekidac (9) za otvaranje magacina. Kliza¢
magacina (10) izlazi.

- U gornji deo magacina (11) stavite traku spajalica sa
vrhovima okrenutim nagore.

Napomena: Elektronska kontrola prepoznaje dali se

spajalice nalaze u magacinu. Ako pritisnete osigurac okidaca

sa praznim magacinom, ne pokrece se postupak zakivanja.

Tako se sprecavaju prazna okidanja.

- Pomerite kliza¢ magacina (10) na pocetak magacina tako
da uskodi.

Napomena: Kliza¢ magacina se mora vracati nazad bez

velike primene sile (samo pomocu prsta). Zaglavljeni kliza¢

magacina ima sledece posledice: Spajalica se ne ispaljuje,
ostaje zaglavljena u kanalu (videti Zaglavljivanje) ili se
spajalica ispaljuje u pogre$nom uglom.

Rezimrada

» Uvek polozite bocno elektricni alat i ne stavljajte gana
akumulator. U zavisnosti od koris¢enog alata i
akumulatora, elektri¢ni alat moZe da se prevrne.

Sistemi okidanja

Pojedinacno okidanje sa osiguracem okidanja

Kod ovog sistema okidanja, osigurac okidaca (1) mora biti
¢vrsto postavljen na radni komad. Predmet za zakivanje nece
biti izbacen sve dok se ne pritisne okidac (4).

Posle toga, dalji postupci zakivanja mogu se pokrenuti ako se
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okidac (4) prethodno stavi u pocetni poloZaj i osigura¢
okidaca (1) je skroz pritisnut.

Kontaktno okidanje

Kod ovog sistema okidanja, najpre se mora pritisnuti

okidac (4) i zadrzati u ovom poloZaju. Nakon toga, osigura¢
okidaca (1) mora biti ¢vrsto postavljen na radni komad, kako
bi se ispalio predmet za zakivanje. Sve dok se okidac (4)
pritiska, dodatni postupci zakivanja se mogu aktivirati
ponovnim postavljanjem na drugom mestu.

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Kada stavite akumulator (7), elektricni alat je spreman za
rad.

Heftanje - pojedinacno okidanje
- Stavite otvor (2) na radni komad, tako da osigura¢
okidaca (1) bude skroz pritisnut.

Radno svetlo (3) se ukljucuje.

- Zatim nakratko pritisnite okidac (4) i ponovo ga otpustite.
Pri tome se ispaljuje spajalica.

- Zaslededi postupak zakivanija, radni komad podignite u
potpunosti i ponovo ga fiksno postavite na sledecem
Zeljenom mestu.

Alternativno mozete da drzite osigurac okidanja (1)
pritisnut i pritisnete okidac (4), da biste ispalili jos jednu
spajalicu.

Heftanje - kontaktno okidanje

- Drzite okidac (4) pritisnutim.

Radno svetlo (3) se ukljucuje.

- Stavite otvor (2) na radni komad, tako da osigura¢
okidaca (1) bude skroz pritisnut.
Pri tome se ispaljuje spajalica.

- Zaslededi postupak zakivanja, okidac (4) i dalje drzite
pritisnutim i elektri¢ni alat u potpunosti podignite sa
radnog komada. Ponovo ga fiksno postavite na sledecem
Zeljenom mestu.

Pri tome se ispaljuje sledeca spajalica.

Napomena: Uvek sacekajte da spajalica bude potpuno

ispaljena pre nego $to podignete elektricni alat sa radnog

komada.

Napomene zarad

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Pre svakog pocetka rada proverite besprekorno

funkcionisanje sigurnosnih i okidackih mehanizama, kao i

fiksnog naleganja svih zavrtnjeva i navrtki.

Elektricni alat koji je neispravan ili ne radi besprekorno

odmah razdvojite sa dovoda energije i kontaktirajte

ovlaséeni Bosch korisnicki servis.

Ne vrsite nikakve nepropisne manipulacije na elektricnom

alatu. Nemojte demontirati ili blokirati nikakve delove

elektri¢nog alata, kao npr. osigurac okidaca.

Ne vrsite nikakve ,hitne popravke” sa neodgovarajuéim

sredstvima. Elektricni alat odrzavajte redovno i propisno.

Izbegavajte bilo kakvo slabljenje i ostecenje elektricnog

alata, npr. zbog:

- udaranjaili urezivanja,

- mera prepravki koje proizvodac nije odobrio,

- vodenja po $ablonima izradenih od tvrdog materijala,
npr. ¢elika,

- ispustanja na pod ili guranja po podu,

- kori$c¢enja kao Cekic,

- primene svake vrste sile.

Uverite se Sta se nalazi ispod ili iza vaSeg radnog komada. Ne

ukucavajte spajalice u zidove, plafone ili podove, ako se iza

njih nalaze ljudi. spajalica moze da probije radni komad i

nekoga da povredi.

Nemojte ispaljivati spajalice na vec zakivene spajalice.

Spajalica se pritom moZe deformisati, spajalice se mogu

zaglaviti ili elektricni alat se moze nekontrolisano pomerati.

Ukoliko se elektricni alat koristi u hladnim okolnim uslovima,

prve spajalice se ukivaju sporije nego $to je to uobicajeno.

Nakon $to se elektri¢ni alat zagrejao tokom rada, opet je

omogucena normalna radna brzina.

Izbegavajte ispaljivanja na prazno, kako biste sprecili

habanje udarnog utiskivaca.

Tokom duZih pauzi u radu ili pri kraju rada izvadite

akumulator iz elektricnog alata i po mogucstvu ispraznite

magacin. Stavite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu, tako da se

kontaktni element ne aktivira.

Praznjenje magacina (videti slike B1-B2)

- Pritisnite prekidac (9) za otvaranje magacina. Kliza¢
magacina (10) izlazi.

- Elektricni alat okrenite tako da traka spajalica (15) u
magacinu (11) isklizne iz magacina.

- Da biste zatvorili magacin, pazljivo gurajte kliza¢
magacina (10) unapred do pocetka magacina (11).

Podesavanje granicnika za dubinu (videti sliku C)

Dubina zabijanja spajalica moze se podesiti pomocu tocki¢a

za podesavanje (13).

- Ispraznite magacin (11).

- Spajalice se zabijaju previse duboko: Kako biste
smanjili dubinu zabljanja tocki¢ za podesavanje (13)

okrenite u smeru "
- Spajalice se ne zabijaju dovoljno duboko: Kako biste
povecali dubinu zabijanja, tocki¢ za podesavanje (13)

-
okrenite usmeru 19> 1
Pobrinite se da granicnik za dubinu (12) potpuno naleze na
radni komad.
~ Opet opremite magacin.
- Novu dubinu zabijanja testirajte na novom radnom
komadu.
Po potrebi, ponovite radne korake.

1609 92AF841(19.05.2026)
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Otklanjanje zaglavljivanja

Pojedinacne spajalice mogu se zaglaviti u kanalu za

ispaljivanje. Ukoliko se to Cesto deSava, kontaktirajte

ovlasc¢eni Bosch korisnicki servis.

- Otpustite okidac (4).

- lzvadite akumulator (7).

- Pritisnite prekidac (9) za otvaranje magacina.

- Elektricni alat okrenite tako da traka spajalica (15) u
magacinu (11) isklizne iz magacina. Uklonite zaglavljenu
spajalicu. Po potrebi, za to koristite klesta.

- Opet opremite magacin (11).

- Povucite kliza¢ magacina (10) do pocetka magacina, tako
da kliza¢ magacina uskoci.

Transport i cuvanje

lzvadite akumulator iz elektri¢nog alata pre transporta,

posebno kada koristite merdevine ili se krecete u neobi¢nim

telesnim poloZajima.

Elektricni alat na radnom mestu nosite samo za rucku (5) i sa

neaktiviranim okidacem (4).

Plan odrzavanja

Srpski| 231

Elektri¢ni alat ¢uvajte uvek odvojeno od akumulatora i na
suvom, toplom mestu.

Kada se elektri¢ni alat ne koristi duze vreme, delove alata od
Celika premazite tankim slojem ulja. To sprecava stvaranje
rde.

Pojasna kuka (videti sliku D)

Pomocu pojasne kuke (8) mozete zakaciti elektricni alat npr.
za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i elektri¢ni alat vam
je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

O¢istite magacin (11). Uklonite drvenu piljevinu, koja se nakupila u magacinu tokom rada. Cistite elektriéni alat u redovnim

intervalima pomoc¢u komprimovanog vazduha.

Mera Razlog

QOcistite magacin (11) i kliza¢
magacina (10).

Sprecava se zaglavljivanje spajalice.

IzvrSenje

- |zduvajte mehanizam magacina/
klizaca magacina pomocu
komprimovanog vazduha.

Uverite se da osigurac okidaca (1)
pravilno funkcionise.

Unapreduje vasu sigurnost u radu i
efikasno koriséenje elektricnog alata.

- lzduvajte mehanizam osiguraca
okidaca pomocu komprimovanog

vazduha.
Otklanjanje smetnji
Problem Uzrok ResSenje
Elektri¢ni alat nije spreman za rad. Akumulator nije napunjen ili je - Akumulator u potpunosti napunite ili
neispravan. ga zamenite.
Akumulator nije pravilno postavljen. - Uverite se da je akumulator uklopljen
na rucki.
Temperatura akumulatora je previsokaili = Sacekajte dok akumulator (opet) ne
preniska. dostigne optimalnu radnu
temperaturu.
Kontakti akumulatora ili motor su - Kontaktirajte ovlasceni Bosch
zaprljani ili neispravni. korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.
Magacin (11) je prazan. - Opet opremite magacin. (videti

,Opremanje magacina (videti
slike A1-A2)“, Strana 229)

Osigurac okidaca (1) je savijen. - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Elektronika je neispravna. - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch

korisnicki servis.
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Problem Uzrok

Elektri¢ni alat je spreman za rad, ali
spajalice se ne ispaljuju. - Okidaé (4)
- Udarni utiskiva¢
- Motor ili menjac¢
- Elektronika

Resenje
Moguc kvar na sledec¢im komponentama: - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch

korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Strane Cestice su se nakupile u
mehanizmu za ispaljivanje.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Strane Cestice su se nakupile u
otvoru (2) ili u magacinu (11).

Ocistite otvor (2) ili magacin (11).

Spajalica se zaglavila u kanalu za
ispaljivanje.

Otklonite zaglavljivanje. (videti
,Otklanjanje zaglavljivanja“,
Strana 231)

Kliza¢ magacina (10) je zaglavljen ili
neispravan.

Po potrebi odistite kliza¢
magacina (10) i uverite se da
magacin (11) nije zaprljan.
Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Opruga klizaca magacina je preslaba ili
neispravna.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Kori$¢ene spajalice su nedozvoljene.

Koristite samo originalni pribor.
Dozvoljena je samo upotreba
spajalica koje su specifikovane u
tabeli, Tehnicki podaci®.

Magacin (11) je prazan.

Opet opremite magacin. (videti
,Opremanje magacina (videti
slike A1-A2)“, Strana 229)

Okidac (4) i osigurac okidaca (1) su
istovremeno pritisnuti.

Ponovo izvrsite postupak zakivanja i
pri tome vodite ra¢una o pravilnom
redosledu rukovanja.

Spajalice se zakivaju previse duboko. Granic¢nik za dubinu (12) je previse

duboko podesen.

Granicnik za dubinu (12) ne naleze
potpuno na radni komad.

Podesite granicnik za dubinu (12) na
zeljenu dubinu. (videti ,Podesavanje
granicnika za dubinu (videti sliku C)*,
Strana 230)

Pobrinite se da grani¢nik za

dubinu (12) potpuno naleze na radni
komad.

Odbojnik je potrosen.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Spajalice se ne zabijaju dovoljno duboko. Akumulator nije napunjen ili je
neispravan.

Akumulator u potpunosti napunite ili
ga zamenite.

Kori$¢ene spajalice su predugacke.

Koristite samo originalni pribor.
Dozvoljena je samo upotreba
spajalica koje su specifikovane u
tabeli , Tehnicki podaci*.

Granicnik za dubinu je previse visoko
podesen.

Podesite granicnik za dubinu na
Zeljenu dubinu. (videti ,Podesavanje
granicnika za dubinu (videti sliku C)*,
Strana 230)
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Problem Uzrok

Pritisak na radni komad je premali.

Slovenscina|233

Resenje
- Vrsite vedi pritisak na radni komad
elektri¢nim alatom.

Udarni utiskivac je neispravan. - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Elektricni alat preskace spajalice. Kori§¢ene spajalice su nedozvoljene. - Koristite samo originalni pribor.

Dozvoljena je samo upotreba
spajalica koje su specifikovane u
tabeli , Tehnicki podaci®.

Opruga klizaca magacina je preslabaili - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch

neispravna.

korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Spajalice se Cesto mogu zaglaviti u
kanalu za ispaljivanje.

Kori$c¢ene spajalice su nedozvoljene. - Koristite samo originalni pribor.

Dozvoljena je samo upotreba
spajalica koje su specifikovane u
tabeli , Tehnicki podaci®.

- Kontaktirajte ovlasceni Bosch
korisnicki servis.

Spajalice su stare, lepak izmedu - Koristite novu traku sa spajalicama
spajalica viSe nema snagu lepljenja.

Zabijene spajalice su iskrivljene.

Udarni utiskivac je ostecen. - Kontaktirajte ovlasceni Bosch

korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Elektri¢ni alat se koristi za neodobren - Elektri¢ni alat koristite samo za

materijal (npr. beton, kamen).

odobreni materijal.(videti ,Namenska
upotreba®, Strana 227)

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,

ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabiljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztege tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i draZenje ali opekline.
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» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za spenjalnike

» Vedno predvidevajte, da so v spenjalniku sponke.
Nepremisljeno ravnanije s spenjalnikom lahko pripelje do
nepricakovane sproZzitve sponk in posledicno telesnih
poskodb.

» Pred vlaganjem ali odstranjevanjem sponk,
prilagajanjem orodja ali menjavo pribora spenjalnik
odklopite z vira napajanja. Ce ostane priklopljen na vir
napajanja, se spenjalnik lahko nenamerno sproziin
povzroci telesne poskodbe.

» Pridelu s sponkami, zlasti njihovim vlaganjem ali
odstranjevanjem, bodite previdni. Konice sponk so
ostre in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

» Orodja ne obracajte proti sebi ali drugim. Ce
nenamerno pritisnete sproZilec, se sprozi sponka, kar
lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ne drzite prstov na sprozilcu, ko spenjalnika ne
uporabljate ali ko spreminjate delovni polozaj. Ce
nenamerno pritisnete sprozilec, se sprozi sponka, kar
lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, spenjalnik drzite za izolirane
rocaje. Ob stiku sponke z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele spenjalnika,
uporabnik pa lahko ob tem dozivi elektri¢ni udar.

» Med uporabo spenjalnik trdno drzite. Zaradi
povratnega udarca se lahko spenjalnik nenamerno sprozi
in povzroci telesne poskodbe.

» Z deli telesa, kot so roke in noge itd., ne segajte v
linijo, v kateri se sprozi spenjalnik. Sponka lahko
prebije obdelovanec in celo predmet za njim ter povzroci
telesne poskodbe.
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» Med uporabo spenjalnika z deli telesa, kot so roke in
noge itd., ne segajte v obmocje, v katerem zabijate
sponke v obdelovanec. Sponka se lahko odbije ali
prebije obdelovanec in povzroci telesne poskodbe.

» Spenjalnik sprotzite le, Ce je trdno pritisnjen ob
ohdelovanec. Ce spenjalnik niv stiku z obdelovancem, se
lahko sponka odbije od obdelovanca in povzroci telesne
poskodbe.

» Tega spenjalnika ne uporabljajte za pritrjevanje
elektri¢nih kablov. Zebljalnik ni namenjen za polaganje
elektri¢nih kablov in lahko poskoduije izolacijo elektri¢nih
kablov, zaradi ¢esar lahko nastane nevarnost elektricnega
udara ali pozara.

» Ce se sponka zatakne v spenjalniku, spenjalnik
odklopite z napajanja. Ce spenjalnik med
odstranjevanjem sponke ostane priklopljen na vir
napajanja, se lahko nenamerno sproZi in povzroci telesne
poskodbe.

» Zataknjeno sponko previdno odstranite. Mehanizem je
lahko pod pritiskom, zato se lahko sponka se sprozi in
povzrodi telesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Simboli in njihov pomen

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektri¢nega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Bosch Power Tools
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Simboli in njihov pomen
Uporabljajte zascito za sluh.

Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.

Nosite zascitna ocala.

Opis izdelka in storitev

Namen uporabe

Elektricno orodje je namenjeno za pribijanje sponk v les.
Dovoljena je le uporaba elementov za pribijanje (zebljev,
sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni podatki®.
Opomba: elektricno orodje ni namenjeno za pribijanje sponk
v kovino ali beton.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Zascita pred nenamerno sprozitvijo
(2) Ustje
(3) Delovna lucka
(4) Sprozilec
(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(7) Akumulatorska baterija
(8) Kavelj za pas
(9) Stikalo za odpiranje vlagalnika
(10) Pomikalo vlagalnika
(11) Viagalnik
(12) Omejevalnik globine
(13) Kolesce za nastavitev omejevalnika globine
(14) Kontrolno okence za prikaz stanja napolnjenosti
(15) Komplet sponk®
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601D828..

Nazivna napetost V= 18

Sistemi za sproZitev

- Enkratna sprozitev z za$¢ito °
pred nenamerno sprozitvijo

- Kontaktni sproZilec °

Element za pribijanje

Akumulatorski spenjalnik GTH 18V-14

- Tip Plos¢ata zitna
sponka
Bosch Typ 57
- Sirina zadnje strani mm 10,6
- Dolzina mm 6-14
- Debelina mm 1,25
- Kot 0°
Najv. kapaciteta vlagalnika 100
Mere (brez akumulatorske baterije)
- Vidina mm 223
- Sirina mm 81
- Dolzina s kontaktnim mm 247
elementom
Teza” kg 1,8
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura 1 -20...+50
med delovanjem® in med
skladiscenjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporocene akumulatorske GBA 18V... >
baterije za doseganje polne 2,0 Ah
zmogljivosti
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Brez akumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN IEC 62841-2-16.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 87 dB(A); raven zvocne

moci 97 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-16:

a, = 1,3m/s? (K = 1,5m/s?), p; = 1409 m/s (K = 63 m/s?)
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Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names$¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
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akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.

Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze zdaj manjsi.

Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.

5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni

nevarnosti za okvaro.

Bosch Power Tools
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Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Elektricno orodje vedno odlagajte na bok in ga ne
postavljajte na akumulatorsko baterijo. Odvisno od
uporabljenega nastavka in akumulatorske baterije se
lahko elektri¢no orodje prevrne.

Polnjenje vlagalnika (glejte slike A1-A2)

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektricnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon elektriénega orodja.

Uporabljajte le originalni pribor Bosch. Fini deli

elektri¢nega orodja, kot so npr. vlagalnik, ustje in

izstreljevalni kanal, so zdruzljivi s sponkami, Zeblji in Zicniki
podjetja Bosch. Drugi proizvajalci uporabljajo jeklo
drugacne kakovosti in drugacnih dimenzij.

Opomba: uporabljajte samo elemente za pribijanje, ki so

navedeni v preglednici , Tehnicni podatki®.

Uporaba neodobrenih elementov za pribijanje lahko

poskoduje elektricno orodje in privede do telesnih poskodb.

Elektri¢no orodje med polnjenjem vlagalnika drZite tako, da

je ustje (2) usmerjeno stran od vasega telesa in drugih oseb.

- Zaodpiranje vlagalnika pritisnite stikalo (9). Pomikalo
vlagalnika (10) se izvlece.

- Vzgornji del vlagalnika (11) namestite komplet sponk
tako, da bodo konice sponk obrnjene navzgor.

Opomba: elektronski nadzor zazna, ali so v vlagalniku

sponke. Ce za$¢ito pred nenamerno sprozitvijo pritisnete ob

podlago, ko je vlagalnik prazen, se postopek zabijanja ne
sprozi. Tako se prepreci sprozitev orodja v prazno.

- Pomikalo vlagalnika (10) povlecite do zacetka vlagalnika,
dokler se pomikalo vlagalnika ne zaskoci.

Opomba: pomikalo vlagalnika se mora prosto premikati brez

uporabe sile (le s prsti). Ce se pomikalo vlagalnika zatakne,

ima to naslednje posledice: sponke se ne izstrelijo, sponke

obstanejo v izstreljevalnem kanalu (glejte zataknjen

predmet) ali pa se sponke izstrelijo pod napacnim kotom.

Delovanje

» Elektricno orodje vedno odlagajte na bok in ga ne
postavljajte na akumulatorsko baterijo. Odvisno od
uporabljenega nastavka in akumulatorske baterije se
lahko elektri¢no orodje prevrne.

Sistemi sprozitve

Enkratna sprozZitev z zascito pred nenamerno sprozitvijo
Pri tem nacinu sprozitve najprej zas¢ito pred nenamerno
sproZitvijo (1) plosko namestite na obdelovanec. Element za
pribijanje se bo sproZil $ele, ko pritisnete sprozilec (4).

Nato lahko sprozite nadaljnje postopke zabijanja, e je bil
sprozilec (4) predtem znova pomaknjen v izhodiscni polozaj
in je zasCita pred nenamerno sproZitvijo (1) Se vedno
povsem ugreznjena.

Kontaktni sprozilec

Pri tem nacinu sprozitve morate pritisniti in pridrzati
sprozilec (4). Nato zascito pred nenamerno sprozitvijo (1)
pritisnite ob obdelovanec, da sprozite element za pribijanje.
Dokler je sproZilec (4) pritisnjen, lahko nadaljujete s
pribijanjem tako, da orodje znova polozite na drugo mesto.

Uporaba

Vklop/izklop

Elektri¢no orodje je po vstavitvi akumulatorske baterije (7)
pripravljeno na delovanje.

Spenjanje - enkratna sprozitev

- Ustje (2) trdno namestite na obdelovanec tako, da je
zascita pred nenamerno sproZitvijo (1) popolnoma
ugreznjena.

Delovna lu¢ka (3) se vklopi.

- Nato na kratko pritisnite sprozilec (4) in ga znova
izpustite.

Pri tem se izstreli sponka.

- Ce Zelite nadaljevati s pribijanjem, elektriéno orodje
povsem dvignite z obdelovanca in ga znova trdno
pritisnite ob Zeleno mesto.

Drug nacin je, da zascito pred nenamerno sproZitvijo (1)
pridrzite v ugreznjenem polozaju ter pritisnete
sprozilec (4), da izstrelite dodatno sponko.

Spenjanje - kontaktni sprozilec
- Pritisnite sprozilec (4) in ga pridrzite.
Delovna lucka (3) se vklopi.

- Ustje (2) trdno namestite na obdelovanec tako, da je
zascCita pred nenamerno sprozitvijo (1) popolnoma
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pritisnjena.
Pri tem se izstreli sponka.

- Ce zelite nadaljevati s pribijanjem, $e naprej drite
sprozilec (4) in elektricno orodje povsem dvignite z
obdelovanca. Znova ga trdno pritisnite ob Zeleno mesto.
Pri tem se izstreli naslednja sponka.

Opomba: vedno pocakajte, da se sponka v celoti izstreli,

preden elektricno orodje dvignete z obdelovanca.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Preden zacnete z delom, se prepricajte, da varnostne

funkcije in priprave za sprozitev brezhibno delujejo ter da so

vsi vijaki in matice trdno priviti.

Okvarjeno elektri¢no orodje ali orodje, ki ne deluje

brezhibno, nemudoma odklopite z elektricnega napajanja in

se obrnite na pooblas¢enega Boschevega serviserja.

Elektricnega orodja ne spreminjajte v nasprotju s predpisi.

Ne odstranite ali blokirajte delov elektri¢nega orodja, kot je

npr. zas¢ita pred nenamerno sprozitvijo.

Ne izvajajte ,nujnih popravil“z neprimernimi sredstvi.

Elektriéno orodje morate redno in strokovno vzdrzevati.

Ne omejite delovanja elektri¢cnega orodja in ga ne

poskodujte, npr. z:

- udarci ali vgraviranjem,

- poskusi predelave, ki jih proizvajalec ni odobril,

- vodenjem s Sablonami iz trdega materiala, npr. jekla,

- padcem ob tla ali zalu¢anjem po tleh,

- uporabo orodja namesto kladiva,

- kakrsno koli silo.

Preverite, kaj je pod obdelovancem ali za njim. Sponk ne

pribijajte v stene, strope ali tla, ¢e so za njimi druge osebe.

Sponke lahko prebijejo obdelovanec in povzrodijo telesne

poskodbe.

Sponk ne pribijajte na Ze vstavljene sponke. Pri tem se lahko

sponka skrivi, sponki se lahko zatakneta ali pa elektri¢no

orodje uide izpod nadzora.

Ce elektri¢no orodje uporabljate pri nizkih temperaturah, se

bodo prve sponke sprozile pocasneje kot obicajno. Ko se

elektri¢no orodje ogreje z uporabo, bo znova delovalo z

obicajno delovno hitrostjo.

Izogibajte se sproZitvi v prazno, ki pospesi obrabo

udarjalnika.

Med daljSimi premori ali ob koncu dela iz elektricnega orodja

odstranite akumulatorsko baterijo, in e je le mozno,

izpraznite vlagalnik. Elektricno orodje postavite na ravno
podlago, tako da se kontaktni element ne aktivira.

Praznjenje vlagalnika (glejte slike B1-B2)
- Zaodpiranje vlagalnika pritisnite stikalo (9). Pomikalo
vlagalnika (10) se izvlece.
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- Elektricno orodje obrnite tako, da komplet sponk (15)
zdrsne iz vlagalnika (11).

- Vlagalnik nato zaprete tako, da pomikalo vlagalnika (10)
previdno potisnete naprej do konca vlagalnika (11).

Nastavitev omejevalnika globine (glejte sliko C)

Globino pribijanja sponk lahko nastavite z nastavitvenim
kolescem (13) .

- Izpraznite vlagalnik (11).
- Sponke se pribijajo pregloboko: za zmanjsanje globine
pribijanja nastavitveno kolesce (13) zavrtite v

smer <4
- Sponke se ne pribijajo dovolj globoko: za povecanje
globine pribijanja nastavitveno kolesce (13) zavrtite v

-
smer iV

Preverite, ali omejevalnik globine (12) v celoti nalega na

obdelovanec.

- Vlagalnik znova napolnite.

- Novo globino pribijanja preverite na preskusnem
obdelovancu.
Po potrebi ponovite te korake.

Sprostitev zataknjenega predmeta
Posamezne sponke se lahko zataknejo v izstreljevalnem

kanalu. Ce do tega prihaja pogosto, se obrnite na
pooblas¢enega Boschevega serviserja.

- Sprostite sprozilec (4).

- Odstranite akumulatorsko baterijo (7).

- Zaodpiranje vlagalnika pritisnite stikalo (9).

- Elektricno orodje obrnite tako, da komplet sponk (15)
zdrsne iz vlagalnika (11). Odstranite zataknjeno sponko.
Po potrebi za to uporabite klesce.

- Vlagalnik (11) znova napolnite.

- Pomikalo vlagalnika (10) povlecite do zacetka vlagalnika,
dokler se pomikalo vlagalnika ne zaskodi.

Transport in shranjevanje

Pred premes$¢anjem elektri¢nega orodja iz njega odstranite

akumulatorsko baterijo, zlasti ¢e uporabljate lestev in je vasa

telesna drza nenaravna.

Elektri¢no orodje med prenasanjem na delovnem mestu

drzite le zarocaj (5) in poskrbite, da sprozilec (4) pri tem ni

pritisnjen.

Elektri¢no orodje vedno shranite na suhem in toplem mestu

lo¢eno od akumulatorske baterije.

Ce elektri¢nega orodja dlje ¢asa ne boste uporabljali, na

jeklene dele orodja nanesite tanek sloj olja. S tem preprecite

rjavenje.

Kavelj za pas (glejte sliko D)

S kavljem za pas (8) lahko elektricno orodje obesite na

primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)

Nacrt vzdrzevanja

akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop

obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

QOcistite vlagalnik (11). Odstranite lesene delce, ki so se morda pri delu nabrali v viagalniku. Elektricno orodje Cistite v rednih

razmakih s pomocjo stisnjenega zraka.

Ukrep

Qcistite vlagalnik (11) in pomikalo
vlagalnika (10).

Utemeljitev
Prepreci zatikanje sponke.

Izvedba
- Mehanizem vlagalnika/pomikala

vlagalnika izpihajte s stisnjenim
zrakom.

Prepricajte se, da zascita pred
nenamerno sprozitvijo (1) pravilno
deluje.

Izbolj$a varnost pri delu in u¢inkovitost
pri uporabi orodja.

- Mehanizem zascite pred nenamerno

sprozitvijo izpihajte s stisnjenim
zrakom.

Odpravljanje motenj

Tezava

Elektri¢no orodje ni pripravljeno na
delovanje.

Vzrok

Ukrepi

Akumulatorska baterija je izpraznjenaali — Akumulatorsko baterijo povsem

okvarjena.

napolnite ali jo zamenjajte.

Akumulatorska baterija ni pravilno
vstavljena.

Prepri¢ajte se, da se je akumulatorska
baterija zaskocila v rocaju.

Temperatura akumulatorske baterije je
previsoka ali prenizka.

Pocakajte, da akumulatorska baterija
(znova) doseze optimalno delovno
temperaturo.

Kontakti na akumulatorski bateriji ali
motor so umazani ali okvarjeni.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Vlagalnik (11) je prazen.

Vlagalnik znova napolnite. (glejte
L,Polnjenje vlagalnika
(glejte slike A1-A2)“, Stran 238)

Zascita pred nenamerno sproZitvijo (1)
je skrivljena.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Elektronski sistem je okvarjen.

Kontaktirajte Boschev servisni center.

Elektri¢no orodije je pripravljeno na
uporabo, vendar ne pribija sponk.

Mozna okvara naslednjih komponent:
- Sprozilec (4)

- Udarjalnik

- Motor ali gonilo

- Elektronski sistem

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Vizstreljevalnem mehanizmu so se
nabrali tujki.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

V ustju (2) ali vlagalniku (11) so se
nabrali tujki.

Ocistite ustje (2) ali vlagalnik (11).

Vizstreljevalnem kanalu se je zataknila
sponka.

Odstranite zataknjeno sponko. (glejte
LSprostitev zataknjenega predmeta®,
Stran 239)

Pomikalo vlagalnika (10) se zatika ali je
okvarjeno.

Po potrebi oCistite pomikalo
vlagalnika (10) in se prepricajte, da je
vlagalnik (11) prost umazanije.
Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.
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Tezava

Vzrok

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabela ali
okvarjena.
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Ukrepi

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Uporabljene sponke niso dovoljene.

Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljajo se lahko samo sponke,
navedene v preglednici , Tehni¢ni
podatki*.

Vlagalnik (11) je prazen.

Vlagalnik znova napolnite. (glejte
LPolnjenje vlagalnika
(glejte slike A1-A2)“, Stran 238)

Hkrati ste pritisnili sprozilec (4) in
za$Cito pred nenamerno sprozitvijo (1).

Znova izvedite postopek zabijanja in
pri tem stikali pritisnite v pravilnem
zaporedju.

Sponke se pribijajo pregloboko.

Omejevalnik globine (12) je nastavljen
pregloboko.

Omejevalnik globine (12) ne nalega v
celoti na obdelovanec.

Omejevalnik globine (12) nastavite na
Zeleno globino. (glejte ,Nastavitev
omejevalnika globine (glejte sliko C)“,
Stran 239)

Preverite, ali omejevalnik

globine (12) v celoti nalega na
obdelovanec.

Blazilnik je obrabljen.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Sponke se ne pribijajo dovolj globoko.

Akumulatorska baterija je izpraznjena ali

okvarjena.

Akumulatorsko baterijo povsem
napolnite ali jo zamenjajte.

Uporabljene sponke so predolge.

Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljajo se lahko samo sponke,
navedene v preglednici , Tehni¢ni
podatki*.

Omejevalnik globine je nastavljen
previsoko.

Globinski omejevalnik nastavite na
zeleno globino. (glejte ,Nastavitev
omejevalnika globine (glejte sliko C)*,
Stran 239)

Pritisk na obdelovanec je premajhen.

Z elektri¢nim orodjem bolj pritisnite
ob obdelovanec.

Udarijalnik je okvarjen.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Elektri¢no orodje preskakuje sponke.

Uporabljene sponke niso dovoljene.

Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljajo se lahko samo sponke,
navedene v preglednici , Tehni¢ni
podatki*.

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabela ali
okvarjena.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Sponke se pogosto zatikajo v
izstreljevalnem kanalu.

Uporabljene sponke niso dovoljene.

Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljajo se lahko samo sponke,
navedene v preglednici , Tehni¢ni
podatki*.

Kontaktirajte Boschev servisni center.

Sponke so se postarale, lepilo med
sponkami ne drZi vec.

Uporabite nov komplet sponk

Pribite sponke so skrivljene.

Udarijalnik je poskodovan.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.
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Tezava Vzrok

Elektri¢no orodje se uporablja za
neprimerne materiale (npr. beton,

kamen).

Ukrepi

- Elektri¢no orodje uporabljajte samo
zadovoljene materiale. (glejte
,Namen uporabe®, Stran 236)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
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trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljuivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za klamerice

» Uvijek pretpostavite da pribijac ¢avla sadrzi
pricvrscivace. Neoprezno rukovanije pribijacem moze
uzrokovati neocekivano izbacivanje pri¢vrséivaca i
osobnih ozljeda.

» Odspojite pribijac iz izvora napajanja kad umecete i
vadite pricvrscivace, dok obavljate podesavanjaili
izmjenjujete pribor. Pribijac se moze nehoticno aktivirati
ako je prikljucen u izvor napajanja, $to moze uzrokovati
osobne ozljede.

» Budite oprezni prilikom rukovanja pricvrscéivacima,
posebice kad ih umecete i vadite. Pricvrscivaciimaju
ostre vrhove koji mogu prouzrociti osobne ozljede.

» Ne usmjeravajte alat prema sebi ni prema drugima u
svojoj blizini. Ako se naglo i neocekivano aktivira, izbacit
Ce pricvrséivac, Sto moze uzrokovati osobne ozljede.

» Drzite prste podalje od okidaca dok ne upotrebljavate
pribijac i kad mijenjate radni poloZaj. Ako se naglo i
neocCekivano aktivira, izbacit ¢e pricvrscivac, Sto moze
uzrokovati osobne ozljede.

» Pribijac drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pri¢vrsciva¢
mogao zahvatiti skriveno oZic¢enje. Ako pric¢vrsc¢ivac
dode u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektricnog uredaja biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovatelja.

» Cvrsto drzite pribijaé tijekom rada. Nekontrolirani
povratni zakret pribija¢a moze uzrokovati nehoti¢nu
aktivaciju, Sto moZe uzrokovati osobne ozljede.
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» Drzite sve dijelove tijela, primjerice ruke, noge i sl.,
podalje od smjera iz kojeg pribijac izbacuje
pricvrscivace. Pricvrséiva¢ moze probiti radni dio i
predmet iza njega, $to moze uzrokovati osobne ozljede.

» Prilikom upotrebe pribijaca sve dijelove tijela,
primjerice ruke, noge i sl., drZite podalje od podrucja
na kojem se pricvrséivac pribijaj na radni dio.
Pricvrscivac moze skrenuti i izaci iz radnog dijela, $to
moZe uzrokovati osobne ozljede.

» Nemojte pokretati pribija¢ dok ne bude ¢vrsto
postavljen na radni dio. Ako pribijac nije u kontaktu s
radnim dijelom, pricvrsc¢ivac se moze odbiti od radnog
dijela, $to moze uzrokovati osobne ozljede.

» Nemojte upotrebljavati ovaj pribijac za pricvrscivanje
elektri¢nih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektri¢nih kabela i moZe ostetiti izolaciju elektri¢nih
kabela i tako uzrokovati strujni udar ili pozar.

» Iskopcajte pribijac iz izvora napajanja ako se
pri¢vrscivac zaglavi u njemu. Kad uklanjate zaglavljeni
pricvrséivac, pribija¢ se moze nehoticno aktivirati ako je
priklju¢en na izvor napajanja, $to moze uzrokovati osobne
ozljede.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog
pric¢vrscivaca. Mehanizam moze biti pod pritiskom i
pricvrséivac moze prinudno izadi iz alata, Sto moze
uzrokovati osobne ozljede.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Simboli i njihovo znacenje
Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo

znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

Nosite zastitne naocale.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za zabijanje spajalica u drvo.
Smiju se upotrebljavati samo elementi za pricvrscenje (Cavli,
spajalice itd.) koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci®.
Napomena: Elektri¢ni alat nije namijenjen za zabijanje
spajalica u metal ili beton.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Okidni osigura¢
(2) Otvor
(3) Radno svjetlo
(4) Okidac
(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(6) Tipka za deblokadu aku-baterije
(7) Aku-baterija
(8) Pojasna kuka
(9) Prekidac za otvaranje spremnika
(10) Kliza¢ spremnika
(11) Spremnik
(12) Grani¢nik dubine
(13) Kotaci¢ za namjestanje granicnika dubine
(14) Kontrolni prozorci¢ pokazivaca dopunjavanja
(15) Ulozak sa spajalicama®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pribija¢ GTH 18V-14

Kataloski broj 3601D828..
Nazivni napon V= 18
Okidni sustavi

- Pojedina¢no okidanje s °

okidnim osiguracem
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Akumulatorski pribija¢ GTH 18V-14

- Kontaktno okidanje °
Element za pricvrécenje
- tip spajalica za ravnu
Zicu
Bosch Typ 57
- Sirina straznje strane mm 10,6
- duljina mm 6-14
- debljina mm 1,25
- kut 0°
Maks. kapacitet spremnika 100
Dimenzije (bez aku-baterije)
~ visina mm 223
- Sirina mm 81
- duljina s kontaktnim mm 247
elementom
Tezina" kg 1,8
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline C -20...+50
pri radu® i kod skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije za GBA 18V...
puni u¢inak >2,0Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naci éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-2-16.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 87 dB(A); razina zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-16:
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a,=1,3m/s? (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.
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Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Uvijek odlozite elektricni alat na stranu i ne stavljajte
ga na aku-bateriju. Elektricni alat moZe se prevrnuti
ovisno o koristenom radnom alatu i aku-bateriji.

Punjenje spremnika (vidjeti slike A1-A2)

» lzvadite aku-bateriju prije namjestanja alata, zamjene
priboraili odlaganja elektricnog alata. Ove mjere
opreza sprieCavaju nehoti¢no pokretanje elektricnog
alata.

Koristite samo originalan Bosch pribor. Precizni dijelovi

elektricnog alata, kao $to su spremnik, otvor i kanal za

izbacivanje, prilagodeni su spajalicama, ¢avlima i zaticima
tvrtke Bosch. Ostali proizvodaci koriste druge kvalitete
celika i dimenzije.

Napomena: Upotrebljavajte samo elemente za pri¢vrséenje

koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci®.

Uporabom nedopustenih elemenata za pri¢vrséenje moze se

ostetiti elektricni alat i uzrokovati ozljede.

DrZite elektri¢ni alat tijekom punjenja spremnika tako da

otvor (2) nije usmjeren prema vasem tijelu niti prema drugim

osobama.

- Pritisnite prekidac (9) za otvaranje spremnika. Kliza¢
spremnika (10) se izvlaci.

- Umetnite uloZak sa spajalicama s vrhovima spajalica
okrenutim prema gore u gornji dio spremnika (11).

Napomena: Elektronicki nadzor prepoznaje nalaze li se

spajalice u spremniku. Ako pritisnite okidni osigurac kada je

spremnik prazan, nece se aktivirati pricvr§civanje. Time se
sprjecavaju hici u prazno.

- Povucite kliza¢ spremnika (10) na pocetku spremnika
dok se kliza¢ spremnika ne uglavi.

Napomena: Kliza¢ spremnika mora se modi pomicati natrag

bez velike upotrebe sile (samo silom prsta). Zaglavljeni

kliza¢ spremnika ima sljededi u¢inak: Spajalica se ne

izbacuje, spajalica ostaje visjeti u kanalu za izbacivanje (vidi

Zaglavljenje) ili se spajalica izbacuje pod pogresnim kutom.
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Rad

» Uvijek odlozite elektricni alat na stranu i ne stavljajte
ga na aku-bateriju. Elektri¢ni alat moZe se prevrnuti
ovisno o koristenom radnom alatu i aku-bateriji.

Okidni sustavi

Pojedinacno okidanje s okidnim osiguracem

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate staviti okidni
osigurac (1) cvrsto naizradak. Element za pricvrscenje se
izbacuje tek kada pritisnete okidac (4).

Zatim se mogu aktivirati daljnja pricvr$éenja samo kada je
okidac (4) ponovno stavljen u pocetni polozaji i kada je
okidni osigurac (1) utisnut do kraja.

Kontaktno okidanje

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate pritisnuti

okidac (4) i drzati ga u tom polozaju. Zatim trebate staviti
okidni osigurac (1) ¢vrsto na izradak kako bi se izbacio
element za pricvrééenje. Dok je okidac (4) pritisnut, mogu se
aktivirati daljnja pricvr$¢enja ponovnim stavljanjem na drugo
mjesto.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Elektri¢ni alat je spreman za rad nakon umetanja aku-

baterije (7).

Pribijanje - pojedinacno okidanje

- Stavite otvor (2) na izradak tako da je okidni osigurac (1)
utisnut do kraja.

Radno svjetlo (3) se ukljucuje.

- Zatim kratko pritisnite okidac (4) i ponovno ga otpustite.
Pritom ¢e se izbaciti jedna spajalica.

- Zadaljnje pricvr$cenje potpuno podignite elektri¢ni alat s
izratka i ponovno ga ¢vrsto stavite na sljedece zeljeno
mjesto.

Alternativno mozete drzati pritisnut okidni osigurac (1) i
aktivirati okidac (4) kako biste izbacili sljedeéu spajalicu.

Pribijanje - kontaktno okidanje

- Drzite pritisnut okidac (4).
Radno svjetlo (3) se ukljucuje.

- Stavite otvor (2) naizradak tako da je okidni osigurac (1)
utisnut do kraja.

Pritom ¢ée se izbaciti jedna spajalica.

- Zadaljnje pri¢vrscenje dalje drzite pritisnut okidac (4) i
potpuno podignite elektri¢ni alat s izratka. Ponovno ga
Cvrsto stavite na sljedece Zeljeno mjesto.

Pritom e se izbaciti sljedeca spajalica.

Napomena: Pricekajte da se spajalica izbaci do kraja prije

nego $to podignete elektricni alat s izratka.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
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prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.
Prije svakog pocetka rada provjerite besprijekornu funkciju
sigurnosnih i okidnih uredaja te ¢vrst dosjed svih vijaka i
matica.
Odmah odvojite neispravan elektri¢ni alat ili koji ne radi
besprijekorno od dovoda energije i kontaktirajte ovlasteni
Bosch servis.
Ne izvodite nepropisane manipulacije na elektricnom alatu.
Nemojte demontirati ili blokirati dijelove elektri¢nog alata,
npr. okidni osigurac.
Ne izvodite ,hitne popravke” neprikladnim sredstvima.
Elektricni alat treba redovito i pravilno odrzavati.
Izbjegavajte svako slabljenje i ostecenje elektri¢nog alata,
npr. zbog:
- zabijanjaili graviranja,
- mjera preinake koje nije odobrio proizvodac,
- vodenja uz Sablone koje su izradene od tvrdog materijala,
npr. elika,
- ispadanja na pod ili pomicanja po podu,
- rukovanja kao Ceki¢em,
- bilo kojeg nacina upotrebe sile.
Provjerite $to se nalazi ispod ili iza izratka. Nemojte
izbacivati spajalice u zidove, stropove ili podove ako se iza
njih nalaze osobe. Spajalice mogu probiti izradak i nekoga
ozlijediti.
Nemojte izbacivati spajalice na vec zabijene spajalice.
Pritom se spajalica moze deformirati, spajalice se mogu
zaglaviti ili se elektri¢ni alat moze nekontrolirano pomaknuti.
Ako se elektricni alat upotrebljava u hladnim uvjetima
okoline, prve spajalice e se zabijati sporije nego inace.
Nakon $to se elektri¢ni alat zagrijao tijekom rada, ponovno je
moguca normalna radna brzina.
Izbjegavajte hice u prazno kako bi se sprijecilo tro$enje
udarnog ziga.
Tijekom duljih radnih stanki ili na kraju rada izvadite aku-
bateriju iz elektri¢nog alata i po mogucnosti ispraznite
spremnik. PoloZite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu tako da
se ne aktivira kontaktni element.

Praznjenje spremnika (vidjeti slike B1-B2)

- Pritisnite prekidac (9) za otvaranje spremnika. Kliza¢
spremnika (10) se izvlaci.

- Okrenite elektri¢ni alat tako da sklizne uloZak sa
spajalicama (15)u spremniku (11).

- Zazatvaranje spremnika pazljivo povucite kliza¢
spremnika (10) prema naprijed do pocetka
spremnika (11).

Namjestanje grani¢nika dubine (vidjeti sliku C)

Dubinu zabijanja spajalica mozete namjestiti kotacicem za

namjestanje (13).

- Ispraznite spremnik (11).

- Spajalice su preduboko zabijene: Okrenite kotacic¢ za

namjestanje (13) u smjeru 1 kako biste smanjili

dubinu zabijanja.

Bosch Power Tools

1609 92AF8J](19.05.2026)



248 | Hrvatski

- Spajalice nisu dovoljno duboko zabijene: Okrenite

-
kotaci¢ za namjestanje (13) u smjeru W kako
biste povedali dubinu zabijanja.

Provjerite nalijeze li grani¢nik dubine (12) potpuno na

izradak.

- Ponovno napunite spremnik.

- Provjerite novu dubinu zabijanja na probnom izratku.
Po potrebi ponovite radne korake.

Odvajanje zaglavljenja

Pojedinacne spajalice mogu se zaglaviti u kanalu za

izbacivanje. Ako se to ¢e$ée dogada, kontaktirajte ovlasteni
Bosch servis.

- Otpustite okidac (4).

- Izvadite aku-bateriju (7).

- Pritisnite prekidac (9) za otvaranje spremnika.

- Okrenite elektri¢ni alat tako da sklizne ulozak sa
spajalicama (15)u spremniku (11). Izvadite zaglavljenu
spajalicu. Po potrebi koristite klijesta.

Ponovno napunite spremnik (11).

Povucite kliza¢ spremnika (10) na pocetku spremnika
dok se kliza¢ spremnika ne uglavi.

Plan odrzavanja

Transport i spremanje

Izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog alata radi transporta
posebno ako rabite ljestve ili se kre¢ete u neobicnom
poloZaju tijela.

Nosite elektri¢ni alat na radnom mjestu samo drzeci za
rucku (5) i s nepritisnutim okidacem (4).

Cuvajte elektri¢ni alat tako da je uvijek odvojen od aku-
baterije na suhom, toplom mjestu.

Ako necete upotrebljavati elektricni alat dulje vrijeme,
premazite celicne dijelove alata tankim slojem ulja. To
sprjec¢ava nakupljanje hrde.

Pojasna kuka (vidjeti sliku D)

Pomocu pojasne kuke (8) mozete objesiti elektricni alat npr.

na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke slobodne i elektri¢ni
alat je u svakom trenutku spreman za drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

QOcistite spremnik (11). Uklonite drvenu strugotinu koja se moze nakupiti u spremniku tijekom rada. Elektricni alat Cistite u

redovitim razmacima pomocu komprimiranog zraka.

Mjera Obrazlozenje

Ocistite spremnik (11) i kliza¢
spremnika (10).

Sprjecava zaglavljivanje spajalice.

Provodenje

- Ispusite mehanizam spremnika/kliza¢
spremnika komprimiranim zrakom.

Uvjerite se da okidni osigurac (1)
propisno radi.

Pridonosi vasoj sigurnostinaradu i
ucinkovitoj uporabi elektricnog alata.

- Ispusite mehanizam okidnog
osiguraca komprimiranim zrakom.

Uklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok Pomo¢
Elektricni alat nije spreman za rad. Aku-baterija nije napunjenaiili je - Napunite aku-bateriju do krajaili je
neispravna. zamijenite.
Aku-baterija nije pravilno stavljena. - Uvjerite se da je aku-baterija
uglavljena na rucki.
Temperatura aku-baterije je previsokaili - Pric¢ekajte da aku-baterija (ponovno)
preniska. postigne optimalnu radnu
temperaturu.
Kontakti aku-baterije ili motor su - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

zaprljani ili neispravni.

Tamo zamijenite sastavni dio.

Spremnik (11) je prazan. - Ponovno napunite spremnik. (vidi

LPunjenje spremnika (vidjeti
slike A1-A2)“, Stranica 246)

Okidni osigurac (1) je savijen. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Tamo zamijenite sastavni dio.
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Elektronika je neispravna.
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Pomo¢
- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Elektricni alat je spreman za rad, ali ne

izbacuje spajalice.

Moguci kvar sljedecih sastavnih dijelova:

- motoraiili prijenosnika

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Strana tijela su se nakupila u mehanizmu

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Strana tijela su se nakupila u otvoru (2)
ili spremniku (11).

- Odistite otvor (2) ili spremnik (11).

Jedna spajalica se zaglavila u kanalu za

- Odvojite zaglavljenje. (vidi ,Odvajanje
zaglavljenja“, Stranica 248)

Kliza¢ spremnika (10) je zaglavljen ili je

- Po potrebi ocistite klizac
spremnika (10) i provjerite da
spremnik (11) nije zaprljan.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Opruga klizaca spremnika je preslabaiili

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Koristene spajalice nisu dopustene.

- Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo
spajalice koje su specificirane u tablici
»Tehnicki podaci“.

Spremnik (11) je prazan.

- Ponovno napunite spremnik. (vidi
,Punjenje spremnika (vidjeti
slike A1-A2)“, Stranica 246)

Okidac (4) i okidni osigurac (1)
istovremeno su aktivirani.

- Ponovo provedite pricvrcivanje i
pritom pazite na ispravan redoslijed
aktiviranja.

Spajalice su preduboko zabijene.

Granicnik dubine (12) je preduboko

Granicnik dubine (12) ne nalijeze
potpuno na izradak.

- Namijestite grani¢nik dubine (12) na
zelienu dubinu. (vidi ,Namjestanje
granicnika dubine (vidjeti sliku C)*,
Stranica 247)

- Provjerite nalijeZe li grani¢nik
dubine (12) potpuno na izradak.

Odbojnik je istrosen.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Spajalice nisu dovoljno duboko zabijene. Aku-baterija nije napunjenaili je

- Napunite aku-bateriju do krajaiili je
zamijenite.

Koristene spajalice su preduge.

- Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo
spajalice koje su specificirane u tablici
»Tehnicki podaci®.

Granicnik dubine je previsoko

- Namjestite grani¢nik dubine na
Zeljenu dubinu. (vidi ,Namjestanje
granicnika dubine (vidjeti sliku C)*,
Stranica 247)

Pritisak na izradak je premali.

- Elektri¢nim alatom vrsite veci pritisak
na izradak.

Udarni Zig je neispravan.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.
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Smetnja Uzrok Pomo¢
Elektri¢ni alat preskace spajalice. Koristene spajalice nisu dopustene. - Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo
spajalice koje su specificirane u tablici
,Tehnicki podaci®.
Opruga klizaca spremnika je preslabaili - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
neispravna. Tamo zamijenite sastavni dio.
Spajalice se Cesto zaglavljuju u kanalu za Koristene spajalice nisu dopustene. - Koristite samo originalan pribor.
izbacivanje. Smiju se upotrebljavati samo
spajalice koje su specificirane u tablici
,Tehnicki podaci®.
- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Spajalice su stare, ljepilo izmedu - Upotrebljavajte novi ulozak sa

spajalica vise ne drzi.

spajalicama

Zabijene spajalice su savijene.

Udarni zig je oStecen.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Elektri¢ni alat se upotrebljava za - Upotrebljavajte elektricni alat samo za

nedopusteni materijal (npr. beton,

kamen).

dopusteni materijal. (vidi ,Namjenska
uporaba®, Stranica 244)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded téopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus
» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.

Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

1609 92AF841(19.05.2026)
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Inimeste turvalisus

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Eesti|251

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi pletusi.

> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
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temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid vivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusjuhised klambripiistolite kohta

» Pidage alati meeles, et klambrilodja sisaldab
klambreid. Klambril66ja hooletu késitsemise tagajarjel
voib juhtuda, et seadmest eraldub ootamatult klambreid,
mis voivad pohjustada kehavigastusi.

» Klambrite sisestamisel ja vdljavotmisel,
reguleerimisel véi tarvikute vahetamisel iihendage
klambril6dja vooluallikast lahti. Kui klambril66ja on
toiteallikaga ihendatud, voib see kogemata aktiveeruda
ja pohjustada kehavigastusi.

» Olge klambrite kasitsemisel ettevaatlik, eriti nende
sisestamisel ja viljavétmisel. Klambritel on teravad
otsad, mis voivad pohjustada kehavigastusi.

» Arge suunake tooriista iseenda ega teiste liheduses
olevate isikute poole. Ootamatu kaivitamine vabastab
klambri, mis voib pohjustada kehavigastusi.

» Hoidke sormed paastikust eemal, kui te ei kasuta

klammerdajat ning kui liigute iihest tooasendist teise.

Ootamatu rakendumine voib vabastada kinnitusvahendi,
mis voib pdhjustada vigastusi.

» Tehes toid, mille puhul véib klamber tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke klambrilodjat ainult
kiepideme isoleeritud pinnast. Klamber, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
klambril6oja metallosad ja anda selle kasutajale
elektriloogi.

» Hoidke klambrilodjat tootamise ajal kindlalt kdes.
Klambrilddja kontrollimatu tagasiléok voib pohjustada
selle tahtmatut aktiveerumist, mis voib tekitada
kehavigastusi.

» Hoidke koik kehaosad, nagu kied ja jalad jne,
klambrilodja tulistamissuunast eemal. Klamber véib

tungida nii toddeldavasse detaili kui ka selle taga olevasse

mis tahes objekti, mis voib pohjustada kehavigastusi.

» Klambrilodja kasutamisel hoidke koik kehaosad, nagu
kded ja jalad jne, eemal kohast, kuhu klambrid
toodeldavas detailis liiiiakse. Klamber voib minna viltu
jatoodeldavast detailist valjuda, mis véib péhjustada
kehavigastusi.

» Arge aktiveerige klambrildjat enne, kui see on
surutud tugevasti vastu toopinda. Kui klambril6dja ei
puutu téopinnaga kokku, voib klamber tdodeldavast
detailist moda minna, mis vaib pohjustada
kehavigastusi.

» Arge kasutage seda klambriloojat elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette nahtud elektrijuhtmete

>

>

kinnitamiseks ja voib kahjustada elektrijuhtmete
isolatsiooni, pohjustades elektriloogi voi tulekahju ohu.
Kui klamber on klambrilddjas kinni kiilunud, siis
lahutage klambril66ja vooluvorgust. Kui klambril6oja
on toiteallikaga ihendatud, véib see ummistuse
eemaldamisel kogemata aktiveeruda ja pohjustada
kehavigastusi.

Kinnikiilunud klambri eemaldamisel olge ettevaatlik.
Mehhanism véib olla surve all ja klamber voib
kinnikiilumise korvaldamisel seadmest suure hooga
véljuda, mis vdib pohjustada kehavigastusi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.
Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka
kestva pdikesekiirguse, tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest.
Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Siimbolid ja nende tahendus

Jargnevad siimbolid voivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige télgendus aitab teil elektrilist
tooriista kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kuulmist kahjustada.

Kandke kaitseprille.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on méeldud klambrite [66miseks puitu.
Lubatud on kasutada tiksnes neid sisseldddavaid
kinnitusvahendeid (naelad, klambrid jne), mis on
spetsifitseeritud tabelis , Tehnilised andmed®.

Juhis: elektriline tooriist ei ole ette nahtud klambrite
|66miseks metalli voi betooni.

Kujutatud komponendid
Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.
(1) Paastikukaitse
(2) Suue
(3) Toovalgusti
(4) Paastik
(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(6) Aku lukustuse vabastusnupp
(7) Aku
(8) Vookonks
(9) Magasini avamisliiliti
(10) Magasini siiber
(11) Magasin
(12) Siigavuspiirik
(13) Siigavuspiiriku seaderatas
(14) Taitmisindikaatori vaateaken

(15) Klambririba®
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601D828..
Nimipinge V= 18

Kaivitamissisteemid
- Uksikkaivitamine °
paastikukaitsega
- Kontaktkdivitamine °
Sisestatav kinnitusvahend

- Tilp Lametraat-
klamber
Bosch Typ 57
- Seljapaksus mm 10,6
- Pikkus mm 6-14
- Paksus mm 1,25
- Nurk 0°
Magasini max maht 100

Moodud (ilma akuta)
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Akuklambrilooja GTH 18V-14

- Korgus mm 223
- Laius mm 81
- Pikkus koos mm 247
kontaktelemendiga
Kaal" kg 1,8
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Taisvéimsuse jaoks GBA 18V... >
soovitatavad akud 2,0 Ah
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) lima akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt

standardile EN IEC 62841-2-16.

Elektritooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 87 dB(A); helivéimsustase 97 dB(A).
Modtemaaramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-16:
a,=1,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 1409 m/s* (K = 63 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapastu
vaartused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
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t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voiss>. See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

mérku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.
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Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Asetage elektritooriist alati kiiljele, mitte akule.
Soltuvalt sellest, millist vahetatavat tooriista ja akut
kasutatakse, voib elektritooriist imber minna.

Magasini tditmine (vaata jooniseid A1-A2)

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme drapanekut eemaldage aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara elektrilise todriista soovimatu
kaivitumise.

Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid. Elektrilise

tooriista tappisosad, nagu magasin, suue ja lasukanal, on

ette nahtud kasutamiseks Bosch klambrite, naelte ja
tihvtidega. Teised tootjad kasutavad teistsuguse
kvaliteediga terast ja teiste mdotmetega klambreid/naelu.

Suunis: Kasutage tabelis , Tehnilised andmed*

spetsifitseeritud sissesurutavaid esemeid.

Mittelubatud sisseloddavate kinnitusvahendite kasutamine

voib kahjustada elektrilist tooriista ja pohjustada vigastusi.

Hoidke elektrilist tooriista magasini taitmise ajal nii, et

suue (2) ei oleks suunatud teie enda ega teiste inimeste

poole.

- Vajutage magasini avamiseks lilitit (9). Magasini
siiber (10) liigub vlja.

- Asetage magasini (11) iilemisse ossa klambritippudega
tiles suunatud klambririba.

Suunis: Elektrooniline seire tuvastab, kas klambrid on

masinas. Kui paastikukaitse tiihja magasini korral alla

surutakse, ei kdivitata sissesurumistoimingut. Sellega
vélditakse tiihilaskusid.

- Toémmake magasini siibrit (10) kuni fikseerumiseni
magasini alguse poole.

Suunis: Magasini siibrit peab saama ilma suuremat joudu

rakendamata (ainult sérmejouga) tagasisuunas nihutada.

Kinnikiilunud magasinisiibril on jargmised mojud: klambreid

ei tulistata vlja, klambrid jaavad lasukanalisse (vaata

kinnikiilumist) voi klambrid tulistatakse valja vale nurga all.

Tootamine

» Asetage elektritooriist alati kiiljele, mitte akule.
Soltuvalt sellest, millist vahetatavat todriista ja akut
kasutatakse, voib elektritooriist imber minna.

Pédstiksiisteemid

Uksikkaivitamine paastikukaitsega

Selle kdivitamissiisteemi korral tuleb esmalt

paastikukaitse (1) tugevalt toodeldavale detailile asetada.
Sissesurutav ese tulistatakse valja alles siis, kui paastik (4)
on alla vajutatud.

Seejarel saab jargmisi sissesurumistoiminguid kaivitada siis,
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kui paastik (4) on eelnevalt taas tagasi lahteasendisse viidud
ja paastikukaitse (1) on veel téiesti sisse vajutatud.

Kontaktkaivitamine

Selle kaivitamissiisteemi korral tuleb esmalt paastik (4) alla
vajutada ja selles asendis hoida. Seejarel tuleb sissesurutava
eseme valjatulistamiseks paastikukaitse (1) tugevalt
toodeldavale detailile asetada. Seni kuni paastik (4) on alla
vajutatud, saab jargmisi sissesurumistoiminguid kaivitada
teise kohta uuesti asetades.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine
Elektriline tooriist on parast aku (7) sisestamist toovalmis.

Klammerdamine - iiksikkdivitamine

- Asetage suue (2) tugevalt vastu téodeldavat detaili, kuni
paastikukaitse (1) on téiesti sisse vajutatud.
Toovalgusti (3) liilitub sisse.

- Seejarel vajutage lihidalt paastikut (4) ja vabastage see
uuesti.

Sealjuures tulistatakse klamber vélja.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks tostke elektriline
tooriist taielikult toodeldavast detailist eemale ja asetage
see jargmises soovitud kohas uuesti tugevalt vastu
toodeldavat detaili.

Alternatiivselt voite hoida paastikukaitset (1) vajutatult ja
vajutada paastikut (4), et tulistada valja jargmine
klamber.

Klammerdamine - kontaktkdivitamine

- Hoidke paastikut (4) vajutatult.
Toovalgusti (3) liilitub sisse.

- Asetage suue (2) tugevalt vastu toodeldavat detaili, kuni
paastikukaitse (1) on téiesti sisse vajutatud.
Sealjuures tulistatakse klamber valja.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks hoidke paastikut (4)
edasi surutult ja tostke elektriline todriist toodeldavalt
detaililt taiesti eemale. Asetage see jalle tugevalt
jargmisesse soovitud kohta.

Sealjuures tulistatakse uus klamber valja.

Juhis: oodake alati ara, kuni klamber on taielikult valja

tulistatud, enne kui elektrilise tooriista toodeldavalt detaililt

liles tostate.

Toojuhised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Iga kord enne t60 alustamist kontrollige ohutus- ja

kaivitamisseadiste veatut talitlust ning kéikide kruvide ja

mutrite kinnituse kindlust.

Defektne voi laitmatult mittetodtav elektriline tooriist

lahutage kohe vooluvarustusest ja votke tihendust Boschi

volitatud klienditeenindusega.
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Arge manipuleerige elektrilist tooriista eeskirjadele
mittevastavalt. Arge eemaldage ega blokeerige mitte
mingeid elektrilise todriista osi, nagu nt paastikukaitset.
Arge tehke ,avariiremonte“ ebasobivate vahenditega.
Elektrilist tooriista tuleb regulaarselt ja asjatundlikult
hooldada.

Valtige igasugust elektrilise todriista norgestamist voi
kahjustamist, nt jargmiste tegevustega:

- vermimine voi graveerimine,

- tootja poolt mittelubatud imberehitusmeetmed,

- juhtimine piki kovast materjalist, nt terasest, Sabloone,
- kukkuda laskmine v6i mé6da porandat vedamine,

- haamrina kasutamine,

- igasugusel viisil jou rakendamine.

Kontrollige, mis on teie tdddeldava detaili all véi taga. Arge
tulistage klambreid seintesse, lagedesse voi porandatesse,
kui nende taga on inimesed. Klambrid voivad téddeldavast
detailist labi tungida ja kedagi vigastada.

Arge tulistage klambreid juba sissesurutud klambritele.
Klambrid voivad sealjuures deformeeruda, klambrid voivad
kinni kiiluda véi elektriline t6driist vib kontrollimatult
liikuda.

Kui elektrilist tooriista kasutatakse kiilmades
keskkonnatingimustes, vdidakse esimesi klambreid
tavapdrasest aeglasemalt sisse suruda. Kui elektriline
tooriist on todtades soojenenud, on normaalne tookiirus jalle
voimalik.

Valtige tiihilaske, et vahendada l66gitempli kulumist.
Pikemate tookatkestuste ajaks voi parast too lopetamist
eemaldage elektrilisest todriistast aku ja tiihjendage
voimalikult magasin. Asetage elektriline tooriist tasasele
pinnale, nii et kontaktelementi ei aktiveerita.

Magasini tilhjendamine (vaata jooniseid B1-B2)

- Vajutage magasini avamiseks lilitit (9). Magasini
siiber (10) liigub vlja.

- Poorake elektrilist tooriista nii, et klambririba (15)
magasinis (11) vélja libiseb.

- Magasini sulgemiseks juhtige magasini siiber (10)
ettevaatlikult ettepoole kuni magasini (11) alguseni.

Siigavuspiiriku seadmine (vt joonist C)

Klambrite sissel6omissiigavust saab seada

seaderattaga (13).

- Tiihjendage magasin (11).

- Kambrid tulistatakse liiga siigavale:
sisseldomissiigavuse vahendamiseks podrake

NS

seaderatast (13) suunas

Korrahoiuplaan

- Klambreid ei tulistata piisavalt siigavale:
sisseloomissiigavuse suurendamiseks poorake

-
seaderatast (13) suunas .

Veenduge, et stigavuspiirik (12) toetub téielikult

toodeldavale detailile.

- Taitke salv uuesti.

- Testige uut sisseloomissiigavust téodeldavad
proovidetailil.

Vajadusel korrake tooetappe.

Kinnikiilunud klambrite vabastamine

Mani klamber voib lasukanalisse kinni kiiluda. Kui seda peaks

juhtuma sageli, votke ihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega.

- Vabastage paastik (4).

- Eemaldage aku (7).

- Vajutage magasini avamiseks llitit (9).

- Pddorake elektrilist todriista nii, et klambririba (15)
magasinis (11) vélja libiseb. Eemaldage kinnikiilunud
klamber. Vajadusel kasutage selleks tange.

- Téitke magasin (11) uuesti.

- Tommake magasini siibrit (10) kuni fikseerumiseni
magasini alguse poole.

Transport ja sdilitamine

Eemaldage transportimiseks elektrilisest todriistast aku, eriti
juhul, kui kasutate redeleid voi liigute edasi ebatavalises
kehaasendis.

Tookohas kandke elektrilist tooriista vaid kaepidemest (5) ja
vajutamata paastikuga (4).

Hoidke elektrilist tooriista alati ilma akuta ja kuivas, soojas
kohas.

Kui te elektrilist todriista pikemat aega ei kasuta, katke
tooriista terasdetailid kerge 6likihiga. See hoiab dra rooste
tekke.

Véokonks (vt jn D)
Vookonksuga (8) saate elektrilise tooriista nt voole riputada.

Nii jaavad teil mélemad kaed vabaks ja elektriline tooriist on
pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage magasin (11). Eemaldage puitlaastud, mis té6tamise ajal voivad magasini koguneda. Puhastage elektrilist tooriista

regulaarselt surudhuga.

1609 92AF841(19.05.2026)

Bosch Power Tools



Meede

Magasini (11) ja magasini siibri (10)
puhastamine.

Pohjendus
Takistab klambrite kinnikiilumist.
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Teostus

Puhastage magasini / magasini siibri
mehhanismi suruhuga.

Paastikukaitse (1) néuetekohase
talitluse tagamine.

Soodustab tédohutust ja elektrilise
tooriista téhusat kasutamist.

Puhastage paastikukaitset
mehhanismi suruéhuga.

Torgete korvaldamine

Probleem
Elektriline tooriist ei ole téovalmis.

Pohjus
Aku ei ole laetud véi aku on defektne.

Kérvaldamine

Laadige aku tdiesti téis voi vahetage
aku valja.

Aku ei ole digesti kohale asetatud.

Veenduge, et aku on kdepidemesse
fikseerunud.

Aku temperatuur on liiga korge voi liiga
madal.

Oodake kuni aku on (taas)
optimaalsel toGtemperatuuril.

Akukontaktid voi mootor on maardunud
voi defektsed.

Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Magasin (11) on tiihi.

Taitke magasin uuesti. (vaadake
,Magasini tditmine (vaata
jooniseid A1-A2)“, Lehekiilg 255)

Paastikukaitse (1) koverdunud.

Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Elektroonika on defektne.

Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Elektriline tooriist on kasutamisvalmis,
kuid klambreid ei tulistata.

Jargmiste detailide voimalik defekt:
- Paastik (4)

- Loogitempel

— Mootor voi ajam

- Elektroonika

Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

L66gimehhanismi on kogunenud
voorkehad.

Vétke Gihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Voorkehad on kogunenud
suudmesse (2) voi magasini (11).

Puhastage suue (2) voi magasin (11).

Klamber on lasukanalisse kinni kiilunud.

Korvaldage kinnikiilumine. (vaadake
Kinnikiilunud klambrite
vabastamine®, Lehekiilg 256)

Magasini siiber (10) kiilub kinni v6i on
defektne.

Puhastage vajadusel magasini

siibrit (10) ja veenduge, et

magasin (11) ei ole madrdunud.
Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Magasini siibri vedru on liiga ndrk voi
defektne.

Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Kasutatud klambrid ei ole lubatud.

Kasutage ainult originaallisavarustust.
Lubatud on kasutada ainult neid
klambreid, mis on spetsifitseeritud
tabelis , Tehnilised andmed®.
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Probleem Pohjus

Magasin (11) on tiihi.

Kérvaldamine

Taitke magasin uuesti. (vaadake
,Magasini tditmine (vaata
jooniseid A1-A2)“, Lehekiilg 255)

Paastikut (4) ja paastikukaitset (1)
vajutati samal ajal.

Viige sissesurumistoiming uuesti labi,
jargides sealjuures oiget
vajutamisjarjekorda.

Klambrid tulistatakse liiga stigavale. Siigavuspiirik (12) on seatud liiga

siigavale.
Stigavuspiirik (12) ei toetu taielikult
toodeldavale detailile.

Seadke siigavuspiirik (12) soovitud
stigavusele. (vaadake ,Stigavuspiiriku
seadmine (vt joonist C)“,

Lehekiilg 256)

Veenduge, et siigavuspiirik (12)
asetseb taielikult toodeldaval detailil.

Puhver on dra kulunud.

Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Klambreid ei tulistata piisavalt stigavale. Aku ei ole laetud voi aku on defektne.

Laadige aku taiesti téis voi vahetage
aku valja.

Kasutatud klambrid on liiga pikad.

Kasutage ainult originaallisavarustust.
Lubatud on kasutada ainult neid
klambreid, mis on spetsifitseeritud
tabelis , Tehnilised andmed®.

Siigavuspiirik on liiga korgele seatud.

Seadke siigavuspiirik soovitud
sligavusele. (vaadake ,Stigavuspiiriku
seadmine (vt joonist C)*,

Lehekiilg 256)

Surve téodeldavale detailile on liiga
véike.

Rakendage elektrilise tooriista kaudu
toodeldavale detailile rohkem survet.

Loogitempel on defektne.

Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Elektriline todriist jatab klambreid Kasutatud klambrid ei ole lubatud.

vahele.

Kasutage ainult originaallisavarustust.
Lubatud on kasutada ainult neid
klambreid, mis on spetsifitseeritud
tabelis , Tehnilised andmed®.

Magasini siibri vedru on liiga ndrk voi
defektne.

Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Klambrid kiiluvad sageli lasukanalisse ~ Kasutatud klambrid ei ole lubatud.

kinni.

Kasutage ainult originaallisavarustust.
Lubatud on kasutada ainult neid
klambreid, mis on spetsifitseeritud
tabelis , Tehnilised andmed®.

Vétke Gihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Klambrid on vananenud, liimil klambrite
vahel ei ole enam hoidejéudu.

Kasutage uut klambririba

Sissetulistatud klambrid on painutatud.  Lo6gitempel on vigastatud.

Votke tihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
valja vahetada.

Elektrilist tooriista kasutatakse
mittelubatud materjali (nt betoon, kivi)
jaoks.

Kasutage elektrilist tooriista ainult
lubatud materjali jaoks. (vaadake
,Otstarbekohane kasutamine®,
Lehekiilg 253)
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru

lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skavosanas iericém

» Vienmer pienemiet, ka skavotajs satur stiprinajuma
elementus. Neuzmanigi rikojoties ar skavotaju, no ta var
tikt peksni izmesti stiprinajumi, kas var radit personam
ievainojumus.

» Atvienojiet skavotaju no elektrobarosanas avota, kad
uzpildat un iznemat skavas, veicat pielagojumus vai
mainat piederumus. Skavotajs var tikt nejausi aktivizéts,
jatas ir pieslégts elektrobaro$anas avotam, kas var
izraisit personu ievainojumus.

» Esiet uzmanigi, rikojoties ar skavam, it ipasi, tas
ieladéjot vai iznemot no instrumenta. Skavam ir asi
gali, kas var radit personam ievainojumus.
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» Neveérsiet instrumentu pret sevi vai pret citu tuvuma
esosu cilvéku. Negaiditas palaisanas gadijuma tiks
izmesta skava, kas var radit personas ievainojumus.

» Turiet pirkstus prom no spriida, kad neizmantojat
skavotaju un parvietojoties no vienas darba pozicijas
uz citu. Negaidita iedarbinasana var izSaut stiprinajuma
elementu, kas var izraisit traumas.

» Veicot darbibas, kuru laika stiprino$ais elements var
skart sléptus vadus, turiet skavotaju aiz izolétajam
noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
skavotaja atklatajam metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

» Darbibas laika ciesi turiet skavotaju. Nekontroléta
skavotaja atsitiena rezultata var notikt nejausa
instrumenta aktivizésana, kas var radit personas
ievainojumus.

» Turiet visas kermena dalas, piem., rokas un kajas u.c.
projam no skavotaja trieciena virziena. Skava var
izdurties cauri apstradajamajam priekSmetam, ka ari
jebkuram citam priekSmetam aiz ta, kas var radit
personas ievainojumus.

» lzmantojot skavotaju, turiet visas kermena dalas,
tadas ka rokas un kajas utt. projam no vietas, kura
skavas tiek iedzitas apstradajamaja priekSmeta. Skava
var novirzities un izk|it no apstradajama priekSmeta, kas
var radit personas ievainojumus.

» Nepalaidiet skavotaju, pirms tas nav ciesi piespiests
stiprinamajam priekSmetam. Ja skavotajs nesaskaras ar
apstradajamo apriek$Smetu, stiprinajuma elements var
novirzities no merka vietas, kas var izraisit ievainojumus
personam.

» Nelietojiet So skavotaju elektrisko vadu stiprinasanai.
Tas nav paredzeéts elektrisko vadu stiprinasanai un var
sabojat vadu izolaciju, lidz ar to radot elektriska trieciena
sanemsanas vai ugunsgréka apdraudejumu.

» Jastiprinajuma elements iestrégst skavotaja,
atvienojiet to no elektrobarosanas avota. Iznemot
iestrégusu stiprinajumu, skavotajs var tikt nejausi
aktivizéts, ja tas ir pieslégts elektrobaro$anas avotam, kas
var izraisit personu ievainojumus.

» Iznemot iestréguso stiprinajuma elementu, ievérojiet
piesardzibu. Mehanisms var bit nospriegots, ka rezultata
no instrumenta var ar lielu spéku tikt izmests stiprinajuma
elements, kas var izraisit personas ievainojumus.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
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svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, adens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Simboli un to nozime

Seit ir aplikoti dai apzim&jumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. ApzZiméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un dro$ak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime

Lietojiet ierices dzirdes organu
aizsardzibai. Trok$na iedarbiba var radit
palieko$us dzirdes traucéjumus.

Lietojiet aizsargbrilles.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skavu dziSanai koka.

Drikst izmantot tikai tadus stiprinajuma elementus (naglas,
skavas un citus), kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.
Norade: elektroinstruments nav paredzéts skavu iedziSanai
metala vai betona.

Attelotas sastavdalas
Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.
(1) Aktivizésanas drosibas elements
(2) Stobrs
(3) Darba gaisma
(4) Palaidéjs
(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
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(6) Akumulatora atblokésanas tausting
(7) Akumulators
(8) Jostas aki
(9) Magazinas atvérsanas slédzis
(10) Magazinas bidnis
(11) Magazina
(12) Dziluma ierobezotajs
(13) Dziluma ierobeZotaja regulésanas pirkstrats
(14) Uzpildes indikatora lodzin$
(15) Skavu josla®
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora naglotajs GTH 18V-14

Izstradajuma numurs 3601D828..
Nominalais spriegums V= 18
Aktivizacijas sistéma
- Atseviska aktivizacija ar °
drosibas secibu
- Saskares aktivizéSana °
Stiprinajuma elements
- Modelis Plakano stieplu
skavas
Bosch Typ 57
- Muguras platums mm 10,6
- Garums mm 6-14
- Biezums mm 1,25
- Lenkis 0°
Maks. magazinas ietilpiba 100
Izmérs (bez akumulatora)
- Augstums mm 223
- Platums mm 81
- Garums ar kontaktelementu mm 247
Svars” kg 1,8
leteicama apkartéjas vides © 0...+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa < -20...+50
temperatira darbibas laikd® un
glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamie akumulatori GBA 18V...>
maksimalai jaudai 2,0 Ah
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...

Akumulatora naglotajs GTH 18V-14

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez akumulatora (akumulatora svaru atradisiet timekla vietné
www.bosch-professional.com.)
B) ierobeZota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C
Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plaaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-16.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 87 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 97 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-16:

a,=1,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 1409 m/s* (K = 63 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

1609 92AF841(19.05.2026)
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

~ 5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Bosch Power Tools
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» Vienmeér nolieciet elektroinstrumentu uz saniem un
nenovietojiet to uz akumulatora. Atkariba no izmantota
darbinstrumenta un akumulatora elektroinstruments var
apkrist.

Magazinas uzpildisana (skatiet attélu A1-A2)

» Iznemiet akumulatoru pirms elektroinstrumenta
reguléSanas, piederumu nomainas vai novietosanas.
Sis piesardzibas pasakums laus noverst
elektroinstrumenta patvaligu palaisanos.

Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

Elektroinstrumenta precizijas dalas, pieméram, magazina,

stobrs un iedzi$anas kanals, ir paredzétas skavam, naglam

un tapam no Bosch. Citas firmas raZo cita izméra elementus
no citas kvalitates térauda.

Norade: izmantojiet tikai tos stiprinajuma elementus, kas ir

noraditi tabula "Tehniskie dati.".

Neatbilstigu stiprinajuma elementu izmantos$ana var radit

elektroinstrumenta bojajumus un personu savainojumus.

Magazinas uzpildisanas laika turiet elektroinstrumentu ta, lai

stobrs (2) nebitu vérsts pret jusu kermeni vai citam

personam.

- Lai atvértu magazinu, nospiediet slédzi (9). Magazinas
bidnis (10) izvirzas.

- levietojiet vienu skavu joslu ar augSup paverstiem skavu
galiem magazinas augseja dala (11).

Norade: elektroniska uzraudziba atpazist, vai magazina

atrodas skavas. Ja aktivizésanas droSibas elements tiek

nospiests ar tukSu magazinu, iedziSanas darbiba netiek
uzsakta. Lidz ar to tiek noveérsti tukSas dzidanas sitieni.

- Aiz magazinas sakuma, atvelciet magazinas bidni (10),
[idz magazinas bidnis nofikséjas.

Norade: magazinas bidnim jabit atbidamam bez liela speka

(tikai ar pirkstu spéku). lestrédzis magazinas bidnis rada

Sadas sekas: skavas netiek izsistas, skavas paliek karajoties

iedziSanas kanala (skatit iestrégumu) vai ari skavas tiek

iz8autas nepareiza lenki.

Darbiba

» Vienmeér nolieciet elektroinstrumentu uz saniem un
nenovietojiet to uz akumulatora. Atkariba no izmantota
darbinstrumenta un akumulatora elektroinstruments var
apkrist.

Aktivizacijas sistéma

Atseviska aktivizacija ar drosibas secibu

Saja aktivizacijas sistéma aktivizé$anas drosibas

elements (1) vispirms ir janovieto ciesi pie apstradajama
priekSmeta. Stiprinajuma elements tiks izSauts tikai péc
palaidéja (4) nospiesanas.

Péc tam nakamos stiprinajuma elementus iespéjams iedzit
tikai tad, kad palaidéjs (4) atkal atrodas izejas pozicija un
aktivizé$anas drosibas elements (1) vél ir pilniba nospiests.

Saskares aktivizésana

Saja aktivizésanas sistéma ir janospie palaidéjs (4) un tas
jatur $ada pozicija. Turklat aktivizésanas drosibas
elementam (1) jabut novietotam ciesi pie apstradajama
priek$meta, lai iz8autu stiprinajuma elementu. Kamér
palaidéjs (4) ir nospiests, iespéjams iedzit citus stiprinajuma
elementus, novietojot instrumentu cita vieta.

Ekspluatacijas sakSana

leslégSana/izslégsana

Péc akumulatora (7) ievietosanas elektroinstruments ir

gatavs darbam.

Skavotajs - atseviska aktivizésana

- Stingri uzlieciet stobru (2) uz apstradajama priekSmeta
ta, lai aktivizé$anas drosibas elements (1) batu pilniba
iespiests.
leslédzas darba gaisma (3).

- Péc tamisi nospiediet palaidéju (4) un atkal atlaidiet to.
Tiek izSauta viena skava.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, pilniba
nonemiet elektroinstrumentu no apstradajama
priekSmeta un stingri novietojiet to nakamaja izvélétaja
vieta.

Alternativi var turét nospiestu aktivizésanas droSibas
elementu (1) un nospiest palaidéju (4), lai izSautu
nakamo naglu.

Skavotajs - saskares aktivizésana

- Turiet palaidéju (4) nospiestu.
leslédzas darba gaisma (3).

- Stingri uzlieciet stobru (2) uz apstradajama priekSmeta
ta, lai aktivizé$anas drosibas elements (1) batu pilniba
iespiests.

Tiek izSauta viena skava.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, turpiniet turét
palaidéju (4) nospiestu un nonemiet elektroinstrumentu
pilniba no apstradajama priekSmeta. Péc tam stingri
novietojiet to nakamaja izvélétaja vieta.

Tiek izSauta nakama skava.

Norade: vienmér nogaidiet, lidz skavas ir pilniba izSautas,

pirms nocelat elektroinstrumentu no apstradajama

priekSmeta.

Noradijumi par darbu

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Pirms darbu uzsaksanas parliecinieties, ka drosibas un

aktivizéSanas iekartas darbojas un visas skrives un uzgriezni

ir stingri pievilkti.

Elektroinstrumentu, kuram radusies bojajumi vai darbibas

traucéjumi, nekavéjoties atvienojiet no baro$anas avota un

sazinieties ar Bosch pilnvarotu remonta darbnicu.
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Neveiciet elektroinstrumentam nekadus neatbilstigus

parveidojumus. Demontéjiet vai blokéjiet tadas

elektroinstrumenta dalas ka aktivizé$anas dro$ibas

elements.

Neveiciet nekadus ,Arkartas remonta darbus, izmantojot

nepiemérotus lidzeklus. Elektroinstrumentam regulari un

pareizi javeic apkopes darbi.

Novérsiet jebkadu elektroinstrumenta veiktspéjas

pasliktinasanos vai bojajumus, pieméram, ko var radit,

pieméram:

- triecieni vai iegravéjumi;

- raZotaja neapstiprinati parveidojumi;

- no cieta materiala, pieméram, térauda, izgatavotu veidnu
izmantoSana darba;

- kritieni pret gridu vai vilksana pa to;

- izmanto$ana par amuru;

- jebkada veida parmériga spéka pielietosana.

Parbaudiet, kas atrodas zem vai aiz apstradajama

priekSmeta. Nedzeniet skavas sienas, griestos vai grida, ja

aiz tiem atrodas personas. Skava var iztriekties cauri

apstradajamajam priekSmetam un kadu savainot.

NeizSaujiet skavas uz jau ieSautam skavam. Tadéjadi varat

deformét skavu, tas var iesprist vai izraisit nekontroléjamas

elektroinstrumenta kustibas.

Ja elektroinstruments tiek izmantots auksta vide, pirmas

skavas tiks iedzitas Iénak par paréjam. Péc tam, kad darba

laika elektroinstruments bis uzsilis, tas atkal darbosies

normala atruma.

Lai mazinatu triecienstiena nolieto3anos, nedarbiniet

instrumentu tuksgaita.

ligaku partraukumu gadijuma vai darba beigas iznemiet

akumulatoru no elektroinstrumenta, un, ja iespéjams,

iztukSojiet magazinu. Novietojiet elektroinstrumentu uz

[idzenas virsmas, lai netiktu aktivizéts kontaktelements.

Magazinas iztuk$o$ana (skatiet B1-B2 att.)

- Lai atvértu magazinu, nospiediet slédzi (9). Magazinas
bidnis (10) izvirzas.

- Pagrieziet elektroinstrumentu ta, lai skavu josla (15)
izslidétu magazina (11).

- Lai aizvértu magazinu, uzmanigi virziet magazinas
bidni (10) uz prieksu, lidz magazinas (11) galam.

ledziSanas dziluma iestatiSana (skatiet C att.)

Skavu iedzi$anas dzilumu var iestatit ar pirkstratu (13).

- Iztuksojiet magazinu (11).

- Skavas tiek iedzitas parak dzili: lai samazinatu
iedziSanas dzilumu, pagrieziet pirkstratu (13) virziena

Ne

Apkopes un remonta darbu plans
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- Skavas netiek iedzitas parak dzili: lai palielinatu
iedziSanas dzilumu, pagrieziet pirkstratu (13) virziena
wn

Parliecinieties, ka dziluma ierobezotajs (12) ir pilniba

nofikséts uz apstradajama priekSmeta.

- Atkal uzpildiet magazinu.

- Parbaudiet jauno iedzisanas dzilumu, veicot
izméginajumus uz parbaudes apstradajama priek$meta.
NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet noraditas darbibas.

Nosprostojumu likvidésana

Atseviskas skavas var iesprist iedziSanas kanala. Ja ta biezi

gadas, sazinieties ar pilnvarotu Bosch remonta darbnicu.

- Atlaidiet palaidéju (4).

- Iznemiet akumulatoru (7).

- Laiatvertu magazinu, nospiediet slédzi (9).

- Pagrieziet elektroinstrumentu ta, lai skavu josla (15)
izslidetu magazina (11). Iznemiet iespridusas skavas. Ja
nepiecie$ams, izmantojiet knaibles.

- Atkal uzpildiet magazinu (11).

- Aiz magazinas gala, atvelciet magazinas bidni (10), lidz
magazinas bidnis nofikséjas.

Transportésana un uzglabasana

Lai transportétu elektroinstrumentu, iznemiet akumulatoru
joTpasi gadijumos, ja izmantojat kapnes vai parvietojaties
neparasta poza.

Parnesiet elektroinstrumentu uz darba vietu tikai aiz roktura
(5), nenospiezot palaidéju (4).

Elektroinstrumentu vienmér glabajiet ar iznemtu
akumulatoru sausa un tira vieta.

Ja elektroinstrumentu paredzéts ilgaku laiku nelietot,
parklajiet instrumenta térauda dalas ar ellas kartu. Tadéjadi
tiek noversta rsas veido$anas.

Jostas aki (skatiet attélu D)

Izmantojot jostas aki (8), elektroinstrumentu var iekarinat,
pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivet darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Iztiriet magazinu (11). Iznemiet koka skaidas, kas var bat sakrajusas magazina darba laika. Regulari notiriet

elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa striklu.

Bosch Power Tools
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Darbiba Pamatojums
Notiriet magazinu (11) un magazinas Noveérs skavas iestrégsanu.
bidni (10).

Izpilde

Katru dienu izpttiet magazinas/
magazinas bidna mehanismu ar
saspiestu gaisu.

Parliecinieties, ka aktivizé$anas dro$ibas Veicina darba drosibu un efektivu
elements (1) pareizi darbojas. elektroinstrumenta lietosanu.

Katru dienu izputiet aktivizé$anas
drosibas elementa mehanismu ar
saspiestu gaisu.

Traucéjumu novérsana

Klime Célonis

Klimju novérsana
Elektroinstruments nav gatavs darbam. ~ Akumulators ir izladéjies vai ariir bojats. - Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai

nomainiet to.

Akumulators nav pareizi ievietots.

Raugiet, lai akumulators batu
nofikséts pie roktura.

Akumulatora temperatira ir parak augsta

vai zema.

Pagaidiet, lidz akumulators (atkal)
sasniedz optimalo darba
temperatiru.

Akumulatora kontakti vai motors ir netiri

vai bojati.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu. Lieciet Sim
dienestam nomainit attiecigo dalu.

Magazina (11) ir tuksa.

Atkal uzpildiet magazinu. (skatit
,Magazinas uzpildisana (skatiet
attélu A1-A2)“, Lappuse 264)

Aktivizé$anas drosibas elements (1) ir
saliekts.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu. Lieciet Sim
dienestam nomainit attiecigo dalu.

Elektronika ir bojata.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu.

Elektroinstruments ir gatavs darbam,
tacu tas neizSauj skavas.

lespéjams bojata kada no $im dalam:
- Palaidéjs (4);

- Triecienstienis

- Motors vai dzensiksnas

- Elektronika

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu. Lieciet $Sim
dienestam nomainit attiecigo daju.

ledziSanas mehanisma ir uzkrajusies
sveSkermeni.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalpo3anas dienestu. Lieciet Sim
dienestam nomainit attiecigo dau.

Stobra (2) vai magazina (11) ir
uzkrajusies sveskermeni.

Iztiriet stobru (2) vai magazinu (11).

ledzisanas kanala ir iespridusi skava.

Likvidejiet nosprostojumu. (skatit
,Nosprostojumu likvidésana®“,
Lappuse 265)

Magazinas bidnis (10) ir iestrédzis vai
bojats.

Ja nepiecieSams, notiriet magazinas
bidni (10), un parliecinieties, ka
magazina (11) nav netira.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu. Lieciet $Sim
dienestam nomainit attiecigo dalu.

Magazinas bidna atspere ir parak vaja vai

bojata.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu. Lieciet §im
dienestam nomainit attiecigo dalu.

Izmantotas skavas nav atlauts izmantot.

lzmantojiet tikai
originalos piederumus. Drikst
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Klimju novérsana

izmantot tikai skavas, kas noraditas
tabula ,Tehniskie dati”.

Magazina (11) ir tuksa.

Atkal uzpildiet magazinu. (skatit
,Magazinas uzpildisana (skatiet
attélu A1-A2)", Lappuse 264)

Palaidéjs (4) un aktivizésanas drosibas
elements (1) tika nospiesti vienlaicigi.

Atkartoti veiciet iedziSanas darbibu
un to darot, ievérojiet pareizo
nospiesanas secibu.

Skavas tiek iedzitas parak dzili. Dziluma ierobezotajs (12) ir iestatits uz
parak lielu iedzi$anas dzilumu.
Dziluma ierobezotajs (12) nav pilniba
nofikséts uz apstradajama priek$Smeta.

lestatiet dziluma ierobezotaju (12)
nepiecie$amaja dziluma. (skatit
LledziSanas dziluma iestatiSana
(skatiet C att.)“, Lappuse 265)
Parliecinieties, ka dziluma
ierobezotajs (12) ir pilniba nofikséts
uz apstradajama priekSmeta.

Buferis ir nolietots.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu. Lieciet Sim
dienestam nomainit attiecigo dalu.

Skavas tiek iedzitas parak sekli. Akumulators ir izlad€jies vai ari ir bojats.

Pilniba uzladejiet akumulatoru vai
nomainiet to.

lzmantotas skavas ir parak garas.

Izmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai skavas, kas noraditas
tabula ,Tehniskie dati”.

lestatits neatbilstoss iedzisanas dzilums.

lestatiet iedziSanas dzilumu

nepiecieSamaja dziluma. (skatit
LledziSanas dziluma iestatisana
(skatiet C att.)", Lappuse 265)

Uz apstradajamo priekSmetu izdaritais
spiediens ir parak mazs.

Piespiediet elektroinstrumentu ciesak
pret apstradajamo priekSmetu.

Triecienstienis ir bojats.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu. Lieciet $Sim
dienestam nomainit attiecigo dalu.

Elektroinstruments izlaiz skavas. Izmantotas skavas nav atlauts izmantot.

lzmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai skavas, kas noraditas
tabula ,Tehniskie dati”.

Magazinas bidna atspere ir parak vaja vai
bojata.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalposanas dienestu. Lieciet $im
dienestam nomainit attiecigo dalu.

Skavas biezi iespriist iedziSanas kanala. lzmantotas skavas nav atlauts izmantot.

Izmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai skavas, kas noraditas
tabula ,Tehniskie dati”.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalpo$anas dienestu.

Skavas ir novecojusas, limviela starp
skavam vairs nenodroSina sakeri.

Izmantojiet jaunu skavu joslu

ledzitas skavas ir saliektas. Triecienstienis ir bojats.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu klientu
apkalpo3anas dienestu. Lieciet $im
dienestam nomainit attiecigo dalu.
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Klime Célonis

Elektroinstruments tiek izmantots
neat|auta materiala (pieméram, betons,

akmens).

Klimju novérsana

- Lietojiet elektroinstrumentu vienigi
paredzétajiem materialiem. (skatit
,Paredzétais lietojums®,
Lappuse 261)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4 [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, varis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
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muliatoriaus kontaktu. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei

130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

>

>

Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziuros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su pistoletais
sasagéléms kati

>

>

Nepamirskite, kad pistolete sasagéléms kalti yra tvir-
tinimo elementy. Neatsargiai naudojant pistoletg sasa-
géléms kalti, netikétai gali i$8auti tvirtinimo elementas ir
suZaloti asmenis.

Atjunkite pistoleta sasagéléms kalti nuo elektros
tinklo, jei pildote sasagéliy arba jas iSimate, atliekate
reguliavimo darbus ar keiciate papildoma jranga. Jei
pistoletas sasagéléms kalti yra prijungtas prie elektros
tinklo, jis gali bati netikétai suaktyvintas, dél ko galite su-
sizaloti.

Biikite atsargiis dirbdami su tvirtinimo elementais,
ypac juos jdédami arba iSimdami. Tvirtinimo elementy
galas yra smailas, todél galite susizaloti.

Nenukreipkite jrankio j save ir j netoli esancius asme-
nis. Netikétai paspaudus gaiduka, i$$aus tvirtinimo ele-
mentas, dél ko galite susizaloti.

Kai pneumatinio pistoleto nenaudojate arba kai judate
i$ vienos darbo padéties j kita, laikykite pirstus ato-
kiau nuo gaiduko. Netikétai paspaudus gaiduka gali i$-
Sauti tvirtinimo elementas, o tai gali sukelti suzalojimus.
Jei atliekate darbus, kuriy metu sasageélé gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, pistoleta sasagéléms kalti
laikykite uz izoliuoty rankeny. Sasageélei palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése pistoleto sasagé-
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Iéms kalti dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.

» Dirbdami tvirtai laikykite pistoleta sasagéléms kalti.
Dél pistoleto sasagéléms kalti atatrankos, jis gali netycia
jsijungtiir suzaloti.

» Visas kiino dalis, pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite
toliau nuo pistoleto sasagéléms kalti kalimo krypties.
Tvirtinimo elementas gali prasiskverbti per ruosinj ir per
bet kokj po juo esantj daikta ir suZaloti.

» Kai dirbate su pistoletu sasagéléms kalti, visas kiino
dalis, pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite toliau nuo vie-
tos, kurioje sasagélé sminga  ruosinj. Sasagélés ruosi-
nyje gali nukrypti ar pasislinkti i$ ruoSinio ir suzaloti.

» Pistoleta sasagéléms kalti jjunkite tik tada, kai jis
jremtas j ruosinj. Jei pistoletas sasagéléms kalti neliecia
ruosinio, tvirtinimo elementas gali nukrypti nuo ruosinio,
o tai gali sukelti suzalojimus.

» Sio pneumatinio pistoleto nenaudokite elektros lai-
dams tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliaci-
joms, todél gali pazeisti elektros laidy izoliacija, dél ko gali
trenkti elektros smagis ar kilti gaisras.

» Jeijrankyje uzstringa tvirtinimo elementas, atjunkite
pistoleta sasagéléms kalti nuo energijos Saltinio. Jei
iSimant uzstrigusj elementa pistoletas sasagéléms kalti
yra prijungtas prie elektros tinklo, jis gali bti netikétai su-
aktyvintas, dél ko galite susizaloti.

» Bikite atsargiis iSimdami jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta. Mechanizmas gali biti veikiamas slégio jégos, o tvir-
tinimo elementas gali bati iSmestas su jéga, dél ko galite
susizaloti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumuy, vandens ir

drégmes. Ikyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

Simboliai ir jy reikSmés

Zemiau pateikti simboliai gali bti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés
Dirbkite su klausos apsaugos priemo-
némis. Dél triuksmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas sgsagéléms j mediena kalti.
LeidZiama naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, sasa-
géles ir kt.), kurie nurodyti lenteléje , Techniniai duomenys®.
Nuoroda: elektrinis jrankis néra skirtas sasagéléms j metala
ar betona jkalti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) Paleidimo saugiklis
(2) Ziotys
(3) Darbiné lemputé
(4) Paleidimo mygtukas
(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(7) Akumuliatorius
(8) Dirzo kablys
(9) Apkabos atidarymo jungiklis
(10) Apkabos stimiklis
(11) Apkaba
(12) Gylio ribotuvas
(13) Gylio ribotuvo nustatymo reguliatoriaus ratukas
(14) Pripildymo indikatoriaus langelis
(15) Sasageéliy juostelé”
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

GTH 18V-14
3601D828..

Akumuliatorinis segiklis

Gaminio numeris
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Akumuliatorinis segiklis GTH 18V-14

Nominalioji jtampa V= 18

Paleidimo sistema

- Kalimas po viena su paleidi- °
mo apsauga

- Kontaktinis kalimas °

Tvirtinimo elementas

- Tipas Plokscios vielos-
sasagelés
Bosch 57 tipas
- Nugarélés plotis mm 10,6
- llgis mm 6-14
- Storis mm 1,25
- Kampas 0°
Maks. apkabos talpa 100
Matmenys (be akumuliatoriaus)
~ Aukstis mm 223
- Plotis mm 81
~ ligis su kontaktiniu elementu mm 247
Svoris” kg 1,8
Rekomenduojama aplinkos tem- 1 0..+35
peratura jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatt- C -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... >
darbui visa galia 2,0 Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos

pagal EN IEC 62841-2-16.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotina
smuginé vibracija) ir paklaida K, nustatyta pagal

ENIEC 62841-2-16:

a,=1,3m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 1409 m/s’ (K = 63 m/s’)
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

s oe

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.
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Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbams=. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x zalias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3 zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

buklés indikatoriuje.

1 sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Elektrinj jrankj visada padékite ant Sono ir niekada ne-
statykite jo ant akumuliatoriaus. Priklausomai nuo nau-
dojamo darbo jrankio ir akumuliatoriaus, elektrinis jrankis
gali nuvirsti.

Apkabos uzpildymas (zr. A1-A2 pav.)

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar prie$ padédami elektrinj jrankj, iSimkite aku-
muliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga. Precizi-

nés elektrinio jrankio dalys, pvz., apkaba, Ziotys ir $tvio ka-

nalas, yra pritaikytos Bosch sasagéléms, vinims ir vinims
be galvuciy. Kiti gamintojai naudoja kitokios kokybés pliena
ir gamina kitokiy matmeny tvirtinimo elementus.

Nuoroda: naudokite tik lenteléje , Techniniai duomenys® nu-

rodytus tvirtinimo elementus.

Naudojant neleistinus tvirtinimo elementus, galimi elektrinio

jrankio pazeidimai ir asmeny suZalojimai.

Kaldami, elektrinj jrankj laikykite taip, kad Ziotys (2) nebiity

nukreiptos neij jus, nei j kitus asmenis.

- Paspauskite apkabos atidarymo jungiklj (9). ISvaziuoja
apkabos stimiklis (10).

- ] virSuting apkabos (11) dalj jdékite sgsageéliy juostele, sa-
sagéliy virStnes nukreipe aukstyn.

Nuoroda: elektroninis kontrolés jtaisas atpazjsta, ar apkabo-

je yra sasageéliy. Jei paleidimo saugiklis paspaudziamas,

esant tusciai apkabai, kalimo operacija neatliekama. Taip yra
apsaugoma nuo tu$¢iy Saviy.

- Traukite apkabos stiimiklj (10) j apkabos priekj, kol apka-
bos stimiklis uZsifiksuos.

Nuoroda: apkabos stamiklis turi leistis stumiamas atgal ne-

naudojant didelés jégos (turi pakakti pirsto jégos). Uzstriges

apkabos stiimiklis daro tokj poveikj: sasagélés neissauna-
mos, sgsagélés lieka uzstrigusios Stvio kanale (zr. ,Strigi-
mas") arba sgsageélés isSaunamos netinkamu kampu.
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Naudojimas

» Elektrinj jrankj visada padékite ant Sono ir niekada ne-

statykite jo ant akumuliatoriaus. Priklausomai nuo nau-
dojamo darbo jrankio ir akumuliatoriaus, elektrinis jrankis
gali nuvirsti.

Paleidimo sistema

Kalimas po viena su paleidimo apsauga

Nustacius $ig paleidimo sistema, pirmiausia j ruosinj reikia
tvirtai jremti paleidimo saugiklj (1). Tvirtinimo elementas is-
Saunamas tik tada, kai paspaudziamas paleidimo

mygtukas (4).

Kita kalimo operacija galima atlikti, kai paleidimo mygtukas
(4) vél atstatomas j pradine padétj, o paleidimo saugiklis (1)
vis dar yra visi$kai jspaustas.

Kontaktinis kalimas

Nustacius $ig paleidimo sistema, pirmiausia reikia paspausti
paleidimo mygtuka (4) ir laikyti jj Sioje padétyje. Tada palei-
dimo saugiklj (1) reikia tvirtai jremti j ruo$inj, kad baty gali-
ma i$Sauti tvirtinimo elementa. Kol paleidimo mygtukas (4)
yra spaudziamas, jrankj pridedant prie kitos vietos galima at-
likti kitas kalimo operacijas.

Paruosimas naudoti

|jungimas/isjungimas

|déjus akumuliatoriy (7), elektrinis jrankis yra paruostas eks-
ploatuoti.

Prikalimas - kalimas po vieng

— Ziotis (2) tvirtai pridékite prie ruoginio ir laikykite, kol bus
visiSkai jspaustas paleidimo saugiklis (1).

Jsijungia darbiné lemputé (3).

- Tada trumpai paspauskite paleidimo mygtuka (4) ir vél jj
atleiskite.
188aunama sasageélé.

- Norédami atlikti kita kalimo operacija, elektrinj jrankj vi-
siSkai atitraukite nuo ruoSinio ir vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje.

Norédami isSauti kitg sasagéle, taip pat galite laikyti pa-

spausta paleidimo saugiklj (1) ir spausti paleidimo mygtu-

ka (4).

Prikalimas - kontaktinis kalimas

- Paleidimo mygtuka (4) laikykite paspausta.
Isijungia darbiné lemputé (3).

~ Ziotis (2) tvirtai pridékite prie ruoginio ir laikykite, kol bus
visi$kai jspaustas paleidimo saugiklis (1).
183aunama sasagéleé.

- Norédami atlikti kita kalimo operacija, paleidimo
mygtuka (4) ir toliau laikykite paspausta, o elektrinj jrankj
visiskai atkelkite nuo ruosinio. Jj vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje.
188aunama kita sasagéle.

Nuoroda: prie$ atkeldami elektrinj jrankj nuo ruosinio, visa-

da palaukite, kol sasageélé bus visidkai is3auta.
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Darbo patarimai

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés priezZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar nepriekaistin-

gai veikia apsauginiai ir paleidimo jtaisai, ar tvirtai jsukti varz-

tai ir uzverztos verzlés.

PaZeista ar netinkamai veikiantj elektrinj jrankj nedelsdami

atjunkite nuo energijos tiekimo sistemos ir susisiekite su jga-

liota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neatlikite jokiy neleistiny elektrinio jrankio pakeitimy. Neis-

montuokite ir neuzblokuokite jokiy elektrinio jrankio daliy,

pvz., paleidimo saugiklio.

Neatlikite jokio ,,avarinio remonto* netinkamomis priemoné-

mis. Elektrinio jrankio technine priezitra reikia atlikti regu-

liariai ir tinkamai.

Nepakenkite elektriniam jrankiui ir nepazeiskite jo, pvz.:

- jpresuodami ar iSgraviruodami,

- atlike gamintojo draudziamus permontavimo darbus,

- vesdami jrankj per $ablona, pagamintg i$ kietos medzia-
gos, pvz., plieno,

- numete ant grindy ar stumdami per grindis,

- naudodami kaip smuginj jrankj,

- naudodami bet kokig jéga.

Patikrinkite, kas yra po ruoSiniu ir uz jo. NeSaukite sasageéliy j

siena, lubas ar grindis, jei uz jy yra Zmoniy. Sasageélés gali

praljsti per ruosinj ir ka nors suzaloti.

Nesaukite sasagélés ant jau jkaltos sasagélés. PrieSingu atve-

ju, sgsagélé gali deformuotis, sgsagélé gali uzstrigti arba gali-

te prarasti elektrinio jrankio kontrole.

Jei elektrinis jrankis naudojamas esant $altam orui, pirmo-

sios sasagélés jkalamos léciau nei jprastai. Kai elektrinis jra-

nkis darbo metu jSyla, galima dirbti normaliu darbo greiciu.

Dauziklio nusidévéjima sumazinsite, jei vengsite tusciy $u-

viy.

Pried ilgesnes darbo pertraukas ar baige darba, i$ elektrinio

jrankio iSimkite akumuliatoriy ir, jei yra galimybé, iStustinkite

apkaba. Elektrinj jrankj padékite ant lygaus pavirsiaus, kad
nesuaktyvintuméte kontaktinio elemento.

Apkabos istustinimas (Zr. B1-B2 pav.)

- Paspauskite apkabos atidarymo jungiklj (9). ISvaziuoja
apkabos stimiklis (10).

- Pasukite elektrinj jrankj taip, kad iS¢iuozty apkaboje (11)
esanti sasageéliy juostelé (15).

- Norédami apkabg uzdaryti, apkabos stimiklj (10) at-
sargiai stumkite pirmyn iki apkabos (11) pradzios.

Gylio ribotuvo nustatymas (zr. C pav.)

Sasageliy jkalimo gylj galima nustatyti reguliavimo

ratuku (13).

- IStustinkite apkaba (11).
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- Sasagélés jkalamos per giliai: norédami sumazinti jkali-
mo gylj, sukite reguliavimo ratuka (13) kryptimi

<@
- Sasagélés jkalamos nepakankamai giliai: norédami pa-
didinti jkalimo gylj, sukite reguliavimo ratuka (13) krypti-
ey

-
miprl

Jsitikinkite, kad gylio ribotuvas (12) visi$kai prigludes prie

ruosinio.

- Vél uZpildykite apkaba.

- Ant bandomojo ruosinio patikrinkite jkalimo gylj.

Jei reikia, darbo Zingsnius pakartokite.

Uzstrigusiy tvirtinimo elementy pasalinimas

Pavienés sasagélés Suvio kanale gali uzstrigti. Jei taip atsitin-

ka daznai, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo

tarnyba.

- Atleiskite paleidimo mygtuka (4).

- ISimkite akumuliatoriy (7).

- Paspauskite apkabos atidarymo jungiklj (9).

- Pasukite elektrinj jrankj taip, kad iSCiuozty apkaboje (11)
esanti sasageéliy juostelé (15). ISimkite uZstrigusia sasa-
géle. Jei reikia, naudokite reples.

- Vél uzpildykite apkaba (11).

- Traukite apkabos stiimiklj (10) j apkabos priekj, kol apka-
bos stimiklis uzsifiksuos.

Techninés prieziiiros planas

Transportavimas ir sandéliavimas

Norédami transportuoti, i$ elektrinio jrankio iSimkite akumu-
liatoriy, o ypac¢ tada, jei naudojatés kopéciomis arba esate
priversti judéti bidami nejprastoje kiino padétyje.

Darbo vietoje elektrinj jrankj laikykite tik uz rankenos (5), o
paleidimo mygtukas (4) turi biti nepaspaustas.

Elektrinj jrankj, iSéme i$ jo akumuliatoriy, visada sandéliuo-
kite sausoje ir Siltoje vietoje.

Jei elektrinis jrankis ilgesnj laika nebus naudojamas, plieni-
nes jrankio dalis padenkite plonu alyvos sluoksniu. Tai ap-
saugos nuo rudziy.

Dirzo kablys (zr. D pav.)

Pasinaudodami dirzo kabliu (8), elektrinj prietaisa galite pa-
kabinti, pvz., ant dirZo. Tada Jusy abi rankos bus laisvos, o
elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasiekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

ISvalykite apkabg (11). Pasalinkite medienos drozles, kurios galéjo susikaupti apkaboje darbo metu. Elektrinj jrankj reguliariai

valykite suslégtu oru.

Kodél juos reikia atlikti?

I$valykite apkabg (11) ir apkabos
stumiklj (10).

Saugo nuo sasagéliy strigimo.

- Apkabos ir apkabos stimiklio mecha-
nizma prapuskite suslégtu oru.

Uztikrinkite, kad paleidimo saugiklis (1)
tinkamai veikty.

Uztikrina jusy darbo sauguma ir efektyvy - Paleidimo saugiklio mechanizma kas-
elektrinio jrankio naudojima.

dien prapuskite suslégtu oru.

Trik¢iy Salinimas

Gedimas PrieZastis Salinimas

Elektrinis jrankis néra paruo$tas naudoti. Akumuliatorius nejkrautas arba pazeis- - Kiek galima jkraukite akumuliatoriy
tas. arba jj pakeiskite.
Akumuliatorius netinkamai jstatytas. - [sitikinkite, kad akumuliatorius ranke-

noje tinkamai jsistate.

Per auksta arba per Zema akumuliato- - Palaukite, kol akumuliatorius (vél) pa-
riaus temperatira. sieks optimalig darbine temperatura.
Uztersti arba paZeisti akumuliatoriaus - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

kontaktai arba variklis.

aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Apkaba (11) yra tuscia. - Vel uzpildykite apkaba. (Zr. ,Apkabos

uzpildymas (zr. A1-A2 pav.)“, Pus-
lapis 272)
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Gedimas Priezastis
Sulinkes paleidimo saugiklis (1).
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Salinimas

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Pazeista elektronika.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Elektrinis jrankis yra paruo$tas naudoti, Gali buti pazeistos Sios konstrukcinés
bet sasagélés neissaunamos. dalys:
- Paleidimo mygtukas (4)
- Dauziklis
- Variklis arba pavaros mechanizmas
- Elektronika

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Sovimo mechanizme prisikaupé svetim-
kaniy.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Ziotyse (2) arba apkaboje (11) prisikau-
pé svetimkuniy.

I$valykite Ziotis (2) ir apkaba (11).

Savio kanale uzstrigo sasagele.

PaSalinkite uZstrigus; tvirtinimo ele-
menta. (zr. ,UZstrigusiy tvirtinimo ele-
menty pasalinimas®, Puslapis 274)

Stringa arba pazeistas apkabos
stamiklis (10).

Jei reikia, nuvalykite apkabos
stamiklj (10), ir jsitikinkite, kad
apkaba (11) neuztersta.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Per silpna arba pazeista apkabos stiimik-
lio spyruoklé.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Naudojamos neleistinos sgsageélés.

Naudokite tik originalig papildoma
jranga. Leidziama naudoti tik tokias
sgsageéles, kurios nurodytos lenteléje
,Techniniai duomenys®.

Apkaba (11) yra tuscia.

Vel uzpildykite apkaba. (zr. ,Apkabos
uzpildymas (zr. A1-A2 pav.)®, Pus-
lapis 272)

Vienu metu buvo paspaustas paleidimo
mygtukas (4) ir paleidimo saugiklis (1).

18 naujo atlikite kalimo operacija ir jg
atlikdami laikykités tinkamos paspau-
dimo sekos.

Sasageélés jSaunamos per giliai. Per zemai nustatytas gylio ribotuvas
(12).
Gylio ribotuvas (12) néra visiskai priglu-
des prie ruosinio.

Gylio ribotuva (12) nustatykite pagal
pageidaujama gylj. (zr. ,Gylio ribotuvo
nustatymas (zr. C pav.)“, Pus-

lapis 273)

Jsitikinkite, kad gylio ribotuvas (12)
visiSkai prigludes prie ruosinio.

Susidévéjes amortizatorius.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Sasageélés nepakankamai giliai jSauna-  Akumuliatorius nejkrautas arba pazeis-
mos. tas.

Kiek galima jkraukite akumuliatoriy
arba jj pakeiskite.

Naudojamos sasagélés yra per ilgos.

Naudokite tik originalig papildoma
jranga. Leidziama naudoti tik tokias
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Gedimas Priezastis Salinimas
sasageéles, kurios nurodytos lenteléje
,Techniniai duomenys®.

Per aukstai nustatytas gylio ribotuvas. - Gylio ribotuva nustatykite pagal pa-
geidaujama gylj. (zr. ,Gylio ribotuvo
nustatymas (Zr. C pav.)“, Pus-
lapis 273)

Per silpnai spaudziama j ruosinj. - Elektrinj jrankj stipriau spauskite j
ruosinj.

Pazeistas dauziklis.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Elektrinis jrankis perSoka sasagéles.

Naudojamos neleistinos sasagélés. - Naudokite tik originalig papildoma

jranga. Leidziama naudoti tik tokias
sasagéles, kurios nurodytos lenteléje
,Techniniai duomenys".

Per silpna arba pazeista apkabos stimik- - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

lio spyruoklé. aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.
Sasageélés daznai uzstringa Sivio kanale. Naudojamos neleistinos sasageélés. - Naudokite tik originalig papildoma

jranga. Leidziama naudoti tik tokias
sgsageéles, kurios nurodytos lenteléje
,Techniniai duomenys®.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Sasagélés yra pasenusios, tarp sasagéliy — Naudokite nauja sasagéliy juostele
esantys klijai prarado sukibimo jéga.

JSautos sasageélés yra sulinkusios. Pazeistas dauziklis.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dal].

Elektrinis jrankis naudojamas neleidZia- - Elektrinj jrankj naudokite tik leidZia-

mos medziagoms (pvz., betonui, akme-

niui).

moms medziagoms. (zr. ,Naudojimas
pagal paskirtj“, Puslapis 270)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

newlib, v3.3.0

(1) Red Hat Incorporated

Copyright (c) 1994-2009 Red Hat, Inc. All rights reserved.

This copyrighted material is made available to anyone wishing to use,

modify, copy, or redistribute it subject to the terms and conditions of

the BSD License. This program is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY expressed or implied, including

the implied warranties of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE. A copy of this license is available

athttp://www.opensource.org/licenses. Any Red Hat trademarks that

are incorporated in the source code or documentation are not subject to
the BSD License and may only be used or replicated with the express
permission of Red Hat, Inc.

(2) University of California, Berkeley

Copyright (c) 1981-2000 The Regents of the University of California.

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(3) David M. Gay (AT&T 1991, Lucent 1998)

David M. Gay, Copyright (c) 1991 by AT&T.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any

purpose without fee is hereby granted, provided that this entire notice

isincluded in all copies of any software which is or includes a copy or
modification of this software and in all copies of the supporting
documentation for such software.

THIS SOFTWARE IS BEING PROVIDED "AS IS", WITHOUT ANY EXPRESS

OR IMPLIED WARRANTY. IN PARTICULAR, NEITHER THE AUTHOR NOR

AT&T MAKES ANY REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND

CONCERNING THE MERCHANTABILITY OF THIS SOFTWARE ORITS

FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE.

(1003) David M. Gay (AT&T 1991, Lucent 1998)

David M. Gay, Copyright (C) 1998-2001 by Lucent Technologies. All

Rights Reserved

Permission to use, copy, modify, and distribute this software and its

documentation for any purpose and without fee is hereby granted,

provided that the above copyright notice appear in all copies and that
both that the copyright notice and this permission notice and warranty
disclaimer appear in supporting documentation, and that the name of

Lucent or any of its entities not be used in advertising or publicity
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pertaining to distribution of the software without specific, written prior
permission.

LUCENT DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS
SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS. INNO EVENT SHALL LUCENT OR
ANY OF ITS ENTITIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER
RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN
ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION,
ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR
PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(4) Advanced Micro Devices

Copyright 1989, 1990 Advanced Micro Devices, Inc.

This software is the property of Advanced Micro Devices, Inc (AMD)
which specifically grants the user the right to modify, use and distribute
this software provided this notice is not removed or altered. All other
rights are reserved by AMD.

AMD MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
WITH REGARD TO THIS SOFTWARE. IN NO EVENT SHALL AMD BE
LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IN
CONNECTION WITH OR ARISING FROM THE FURNISHING,
PERFORMANCE, OR USE OF THIS SOFTWARE.

So that all may benefit from your experience, please report any
problems or suggestions about this software to the 29K Technical
Support Center at 800-29-29-AMD (800-292-9263) in the USA, or
0800-89-1131 inthe UK, or 0031-11-1129 in Japan, toll free. The
direct dial numberis 512-462-4118.

Advanced Micro Devices, Inc.

29K Support Products

Mail Stop 573

5900 E. Ben White Blvd.

Austin, TX 78741

800-292-9263

(7) Sun Microsystems

Copyright (C) 1993 by Sun Microsystems, Inc. All rights reserved.
Developed at SunPro, a Sun Microsystems, Inc. business.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely
granted, provided that this notice is preserved.

(8) Hewlett Packard

(c) Copyright 1986 HEWLETT-PACKARD COMPANY

To anyone who acknowledges that this file is provided "AS IS" without
any express or implied warranty: permission to use, copy, modify, and
distribute this file for any purpose is hereby granted without fee,
provided that the above copyright notice and this notice appears in all
copies, and that the name of Hewlett-Packard Company not be used in
advertising or publicity pertaining to distribution of the software
without specific, written prior permission. Hewlett-Packard Company
makes no representations about the suitability of this software for any
purpose.

(9) Hans-Peter Nilsson

Copyright (C) 2001 Hans-Peter Nilsson

Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely
granted, provided that the above copyright notice, this notice and the
following disclaimer are preserved with no changes.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED " *AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

(11) Christopher G. Demetriou

Copyright (c) 2001 Christopher G. Demetriou. All rights reserved.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the author may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR " *AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(12) SuperH, Inc.

Copyright 2002 SuperH, Inc. All rights reserved

This software is the property of SuperH, Inc (SuperH) which specifically
grants the user the right to modify, use and distribute this software
provided this notice is not removed or altered. All other rights are
reserved by SuperH.

SUPERH MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
WITH REGARD TO THIS SOFTWARE. IN NO EVENT SHALL SUPERH BE
LIABLE FOR INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES IN CONNECTION WITH OR ARISING FROM THE FURNISHING,
PERFORMANCE, OR USE OF THIS SOFTWARE.

So that all may benefit from your experience, please report any
problems or suggestions about this software to the SuperH Support
Center via e-mail at softwaresupport@superh.com .

SuperH, Inc.

405 River Oaks Parkway

San Jose

CA95134

USA

(13) Royal Institute of Technology

Copyright (c) 1999 Kungliga Tekniska Hogskolan (Royal Institute of
Technology, Stockholm, Sweden). All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of KTH nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY KTH AND ITS CONTRIBUTORS " "AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL KTH OR ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER

CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(14) Alexey Zelkin

Copyright (c) 2000, 2001 Alexey Zelkin <phantom@FreeBSD.org> All
rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
""ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(15) Andrey A. Chernov

Copyright (C) 1997 by Andrey A. Chernov, Moscow, Russia. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR " "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(16) FreeBSD

Copyright (c) 1997-2002 FreeBSD Project. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
“"ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
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BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(17) S. L. Moshier

Copyright (c) 1984,2000 S.L. Moshier

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose without fee is hereby granted, provided that this entire notice
isincluded in all copies of any software which is or includes a copy or
modification of this software and in all copies of the supporting
documentation for such software.

THIS SOFTWARE IS BEING PROVIDED "AS IS", WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTY. IN PARTICULAR, THE AUTHOR MAKES NO
REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND CONCERNING THE
MERCHANTABILITY OF THIS SOFTWARE OR ITS FITNESS FOR ANY
PARTICULAR PURPOSE.

(18) Citrus Project

Copyright (c)1999 Citrus Project, All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
""ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(19) Todd C. Miller

Copyright (c) 1998 Todd C. Miller <Todd.Miller@courtesan.com> All
rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the author may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED " *AS IS" AND ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
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AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(26) Mike Barcroft

Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"*ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(35) - ARM Ltd (arm and thumb variant targets only)

Copyright (c) 2009-2015 ARM Ltd All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD **AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARMLTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(41) Ed Schouten - Free BSD

Copyright (c) 2008 Ed Schouten <ed@FreeBSD.org> All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
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1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
""AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(46) Synopsis

Copyright (c) 2016, Synopsys, Inc. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(47) Joel Sherrill

Copyright (c) 2016 Joel Sherrill <joel@rtems.org>. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"*AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR

OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(48) From musl include/elf.h

Copyright (c) 2005-2014 Rich Felker, et al.t

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

(49) Moerbeek

Copyright (c) 2008 Otto Moerbeek <otto@drijf.net>

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the above
copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS
ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE INCLUDING ALL
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. INNO
EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT,
INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES
WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER
TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(50) embedded brains

Copyright (c) 2017 embedded brains GmbH All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
*"ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(51) From musl src/string/strverscmp.c

Copyright (c) 2005-2014 Rich Felker, et al.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
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without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

(52) ucla1

Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of California.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"*AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(1052) diged

Portions Copyright (c) 1993 by Digital Equipment Corporation.
Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the above
copyright notice and this permission notice appear in all copies, and
that the name of Digital Equipment Corporation not be used in
advertising or publicity pertaining to distribution of the document or
software without specific, written prior permission.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND DIGITAL EQUIPMENT CORP.
DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE,
INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS. IN NO EVENT SHALL DIGITAL EQUIPMENT CORPORATION BE
LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS
OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT,
NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.
(53) freebsd

Copyright (c) 2015 John Baldwin <jhb@FreeBSD.org>. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
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1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the author nor the names of its contributors may
be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"*AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(54) WIDE

Copyright (C) 1995, 1996, 1997, and 1998 WIDE Project. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the project nor the names of its contributors may
be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND CONTRIBUTORS
""ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE PROJECT OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(55) Roberson

Copyright (c) 2008, Jeffrey Roberson <jeff@freebsd.org> All rights
reserved. Copyright (c) 2008 Nokia Corporation All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice unmodified, this list of conditions, and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR " *AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
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BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(56) ucla3

Copyright (c) 1982, 1986, 1990, 1993, 1994 The Regents of the
University of California. All rights reserved. (c) UNIX System
Laboratories, Inc.

All or some portions of this file are derived from material licensed to the
University of California by American Telephone and Telegraph Co. or
Unix System Laboratories, Inc. and are reproduced herein with the
permission of UNIX System Laboratories, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"*AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(57) Configuration for math routines.

Copyright (c) 2017 ARM Ltd. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD **AS IS AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL ARM
LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(58) netbsd

Copyright (c) 2007 The NetBSD Foundation, Inc. All rights reserved.

This code is derived from software written by Stephen L. Moshier.

Itis redistributed by the NetBSD Foundation by permission of the

author.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE NETBSD FOUNDATION, INC.

AND CONTRIBUTORS ""AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE

FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,

INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF

SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR

PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON

ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT

LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)

ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF

ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(59) neilly

(c) Copyright 2017 Michael R. Neilly All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the names of the copyright holders nor the names of their
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(114) - National Semiconductor Corporation

Copyright (c) 2004 National Semiconductor Corporation

The authors hereby grant permission to use, copy, modify, distribute,

and license this software and its documentation for any purpose,

provided that existing copyright notices are retained in all copies and
that this notice is included verbatim in any distributions. No written
agreement, license, or royalty fee is required for any of the authorized
uses. Modifications to this software may be copyrighted by their
authors and need not follow the licensing terms described here,
provided that the new terms are clearly indicated on the first page of
each file where they apply.

MIT
MFixedPoint, v8.0.2
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Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Apache-2.0

CMSIS_5,v5.9.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
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"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions
ofthis License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and (b) You must cause any modified files to carry
prominent notices stating that You changed the files; and (c) You must
retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute,
all copyright, patent, trademark, and attribution notices from the
Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to
any part of the Derivative Works; and (d) If the Work includes a
"NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works
that You distribute must include a readable copy of the attribution
notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that
do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided
along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally
appear. The contents of the NOTICE file are for informational purposes
only and do not modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an
addendum to the NOTICE text from the Work, provided that such
additional attribution notices cannot be construed as modifying the
License.
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You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause

Infineon TLE987x DFP, v1.4.6

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights

reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

picolibc, v1.8.8

Mike Barcroft

Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"*ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

picolibc

Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen Street
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Synopsis
Copyright 2024, Synopsys, Inc.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

uclal

Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of California.
Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"*AS1S" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

ARM Ltd (arm and thumb variant targets only)

Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD **AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARM LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Linaro Limited

Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of Linaro Limited nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Jeff Johnston

Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
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OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Nick Clifton, Cygnus Solutions

Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Cygnus Support

Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are permitted
provided that the above copyright notice and this paragraph are
duplicated in all such forms and that any documentation, and/or other
materials related to such distribution and use acknowledge that the
software was developed at Cygnus Support, Inc. Cygnus Support, Inc.
may not be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

Unlicense

tiny-AES-c, Commit:
f06ac37fc31dfdaca2e0d9bec83f90d5663c319b

Copyright 2021 kokke

This is free and unencumbered software released into the public
domain.

Anyone is free to copy, modify, publish, use, compile, sell, or distribute
this software, either in source code form or as a compiled binary, for
any purpose, commercial or non-commercial, and by any means.

In jurisdictions that recognize copyright laws, the author or authors of
this software dedicate any and all copyright interest in the software to
the public domain. We make this dedication for the benefit of the public
at large and to the detriment of our heirs and successors. We intend this
dedication to be an overt act of relinquishment in perpetuity of all
present and future rights to this software under copyright law.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE,
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR
THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

For more information, please refer to <http://unlicense.org/>

Apache-2.0

GCE-Math, Commit:
8422f5307b0498d09cf626f38acb03fe9f1efd94

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

MIT

FreeRTOS, v10.3.1

Copyright (C) 2020 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All Rights
Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

MIT

Libfixmath, Commit:
24488b16cc0359daada0682a9bd3a11a801d0a01

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.
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WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses.

The text of the Open Source Licenses that apply are included in this
manual under "Legal Information and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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